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De wind  was ruim,  wit  was het  schuim,
vrij  vloeit de  vore mee.
Nog  nimmer  drong  er iemand  door
in  deze  stille zee.

The  Rime  of the  Ancient Mariner
Samuel Taylor Coleridge





Proloog

7 december  1941
Pine Island
Washington (staat)

Een gouden schim sprong over het  dolboord van de kleine  boot op het  moment dat  de steven  het rotsachtige strand raakte. Ze kwam met een plons in het water terecht  en ploegde door  de  branding,  de staart triomfantelijk geheven, als een zegewimpel.  Toen de retriever op het  droge  kwam, schudde ze zich eerst uit,  waarbij de druppels als  diamantsplinters  door de heldere lucht vlogen, en  keek  toen om  naar de  boot. De hond blafte naar een paar meeuwen verderop op het strand die  daarop verschrikt  opvlogen. Ze  vond  dat  haar metgezellen  veel te traag waren  en  daarom rende de rashond vast  vooruit naar een groepje bomen, waarna haar geblaf  wegstierf in het bos dat het grootste  deel bedekte  van het tweeënhalve vierkante  kilometer grote eiland op  een uur roeien  van het vasteland.

‘Amelia,’ riep Jimmy  Ronish, de jongste van de  vijf broers  in de boot.

‘Die  redt zich wel,’ zei Nick, terwijl hij zijn riemen binnenboord haalde en de vanglijn van de  boot pakte. Hij was de oudste van  de jongens van Ronish.

Hij timede zijn sprong  perfect en belandde juist  op het moment dat de golf zich  terugtrok op het  grindstrand. Met drie grote stappen was hij boven de vloedlijn die gemarkeerd werd door opdrogende kelp en wat er zoal aangespoeld was en sloeg de  lijn om een groot,  door zon  en  zout gebleekt en  met een wirwar van ingekerfde initialen  overdekt stuk wrakhout.  Hij haalde de vanglijn verder door om de vierenhalve  meter lange boot stevig  aan de grond te zetten en knoopte hem goed vast.

‘Kom,  opschieten,’ spoorde Nick Ronish zijn jongere broers aan.  ‘Over vijf  uur  is het  laagwater en we  hebben een  hoop  te  doen.’

Hoewel de  luchttemperatuur voor de  tijd van het jaar redelijk  aangenaam was, was het water  hier in het  noorden  van de Stille Oceaan ijskoud, waardoor ze gedwongen waren om hun spullen telkens tussen twee golven door  uit te  laden. Een  van de zwaarste stukken was een kuil van honderd  meter henneptouw die Ron en  Don,  de tweelingen, samen aan  land  brachten. Jimmy  kreeg  de rugzak  met hun  lunch toegewezen,  wat nog een  hele last  was voor  het tengere lichaam van  de  negenjarige.

De vier oudere  jongens – Nick van negentien, Ron en Don een jaar jonger  en Kevin maar elf maanden jonger dan  de tweeling – hadden met  hun witte  vlaskoppen  en  lichtblauwe ogen gemakkelijk voor een vierling kunnen doorgaan. Ze bezaten de onstuimige energie van de jeugd, verpakt in  lichamen  die snel  bezig waren te  veranderen in die van  mannen.  Jimmy was daarentegen klein voor zijn leeftijd, met  donker haar en bruine ogen. Zijn broers  zeiden vaak plagerig dat hij verdacht  veel leek  op meneer Greenfield, de dorpskruidenier,  en  hoewel Jimmy niet  goed begreep wat  dat  precies inhield,  wist hij wel dat hij dat maar niets vond. Hij verafgoodde zijn oudere broers  en  had  een  hekel aan alles waarin  hij  van hen verschilde.

Het kleine eiland voor de kust  was eigendom van hun familie, al zo lang hun grootvader zich kon herinneren.  Generaties jongens – de  Ronishes  hadden sinds  1862 geen enkel meisje voortgebracht –  hadden avontuurlijke zomers  doorgebracht met het  verkennen van het eiland.  Ze konden  zich daar  gemakkelijk voorstellen dat ze  Huckleberry Finn waren en ergens op een  eiland in  de Mississippi aan  hun  lot waren overgelaten, of Tom Sawyer die het ingewikkelde  grottenstelsel van  het eiland verkende, maar Pine  Island was  vooral intrigerend vanwege  de put.

Sinds  Abe Ronish, de oudoom  van de huidige Ronish-generatie,  in 1887 door een  val  in  de  put was omgekomen,  hadden moeders hun jongens verboden  om  daar zelfs maar in de buurt te komen. Dat bevel werd  even zo  vaak genegeerd als het werd  uitgevaardigd.

De  werkelijke bekoring van het eiland was echter  de legende dat een zekere Pierre Devereaux, een van  de  meest succesvolle  kapers  die  het de Spanjaarden in de Caraïben  lastig had gemaakt, een  deel van zijn schat  zou hebben begraven op  dit  eiland, dat ver in het noorden lag. Hij  zou daarmee zijn schip lichter  hebben  willen  maken  tijdens  een hardnekkige  achtervolging door een eskader fregatten  dat hem  om  Kaap Hoorn en verder langs de kust van Zuid-en Noord-Amerika achterna had gezeten.  De legende werd  ondersteund door de ontdekking  van  een piramidevormig stapeltje  kanonskogels in  een van  de  grotten en het  feit  dat de bovenste  twaalf  meter van de vierkante put door ruw  uitgehouwen balken werden gesteund.

De kanonskogels waren sinds lang  verdwenen en werden nu  als een mythe beschouwd,  maar de realiteit van de houten balken  waarmee dat  mysterieuze gat in de rotsachtige bodem was omgeven, viel niet  te ontkennen.

‘Mijn schoenen  zijn  nat geworden,’ klaagde Jimmy.

Nick  draaide  zich met een ruk  om naar  zijn  jongste broer en zei:  ‘Verdomme  Jimmy,  ik had toch gezegd dat als ik je ook maar één  keer  hoorde  klagen,  je bij de boot moest  blijven?’

‘Ik klaagde ook niet,’ zei de  jongen terwijl hij niet probeerde te  snotteren. ‘Ik zeg het alleen maar, da’s alles.’  Hij schudde een paar druppels  van zijn  schoenen om te  laten  zien  dat het  geen probleem was. Nick keek hem met een paar kille blauwe  ogen streng aan en richtte zijn  aandacht toen weer op het karwei dat hen wachtte.

Pine Island  had de vorm van een valentijnshart dat uit de  koude oceaan oprees.  Het  enige strand bevond zich op de plek waar de twee rondingen aan de bovenkant  samenkwamen. De rest van het eiland was omringd door steile  klippen  die net zo  onneembaar waren als kasteelmuren, en bovendien werd de kust beschermd door  een keten van onderzeese  rotsen die de bodem van zelfs het sterkst gebouwde  vaartuig  open konden scheuren. Er leefden niet meer  dan een stuk  of vijf diersoorten, voornamelijk  eekhoorns en muizen die  hier tijdens  stormweer ongewild terecht waren gekomen, en verder  zeevogels  die de hoge dennenbomen gebruikten om  te  rusten  en tussen de  golven naar prooi te  zoeken.

Het eiland werd in tweeën  gedeeld  door een weg  die twintig jaar eerder moeizaam door een andere generatie Ronish-mannen was uitgehakt.  Die waren  met door benzinemotoren aangedreven  pompen  op het eiland geland om de put  droog  te maken, maar hun inspanningen hadden geen resultaat gehad. Hoeveel pompen ze ook inzetten  en hoeveel water ze  ook uit  de  diepte  omhoog pompten,  de put liep net zo snel weer  vol. Een uitgebreide zoekactie  naar de ondergrondse verbinding tussen de  put en de zee leverde niets  op. Er was  overwogen om  een damwand te bouwen  in monding van  de baai  die het dichtst  bij de  put lag, omdat dit de enige  logische keuze  was,  maar ze waren tot de conclusie gekomen dat  dit toch te  veel  werk was en hadden het  verder opgegeven.

Nu was de beurt aan Nick  en zijn broers, waarbij Nick een andere redenering had gevolgd dan zijn ooms en  zijn vader.  Toen  Pierre  Devereaux de  put  destijds  had gegraven om zijn schat te verbergen, had  hij  alleen maar  de beschikking gehad over  een handpomp,  de lenspomp  van  zijn  schip. De opbrengst  van  een dergelijke pomp was  zo laag, dat  als drie pompen  van tien pk elk het niet voor  elkaar hadden gekregen, de piraten de put met de hun  ten dienste staande middelen  onmogelijk leeg  hadden kunnen maken.

Het antwoord op de vraag hoe de  put  werkte, lag ergens anders.

Uit de verhalen  die zijn  ooms vertelden,  wist Nick  dat  zij  hun pogingen in  hartje  zomer hadden  gedaan en  toen hij  er  een oude almanak op  nasloeg, zag hij dat dit tijdens een periode was geweest  waarin het niveau van laagwater uitzonderlijk hoog was. Hij begreep dat  als zijn  broers en  hij wilden slagen, ze moesten zorgen dat ze de bodem  van de put  bereikten  in dezelfde tijd  van het  jaar als Devereaux  toen hij  de put had gegraven – als  het laagwater zijn laagste stand had – en  dat  viel dit jaar op  zeven december even na twee uur.

De oudere broers waren al sinds het begin van de zomer  bezig geweest met de voorbereidingen om  de  put  aan te pakken. Ze hadden allerlei karweitjes opgeknapt voor iedereen  die iets  voor ze te  doen  had  om geld  bij elkaar te schrapen voor  de  benodigde uitrusting,  in het bijzonder voor  de  door een tweetaktbenzinemotor aangedreven pomp, die  kuil henneptouw en mijnwerkershelmen met een  lamp  erop.  Ze hadden geoefend met het touw  en  een volle emmer zodat hun armen en schouders nu urenlang onvermoeid konden  werken. Ze hadden zelfs  brillen ontworpen waarmee ze zo  nodig onder  water konden  kijken.

Jimmy was  er alleen maar bij omdat  hij ze over hun plannen had horen praten en had  gedreigd alles aan hun ouders te  vertellen als hij niet mee  mocht doen.

Opeens was er rechts  van  hen een hoop  misbaar, een ware explosie van vogels die opvlogen,  de heldere  hemel tegemoet. Achter  hen  kwam Amelia, hun golden retriever, blaffend  en als een  bezetene met haar  staart zwaaiend tussen de bomen  uit stuiven. Ze zat achter  een  meeuw aan die laag over de grond  vloog, om vervolgens  verbaasd te blijven staan toen de vogel de lucht in schoot. Haar tong hing uit haar bek en een sliert  speeksel  droop van haar  zwarte tandvlees.

‘Amelia! Kom!’ riep Jimmy met zijn falsetstem, waarop  de  hond op  hem  af stoof en  hem van pure opwinding bijna omverliep.

‘Hier,  pak aan, garnaal,’ zei Nick en  gaf Jimmy de mijnwerkershelmen en de  tasjes met de zware loodbatterijen.

De pomp was het  zwaarste stuk, en  Nick had een speciaal draagstel gemaakt met twee stevige stokken  zoals hij dat in de bioscoop had gezien, bij de zaterdagmatinees, de seriefilms waarin de  inboorlingen  de held van het  verhaal naar hun dorp droegen. De  stokken waren dunne steigerpalen die ze van  een  bouwplaats hadden  meegenomen. Nu legden de vier  oudste jongens  de stokken op hun schouders  en  tilden de pomp uit de boot.  Even  slingerde hij heen en weer, maar  hing toen stabiel en  zo begonnen  ze aan de eerste  anderhalve kilometer  over het eiland.

Ze hadden drie kwartier  nodig om al hun spullen aan  land te brengen.  De put lag op een hoogte die steil uit zee oprees, net boven een  ondiepe baai die  als enige de  omtrek van het  overigens volmaakt hartvormige eiland verstoorde. De  golven  sloegen tegen de  kust,  maar met dit  mooie weer waren er  maar weinig  schuimvlokken  die  voldoende energie  hadden om tegen de steile rotsen omhoog te klimmen en in de buurt van de put te belanden.

‘Kevin,’ zei Nick, een  beetje buiten  adem na hun  tweede tocht  naar de boot en  terug naar de  put, ‘jij en Jimmy gaan voor brandhout  zorgen. En geen drijfhout, want dat brandt te vlug.’

Maar voordat zijn  bevel uitgevoerd werd, moesten  alle vijf de Ronishbroers  eerst hun  nieuwsgierigheid bevredigen  en vlug even bij de  put kijken.

De  verticale schacht was zuiver vierkant, met een  omtrek van ongeveer twee bij  twee meter, en was aan de binnenkant zo ver als ze naar  beneden konden kijken, verstrekt  met zware, door de tijd donker gekleurde balken  – eiken balken  die naar alle waarschijnlijkheid op het  vasteland waren gekapt en naar  het  eiland gebracht. Koude,  vochtige lucht steeg vanuit de diepte omhoog  en streek langs hun gezicht, een griezelige  gewaarwording die  hun aanvankelijke enthousiasme  even bekoelde. Het leek bijna alsof de put ademde, een schor, echoënd geluid waarvan je je gemakkelijk kon voorstellen dat  het afkomstig was van  de geesten  van de mannen  die waren  omgekomen bij pogingen om het binnenste van de aarde haar geheimen te ontfutselen.

Over de opening van de put lag een  verroest  ijzeren rooster om te  voorkomen dat er  iemand in  zou vallen. Het was met kettingen vastgezet aan  zware  ijzeren pennen die in de rotsachtige bodem  waren verankerd.  De kettingen waren door een  hangslot verbonden.  De sleutel hadden ze gevonden in  de la  van hun vaders bureau,  onder de holster met het pistool, de oude ‘bezemsteel’-Mauser die hij tijdens de  Eerste Wereldoorlog had buitgemaakt.  Heel even was Nick  bang dat  de sleutel  in  het  slot zou breken, maar toen  draaide  hij toch  en klikte de beugel open.

‘Vooruit, ga brandhout  halen,’ beval  hij,  waarop zijn twee jongste broers  op pad  gingen met een luidruchtige Amelia op hun hielen.

Samen met de tweeling sleepte  Nick het zware rooster van de opening en legde het een  eindje  verderop neer. Vervolgens bouwden ze een stellage boven de  put waaraan een takel bevestigd  zou  worden  waarvan het touw recht boven de put zou hangen en waaraan twee jongens gemakkelijk een derde zouden kunnen ophijsen. Hiervoor gebruikten ze de  houten palen van het draagstel die  met  stalen pennen in  voorgeboorde gaten  aan  elkaar werden verbonden. Het andere eind van de palen werden rechtstreeks vastgespijkerd op de eiken balken  rondom de schacht. Ondanks zijn ouderdom was het  eikenhout  nog sterk genoeg om  er een paar spijkers op  krom te slaan.

Nick  belastte  zich met  het leggen  van  de knopen die letterlijk het verschil tussen leven  en dood  konden betekenen, terwijl Don, de meest technische van de  jongens, net  zo lang aan  de pomp zat te  prutsen tot  die liep als  een zonnetje.

Toen alles klaar was, hadden Kevin en  Jimmy intussen op drie meter van  de put een mooi vuurtje aangelegd en voldoende hout verzameld om het een paar uur brandend te  houden. Met zijn vijven  gingen ze  rondom het  vuur zitten  om  de boterhammen op te eten die ze van huis  hadden meegenomen en  dronken de  zoete ijsthee uit  hun  veldflessen.

‘Het zal erop aankomen om het  tij precies goed te timen,’ zei Nick,  zijn mond vol met een boterham  met  worst. ‘Tien minuten  vóór  tot tien minuten ná  laagwater, dat is zo  ongeveer alle tijd die we hebben voordat het  water sneller opkomt dan  onze pomp het  kan  bijhouden.  Toen ze het in  1921 hebben  geprobeerd, bleef het water tot  op  zestig meter staan,  maar  uit lodingen wisten ze dat de bodem van de put op drieënzeventig meter ligt. Omdat we hier op een hoogte zitten, denk  ik dat de bodem  ongeveer zes meter onder laagwater ligt. We moeten de gaten waardoor het  water  naar binnen komt dichtstoppen en dan doet de pomp de rest.’

‘En  dan  vinden  we een  grote ouwe kist vol met  goud,’ zei Jimmy met grote ogen  bij dat vooruitzicht.

‘Vergeet  niet  dat de put  wel honderd keer is afgedregd zonder dat er  ooit iets naar boven is gehaald,’ antwoordde Don.

‘Losse gouden dubloenen dan,’ hield Jimmy aan. ‘In  zakken die zijn weggerot.’

Nick stond op en  klopte  de  kruimels van zijn  broek. ‘Over een halfuur weten we het.’

Hij trok zijn lieslaarzen aan en  hing de tas met de batterij voor zijn mijnwerkershelm over zijn schouder. Hij  trok een  oliejack aan  en  ritste hem  dicht, terwijl hij  het snoer  van  zijn batterij  uit zijn kraag liet steken. Hij hing  een  tweede tas  met gereedschap  over zijn schouder.

Ron liet een grote kurk aan een touwtje dat om de twee meter afgemerkt  was  in de put  zakken.  ‘Achtenvijftig  meter,’ zei hij toen het  touwtje slap kwam  te staan.

Nick trok een  klimtuig aan  en haakte  dat aan de lus aan het eind van hun  dikke touw. ‘Laat de slang  zakken,  maar start  de  pomp  nog niet. Ik  ga  naar  beneden.’

Hij gaf een korte  ruk aan het touw om de rem van het takelblok te testen  en die hield perfect. ‘Oké, jongens, hier hebben we  de hele zomer voor geoefend. Nu verder geen flauwekul meer,  afgesproken?’

‘Wij  zijn er klaar voor,’ zei Ron  Ronish en zijn tweelingbroer knikte.

‘Jimmy,  ik  wil niet dat jij binnen vijf meter  van de put komt, begrepen? Als ik eenmaal beneden ben,  is  er verder niks  meer te zien.’

‘Dat zal  ik niet doen. Ik beloof  het.’

Nick wist wat het woord van zijn jongste broertje waard was  en toen hij  Kevin  veelbetekenend  aankeek, stak die zijn duim op. Hij zou zorgen  dat  Jimmy uit  de buurt  van de put bleef.

Ron controleerde  zijn  kurk weer.  ‘Zestig meter,’ zei hij.

Nick grijnsde. ‘Zonder dat we  een vinger hebben uitgestoken zijn we nu al dieper dan iemand  ooit  is geweest.’  Hij tikte tegen zijn  slaap. ‘Het is puur een  kwestie  van hersens.’

Zonder verder nog  een woord  te zeggen, stapte  hij van de rand van de put  waarna het gewicht van zijn lichaam eerst de  kinken uit het  touw draaide  alvorens tot stilstand  te  komen.  Als hij  al bang  was, viel dat  van zijn gezicht niet af te  lezen. Dat  was een  masker van concentratie. Hij knikte naar de tweeling en  die  gaven een rukje aan de lijn om de rem te lossen  en vierden vervolgens  een beetje. Nick zakte  een  stukje naar beneden.

‘Oké,  probeer het nog  eens?’

Opnieuw  trokken de jongens aan  het  touw en de rem pakte weer.

‘Nu trekken,’ beval Nick, waarop  zijn  broers hem  datzelfde stukje  moeiteloos omhoog haalden.

‘Geen enkel probleem,  Nick,’  zei  Don. ‘Ik  zei immers dat  dit ding foolproof is. Verrek, ik durf te  wedden dat zelfs Jimmy je vanaf  de  bodem  van de put omhoog  zou kunnen halen.’

‘Dank  je, maar nee, toch maar  liever  niet.’ Nick haalde  een paar  keer  diep adem.  ‘Goed,  daar gaan  we dan. Deze keer echt  naar  beneden.’

Met  soepele, beheerste bewegingen liet de  tweeling de zwaartekracht  zijn werk doen en langzaam zakte Nick de  diepte  in.  Na drie meter riep  hij dat ze moesten stoppen. Op die  diepte konden  ze nog  gewoon  met elkaar praten. Later, als Nick de bodem zou naderen, zou  dat gebeuren met rukken aan de loodlijn waarvoor ze een bepaalde code hadden afgesproken.

‘Wat is er?’  riep Don naar beneden.

‘Er staan hier initialen in een eiken balk.  ALR.’

‘Dat  is vast oom Albert,’ zei Don. ‘Ik geloof dat die Albert Lewis heette.’

‘Daarnaast  staan de initialen van pa, JGR,  en zo te zien staat  er ook  TMD.’

‘Dat  moet  meneer Davis zijn. Die  was er ook bij toen  ze hebben geprobeerd om de bodem te bereiken.’

‘Oké,  zakken maar  weer.’

Op twaalf meter diepte hielden de eiken balken op en bestonden  de  wanden uit de  oorspronkelijke  rots. Nick zette zijn mijnwerkerslamp aan. Het steen zag er  zo natuurlijk uit dat het bijna leek alsof de schacht  miljoenen jaren geleden  was ontstaan, toen het eiland  werd gevormd,  en hoewel het  hier nog ruim boven de hoogwaterlijn was, was het toch vochtig  genoeg om de wanden met glibberige, groene schimmel te bedekken. Hij  richtte de lichtbundel  langs zijn neerhangende benen naar beneden. Al een paar meter dieper werd  het licht door de duisternis van de afgrond opgeslokt. Er streek  een aanhoudende luchtstroom langs  zijn gezicht en er  voer een  enkele, onbedwingbare  huivering door zijn lichaam.

En verder  ging het, steeds dieper  de  aarde in met  niets anders om  hem  te dragen dan dat touw en  zijn vertrouwen in zijn broers. Toen hij omhoog keek, was de hemel niet meer dan  een klein vierkantje hoog boven  hem. De  muren kwamen  niet direct op hem af, maar hij  voelde  hun nabijheid.  Hij probeerde er niet verder bij na te denken. Plotseling zag hij een weerspiegeling onder  zich en  terwijl  hij verder afdaalde, drong het tot hem door  dat hij  de hoogwaterlijn had bereikt. Hij raakte de wand  aan  en die  voelde nog vochtig. Volgens zijn berekening zat  hij nu  op ruim twintig meter.  Nog steeds was  er  nergens iets te zien van water  dat vanuit zee de  put binnen kon komen,  maar dat verwachtte hij ook pas als hij de zestig  meter passeerde.

Na nog eens drie meter te  zijn afgedaald,  meende hij iets  te  horen  – heel zacht, het geluid van water. Hij trok twee keer  aan  de  loodlijn om  zijn broers te laten weten  dat hij langzamer wilde dalen. Ze reageerden onmiddellijk en zijn snelheid werd gehalveerd. Het geluid van water dat de put binnenstroomde werd duidelijker. Nick spande zich in om  in het  donker iets te zien,  terwijl er druppels langs  de wand  stroomden  en als  regen op zijn helm tikten.  Zo nu  en dan viel er een ijskoude druppel in zijn nek.

Daar!

Hij wachtte een paar seconden tot  hij nog  eens een halve meter was  gezakt en gaf toen een  korte ruk aan  de loodlijn.

Hij bungelde naast een spleet in de rotswand ter grootte van een ansichtkaart. Hij durfde niet  te schatten hoeveel  water erdoor binnenkwam – zeker niet zoveel dat de pompen  die  zijn vader  en  ooms hadden meegebracht dat  niet aan zouden hebben gekund – en dus moest er minstens nog een ander kanaal zijn dat de  put  met de  oceaan verbond. Voorzichtig haalde hij  een handvol uitgeplozen touwwerk uit zijn tas, stopte dat zo  diep als hij kon  in  de scheur  en hield het daar een  poosje  vast,  tegen de ijskoude  stroom water. Naarmate het  touw doordrenkt werd van zeewater, zwollen  de  vezels op waardoor de stroom geleidelijk minder werd  om  uiteindelijk helemaal  te stoppen.

Als de  vloed  eenmaal  opkwam, zou  die dot touwwerk  het niet  lang houden, met als  gevolg dat hij op de bodem van de put maar weinig tijd zou hebben.

Nick gaf  een rukje aan de  loodlijn  en daar ging  hij weer,  verder  naar beneden,  langs de rotswanden die hier vol met mossels  zaten. Ze stonken verschrikkelijk. Hij  stopte nog twee gaten van  ongeveer gelijke grootte dicht en  toen de  derde helemaal dichtzat, hoorde hij nergens meer  water binnenstromen. Hij trok vier  keer aan de loodlijn en even  later zwol de flexibele  slang op en begon de pomp de  schacht leeg te trekken.

Een paar  seconden  later zag  hij het  wateroppervlak onder zich verschijnen.  Hij trok aan de lijn  ten  teken dat  hij wilde  stoppen en haalde zijn eigen, dunne loodlijn  uit  de zak van  zijn oliejas. Hij liet het  lood  zakken  en  gromde tevreden toen hij zag dat er  nog maar vijf meter water in de schacht stond. Omdat de put  op deze  diepte ruim  een  halve meter  smaller was,  zou de pomp volgens hem ongeveer tien minuten nodig  hebben  om hem tot op een meter leeg te halen.

Hij bleef  naar de  wand  kijken,  zag  het waterpeil verder dalen en  kwam  tot de conclusie dat zijn schatting niet klopte. De pomp werkte sneller dan  hij…

Zijn oog  viel op  iets links van hem. Naarmate het water verder zakte, werd er geleidelijk aan een nis zichtbaar.  Zo te zien was die ruim  een  halve  meter diep en ongeveer net zo breed en hij zag direct dat  dit geen natuurlijke  nis was. Duidelijk  zag hij de sporen  van hamers en beitels waarmee de brosse  stenen waren uitgehakt. Zijn adem  stokte.  Dit  was het stellige  bewijs dat  iemand hier  in  de  put aan  het  werk  was  geweest. Dat wilde nog niet zeggen dat  het  de bergplaats van de schat  van Pierre Devereaux was,  maar voor  een negentienjarige kwam het er dicht genoeg  bij.

Intussen  was  er zoveel water uit  de put gepompt dat Nick een deel van de rommel kon zien die daar beneden terecht  was gekomen.  Het was voornamelijk drijfhout dat door  de  openingen waarmee de schacht in verbinding stond met de zee  naar binnen gezogen  moest zijn en verder takken die klein genoeg  waren  om tussen de  spijlen van het rooster door  te vallen. Er lagen  echter  ook zwaardere stukken hout die naar  binnen moesten zijn gewaaid voordat er een  rooster over de  opening van  de schacht  was gelegd.  Ook kon  hij zich voorstellen dat zijn vader en ooms nadat ze geen kans hadden gezien om het  geheim  van  de  put te ontraadselen  van frustratie het een en  ander naar  beneden hadden gegooid.

Boven  ging de pomp gewoon door, met  ruim  voldoende capaciteit  om het beetje water  bij te houden dat langs de  dotten touwwerk  naar  binnen sijpelde.  Naast  hem werd de nis  steeds hoger.  Hij  kreeg een  ingeving en gaf zijn broers  een seintje  om hem verder te  laten zakken terwijl  hij zijn gewicht zo verplaatste  dat  hij aan het  eind  van het touw heen en weer begon  te  slingeren. Toen hij ver  genoeg gezakt  was  en  dicht genoeg bij de wand, stak hij een been uit en tastte met zijn voet in de nis. Daar vond  hij houvast  in hooguit  vijf  centimeter water. Hij slingerde nog een keer, gooide zijn hele lichaam in de opening  en kwam stevig op  zijn beide voeten  terecht. Hij  seinde naar boven dat  ze  niet verder moesten vieren en haakte de lijn los van zijn  klimtuig.

Nick Ronish stond op nauwelijks een  meter  van  de bodem van  de put waarin de Schat  van Devereaux  moest liggen. Hij voelde  dat de buit binnen handbereik lag.

De  laatste  hindernis  was al  dat hout dat in een ondoordringbare  hoop  kriskras over  de bodem van de put lag. Ze zouden daar  in elk geval een deel van moeten  opruimen om over de bodem te kunnen tasten, op zoek  naar gouden  munten. Met twee man  zou  dat een  stuk sneller gaan  en dus  bond  hij een bos  takken aan het touw en  seinde  naar zijn broers dat ze die eerst omhoog  moesten halen en dat een  van hen daarna zou  moeten afdalen. Kevin  en de  tweelingbroer  die boven bleef,  zouden dan samen het takel kunnen  bedienen en als  het  nodig was,  zou zelfs Jimmy  daarbij  kunnen helpen, daar was hij van overtuigd.

Hij  grinnikte terwijl  de  druipende bundel boven hem verdween.  Misschien zouden ze het touw aan Amelia’s halsband kunnen  vastmaken  en de vracht door die  gekke hond omhoog laten  halen.

Hij  bleef met zijn rug  tegen de  muur  in  de nis  staan voor het geval er een tak los zou  raken en naar beneden vallen. Vanaf een  hoogte  van meer dan zestig meter hoefde zo’n tak je  niet eens vol te raken  om fatale gevolgen  te kunnen hebben.

Drie minuten later klonk de opgetogen stem van Don boven Nicks hoofd. ‘Heb  je iets gevonden?’

‘Een hoop  hout en andere troep,’ riep Nick. ‘Dat zullen we voor  een deel moeten  opruimen. Maar kijk  eens  waar  ik  sta. Dit is in de rotsen  uitgehakt.’

‘Door piraten?’

‘Door wie  anders?’

‘Potverdomme.  Straks  zijn we rijk.’

Het  zou niet lang duren voordat het tij keerde en daarom  werkten de twee jongens als  bezetenen om  de  warboel van ineengevlochten takken uit elkaar te trekken. Nick deed  zijn klimtuig af en  gebruikte het  om een bundel  van minstens  honderd  kilo volkomen doordrenkte  stukken  hout bij elkaar te binden.  Samen met Don  wachtte hij in de nis tot  het touw  weer  beneden zou komen. Boven werkten Ron en Kev  ook als wilden en zagen  kans om de  bundel los te maken, het hout opzij te gooien en het touw  binnen vier  minuten weer beneden te hebben.

Nick en Don  herhaalden  dit proces  nog  twee keer. Het maakte niet uit of ze daarmee genoeg rommel opgeruimd hadden. Ze hadden eenvoudigweg geen tijd meer.  Ze  lieten het touw  over een boven het  water  uitstekende boomstam vol met stakerige einden  hangen  en sprongen  vanuit de nis op de stapel hout. Die verschoof onder  hun  gewicht. Nick ging op een boomstam liggen die net  zo dik was  als zijn eigen lijf en stak zijn arm  in het ijskoude  water. Zijn vingers gleden  over gladde steen. De bodem van de put.

In tegenstelling  tot  zijn broers had hij de verhalen over een  piratenschat die in  de put begraven zou  liggen  maar half geloofd. Tot  hij  die  uitgehakte nis had  gezien. Nu wist hij niet goed meer  wat hij  moest  geloven. Toen  hij eraan  begonnen was om tot  op de bodem af  te dalen was het voor hem voldoende geweest om te bewijzen dat hij wél kon wat generaties voorouders  niet was gelukt. Maar nu?

Hij  tastte zo ver mogelijk in het rond in  de modder  op  de bodem.  Naast hem  deed  Don  hetzelfde, zijn arm  tot aan de schouder tussen een paar takken,  zijn mond strak van inspanning. Nick vond iets wat  rond  en glad aanvoelde. Hij trok het  uit  het slijk, en had het vuil er al met zijn duim af gestreken  voordat hij het boven water haalde.

De verwachte glans van goud  werd niet bewaarheid. Het was alleen maar een oude, verroeste ijzeren ring. Hij probeerde een ander  gedeelte dat ze vrij  hadden gemaakt. Hij voelde takken  en doorweekte  bladeren,  maar toen hij iets voelde  wat hij niet direct kon thuisbrengen, haalde  hij het boven water. Hij slaakte een verschrikte kreet toen hij  in de lege  oogkassen van  een schedel  keek, de  schedel van een  dier, volgens hem een vos.

Hoog boven hen nam de druk achter  een van  proppen  touwwerk steeds  verder toe en geleidelijk aan begon  er water  tussendoor te  sijpelen. Wat  begon als een klein  stroompje, werd in  een keer een stortvloed toen  de  prop er  met zoveel  kracht uit werd  geschoten dat hij  tegen de andere kant van de  schacht kwakte.  Het zeewater stroomde naar binnen in een dikke straal die zwaaide en slingerde  als een gebroken hoogspanningskabel.

‘Het is afgelopen,’ schreeuwde  Nick boven het geraas van het neerstromende water uit.  ‘We moeten  hier weg.’

‘Nog heel  even,’ antwoordde Don  die bijna met zijn hele  bovenlichaam in het water zat, nog steeds rondtastend over de bodem.

Nick was bezig zijn klimtuig aan  te trekken toen hij Don een vreemd geluid hoorde maken. ‘Don?’  zei  hij, zijn kant opkijkend.

Er was  iets veranderd. Een  ogenblik geleden had  Don nog  bovenop een boomstam gelegen en nu  stond  hij plotseling  tegen  de  wand van de put  gedrukt met  een groot stuk hout tegen  zijn borst.

‘Nick,’ riep  hij  met gesmoorde stem.

Nick haastte zich naar de  andere kant, naar  zijn broer. Zijn heftige beweging moest  de hele stapel  nog verder hebben verschoven want  opeens schreeuwde  Don het uit. Het  stuk hout drukte  steeds verder tegen zijn borst en in het licht van zijn mijnlamp zag  Nick hoe zich op  de jas van  zijn  broer een donkere vlek vormde.

Het water bleef  met het geweld van  een zomerse onweersbui op hen neerstorten.

‘Hou vol,  broertje,’  zei  Nick, en  greep het dikke  stuk hout vast. Hij voelde een vreemde trilling door  het hout gaan, bijna iets mechanisch, alsof het eind van de tak onder water  met iets verbonden was.

Hoe hij ook trok, de tak  zat onder  water klem en het scherpe uitsteeksel  werd langzaam en  meedogenloos verder  in Dons borst gedreven.

Don  schreeuwde het uit van de pijn en  Nick schreeuwde ook, van  angst en  frustratie. Hij  wist niet wat hij moest doen  en keek om zich heen naar iets wat hij als  hefboom zou kunnen  gebruiken  om de tak uit het lichaam van zijn  broer  te wringen.

‘Hou vol, Don,’ zei Nick terwijl zijn tranen zich vermengden met het  zoute water dat  over zijn  gezicht stroomde.

Opnieuw  riep Don zijn naam, maar  zwakker nu,  met  bijna tien centimeter hout in  zijn borst. Nick pakte zijn hand, die Don omklemde, maar  al snel begon  de kracht  die de angst en  de  pijn  hem had gegeven, weg  te ebben. Zijn vingers werden  slap.

‘Donny!’  schreeuwde  Nick.

Don opende  zijn mond. Nick  zou nooit  weten wat zijn  broers laatste  woorden hadden moeten zijn. Een  golf  bloed gleed over  Don Ronish’ bleke lippen. Die eerste uitbarsting veranderde in  een aanhoudende stroom die roze  kleurde in het water dat over zijn  hals en borst liep.

Nick gooide zijn  hoofd  achterover en  brulde, een oerkreet  die tegen de wanden  van  de put echode, en als  de tweede prop  touwwerk niet losgeschoten was en de hoeveelheid water nu dubbel zo  hard de  put  binnenstroomde, zou hij voor altijd bij zijn broer zijn gebleven.

In de zondvloed tastte  hij naar het  touw  en haakte dat aan zijn klimtuig vast. Hij  vond het verschrikkelijk wat hij nu ging  doen, maar hij  had geen andere keus. Hij trok aan de loodlijn. Zijn andere  broers  moesten  hebben begrepen  dat  er  iets mis was, want  ze haalden  hem  snel omhoog. Nick hield de lichtbundel van  zijn lamp op Don gericht tot het  levenloze  lichaam alleen nog maar een  vage  omtrek in het duister was. Toen  verdween  het helemaal.

De herdenkingsdienst voor  Don  Ronish  werd de woensdag daarop gehouden. De wereld was  in de uren dat de vijf broers voor ontdekkingsreizigers hadden gespeeld dramatisch veranderd. De Japanners hadden Pearl Harbor  gebombardeerd en de Verenigde Staten  waren nu in oorlog. Alleen de  marine  beschikte over het  benodigde materiaal om  Dons lichaam te bergen en het verzoek van hun ouders  was aan dovemansoren gericht geweest. Zijn kist bleef leeg.

Hun moeder  had  sinds ze het nieuws te horen had  gekregen geen woord meer gezegd en moest  tijdens de hele dienst  tegen hun  vader  geleund blijven zitten  om niet flauw te vallen. Toen  het  afgelopen was, zei hij tegen de drie oudste jongens dat ze moesten blijven waar ze  waren terwijl hij hun moeder en Jimmy naar de auto bracht, een  tweedehands Hudson.  Hij kwam terug naar het  graf, tien jaar  ouder dan hij  op zondagmorgen was geweest. Hij zei niets, keek alleen  met roodomrande  ogen van de ene zoon naar de andere. Toen tastte hij in de zak van  het enige  kostuum dat  hij bezat, het pak waarin hij was  getrouwd en  dat hij bij de  begrafenis van zijn eigen ouders had gedragen.  Hij had  drie vellen papier  in zijn  hand. Hij  gaf  hun er elk een, wachtte even met  het papier dat hij aan Kevin gaf.  Hij kuste het voordat hij het aan  zijn  zoon gaf.

Het  waren hun geboortebewijzen.  Het papier dat hij aan  Kevin had gegeven, was  Dons geboortebewijs waaruit bleek dat hij achttien jaar  oud was en  dus  in aanmerking kwam voor militaire  dienst.

‘Het is vanwege jullie moeder. Die zal het  nooit begrijpen. Doe onze familie eer  aan en misschien zal het jullie worden vergeven.’

Hij draaide zich om  en  liep  weg,  zijn magere schouders afhangend alsof ze  een last moesten torsen die  zijn lichaam onmogelijk  kon dragen.

En dus gingen  de drie jongens naar  het dichtstbijzijnde wervingsbureau,  alle gedachten  aan jongensavonturen voor altijd verbannen door  de herinnering aan de lege kist van hun broer en daarna door het hellevuur van  de  oorlog.
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Nabij de Paraguayaans-Argentijnse grens Tegenwoordige tijd

Juan  Cabrillo had  nooit kunnen  denken  dat  hij nog eens voor  een uitdaging  zou komen te staan  waarvoor  hij  liever zou zijn weggelopen dan hem onder ogen te  zien. Dit was  iets  waarvoor hij wilde wegrennen.

Niet dat het  aan hem te  zien  was.

Hij had een pokerface waaraan niets af te  lezen was – zijn blauwe ogen  bleven  kalm en zijn  uitdrukking neutraal – maar  hij was blij dat zijn  beste vriend en tweede  man  Max  Hanley  er niet  bij was. Max zou onmiddellijk hebben gemerkt  dat Cabrillo zich zorgen maakte.

Vijfenzestig kilometer stroomafwaarts vanaf het punt waar hij stond langs de inktzwarte rivier was een van de scherpst  bewaakte  grenzen ter  wereld  – alleen de  gedemilitariseerde zone  tussen de beide Korea’s werd strenger bewaakt. Het was gewoon domme pech dat het voorwerp dat  hem  en zijn  selecte  team naar deze verre uithoek in de wildernis  had gebracht aan de andere kant terecht  was gekomen. Was  het  in Paraguay  geland, dan zou een telefoontje  tussen diplomaten en  een beetje zwijggeld  in de  vorm van economische  hulp voldoende zijn geweest om de affaire  tot een goed einde te brengen.

Maar  zo was  het niet. Wat  zij  zochten, was in  Argentinië  geland. En had het incident zich  achttien  maanden eerder voorgedaan,  dan zou het  moeiteloos zijn afgehandeld. Maar anderhalf jaar geleden  had, nadat de Argentijnse peso voor de tweede  keer was ingestort, een junta van generaals onder leiding van generalissimo Ernesto Corazón  de  macht gegrepen in  een gewelddadige coup die volgens analisten  al enige tijd was  voorbereid. De  monetaire crisis was  simpelweg  een  excuus geweest  om de legitieme regering de macht  uit  handen te nemen.

De leiders  van de burgerregering werden voor onwettige rechtbanken  gebracht  waar  ze  terechtstonden op beschuldiging van misdrijven tegen de staat  met betrekking tot economisch wanbeleid.  Zij die geluk hadden, werden geëxecuteerd. De overigen,  volgens sommige schattingen meer dan drieduizend, werden  naar kampen in de Andes  of  diep  in het  Amazonegebied gebracht om daar  dwangarbeid  te verrichten. Wie een  poging waagde om  meer  over hun lot  aan de weet  te komen, werd onmiddellijk  gearresteerd. De  pers werd genationaliseerd en journalisten die het waagden om van de partijlijn  af  te wijken, werden in de gevangenis  gegooid. Vakbonden werden verboden en demonstraties werden met geweervuur beantwoord.

Zij die  in de eerste,  chaotische dagen van de coup het land hadden verlaten, voornamelijk  rijke families die bereid waren  alles achter te  laten, zeiden  dat de verschrikkingen van de  militaire  dictatuur van de  jaren  zestig en zeventig niets  was vergeleken bij wat er nu in het land gebeurde.

Binnen zes weken  was Argentinië  van een bloeiende democratie  in een politiestaat veranderd. De Verenigde Naties  hadden wat met  hun vocale  sabels gekletterd en  met sancties gedreigd, maar uiteindelijk was daar niets anders uitgekomen dan  een slappe resolutie waarin de  schendingen van de mensenrechten werden veroordeeld en  die door de regerende junta volledig werd genegeerd.

Sindsdien  had  het  militaire regiem zijn greep  op het land alleen nog maar  verstevigd. Kort geleden was er een begin gemaakt  met het samentrekken van  troepen langs  de grenzen met Bolivia, Paraguay, Uruguay  en Brazilië en ook langs de bergpassen naar  Chili.  De dienstplicht was ingevoerd,  waardoor ze een  leger op  de been konden brengen  dat net  zo groot was als dat van  alle Zuid-Amerikaanse staten tezamen.  Brazilië  was een traditionele mededinger  als  het om de  macht in de regio ging en  ook  dat land had zijn grenzen  versterkt. Het kwam regelmatig voor  dat de twee kanten elkaar met artillerievuur bestookten.

En die autoritaire  nachtmerrie moest Cabrillo met zijn mensen  binnentrekken om iets te bergen wat in feite een blunder van de NASA  was.

De Corporatie was  in de regio  om de situatie  te  monitoren toen de oproep  binnenkwam.  Ze lagen  op dat moment in  Santos, de drukste containerhaven van Zuid-Amerika, bezig een  lading gestolen auto’s uit Europa te  lossen, een  operatie die  onderdeel vormde van hun dekmantel. Hun schip, de  Oregon, stond bekend als  een wildevaartschip dat  geen vaste route  bevoer met een bemanning  die  weinig vragen stelde. Het zou zuiver toeval zijn dat de Braziliaanse politie in de komende maanden tips  zou  ontvangen waar ze  die auto’s  konden vinden. Tijdens de  reis had  Cabrillo alle auto’s door  zijn technici  van gps-trackers  laten voorzien. Het  was niet waarschijnlijk dat de  auto’s aan hun rechtmatige eigenaars zouden worden  teruggegeven, maar  de  smokkelbende zou ongetwijfeld worden opgerold.

Net doen of  ze  dieven waren vormde onderdeel van de  taak van  de Corporatie,  maar daadwerkelijk deelnemen aan criminele  activiteiten hoorde daar  niet bij.

De voorste  laadboom zwenkte  voor de  laatste keer boven het ruim.  In  het schijnsel van de weinige lantaarnpalen  in dit  weinig gebruikte  deel van de  haven stond  een  rij exotische auto’s te glanzen  als  zeldzame edelstenen.  Ferrari’s, Maserati’s  en  Audi’s R8 stonden te wachten om op drie autotransporters te worden geladen.  Even  verderop stond een  douaneambtenaar, zijn jaszak een  beetje uitpuilend van de envelop met briefjes van vijfhonderd euro.

Op een teken  van  de mensen  in het ruim  begon de man die de  winch bediende te hieuwen  en even  later kwam er  een feloranje gekleurde Lamborghini Gallardo naar boven die  eruitzag  alsof hij nu al met  auto  baansnelheid  reed. Van zijn  contactman in Rotterdam, waar de auto’s geladen waren, wist  Cabrillo  dat deze auto  gestolen was van  een Italiaanse graaf die in de buurt van Turijn  woonde en dat die graaf  hem had gekocht  van een louche dealer die later beweerde dat  de auto uit zijn showroom gestolen was.

Max  Hanley keek naar  de Lambo die  daar in het  zwakke schijnsel hing te  glanzen en gromde eens. ‘Mooie auto, maar  wie kiest er nu in godsnaam  zo’n kleur?’

‘Over smaak valt  niet te twisten,  beste  vriend,’ zei Juan en gebaarde naar de winchdrijver dat hij de laatste auto op de kade  kon zetten. Nog even  en dan zou de havenloods aan boord komen om het schip naar zee te  brengen.

De fraai  gestroomlijnde  auto werd op de betonnen kade gevierd en leden van  de smokkelbende  maakten  de stroppen los, goed  oppassend dat  de  lak niet werd beschadigd, terwijl Juan moest  toegeven  dat het inderdaad een afschuwelijke  kleur  was.

De derde man die op de brugvleugel van  het  oude vrachtschip stond  had gezegd  dat hij Angel heette. Hij  was midden twintig en droeg een broek van een glimmende  stof die op  kwik leek  en daaroverheen  een  loshangend wit overhemd. Hij was  zo  mager dat de omtrek van een auto matisch pistool dat hij achter in zijn  broeksband had gestoken duidelijk herkenbaar was.

Wie weet  was dat ook wel de bedoeling.

Anderzijds maakte Juan zich ook  niet echt zorgen  dat ze mogelijk bedrogen zouden worden. Smokkelen was  een handel waarbij het volledig op  reputatie aankwam  en een  stomme streek van Angels kant zou betekenen dat hij nooit weer een  deal zou doen.

‘Goed dan, Capitão, dat was  het dan,’ zei Angel en floot naar zijn  mannen.

Een van hen haalde een tas  uit de cabine van een  van de trucks en  liep  ermee naar de gangway terwijl de anderen  de  gestolen auto’s  op de  transporters  begonnen te rijden. Een van de bemanningsleden wachtte de  man met de  tas  bij de gangway  op en escorteerde hem  naar boven, twee roestige trappen op naar de  brug. Juan liep met  de  anderen het  stuurhuis binnen. De  enige verlichting  daar  kwam van het antieke radarscherm  dat  een schijnsel verspreidde dat hen allemaal een  ziekelijk groene  kleur gaf.

De Braziliaan zette  de tas  op de kaartentafel en  Cabrillo draaide  de dimmer van de lamp wat  hoger. Angels haarcrème glom net  zoals zijn broek.

‘De  overeengekomen prijs was tweehonderdduizend dollar,’ zei Angel terwijl hij de gehavende tas openmaakte. Dat bedrag  kwam ongeveer overeen met de nieuwprijs van een van  de  Ferrari’s. ‘Het zou meer  zijn  geweest als u  bereid was  geweest om  drie van de  auto’s in Buenos Aires af te  leveren.’

‘Vergeet  het maar,’  zei Juan.  ‘Daar kom ik  nog niet  eens in de buurt met mijn schip. Ik  wens je  veel  succes bij het vinden  van  een  kapitein die dat wel doet.  Man, niemand wil een normale lading naar B.A. brengen, laat staan een partij gestolen auto’s.’

Toen Cabrillo zich  bewoog, stootte hij met zijn scheen tegen de hoek van de kaartentafel, wat een vreemd geluid  veroorzaakte. Angel  keek  hem  bezorgd aan en  zijn  hand  bewoog  zich  iets dichter  naar het pistool onder zijn shirt.

Juan maakte een  kalmerend gebaar en boog zich voorover  om zijn broekspijp op te  rollen. Een  kleine tien centimeter onder  de knie was zijn been  vervangen door een hightech prothese die eruitzag als  iets uit een  Terminator-film. ‘Bedrijfsongeval.’

De Braziliaan haalde zijn schouders  op.

Het geld  zat in bundels van tienduizend.  Juan deelde ze  op en gaf de helft aan Max, waarna het  geritsel  van bankbiljetten die geteld werden enige minuten lang het enige  geluid op de brug was. Zo te zien waren het allemaal echte biljetten van honderd dollar.

Juan  stak zijn  hand uit. ‘Het was me een genoegen  zaken  met  je te doen, Angel.’

‘Het  genoegen  is geheel  aan mijn kant, Capitão.  Ik wens u  een  goede…’ De rest ging  verloren  in een luid gekraak  van de luidspreker aan  het plafond. Een nauwelijks verstaanbare stem  verzocht de kapitein  naar de messroom te komen.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Cabrillo en wendde zich  tot Max.  ‘Als ik nog niet terug ben als de havenloods  aan  boord komt,  breng jij haar  naar buiten.’

Hij ging  de trap  af  naar het  dek waar de messroom zich  bevond. Het  interieur van de  oude vrachtvaarder zag er al net zo verwaarloosd  uit als  de buitenkant.  De wanden waren in geen jaren geschilderd en sporen op de vloer wezen erop dat iemand  in een ver verleden wel eens een halfslachtige poging had gedaan om de boel aan te  vegen. De messroom  zag  er slechts een fractie beter uit dan de schemerachtige gang,  met hier en daar een poster van een reisbureau met tape  aan  het schot geplakt.  Aan  een  van  de  wanden hing een  prikbord vol met ongelezen papiertjes waarop van alles  en nog wat werd aangeboden en aangekondigd, van gitaarlessen  door een machinist die tien  jaar geleden  van boord was gegaan, tot de  aankondiging  dat Hong Kong per 1 juli 1997 weer  onder Chinees  bestuur  zou komen.

In  de aangrenzende  kombuis hing het vet in vingerdikke stalactieten aan de afzuigkap boven het fornuis.

Hij  liep door de kombuis waar  verder niemand aanwezig was  en  toen hij  de wand aan de  andere kant naderde,  schoof er een  listig verborgen deur open.  In de keurige  gang  erachter stond Linda Ross.  Ze was adjunct-directeur Operaties van de Corporatie  en daarmee  in  wezen de nummer drie  na Juan en Max. Met  haar knappe gezicht  en  een  klein wipneusje leek ze wel een  elfje.  Ze had een voorliefde voor telkens weer een andere  kleur haar, en  nu  was dat gitzwart en het  viel in dikke lokken om  haar schouders.

Linda was van oorsprong marineofficier  en had  als zodanig  dienstgedaan  op een geleidewapenfregat, maar was  daarnaast ook  stafmedewerker op het Pentagon geweest. Door dit alles had ze vaardigheden die haar bij uitstek  geschikt maakten voor  haar  werk.

‘Wat is er loos?’  vroeg Juan,  door de gang  benend  met Linda naast  hem waarbij  zij twee  passen  moest nemen  tegen een van hem.

‘Overholt is aan de telefoon. Het klinkt  dringend.’

‘Lang klinkt altijd dringend,’ zei Juan terwijl hij een vals gebit en een paar  plukken watten uit zijn mond haalde die  onderdeel vormden van zijn  vermomming. Hij had een grijze pruik op  en onder zijn gekreukelde uniform zat  vulling om hem dikker  te  doen lijken dan hij was.  ‘Dat zal zijn prostaat  wel zijn.’

Langston Overholt IV was een  oudgediende  van de CIA  die  al zo  lang meeliep dat hij, letterlijk en figuurlijk,  wist waar skeletten  begraven lagen. Dat was  de reden  waarom  een  opeenvolging van  door de politiek  benoemde directeuren  hem, na vele pogingen  om hem met pensioen te sturen,  in een adviserende functie hadden gehandhaafd. Ook was hij Cabrillo’s directe chef geweest  toen  hij nog veldagent was en nadat Juan de Dienst had verlaten,  was het vooral Overholt geweest die hem  had aangemoedigd om de Corporatie te stichten.

Veel van de zwaarste missies die de Corporatie had uitgevoerd, waren  in opdracht  van  Overholt gebeurd  en de  aanzienlijke  sommen  geld die ze daarvoor  hadden  gekregen, waren  afkomstig van geheime  budgetten  die  zo  diep begraven  lagen dat de accountants die dat  moesten  controleren zichzelf de ‘forty-niners’ noemden, naar de  gouddelvers  tijdens de goldrush van 1849 in Californië.

Ze kwamen bij Cabrillo’s hut. Voordat hij  de deur opende, zei hij: ‘Zeg tegen de centrale dat  ze stand-by moeten zijn. De loods kan  elk moment aan boord komen.’

Hoewel  het stuurhuis enige  dekken boven  hen er  functioneel  uitzag, was  het  niet meer  dan een decor  voor havenautoriteiten en loodsen. Het stuurwiel en de  bediening  van de machines waren via  een computer verbonden met het hypermoderne  commandocentrum dat het werkelijke brein  van het schip vormde. Van  hieruit werden  alle  instructies voor de voortstuwing en het  manoeuvreren gegeven en hier werden ook  de dodelijke wapens bediend die  her en der verborgen zaten in deze voor het oog slooprijpe roestbak.

De Oregon  mocht  haar leven dan wel  begonnen zijn als een houtboot die vele ladingen gezaagd hout  langs de Amerikaanse Westkust en  naar  Japan had gesleept,  nadat Juans team van scheepsbouwers en vaklieden haar onderhanden hadden genomen was het een van  de meest  geavanceerde schepen voor het verzamelen  van inlichtingen en het uitvoeren van  geheime operaties.

‘Doe ik, Voorzitter,’ zei Linda en liep verder de gang in.

Na een vrij  hachelijk duel met een Libisch oorlogsschip,  enige maanden geleden, was  het  noodzakelijk geweest om  het schip te dokken voor een uitgebreide reparatie. Niet minder dan dertig  artilleriegranaten  waren dwars door haar bepantsering gekomen. Juan  kon het zijn schip niet  kwalijk nemen. Die granaten waren van  zeer korte afstand afgevuurd. Hij had van de gelegenheid  gebruikgemaakt  om zijn hut op  te knappen.

Al het kostbare houtwerk was eruit gehaald,  deels door de Libische kanonnen, de rest door  timmerlui. De wanden waren  nu  bedekt met iets wat  op stucwerk  leek, maar  dat niet barstte  als het schip werkte. De deuren waren  aangepast en nu  boogvormig. Verder  waren alle doorgangen boogvormig gemaakt, wat de  hut met een oppervlakte van  vijfenzestig vierkante  meter  een stuk  gezelliger had gemaakt. Met zijn ontegenzeglijk  Arabisch  aandoende inrichting leek  het op de set van Rick’s Café Américain  uit Casablanca, Juans favoriete film.

Hij gooide  de pruik op zijn  bureau  en  pakte de hoorn van  een imitatiebakelieten telefoon.

‘Lang, met Juan. Hoe is het?’

‘Cholerisch.’

‘Dat is jouw normale gemoedstoestand. Wat is er  loos?’

‘Vertel  me  om te beginnen waar je bent.’

‘Santos, Brazilië. Dat is  de  haven  van São Paulo, voor het geval je  dat  niet wist.’

‘Dan ben je goddank in de buurt,’  zei  Overholt, duidelijk opgelucht. ‘En  tussen twee haakjes: in de jaren zestig heb  ik de Israëli’s geholpen  om in Santos een nationaalsocialistische oorlogsmisdadiger  op  te pakken.’

‘Touché.  Nu dan, wat is er  aan de hand?’ Uit  de toon waarop Overholt sprak, kon Juan opmaken dat hij iets belangrijks  voor hen had en hij voelde de eerste sporen van adrenaline in zijn aderen.

‘Zes  uur geleden  is er vanaf Vandenberg boven  op een Delta  III-raket een satelliet  gelanceerd die  in een lage  baan over de polen had moeten  komen.’

Die ene zin was voor Cabrillo voldoende om eruit te kunnen afleiden dat er  ergens boven Zuid-Amerika iets was misgegaan met de raket, omdat satellieten  die in een polaire baan moeten komen  vanaf de luchtmachtbasis in Californië in zuidelijke richting werden gelanceerd, en  dat er gevoelige spionageapparatuur aan boord  geweest moest zijn die  mogelijk niet was verbrand en naar  alle waarschijnlijkheid in  Argentinië terecht  was  gekomen, voor Lang reden om de beste mensen voor geheime missies die hij  kende  te hulp te roepen.

‘De technici weten op  dit moment nog  niet wat er fout is  gegaan,’ vervolgde Overholt. ‘Maar dat is ons probleem ook niet.’

‘Ons probleem is dat hij  in Argentinië is neergestort,’ zei Juan.

‘Precies.  Ongeveer honderdvijftig kilometer ten  zuiden  van de grens met Paraguay, in een van de minst  toegankelijke gedeelten  van het Amazonegebied. En er is een  goede  kans dat  de Argentijnen het weten, omdat  we alle landen die op de vliegroute lagen  hebben  gewaarschuwd dat de  raket  over  hun gebied zou  vliegen.’

‘Ik dacht eigenlijk  dat we sinds de coup  geen diplomatieke betrekkingen meer met ze  onderhielden.’

‘We hebben nog steeds  mogelijkheden  om  dit  soort zaken door  te geven.’

‘Ik weet wat  je gaat vragen, maar denk  even na. De brokken liggen verspreid  over een gebied  van enige duizenden vierkante  kilometer, in een begroeiing die zo dicht is dat onze spionagesatellieten daar niet doorheen kunnen kijken. Verwacht je nu echt dat  wij jouw speld in die hooiberg kunnen vinden?’

‘Ja, dat verwacht ik  inderdaad en  ik zal je vertellen waarom. Het speciale stukje  van de naald  dat we zoeken, geeft  een milde gammastraling af.’

Juan  liet het even bezinken  en zei toen:  ‘Plutonium.’

‘De enige betrouwbare energiebron die we voor deze satelliet hadden.  Die knappe koppen van NASA hebben  alle denkbare alternatieven  bekeken, maar  uiteindelijk kwam het er toch op neer dat ze een  kleine hoeveelheid plutonium  moesten  gebruiken en de warmte die bij de  desintegratie vrijkomt gebruiken om  de systemen van de satelliet te laten draaien. Daar staat dan  tegenover  dat ze het reactorvat  zo zwaar hebben gemaakt  dat  het praktisch onverwoestbaar is. Dat zal  niet  eens hebben  gemerkt dat de raket ontploft is.

Je kunt  je wel voorstellen dat onze regering  niet wil dat bekend  wordt dat we een satelliet in de ruimte wilden brengen die in potentie straling zou kunnen  verspreiden over een forse lap  van  het  meest  ongerepte  milieu  op aarde.  Een  tweede zorg is de kans dat  het plutonium in handen zou kunnen vallen van de Argentijnen. We vermoeden dat ze hun  kernwapenprogramma weer  uit de kast hebben gehaald. De  satelliet had maar  heel weinig van die rommel aan boord – niet meer dan een paar gram, heb ik me laten vertellen – maar  we willen ze geen  voorsprong geven  op weg naar  de Bom.’

‘De  Argies  weten dus niet van het plutonium?’ vroeg  Juan, de uitdrukking voor Argentijnen  gebruikend  die hij van een veteraan  van de Falklandoorlog  had  opgepikt.

‘Godzijdank niet. Maar met de  juiste spullen vangt iedereen  sporen van radioactiviteit op. En voordat  je het  vraagt,’ zei hij,  vooruitlopend op de  volgende vraag, ‘de  hoeveelheid  straling is niet gevaarlijk zolang je maar een aantal eenvoudige voorzorgen in  acht neemt.’

Dat was Cabrillo’s volgende vraag echter niet. Hij  wist  dat  plutonium niet gevaarlijk  was zolang je het  niet opat of inademde. Deed je dat wel, dan was het een van de dodelijkste vergiften die de mens kende.

‘Ik had  willen vragen of we ook back-up kregen.’

‘Nee. Er is een team onderweg naar Paraguay met de nieuwste apparatuur om gammastraling  op te pikken, maar dat is dan ook alles waar je  op kunt rekenen. De directeur  van  de  CIA  en de voorzitter van de gezamenlijke chefs van  staven moesten eraan te pas komen om  de  president  ervan te overtuigen dat we jullie die hulp toch  op  zijn minst moesten geven. Ik weet  zeker  dat je begrijpt dat hij een zekere, eh,  aarzeling heeft als het om gevoelige internationale situaties gaat.  Hij worstelt  nog  steeds met  dat debacle in Libië  van een paar maanden geleden.’

‘Debacle?’ zei Juan, een tikje  beledigd. ‘We hebben de  minister van Buitenlandse Zaken het leven  gered en gezorgd dat het vredesakkoord standhield.’

‘Waarbij het  een haar  scheelde of  je was een  oorlog begonnen toen je het  aan  de stok  kreeg  met een van hun  geleidewapenfregatten. Dit moet in het uiterste  geheim gebeuren. Je  sluipt stiekem  de grens over,  zoekt  dat plutonium en sluipt  net zo stiekem  het land weer uit. Geen vuurwerk.’

Cabrillo en Overholt wisten beiden  dat Juan dit onmogelijk kon  beloven, dus in plaats daarvan  vroeg Juan waar de  raket  zich exact  bevond toen  de explosie plaatsvond en  de baan die hij had gevolgd toen hij naar de aarde terugviel. Hij trok een draadloos toetsenbord en een muis onder het bureaublad  vandaan, een  beweging die een signaal  afgaf waardoor er een flatscreenmonitor uit het  bureau omhoog kwam. Overholt mailde  foto’s en doelprojecties.  De foto’s waren volkomen waardeloos omdat er niets anders op  te  zien  was dan een dicht wolkendek, maar NASA gaf  wel een  gebied waarin  ze moesten  zoeken  dat  niet groter  was dan twaalf  vierkante kilometer en dat was te overzien, vooropgesteld dat het terrein niet al te moeilijk  was. Overholt vroeg of  Cabrillo al  een idee  had hoe ze onopgemerkt  Argentinië  binnen  zouden kunnen komen.

‘Ik wil eerst de topografische kaarten bekijken  voordat ik daar  iets over kan zeggen.  Mijn eerste gedachte is een helikopter,  maar  nu de Argies de laatste  tijd  zo  actief zijn  aan de noordgrens, zou dat  wel eens onmogelijk kunnen zijn. Over  een dag of twee heb ik vast wel iets uitgedokterd  en dan kunnen we  tegen  het  weekend aan de gang.’

‘O, er is nog iets,’ zei Overholt op een toon die Cabrillo onmiddellijk op zijn hoede deed zijn. ‘Je hebt tweeënzeventig  uur om dat ding  te bergen.’

Juan  wist niet  wat  hij hoorde.  ‘Drie  dagen?  Dat is onmogelijk.’

‘Over  tweeënzeventig uur wil  de president bekendmaken wat er is gebeurd. Nou ja,  niet alles. Hij zegt niets over plutonium, maar hij is bereid om  de Argentijnen om hulp te vragen  bij  – en ik citeer – het  bergen  van gevoelig wetenschappelijk  materiaal.’

‘En als ze  nee  zeggen en zelf op zoek  gaan?’

‘Dan  staan we  in  het beste geval voor gek en in  het slechtste geval  hebben we ons in de ogen van de  rest van de wereld schuldig gemaakt aan  criminele nalatigheid.  Bovendien geven  we generalissimo Corazón  dan een mooi  plukje  weapons-grade plutonium om  mee te spelen.’

‘Lang, geef me zes uur. Ik bel je  terug om  je te  vertellen  of we bereid – wat zeg  ik  –  of we in  staat zijn  om  je te helpen.’

‘Bedankt,  Juan.’

Na een drie uur  durende vergadering met zijn  afdelingshoofden  waarbij de strategie  werd vastgesteld, belde  Cabrillo Overholt terug en stond twaalf  uur later met  zijn  team aan de oever van een  Paraguayaanse rivier, klaar om zich god mocht weten waar in  te steken.
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Het  Wilson/George-onderzoeksstation
Antarctisch  Schiereiland

Het handjevol mensen dat de overwinteringsbemanning vormde, voelde aan hun botten dat  de lente  in aantocht  was. Niet dat  het weer beter was geworden. De temperatuur kwam maar zelden boven de min twintig en er waaide constant een ijzige wind.  Het  was het gestaag  groeiende aantal kruisen op de  grote kalender in de recreatiezaal dat  de voortgang aangaf en hun stemming opbeurde na een lange winter  waarin  ze de zon sinds eind  maart niet meer hadden gezien.

Er waren  op dit  meest desolate  continent op aarde maar heel  weinig  onderzoeksstations  die het  hele  jaar openbleven en  de stations die dat  deden, waren gewoonlijk veel groter dan het Wilson/George-station dat gerund  werd  door  een samenwerkingsverband van Amerikaanse universiteiten en  gesubsidieerd door  de National Science Foundation. Zelfs in de  zomer, die  hier in september begon, huisden er in het groepje geprefabriceerde koepelgebouwen, gebouwd op in het ijs en de rotsbodem gedreven  palen, niet meer dan veertig mensen.

Omdat er  veel  geld werd  geïnvesteerd in onderzoek naar de opwarming van de  aarde, was er besloten het station het hele jaar open te  houden.  Dit was de  eerste poging daartoe en die was  in alle opzichten geslaagd. De gebouwen hadden de meest barre omstandigheden van  Antarctica goed doorstaan en de mensen hadden  voor het merendeel goed met elkaar kunnen opschieten. Een van hen, Bill  Harris, was een NASA-astronaut die in verband met een  eventuele bemande  reis naar Mars onderzoek deed  naar de effecten van afzondering op menselijke relaties.

WG, zoals het team hun thuis van het afgelopen halfjaar noemde, leek op iets  uit een  futuristisch schetsboek. Het lag aan  een diepe baai van de Bellingshausenzee, ongeveer halverwege  de  westkust van  het Antarctisch Schiereiland  dat als een bevroren vinger  naar Zuid-Amerika wijst. Als  de zon  had geschenen, zou je met een verrekijker vanaf de  heuvels achter de basis  de Zuidelijke  Oceaan hebben kunnen  zien.

De basis bestond uit  vijf modules rondom een  centraal koepelgebouw dat dienstdeed als eetzaal en recreatieruimte.  De  modules waren met  elkaar verbonden  door verhoogde  gangen  die  zo  waren gebouwd dat ze in de wind  konden bewegen. Op  werkelijk slechte  dagen,  gingen mensen met  een zwakke maag  er gewoonlijk kruipend doorheen.  De  modules waren deels  ingericht als laboratoriumruimtes, een andere voor opslag en woonruimte met slaapkamers.  Als het station in de  zomer  volledig was  bemand, moesten vier mensen een slaapkamer  delen. Alle gebouwen waren brandweerrood geschilderd. Met  hun matglazen panelen in de koepels en de  vele wanden  leken  het wel  damborden.

Een  zorgvuldig met touw  afgebakend  pad voerde naar een soort nissenhut, even verderop.  Die diende als garage voor  hun snowcats  en  sneeuwmobielen. Het weer was de  hele winter echter zo slecht geweest dat er  weinig  gelegenheid was geweest om deze Arctische vervoermiddelen te gebruiken.  Om schade aan  de machines  te  voorkomen,  werd de  garage  op temperatuur gehouden door restwarmte die door  een buis vanuit het hoofdgebouw werd  aangevoerd.

Vrijwel alle meteorologische instrumenten konden op afstand  worden  bediend en  afgelezen, dus tijdens dagen zonder  zon was  er voor de crew  erg  weinig te doen. Bill Harris hield zich bezig  met zijn  studie  voor  NASA, een aantal anderen  gebruikte  de tijd om hun proefschrift  te  schrijven  en  eentje werkte aan  een  roman.

Andy  Gangle leek de  enige die niets te  doen had  om de tijd door te komen. Toen de achtentwintig  jaar oude postdoc  van Penn  State net  was gearriveerd, was  hij steeds  druk bezig geweest  met het  oplaten van weerballonnen en  had hij zijn studie van het weer  uiterst serieus genomen. Niet lang daarna had hij  alle interesse in de lokale temperatuur verloren. Hij deed zijn werk nog  wel, maar  hij  bracht  veel tijd door  in  de garage  of hij ging  er,  als het  weer het toeliet, in zijn  eentje op uit,  naar de kust om ‘monsters’  te nemen,  zoals  hij zei, hoewel niemand wist waarvan.

En vanwege de strikte  privacyregels die in acht moesten  worden genomen om te voorkomen  dat  een groep mensen die in afzondering leefden op elkaars  zenuwen zouden  gaan werken, liet iedereen  hem  verder met  rust.  De paar keer dat  de zaak was besproken, was niemand  van mening geweest  dat hij  was bezweken aan wat psychiaters het  afzonderingssyndroom noemden, maar wat bij het team  bekendstond als  puilogen. In  zijn  ergste vorm kon iemand last krijgen  van waanvoorstellingen en een psychotische instorting. Een paar jaar geleden was een Deense onderzoeker  zijn  tenen en nog het een en ander  kwijtgeraakt toen hij naakt  uit zijn basis aan de lijzijde van  het schiereiland was gevlucht. Er  werd beweerd dat hij  nog altijd in een psychiatrische inrichting in  Kopenhagen zat.

Nee, Andy Gangle had  geen puilogen, zo luidde de conclusie. Hij was  gewoon een norse einzelgänger die de anderen  met genoegen links  lieten liggen.

‘Môge,’  mompelde  Andy Gangle toen  hij de recreatieruimte binnenkwam. Vanuit de in cafetariastijl ingerichte keuken kwam de  geur  van gebakken spek.

In het licht  van de tl-buizen aan het plafond leek zijn  gelaatskleur extra  bleek. Net  zoals de meeste  mannen had hij het scheren sinds lang opgegeven en zijn donkere baard vormde een scherp  contrast met zijn witte huid.

Een paar vrouwen die aan een van de formica tafeltjes zaten te  ontbijten, keken even op en begroetten hem waarna ze hun aandacht weer op het voedsel richtten. Greg Lamont, de  man die in naam de leiding van het station had,  begroette Andy  bij zijn naam. ‘De  jongens van de  meteo zeggen  dat vandaag waarschijnlijk de  laatste  keer zal zijn dat  je naar de kust kunt gaan als je dat van  plan was.’

‘Hoe dat zo?’ vroeg Gangle op zijn hoede. Hij  hield  er niet  van als  mensen tegen  hem zeiden wat  hij wel en niet moest doen.

‘Er  komt een  front aan,’  antwoordde de grijze,  tot de wetenschap bekeerde  ex-hippie. ‘Een  zeer actief front dat half Antarctica onder een dikke  laag sneeuw gaat bedekken.’

Er  verscheen een bezorgde trek om Gangles  liploze  mond. ‘Dat heeft  toch zeker geen gevolgen voor  ons vertrek, is het wel?’

‘Het is nog  te vroeg om dat te  kunnen beoordelen, maar het is mogelijk.’

Andy knikte, niet-begrijpend, maar afwezig,  alsof hij zijn gedachten opnieuw ordende. Hij  liep door  naar de  keuken.

‘Lekker geslapen?’ vroeg Gina Alexander. Ze was een gescheiden vrouw van ergens in  de veertig  die naar Antarctica was gekomen om,  zoals  ze zei: ‘zo ver  als menselijkerwijs  mogelijk was weg te komen van die gluiperd en zijn Miss Perfect Lichaam.’ Ze was  geen  wetenschapper, maar werkte voor  het bedrijf dat  was ingehuurd om  het dagelijks leven op  WG soepel te  laten verlopen.

‘Hetzelfde  als gisternacht,’ zei  Andy, terwijl hij zich een mok  koffie inschonk uit de roestvrijstalen kan aan het eind van  het cafetariabuffet.

‘Blij dat te horen. Hoe wil je  je  eieren hebben?’

Hij keek haar met een welhaast woeste  uitdrukking aan.  ‘Te zacht en  koud,  zoals gewoonlijk.’

Ze wist niet  goed hoe  ze dat moest opvatten. Gewoonlijk zei Andy alleen  maar ‘scrambled’  voordat hij zijn koffie en ontbijt  mee naar zijn kamer nam.  Ze grinnikte. ‘Nou zeg,  jij  bent vanmorgen echt het zonnetje  in huis.’

Hij  boog zich over het  buffet naar haar toe en zei zo zacht dat de anderen in de eetzaal hem  niet konden  horen: ‘Gina, nog een week,  dan  zijn we hier weg, dus geef me gewoon mijn  vreten en  hou  je commentaar voor je, wil je?’

Gina was niet iemand die  zich gemakkelijk  uit het veld liet  slaan – daar kon haar ex-man over meepraten  –  en ze boog zich op haar beurt naar hem toe zodat hun gezichten vlak bij elkaar  waren. ‘Dan zou ik maar goed opletten  terwijl ik  je vreten  klaarmaak, want anders zou  ik wel  eens in de  verleiding kunnen komen om  erin  te  spugen.’

‘Ach,  wie  weet zou  het de smaak ten goede  komen,’  zei  Andy.

Gina wist  werkelijk niet  wat hem bezielde, maar  ze  lachte toch maar. ‘Jochie, om  mij te beledigen  moet je van goeden huize  komen.’

Andy voelde er  niets voor  om nog  langer voor  gek te staan en  wachtte niet op  zijn  ontbijt maar greep  een handvol proteïnerepen van het  buffet en sloop  de zaal uit, zijn benige schouders opgetrokken als de vleugels van een gier. Zijn  oren tuitten  nog  van haar afscheidsgroet: ‘Gestoorde klier.’

‘Nog zeven dagen, Andy,’  zei hij tegen zichzelf terwijl hij terugliep naar zijn kamer. ‘Nog  een week  en je  hoeft  dat stelletje idioten  nooit meer te zien.’

Veertig  minuten later  had Andy zes lagen kleding aangetrokken  waarna hij zijn naam  op het  bord naast  de  ingang van de luchtsluis schreef en de zwaar  geïsoleerde deur opende.  Het temperatuurverschil  tussen het binnenste van het  station en  de kleine ruimte van de  sluis was  ruim dertig graden. Gangles adem veranderde in een  ondoorzichtige  dampwolk zo dik als  Londense mist en  telkens als hij inademde  deden zijn  longen pijn. Hij  nam  een  paar minuten de tijd om zijn kleding  verder in  orde te  brengen en zijn bril op  te  zetten. Hoewel  het Antarctisch  Schiereiland in vergelijking met de rest van het continent relatief warm was, zou elk  stukje  onbedekte huid binnen de kortste keren  bevriezen.

Toch was  alle  kleding van de wereld  niet voldoende om de kou  te  weren,  niet  op de lange duur. Warmteverlies was onontkoombaar en, met de  wind, genadeloos. Het  begon  bij de uiteinden  – neus, vingertoppen, tenen – en  trok dan verder naar binnen naarmate  het  lichaam  zich afsloot  om  zijn kerntemperatuur te behouden. Bij deze extreme temperaturen was het geen  kwestie van  wilskracht. Je kon  niet op je  tanden bijten en proberen de pijn te  vergeten.  Voor de mens was  Antarctica net zo dodelijk als het vacuüm van de ruimte.

Door  de  lastige  grote wanten die Andy over zijn handschoenen droeg,  had  hij zijn  beide handen  nodig om de deurknop om te draaien. De werkelijke koude  overviel hem.  Bij een dergelijke  thermische  aanval duurde het even voordat de lucht die tussen zijn kleding gevangen zat, opgewarmd was. Hij  huiverde even  en  ging toen  de hoek om die  de uitgang tegen  de wind beschermde. Met de leuning stevig vastgeklemd ging hij de trap  af naar de rotsachtige  bodem.  Veel  wind was er vandaag  niet – misschien  tien knopen, vijf meter  per seconde  – en dat stemde hem  dankbaar.

Hij pakte een stuk duimse waterleidingbuis van anderhalve meter  en ging  op weg.

De zon  was niet meer dan  een bleke  belofte net onder de  horizon en  zou  pas over  een week opkomen,  maar er was licht genoeg  om  het zonder de lamp op  zijn  hoofd te kunnen  stellen. Zijn  moonboots  waren stug  en bemoeilijkten het lopen, en ook het  terrein werkte niet mee. Dit deel van het  Antarctisch Schiereiland  was vulkanisch en sinds  de  laatste uitbarsting was er te weinig tijd verstreken  om  het stollingsgesteente  te eroderen  tot  een  gladde, glasachtige massa  zoals hij dat tijdens zijn oriëntatiecursus op foto’s had gezien.

Wat hij tijdens die training  ook  had geleerd, was dat je buiten  nooit moest  zweten. Dat was, ironisch genoeg,  de  snelste  manier om onderkoeld  te raken omdat  het lichaam zeer snel  warmte verloor als de  huidporiën  zich bij inspanning openden. Zodoende had Andy  twintig minuten  nodig om  het gebied  te bereiken  waar hij wilde zoeken. Als Greg  Lamont  gelijk had en  dit inderdaad zijn  laatste  dag  buiten was  voordat ze opgehaald  werden, dan was dit  volgens  Gangle waarschijnlijk de  beste  plek. Het was dichter  bij het strand waar hij  zijn ontdekking  had gedaan, maar  in lijn met een lage  heuvelrug die bescherming bood. In de daaropvolgende twee uur  liep hij heen en weer,  met zijn ogen achter zijn bril  de  grond afspeurend. Als hij iets meende te zien wat mogelijk veelbelovend was, gebruikte hij het  eind pijp om  in het ijs en de  sneeuw  te tasten  of om  stenen los te wrikken. Het was gedachteloos  werk waar hij uitstekend voor geschikt was en de tijd leek  voorbij te vliegen. Hij werd alleen afgeleid  toen hij de aandrang  voelde om  een  rondje te gaan rennen. Hij zag  kans die neiging  te onderdrukken voordat  hij begon  te  zweten,  maar zijn adem was bevroren op de  drie dassen die  hij over zijn neus  en mond gewikkeld had. Hij maakte ze  los en deed ze opnieuw  om, nu  met het  bevroren snot op zijn achterhoofd.

Hij vond dat het  zo eigenlijk wel genoeg was voor vandaag. Hij keek eens  naar de oceaan in  de  verte en vroeg zich af welke  geheimen  er  onder dat met ijsbergen bedekte water verborgen  lagen,  draaide  zich toen om en begon in  de richting van Wilson/George te lopen, het eind pijp als de stok  van een landloper over zijn schouder.

Andy Gangle had  de ontdekking van zijn  leven gedaan. Daar was  hij tevreden mee. Als er nog  meer was, dan mochten anderen dat vinden  terwijl hij de rest  van zijn leven baadde  in een  weelde  waarvan hij nooit had durven dromen.
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Cabrillo  keek nog  eens naar de  donkere rivier voordat hij  zich omdraaide  en terugging naar de verlaten hut die  ze als  basis gebruikten. Die  was op  palen  gebouwd, deels boven het  water, met een ladder van  met touw aan  elkaar gesjorde  balken naar de  enige kamer. De  trap kraakte  onheilspellend terwijl hij naar  boven klom, maar  hield  zijn  gewicht wel.  Het  rieten dak was  grotendeels  verdwenen zodat de schemerdonkere hemel doorsneden werd door houten  balken  waar de bast nog omheen zat.

‘De koffie is  klaar,’ fluisterde Mike Trono  en gaf hem een  mok aan.

Trono  was een van de voornaamste walmedewerkers  van de Corporatie, een vroegere para die in  Kosovo, Irak  en  Afghanistan  achter de  vijandelijke linies was gesprongen  om neergehaalde piloten te  redden. Het was een  tenger gebouwde  kerel met een mooie bos bruin haar  die na de militaire dienst was  gaan racen  met  powerboaten, maar al spoedig  tot de  conclusie gekomen dat de adrenalinerush niet  voldoende was.

Zijn kompaan in  de misdaad, Jerry  Pulaski, zat naast hem en sliep. Jerry was een grote kerel, een  hooggekwalificeerde oorlogsveteraan  en degene  die het  dertig kilo wegende reactorvat mee  zou moeten sleuren als ze die eenmaal hadden  gevonden.  De kleine eenheid werd gecompleteerd door Mark Murphy en ook die sliep.

Bij de  Corporatie  was  de  behandeling van de geavanceerde wapens van de Oregon Murphs voornaamste  taak en hoewel hij  nooit in militaire dienst was geweest,  was Juan nooit eerder iemand tegengekomen  die zo  met een  schip kon  vechten  als  hij.  Hij had  aan de Technische Universiteit  van Massachusetts gestudeerd, had een hele  rits  letters achter zijn naam staan waaronder Ph.D. en had zijn speciale talenten gewijd  aan  de ontwikkeling van militaire  hardware. Cabrillo had  hem enige tijd geleden gerekruteerd,  samen  met zijn beste vriend, Eric Stone, die nu de eerste stuurman van de Oregon was. Voor zichzelf noemde Juan ze het ‘dynamische duo’. Als ze  bij  elkaar waren, had hij  durven zweren dat ze telepathisch  met  elkaar  communiceerden en als ze met elkaar spraken  in  het geheimzinnige jargon  van de videospelletjes die ze veel  en vaak speelden, nam hij  aan dat  ze een vreemde taal spraken. Zelf noemden ze zich ‘nerds met  klasse’ hoewel het merendeel van de bemanning vraagtekens bij dat ‘klasse’ zette.

Mark  had  zijn eerste echte ervaringen met close-quarter combat opgedaan tijdens de redding van  de minister  van Buitenlandse Zaken  door de  Corporatie en Linda  Ross had  in  haar evaluatie vermeld dat hij  zich als een professional  had gedragen. Voor deze missie wilde Juan hem  mee  hebben  voor het geval er  zich technische problemen met de plutoniumhouder  zouden voordoen.  In dat  geval was Mark de beste man die  de Corporatie in  huis had  om  daar een oplossing voor te zoeken.

De  vochtigheid  was zo hoog dat de  lucht bijna te drinken was  en geen van  de mannen droeg dan  ook een shirt. Hun huid  hadden ze  ingesmeerd  met een  dikke  laag DEET tegen de zwermen  insecten die  rond het  muskietennet dat aan  de daksparren hing  cirkelden.  Zweet glansde  in het  haar op Cabrillo’s  borst en droop  langs zijn  flanken.  In tegenstelling tot Jerry Pulaski, die dikke spierbundels  had,  had Cabrillo het lichaam van een zwemmer met brede schouders  en smalle heupen. Hij was niet iemand die zich druk maakte  over wat hij wel  en  niet moest eten  en  hield  zich  in conditie door eindeloos  baantjes te trekken in het met marmer  betegelde  zwembad van de Oregon.

‘Nog een uur tot zonsondergang,’  zei  Cabrillo en nam een voorzichtig  slokje van  de oploskoffie die op het  kleine, inklapbare  kooktoestelletje  gezet was.  De smaak was  voor hem reden  om een argwanende blik  in de  mok te werpen. Hij  was gewend geraakt aan de uitstekende koffie die Kona aan boord zette.  ‘We hebben nog net  genoeg  licht om  de  RHIB  klaar te maken. Als we dan  een uur  later  vertrekken,  zijn we even  voor middernacht bij de grens.’

‘Net voordat de derde  wacht opkomt  en de tweede alleen  maar aan zijn bed  denkt,’  zei Mike  en  gaf  een schop tegen Pulaski’s enkel.  ‘Wakker worden, Doornroosje, je ontbijt is klaar.’

Jerry  geeuwde uitgebreid en rekte  zijn dikke armen boven zijn  hoofd uit, zijn  donkere haar in de war  van het  overhemd dat  hij als kussen had gebruikt. ‘Jezus, wat ben jij  toch  ook lelijk om naast wakker te worden.’

‘Kijk jij maar uit, maat.  Ik heb gezien  wat voor meiden jij soms  mee naar  huis sleept.’

‘Is dat koffie?’ vroeg Mark Murphy, de slaap uit zijn  ogen wrijvend. Gewoonlijk droeg hij zijn  haar lang,  maar op  verzoek  van Juan had hij het voor deze missie op  een wat  meer  praktische lengte laten knippen.

‘Koffie is  iets  te veel gezegd,’ zei Cabrillo  en gaf  hem zijn mok.

Nadat ze zich hadden omgekleed, verzamelden ze zich onder de gammele  hut.  Vastgebonden aan een van de palen lag het vervoermiddel dat hun over de rivier moest  brengen, een gevaarlijk diep in  het water liggende matzwarte opblaasboot,  een RHIB, oftewel een rigid  hulled  inflatable boat. Het was in wezen niets anders  dan een  boot van glasvezel met daaromheen een in compartimenten verdeeld drijflichaam. Over de spiegel hingen twee enorme buitenboordmotoren. Het enige gerief voor de  bemanning was een door kogelvrij glas omgeven  cockpit  in  het  midden van het zevenenhalve meter lange  dek. Die  was aan boord van  de Oregon  zo aangepast dat  hij opgevouwen en plat  neergelegd kon worden.

Ze hadden de RHIB  in  een container door de lucht naar  Paraguay gebracht  en daar op een  gehuurde vrachtwagen geladen. Juan had geen idee of de Argentijnen  spionnen op de vliegvelden van de naburige  landen hadden  zitten  die op verdachte activiteiten  moesten  letten, maar als hij aan  het hoofd van een militaire junta  had gestaan, zou hij dat wel hebben gedaan.  De vrachtwagen was daarna naar een afgelegen stad  op ongeveer tachtig kilometer stroomopwaarts van de  Argentijnse grens gereden en  daar hadden ze de  boot en  de  rest van  hun  uitrusting uitgeladen. De plaats waar ze zich nu bevonden, lag op vijftig kilometen zuiden  van die  stad.

Juan had voor  de rivier  gekozen  in plaats van een infiltratie van  het Argentijnse grondgebied per helikopter  omdat de radarbewaking  van de grens simpelweg  te goed was,  zelfs als ze zeer  laag  zouden vliegen en bovendien  voerde een zijarm  van de rivier  op minder  dan acht  kilometer  langs  het gebied  waar ze moesten  zoeken. Maar het  doorslaggevende argument  was het feit dat  het wolkendek dat hij op  de foto’s had gezien  dichte rook bleek te zijn, afkomstig van een enorme ontbossingoperatie waarbij  het terrein na  het kappen  werd  afgebrand.  De  kans om opgemerkt te worden, was eenvoudig te groot.

Hij had geleerd van  de  Tweede Wereldoorlog  en  speciaal van  de Operatie  Greif  bij  het begin  van  het Ardennenoffensief, waarbij in  de  eerste uren  van  de strijd Engelssprekende Duitse commando’s door de geallieerde linies waren  geslopen  met  de opdracht richtingsborden om te  draaien,  het verkeer te verstoren en in het algemeen chaos te  creëren onder de geallieerde  strijdkrachten. Cabrillo herinnerde zich  het verhaal te  hebben gelezen  van een korporaal van de SS  die aan Operatie Greif had deelgenomen. Hij vertelde  dat tijdens  de gevechten door de linies sluipen het meest beangstigende  onderdeel van het  plan  was  geweest omdat ze  op dat moment  van beide kanten  werden beschoten.  Eenmaal aan de andere kant,  zo  schreef de Duitser,  had  hij de  hem  opgedragen  taken uitgevoerd  zonder  ook maar een moment bang te zijn,  in de  wetenschap dat  zijn vermomming  en zijn  beheersing van de  Engelse taal hem zouden  beschermen.  Hij was niet gevangengenomen en  was uiteindelijk  gewond geraakt bij de  verdediging van Berlijn  tegen de Russen.

Cabrillo voelde er  niets voor om in een kruisvuur van  nerveuze  grensbewakers terecht te komen, dus in plaats  van te proberen door  deze linie heen te sluipen, ging hij  er  onderdoor.

De RHIB was  tot aan de boorden afgeladen met stalen platen  – tonnen staal –, zoveel  dat de  prijs van het  transport vier  keer zo  hoog was dan wanneer de boot  leeg  zou  zijn geweest. Mark Murphy en Eric Stone hadden exact  uitgerekend hoeveel ze  nodig hadden  om  Juans  list te  doen slagen en nu was  het moment  aangebroken  waarop hij erachter zou  komen of zijn twee huisgenieën goed hadden  gerekend.

Zonder een woord te wisselen gingen ze aan de  slag. Jerry en Mike installeerden de omkastingen  van  de motoren en zorgden dat  die waterdicht waren,  terwijl Mark  controleerde of  de zakken waarin hun wapens en uitrusting opgeborgen waren, goed vastgesjord zaten. Na de open cockpit nagekeken  te  hebben en zich ervan te hebben overtuigd dat  daar niets meer was dat  schade zou  kunnen  oplopen als het onder  water verdween, deelde Juan de  vier Dräger Ray-rebreathers  uit. In  tegenstelling tot scuba-apparatuur lieten deze Duitse toestellen geen bellenbaan achter  die de aanwezigheid van een  duiker  kon verraden. Het  was een gesloten systeem waarbij de kooldioxide uit  de uitademingslucht  werd gefilterd waarna er uit een kleine tank weer wat zuurstof werd toegevoegd.

De  mannen  droegen uiterst dunne zwarte duikpakken, niet zozeer voor de warmte – het water was bloedwarm – maar vooral om  hun  lichte huid  te bedekken.  Hun duikschoenen hadden dikke rubberzolen  en afneembare flippers  voor het geval ze snel uit het water  moesten.

‘Het  zou  leuk zijn geweest  als we dit  wat dichter bij de grens  hadden  kunnen  doen,’ zei Jerry Pulaski,  een opmerking waarachter  een  vage klacht schuilging.

‘Dat zou het zeker zijn geweest,’ zei Juan, een grijns onderdrukkend. Op satellietfoto’s was  te zien dat  de volgende stad acht kilometer verder  stroomafwaarts lag.  Ook  nu  weer zou hij,  als hij deel uitmaakte van de Argentijnse junta, de  een of andere baliekluiver  die zijn dagen op de kade doorbracht een paar centen hebben betaald  om  aan  de bel te  trekken zodra hij iets verdachts zag of  hoorde. In  dit deel van de wereld was patriottisme  een mager vervangingsmiddel voor een volle maag, dus het team  kon  zich  voorbereiden op  een lange  nacht.  Cabrillo draaide zich om naar  Murphy. ‘Wil jij het doen?’

‘Alsjeblieft niet,’ zei  Mark. ‘Als  we ons hebben verrekend laat je  Eric en mij voor  de boot  betalen.’

Juan schokschouderde.  ‘Goed idee.’

Tot aan zijn borst in het  water staande boog hij zich over een van de compartimenten  van het drijflichaam en opende een ontlastklep. Met veel  gesis  ontsnapte de lucht onder hoge druk tot het  zwarte  rubber slap werd. Hij knikte naar Jerry die daarop hetzelfde aan de andere kant deed en niet lang daarna was de helft  van  de compartimenten  leeg. Het water klotste  over het dolboord terwijl de boot dieper in de rivier  zonk.  Cabrillo en  Pulaski  duwden de  romp naar beneden.  De boot zonk verder en  bleef  onder water, hoewel de  voorsteven even  later aan  de oppervlakte kwam. Ze lieten nog  meer lucht ontsnappen tot de RHIB een  neutraal drijfvermogen had en  perfect in balans  was.

Het was  geen verrassing dat de berekening  van de extra ballast precies goed bleek te zijn.

Het team gordde  de ademhalingsapparaten  om, zette maskers  op  die het  gezicht  volledig bedekten  en  controleerde de  onderlinge communicatie.  Er was weinig kans  dat ze  krokodillen of kaaimannen tegen zouden komen,  maar toch  droegen ze allemaal een harpoengeweer in een  holster op  hun dijbeen.

Juan sneed het touw door waarmee de RHIB aan de  hut  had vastgelegen en liet de stroom verder zijn werk doen. Met elk een lijn die aan de boot vastzat in hun handen zwommen ze met hun lompe lading  naar het midden van de rivier,  wat Cabrillo  had gevoel gaf alsof ze met  een nijlpaard aan de wandel  waren.

Aanvankelijk bleven ze  dicht aan de  oppervlakte en zwommen kalm voor de vrij sterke stroom aan. Hier, ver van  de steden verwijderd, was geen sprake van lichtvervuiling en  de hemel  was een enorme koepel  bezaaid met sterren, zo  helder en  zo talrijk  dat het leek alsof de  nacht in dit deel van  de  wereld zilver was en niet zwart. Het  was zo  helder dat  beide oevers duidelijk te  zien waren en moeiteloos hielden  ze de waggelende  boot in het midden  van het vaarwater.

Pas toen ze het volgende  dorp naderden,  lieten de  mannen lucht uit  hun trimvesten  ontsnappen en lieten ze de RHIB tot vlak  boven  de  bodem zinken. Voordat Juan  onder  het wateroppervlak verdween, had hij  een kompaspeiling  genomen en hij loodste hen  nu verder  aan  de  hand  van  de  lichtgevende  kompasroos.  Het was een griezelig gevoel  om in dit inktzwarte  water te  zwemmen.  Met  een  watertemperatuur die nagenoeg gelijk was aan die van  zijn lichaam,  was het alsof hij  zijn  tastzin  volledig kwijt was. Zo lieten  ze zich  ruim anderhalve  kilometer door de stroom meevoeren, alleen  maar traag met  de voeten bewegend om te sturen tot  Cabrillo opdracht gaf  om  weer  naar de oppervlakte te  gaan.

Ze waren nu ruim  voorbij het afgelegen  dorp en hadden  de  rivier hele maal voor  zichzelf. Zelfs als  er vaart zou zijn  geweest, dan zouden ze door hun  zwarte uitrusting en hun hoofd maar gedeeltelijk  boven water door iedere toevallige  toeschouwer zijn aangezien  voor  wat takken die  langzaam in de richting van Argentinië  dreven.

Zo  verstreken de uren. Een zwak schijnsel rond de  volgende bocht  was  het eerste  teken dat ze de  grens naderden. Tijdens hun  briefing  hadden ze satellietfoto’s van het gebied bekeken. Aan  de Paraguayaanse kant van de  rivier was  een ongeveer honderd meter  lange betonnen kade van met een aantal  bouwvallige pakhuizen en een douaneloods.  Het slaperige stadje  was niet meer dan vier straten lang  en ongeveer net zo breed. Het hoogste gebouw was een kerk met een witte torenspits. In  verband met de troepenversterking langs de  grens had de  plaatse lijke militaire  commandant een detachement soldaten naar de stad gestuurd. Die hadden net ten noorden van de stad, in een  veld  dat tot  aan de oever  van  de rivier liep, hun  kampement opgeslagen.

Aan de Argentijnse kant was de situatie vrijwel identiek, alleen lagen daar minstens vijfhonderd soldaten  die  hun posities  hadden versterkt met  zoeklichten op hoge,  stakerige torens waarmee ze de donkere rivier konden afzoeken  en bossen  prikkeldraad  op de onverharde verbindingsweg tussen de twee plaatsen. Op de  satellietfoto’s waren aan de steiger, in  de buurt  van de  plaats waar de soldaten  zo te zien  gelegerd waren, twee kleine  boten te zien.  Volgens Juan  waren het Boston Whalers en als hij zou moeten gissen, waren die  waarschijnlijk bewapend  met machinegeweren en mogelijk zelfs met granaatwerpers. Als de situatie hachelijk werd,  zouden die een probleem zijn.

Vlak  boven  de bodem, maar  zonder die ergens te  raken waardoor er modder  opgeworpen zou worden die hen zou kunnen  verraden, zwommen de  mannen langs deze enorme  hinderlaag.  Toen er een lichtbundel in het donkere water doordrong, wisten ze dat ze de Argentijnse stelling hadden  bereikt. Ze  zaten te diep en de rivier was te modderig om door  iemand vanaf de  wal te worden gezien, maar niettemin zorgden ze dat ze uit de  buurt van dat zilverachtige schijnsel  bleven. Aan  de oppervlakte zagen de  twee mannen op de toren alleen maar water dat langzaam  zuidwaarts stroomde.

Cabrillo en het  team bleven nog een uur  onder  water en  kwamen pas boven toen de grens  al  vele kilometers achter hen lag. Na nog eens een  uur geluidloos drijven bereikten  ze de  naamloze zijrivier die ze op eerdere  satellietfoto’s hadden gezien. Deze keer moesten de mannen met  de onhandige boot  tegen de  stroom in  worstelen. Twintig  minuten worstelen bracht  hen  niet meer  dan honderd  meter verder,  maar  Juan besloot dat  ze zo  wel ver genoeg  waren om  uit het  zicht van  mogelijke spiedende ogen  te blijven.

Hij deed de zware  Dräger af, legde die  in de  halfgezonken boot en slaakte een zucht van verlichting. ‘Dat is  beter.’

‘Mijn vingertoppen  lijken wel witte pruimen,’ klaagde Mark terwijl hij  zijn handen in het maanlicht  omhoog stak.

‘Stil,’ fluisterde Juan. ‘Goed,  jongens, jullie weten wat  er  nu  moet  gebeuren. Hoe vlugger we  klaar  zijn, hoe langer we  kunnen slapen.’

De stalen platen waarmee  de RHIB geballast was, wogen vijfentwintig kilo  per stuk,  wat voor vier mannen  in topconditie geen onredelijk  zwaar gewicht was, maar het waren er wel honderden die stuk voor stuk opgetild  en  overboord gegooid moesten worden. De mannen  werkten als machines, vooral Jerry  Pulaski.  Voor elke plaat  die Murph  of Mike Trono  overboord zette, deed hij er twee. Langzaam, heel langzaam verrees de boot als een soort slijmerige  amfibie  uit de  oersoep.  Toen  het dolboord eenmaal boven water  was, startte Murph  een  door  een  batterij aangedreven pomp.  Het geluid van  de gestage  stroom water klonk als  een kabbelende beek.

De operatie nam  een uur in beslag en toen ze klaar  waren,  rolden alle vier de mannen als voor dood  op het  nog natte dek.

Juan was de eerste die zichzelf  weer tot actie aanzette. Hij zei tegen zijn mannen dat ze moesten gaan slapen  en liet Jerry weten dat hij  de tweede wacht had. Even later  was  er tussen de nachtgeluiden  van de jungle zo nu en dan  een zacht gesnurk hoorbaar.

Twee  uur later,  kort na het aanbreken  van  de dag, verliet  de RHIB  de smalle zijarm en keerde terug naar  de hoofdrivier. De luchtcompartimenten  die  ze hadden  laten leeglopen,  waren nog  steeds slap, maar op dit  vlakke water  en met deze lichte belading, zou  dat  geen invloed hebben op  de prestaties  van  de boot.

De vier mannen droegen nu Argentijnse gevechtspakken  met de  onderscheidingstekens  van de  Negende  Brigade  en hun kenmerkende kastanjebruine baretten. Het  Negende was een goed getrainde  en goed uitgeruste  paramilitaire eenheid  die alleen verantwoording verschuldigd  was aan generaal  Corazón.  Met andere woorden: een doodseskader.

Cabrillo  wist dat hij  ze, door  zich voor te doen als  een  officier van de Negende  Brigade, uit elke situatie zou kunnen praten die zich zou kunnen voordoen.

Hij stond aan het roer  van de RHIB, met een vliegeniersbril die  leden van het Negende vaak droegen  en met zijn  baret een tikje verwaand  op  zijn hoofd. Achter hem  gooiden de twee  buitenboordmotor een  ware muur van wit  water op terwijl  de boeg als een raket over het vlakke water planeerde. Mike  en  Murph stonden elk aan een kant van hem, een Heckler & Koch-machinepistool,  ook  weer een  belangrijk kenmerk  van de Negende  Brigade,  op  hun  rug. Jerry lag nog steeds opgerold als  een hond op  de bodem  van  de boot en zag op de een of andere  manier kans om te  slapen, ondanks het gebrul van de motoren.

De naald van de  snelheidsmeter trilde  net beneden  de vijfenzestig kilometer per uur.

Twintig minuten verder stroomafwaarts kwamen  ze bij het eerste dorp. Het viel onmogelijk te zeggen hoe lang  geleden  het was verwoest – aan de begroeiing in en over de restanten van de met rieten daken bedekte hutten te zien, leek het  Juan eerder een  kwestie van maanden  dan van weken. Het land achter het dorp dat ontgonnen was voor landbouw, moest alweer wijken voor  de onstuitbare opmars van  de jungle.

‘Ik begin  nu te begrijpen wat  die mannen in Apocalypse Now moeten hebben gevoeld toen ze de  rivier opvoeren,’ zei Mike.

Er  lagen geen lijken op  de grond – daar zouden  de dieren kort na de  aanval wel voor hebben gezorgd – maar de  sporen  van  de gewelddadigheden  waren nog duidelijk  zichtbaar. De weinige stenen  huizen van  het gehucht waren met  krachtige springstoffen  verwoest. Grote brokken beton waren tot aan de  rivier weggeslingerd  en de stukken muur die overeind waren gebleven, zaten  vol kogelgaten. Er  waren  ontelbare inslagkraters van mortiergranaten  die waren afgevuurd  om de angstige  dorpsbewoners het veld in  te drijven  waar ze  door de Argentijnen zouden zijn opgewacht.  Ze  waren hun dood  tegemoet gerend.

‘Mijn god,’ zei  Murph verbijsterd  terwijl ze verder voeren. ‘Waarom? Waarom  hebben ze dit gedaan?’

‘Etnische zuivering,’  antwoordde Juan met  een  grimmige trek  om  zijn mond. ‘Hier in het noorden  waren de  dorpelingen waarschijnlijk indianen. Uit inlichtingenrapporten weet ik dat  de regering  in Buenos  Aires ook de laatste restanten van de oorspronkelijke bewoners van het  land  wil uitroeien. En om je  een indruk te geven  van de figuren die wij  voorgeven te zijn,’ – hij knikte in de richting van het dorpje  – ‘dat  is hoogstwaarschijnlijk het werk van de  Negende  Brigade.’

‘Mooi is dat,’ zei Mike fel. Hij  stopte zijn baret onder zijn schouderepaulet  en liet zijn mooie  blonde haar vrij  om zijn hoofd  wapperen.

‘In  de steden gebeurt hetzelfde. Alle oorspronkelijke bewoners worden  naar werkkampen hier in het Amazonegebied  gebracht, of ze verdwijnen eenvoudigweg. Het is hier een mengeling van nazi-Duitsland en  keizerlijk Japan.’

‘Hoeveel indianen zijn er nog  over?’

‘Voor  de coup  waren er ongeveer zeshonderdduizend. God mag weten hoeveel er al zijn vermoord,  maar als dit regiem nog een paar jaar aan de macht blijft, zijn ze allemaal dood.’

Ze passeerden een veerboot  die langzaam stroomopwaarts voer. Die bood plaats  aan acht auto’s en misschien  veertig passagiers  op  het bovendek. De trucks die aan boord stonden,  waren  allemaal  in camouflagekleuren geschilderd en  de mannen die aan  de  reling stonden, waren allemaal soldaten. Ze zwaaiden naar  de snelle  RHIB en riepen  groeten in het Spaans. Geheel in stijl  met de lieden  die  ze voorgaven te zijn, verwaardigden de  drie  mannen bij  de  stuurstand zich  niet om de groet  te  beantwoorden.  Toen  de Argentijnse  soldaten dichtbij genoeg  waren om  de kastanjebruine  baretten te herkennen, verstomden de vrolijke kreten op slag  en de  meesten van  hen moesten opeens nodig  aan de  andere kant  van de  oude veerboot gaan kijken.

Verder was er weinig vaart op  de rivier, alleen wat zelfgebouwde boomkano’s  met  een enkele  peddelaar erin die langs de oevers scharrelden op zoek  naar vis. Juan vond  het akelig om  te zien hoeveel hinder ze hadden  van de enorme  hekgolf die de RHIB langs de oevers trok,  maar vaart minderen zou  wel  het laatste zijn geweest wat iemand  van de Negende Brigade  zou  hebben gedaan. Die zou  waarschijnlijk recht op de kano’s af  zijn gegaan om  ze met inzittenden en al onder  water te rammen.

Na tweeënhalf  uur met hoge snelheid stroomafwaarts te hebben  gevaren, kwamen ze bij een zijrivier  die maar half  zo breed  was als het hoofdvaarwater. Dat was de Rio Rojo, die zijn naam dankte aan het hoge ijzergehalte van  de grond hogerop  de  rivier waardoor  het  water inderdaad  een  roodbruine kleur had die zich  als een bloedvlek in de stroom verspreidde. Pulaski was intussen  ook wakker geworden en samen met Mike speurde hij de rivier af  naar  aanwijzingen  dat ze in het  oog  werden gehouden. Er was echter niets  anders te zien dan de rivier  en de  jungle die als een muur van ineengestrengelde vegetatie langs de  oevers oprees.

‘Veilig,’ riep  Mike boven het geluid  van de  motoren uit.

‘Veilig,’ echode  Jerry vanaf  de boeg en liet zijn  kijker zakken.

Juan nam net genoeg gas terug  om de scherpe bocht  te  kunnen maken, maar drukte de beide  handels  weer  naar voren op het  moment  dat  de  boeg  in  de juiste richting stroomopwaarts wees. De Rio Rojo was  nauwelijks vijftig meter breed en  de hoog oprijzende bomen en  andere  begroeiing van de  jungle bogen aan de bovenkant naar elkaar toe,  waar ze een  scherm vormden  dat het zonlicht een groenige tint gaf. Het  was alsof  ze door een tunnel voeren.  Hun hekgolf liep langs  de zachte oevers en sloeg daar grote  brokken modder  af die in het  water vielen en  oplosten.

Ze  voeren  tegen de stroom  in  en  hielden  een  matige vaart aan, want nog geen vijf minuten later kwamen ze  een sleepboot  tegen  die een  partij  boomstammen uit de  hoger gelegen bossen achter zich aan  sleurde.  Het  was een houten boot, een soort  schouw die wat  koplastig was, met  dikke zwarte rook uit  de uitlaat  en nog  meer  rook  uit de machine kamer  achterin. Het houtvlot bestond uit losse stammen  die bij elkaar  werden  gehouden door met kettingen  aan elkaar  bevestigde stammen om  het  hele vlot heen. Cabrillo  schatte dat het toch op zijn  minst tweehonderd balken  van zes meter lengte waren, zo te  zien  mahoniehout. Hij  nam aan  dat een  nog groter  vlot op deze  smalle rivier te onhandelbaar zou zijn.

‘Geen sprietantenne,’ zei Mark Murphy.

‘Hij heeft waarschijnlijk  een  satelliettelefoon,’ antwoordde  Juan. ‘Maar  ik maak me geen zorgen  dat hij  ons zou  kunnen melden. Hij kan zien  dat we  van de  Negende Brigade zijn en hij wil geen  problemen  met  ons krijgen.’

Ze hielden bij  het passeren van de sleep zoveel mogelijk hun kant  van het vaarwater.  Geen  van beide bemanningen maakte een gebaar dat  voor een groet  zou kunnen doorgaan. De drie man  op  de  sleepboot bleven zelfs  strak naar  voren  kijken.

Eenmaal vrij  van het houtvlot, duwde Juan  de gashendels weer naar voren, maar even later  moest  hij  alweer vaart  minderen toen  er  een  vrijwel identieke sleepboot naderde. Deze was bezig een  krappe  bocht te ronden  en  zat daardoor ruim  aan Cabrillo’s kant van het  vaarwater. In een dergelijk  geval schreef de  gewoonte voor dat Juan zou stoppen tot de sleep, die stroomafwaarts  voer, de bocht zou  hebben gerond en het  houtvlot weer gestrekt  in het vaarwater zou liggen. Maar arrogante soldaten van een paramilitaire elite-eenheid zouden uiteraard lak hebben aan voorschriften  en gewoontes op de  rivier.

Juan schreeuwde in  het Spaans: ‘U moet stoppen en  ons laten passeren!’

‘Ik kan niet stoppen!’ schreeuwde de sleepbootkapitein terug.

Hij  had duidelijk niet gekeken  tegen wie hij het had.  Hij had al zijn aandacht bij de  beweeglijke massa stammen die steeds  dichter bij de  oever  aan de binnenkant van de bocht kwam. Als het vlot  daar tegen  de  wal zou komen,  zou hij  mogelijk te  weinig  kracht hebben om die massa  weer vlot te trekken. Dat  gebeurde wel  vaker en  dan  hadden ze  uren  werk om een deel van  het vlot los te  maken en het geheel daarna weer  aan elkaar te bevestigen.

‘Dat is geen verzoek,  maar een bevel,’ zei Juan met een  stem  die  meer als  een  grauwend  gesis klonk.

Een van de bemanningsleden tikte de sleepbootkapitein op de schouder. Nu keek de man dan eindelijk toch eens goed  naar de RHIB  met zijn bemanning van gewapende soldaten met  bruine baretten en hij werd een  beetje bleek  onder zijn  baard van twee  dagen.

‘Ja, goed, goed,’ zei hij  met  de berusting van een machteloze die tegenover de machthebber staat. Hij minderde  vaart  waarop  de stroom zijn lading  onmiddellijk tegen de oever  drukte. Een stuk of  tien stammen met een omvang zo dik  als olievaten werden  zelfs helemaal op de wal gegooid. Door de  schok braken er  een paar kettingen waarvan  de verroeste  schakels door de lucht  vlogen. De oude sleepboot kwam dwars in de stroom  te  liggen en duwde het houtvlot nog  dichter tegen de  kant,  maar maakte daarmee  tegelijkertijd ruimte  voor  Cabrillo  en  de RHIB.  Een aantal  stammen dreef al stroomafwaarts.

Juan bleef in zijn rol, salueerde  spottend naar de man  en  duwde  de gashendels naar voren.

Murph  zei: ‘Die zijn de rest van de dag bezig om  dat weer in orde te brengen.’

‘Als we hadden gewacht tot  hij  de bocht door was, zou  hij achterdocht hebben gekregen,’ bracht Mike Trono daartegen in. ‘Beter dat zij overlast hebben dan dat wij worden ondervraagd. Juan spreekt vloeiend  Spaans, maar ik heb in een Mexicaans restaurant al moeite met  het menu.’

Ze voeren verder stroomopwaarts  en kwamen nog een sleepboot met een houtvlot tegen voordat  de gps  aangaf dat  ze het zoekgebied zo  dicht waren  genaderd als de rivier  hen  kon  brengen.  Een halve kilometer  verderop vonden ze  een klein  zijriviertje en  daar voer Juan de  boot achteruit in. Het stroompje was  maar net breed genoeg voor  de RHIB en de junglebegroeiing  schuurde langs  de  rubberen  boorden.

Jerry Pulaski bond een vanglijn om  een vermolmde boomstronk  en Juan stopte  de beide motoren. Nadat  het zware  geronk na al  die uren verstomd  was,  duurde het even  voordat  Cabrillo’s gehoor zich zo  ver had  hersteld dat hij de geluiden  van de jungle weer  kon  horen.  Zonder dat hij iets  hoefde te zeggen,  begonnen de mannen de boot  te camoufleren. Ze  hakten varens en bladeren van de verschillende bomen en struiken waarmee ze  een dicht  scherm over  de  boeg van de RHIB vlochten.  Toen ze  klaar waren, was de  boot vanaf een afstand van  anderhalve meter  vrijwel  onzichtbaar.

‘Goed  dan, jongens,’ zei Juan terwijl  ze hun communicatieapparatuur en verdere  uitrusting bij  elkaar zochten, met inbegrip van een speciaal  draagstel voor Jerry waarmee hij  de  plutoniumcel zou kunnen dragen. ‘Tot  zover de pleziervaart  over de rivier. Vanaf hier  wordt  het ploeteren. Ik  ga voorop.  Mike, jij sluit de rij. Hou je gedekt  en wees stil. We moeten  aannemen dat de  Argies met een  eigen team op zoek zijn naar de wrakstukken,  of toch in  elk geval  een onderzoek instellen. Blijf scherp.’

De mannen knikten zwijgend en  stapten uit de boot op  de drassige oever, hun gezicht besmeerd met camouflageverf,  wat hen de angstaanjagende  aanblik gaf  van een stel inboorlingen  op oorlogspad. Ze liepen  het binnenland in  waarbij ze een wildspoor  volgden dat ongeveer  evenwijdig aan de smalle rivier liep. De temperatuur was  ruim dertig graden, maar door de hoge vochtigheid  voelde  het  nog  warmer. Binnen een paar minuten stroomde het zweet  uit al hun poriën.

Na al die uren in de boot,  had Cabrillo  de eerste paar  kilometer  alleen maar  kramp en pijn in  al  zijn spieren, maar  naarmate ze vorderden,  deden de  ontelbare baantjes die  hij in zijn leven had gezwommen  zich  gelden.  Hij bewoog zich steeds soepeler en zijn laarzen raakten de  leemachtige  bodem  nauwelijks. Hij  had zich altijd  meer vertrouwd gevoeld in  het  open veld,  in de  ruimte  – de zee of de  woestijn –  maar wat zijn ogen niet konden zien,  werd door  zijn  andere  zintuigen gecompenseerd.  Hij rook de vage geur  van  een houtvuur – afkomstig  van die  ontbossingoperatie, wist hij  –  en  toen er hoog in de bomen  een vogel met een verschrikte kreet opvloog,  bleef hij staan  om na te gaan  waardoor  die  was opgeschrikt. Was  het  een roofdier geweest of  had  de  vogel  behalve  Juans team  nog iets op dit  wildspoor gezien?

De mentale  scherpte  die  je  bij het  sluipen door de jungle  nodig had, was lichamelijk  net  zo zwaar  als in tijgersluipgang door  de dichte begroeiing kruipen.

Vanuit zijn ooghoek meende Juan  links van hem iets te  zien. Hij liet zich onmiddellijk op een  knie  vallen en  gebaarde naar de  mannen achter hem om hetzelfde  te doen.  Door het telescoopvizier  van  zijn machine pistool keek Cabrillo  naar  de plek die  zijn  aandacht had getrokken. Door een  snelle stoot  adrenaline in  zijn aderen leek  zijn  gezichtsvermogen nog verscherpt  te  zijn.  Hij kon geen beweging ontdekken,  zelfs geen briesje dat  de  bladeren  bewoog. Heel voorzichtig verplaatste hij zijn blik, beetje  bij beetje.

Daar.

Een doffe glans van metaal. Niet  het  matte zwart van een modern  wapen  dat op hem was gericht, maar de tinachtige  glans van oud aluminium dat aan de elementen had blootgestaan. Volgens  de gps waren  ze nog kilometers verwijderd  van de  plaats waar de plutoniumcel  neergekomen zou moeten  zijn en even  vroeg  hij zich  af  of dit ook wrakstukken van de ten  ondergang gedoemde satelliet  waren.

Nog  steeds gehurkt en met  de kolf van de MP-5 stevig tegen zijn schouder  gedrukt, verliet  hij het  pad,  erop  vertrouwend dat wat  nu buiten zijn perifere  gezichtsveld viel, door  zijn  mannen zou worden waargenomen. Met  het geduld  van een  kat sloop  hij  naderbij. Toen hij  nog  anderhalve meter van de plek verwijderd was, zag hij  tussen de lage  begroeiing de  omtrekken van iets groots. Wat het ook  mocht  zijn, het was  niet  van de  onfortuinlijke satelliet afkomstig.

Met de loop  van  zijn machinepistool duwde hij  een vanuit  de bomen neerhangende sliert ranken opzij  en had moeite om een kreet  van verrassing te onderdrukken. Ze hadden iets gevonden  wat de cockpit van een  neergestort vliegtuig  leek  te  zijn.  De ruiten  waren sinds  lang verdwenen en slingerplanten waren rondom de stoelen en  de schotten gekropen,  maar wat  hem het meeste boeide  was  datgene wat  hij in de stoel van de copiloot zag. Van het lichaam  was alleen nog een bruingroen skelet over dat spoedig helemaal  vergaan zou  zijn. De kleding was heel  lang  geleden al weggerot, maar  in  de buurt  van  de bekkengordel  glansde iets in het diffuse zonlicht, iets van koper en Juan wist heel zeker dat dit de ritssluiting van de man  zijn broek moest  zijn geweest.

Hij  floot  zachtjes  en binnen een paar seconden kwamen Mark  Murphy en  Jerry Pulaski dichterbij.  Mike zou als rugdekking in de  buurt  van het  wildspoor blijven.

‘Wat denken jullie hiervan?’ vroeg Juan zacht.

‘Dat vliegtuig  ligt  hier zo  te zien al een poosje,’ zei Jerry, terwijl hij een insect ter grootte van  een muis uit zijn  nek  sloeg.

Mark keek een ogenblik nadenkend, maar zette toen grote  ogen op.  ‘Dat is geen vliegtuig,’  zei hij met verwondering in zijn stem. ‘Dit  is de  Flying Dutchman.’

‘Ik  zal  wel dom zijn, maar was dat geen  spookschip?’  zei Pulaski.

‘De Flying Dutchman was een  blimp. Een luchtschip,’ zei Mark en wees. ‘Zie je dat grote wiel daar tussen de stoelen? Daarmee  bedien je het hoogteroer  van de blimp. Draai het  wiel naar  voren  en de neus gaat naar beneden.  Wiel naar achteren,  neus komt  omhoog.’

‘Waarom  denk je dat dit de Flying  Dutchman  is en  niet  gewoon een blimp van de  marine uit  de Tweede Wereldoorlog?’

‘Omdat we een dikke duizend mijl in het binnenland zitten, zowel  vanaf de Stille als  van  de Atlantische Oceaan, en  omdat de  Flying  Dutchman verdwenen is terwijl  ze op zoek waren naar een verloren stad in  de jungle.’

‘Wacht  even,’ zei Juan. ‘Vertel  het nu eens  van begin af aan.’

Mark kon zijn ogen nauwelijks  van de beschadigde gondel van het luchtschip afnemen. ‘Als jongen  had  ik iets met blimps en zeppelins. Het was niet meer  dan  een  hobby, een tijdelijke  bevlieging.  Daarvoor waren het stoomlocomotieven.’ Hij zag de blik waarmee de anderen hem aankeken. ‘Goed,  ik geef toe,  ik was een beetje  een  rare.’

‘Was?’ zei  Jerry met  een uitgestreken  gezicht.

‘Hoe dan  ook, ik las  veel boeken over  luchtschepen, over de  geschiedenis.  Zoals  het  verhaal  van  de L-8, een  blimp van  de marine die in  augustus 1942 van  San Francisco opsteeg voor een routinepatrouille boven zee. Er waren twee man aan boord  en die  rapporteerden een paar uur na  vertrek dat  ze een grote  olievlek  zagen. Nog  een paar uur later verscheen de blimp weer  boven de kust, maar  nu zonder bemanning.  Er  ontbraken twee zwemvesten, dat was  de enige aanwijzing dat  er iets gebeurd was.’

‘Wat heeft  dat hiermee te  maken?’ vroeg  Juan een  tikje ongeduldig. Mark Murphy  was de  pienterste  kerel die Cabrillo ooit  was  tegengekomen, maar dat betekende tevens dat  hij de neiging had om gedachtesprongen te maken die  blijk gaven van een welhaast  fotografisch geheugen.

‘Nou, omdat er nog een verhaal  is over een vermist luchtschip,  de Flying Dutchman. Ik hoop dat ik het me allemaal nog  kan herinneren.  Na de oorlog  kocht  een vroegere blimppiloot samen met  een paar vrienden  een overtollig geworden luchtschip van de  marine  om daarmee  boven  de jungle  van Zuid-Amerika verkenningsvluchten te  gaan maken op zoek naar een Incastad,  waarschijnlijk El Dorado. Ze bouwden  de blimp om voor het gebruik van  waterstofgas,  wat  hartstikke ontvlambaar is, maar wat het voordeel had dat ze  het zelf  via elektrolyse konden maken.’

‘Schatjagers?’  zei Pulaski aarzelend.

‘Ik zeg  niet dat dat een goeie  zaak was,’ verweerde Mark zich. ‘Ik  wil alleen maar zeggen dat ze echt hebben bestaan.’

‘Dat is  allemaal leuk  en aardig,’ zei Cabrillo, zich van  de vernielde cockpit  en zijn griezelige  inzittende afkerend, ‘maar we hebben andere dingen  te doen. Ik heb de locatie op de gps gemarkeerd.’

‘Geef  me vijf minuten,’ pleitte Mark.

Juan dacht heel even  na en knikte toen.

Murph  grijnsde  dankbaar. Hij kroop  door het gat waar de  deur van de gondel gezeten had en  die  er bij de crash in de jungle afgerukt moest zijn. Links van hem waren  de twee stoelen  van de vliegers en de besturing van het  luchtschip. Rechts  was  de  eigenlijke cabine. Die  was  net  zo efficiënt ingericht als een camper,  met twee slaapplaatsen, een  klein  keukentje met een elektrische kookplaat en een stuk  of tien kastjes. Die deed hij  stuk voor stuk open en rommelde erin, op zoek naar  aanwijzingen, maar het enige wat hij vond was  een hoop  schimmel  en oude militaire  etensblikken waarin  ze hun maaltijden klaargemaakt moesten hebben.

In een van  de kasten vond hij de metalen restanten van wat eens een klimtuig geweest moest  zijn. De  banden en touwen waren lang geleden vergaan,  maar het staal was  door de jaren niet  veranderd. Hij begreep  instinctief dat ze  dit klimtuig gebruikt moesten  hebben om iemand vanuit de gondel  neer te laten  om grondverkenning te  doen.  Maar succes boekte  hij  pas  toen hij het verroeste koffieblik openmaakte dat midden op  de kleine  eettafel  stond.

Hij kon zichzelf  wel voor zijn hoofd  slaan  dat  hij het  belang  daarvan niet onmiddellijk had gezien. Dat blik zou natuurlijk op de vloer zijn gevallen  toen  de blimp crashte. Dat kon alleen maar op die tafel staan als iemand het daar neer had gezet.  Een overlevende.  In  het blik zat  een  wit rubberen koker van  ongeveer vijftien centimeter lang.  Het duurde even voordat het tot hem doordrong dat het een  condoom  was.  Zo  te voelen zat er iets in,  hoogstwaarschijnlijk papieren. Een laatste  aantekening  voor het logboek? Het open einde was dichtgeknoopt.

Na hier  zestig jaar te hebben  gelegen, was  het  hier niet de plaats en  ook niet  het juiste moment om het  open te maken. Als  hij ook maar  een  kans wilde  maken om  meer aan de  weet  te komen, had hij daar de  speciale voorzieningen op de Oregon voor nodig. Hij borg  het voorbehoedsmiddel heel zorgvuldig  in een waterdicht tasje en  stopte dat in zijn rugzak.

‘Het is tijd,’  zei Juan. De begroeiing  was  zo dicht dat  zijn stem maar nauwelijks hoorbaar  was terwijl hij maar  een paar meter  verderop stond.

‘Ik  ben klaar.’  Mark klom uit de gondel. Hij  keek nog even om en  nam zich voor  om de  namen te achterhalen van de  mannen die hier neergestort waren en hun familie in te lichten over  wat er  met  ze  was  gebeurd.





4

Het  Wilson/George-onderzoeksstation
Antarctisch Schiereiland

De wind was  toegenomen, de  hemel  huilde  om de  koepels en voerde wolken opgewaaide sneeuw  met zich mee. Het eigenaardige van dit meest geïsoleerde continent  van  de wereld is dat  het  grootste  deel dan wel  met sneeuw is bedekt, maar dat er toch  maar zeer sporadisch neerslag valt en het daarom als  een woestijn wordt beschouwd.  Op het schiereiland viel aanzienlijk meer sneeuw dan  in  het  binnenland, maar  het was zeer wel mogelijk dat  de sneeuwvlokken die zich nu  rondom de  basis ophoopten honderden  jaren geleden waren gevallen.

Dit was de verwachte  storm nog  niet;  dit was niet meer dan een subtiele herinnering dat de mens  hier  ondanks  alles  een indringer was.

Andy Gangle  werd met  een barstende  hoofdpijn wakker.  Geen doffe pijn  zoals je  kreeg als  je  te  lang naar een  computerscherm had  zitten staren. Het was net zoiets als de steken  die  je voelde als je te  vlug iets kouds dronk  en  wat  hij ook deed – zoals  chemische handwarmers tegen zijn slapen drukken om zijn hersens te ontdooien –  niets hielp.

De kamer verduisteren hielp  niet en ook de  pijnstillers die hij direct  nadat de  folterende pijn was begonnen droog had  doorgeslikt, hielpen evenmin.  Ondanks  zijn sterke behoefte aan  privacy ontsnapte er  een zacht  gejammer aan zijn bleke  lippen, een smekende,  zij het onbedoelde kreet om  hulp.  Hij lag in  foetushouding op  de  verwarde  kluwen van door zweet klam geworden lakens en  dekens. Tegenover Gangles bed staarde Albert Einstein hem aan, de  beroemde  foto waarop  hij  zijn tong naar  de camera uitsteekt.

Hij had  die foto  gewonnen  tijdens  een wetenschapswedstrijd in de tweede klas van  de middelbare  school en sindsdien had die  altijd aan de wand gehangen, eerst thuis, tijdens  de  rest van zijn  middelbareschooltijd, en later in een  opeenvolging van studentenkamers. Hij was een beetje gehavend,  maar telkens als hij problemen had,  wist die foto  hem te doordringen van de absurditeit van datgene  wat  hem dwarszat.  Als  Einstein, die moest leven  met  de wetenschap dat  zijn vergelijkingen  ertoe hadden bijgedragen  dat twee Japanse steden met de grond gelijk waren gemaakt, de wereld uit kon lachen, dan  was er  niets wat Andy Gangle  zou kunnen weerhouden.

Nu  keek hij naar die foto en voelde alleen maar woede. Een blinde razernij die werd gevoed door  de  niet-aflatende pijn die  zijn  hersens verschroeide. Wat  wist Einstein daar nu eigenlijk van, dacht Andy. Die had  al heel jong zijn  stempel op de  wetenschap gedrukt en  vervolgens de  rest van  zijn leven maar wat  aangeklooid.  Einstein  kon mooi  doodvallen.  Ze konden  allemaal doodvallen. Sneller dan hijzelf  voor  mogelijk had gehouden, ontwarde  Gangle zijn harkerige ledematen, sprong  overeind en  griste de poster van de wand. Er bleven vier kleine driehoekjes  onder  het doorzichtige plakband  achter,  maar  de rest kwam in één stuk van de wand. Andy scheurde de  poster  woest aan stukken,  niet alleen met zijn  vingers, maar zelfs  met zijn tanden, tot er niet meer van overbleef dan klamme confetti die op de met linoleum bedekte vloer  dwarrelde.

Gina Alexander  liep langs Andy’s deur,  op weg naar de keuken  en denkend aan het vliegtuig, die prachtige C-130 Hercules  die, als het weer goed bleef, over vijf dagen  zou landen  op de startbaan op het ijs, op nog  geen vijfhonderd meter van de  basis  en dat zij daar dan zou staan te wachten. Dan eerst naar Chili  en vandaar  naar Miami  en dan… Wat dan?

Ze wist het  echt  niet. Haar  besluit om naar Antarctica  te  gaan had een louterende werking op haar gehad en de tijd die ze hier had doorgebracht  had  de pijn  van de ontrouw van haar man en hun scheiding een  plaatsje gegeven in een afgesloten hoekje van haar  hart, maar ze  wist werkelijk niet  hoe  het nu verder zou  gaan. Zo ver had  ze niet vooruitgedacht. Ze had  overwogen om te verhuizen,  dichter bij haar  ouders te gaan  wonen, maar  alleen de gedachte al om in  een plaats te wonen  die Plant City, Florida heette, was voldoende  om grijs haar te krijgen  en kromme vingers  van denkbeeldige artritis.

Terwijl ze langs Andy’s  kamer  liep,  hoorde ze  een  vreemd geluid,  een reptielachtig, hees gesis als  van  een monsterachtige slang of de een of andere reusachtige hagedis. Ze bleef  abrupt staan en  luisterde. Het geluid herhaalde zich niet.  De  gedachte om  op Andy’s deur te kloppen en te vragen of alles in orde was,  was even snel  weer verdwenen als hij was opgekomen.  Als  Andy puiloogproblemen had, dan was dat jammer.  Door zijn vreemde  gedrag  had hij  het hele  team van zich vervreemd en Gina geloofde  heilig in het beginsel ‘wat gij zaait, zult  gij ook oogsten’.

Even  later begroette ze de eerste  wetenschappers terwijl ze de  bakplaat  opwarmde  en de eerste  partij brood in de toasters van restaurantformaat stopte.

Het zou beter zijn geweest  als Gina even  had gekeken  hoe het met  Andy was of tegen Greg Lamont, de  commandant  van de  basis, had gezegd  wat ze had gehoord.

Andy had een manier gevonden  om zijn  hoofdpijn te verzachten. Dat was  gebeurd toen  hij als een razende bezig was die poster te verscheuren. Hij was zo door  het dolle  heen geraakt  dat zijn coördinatie niet helemaal meer klopte en toen hij zijn tanden in een  stuk papier had  gezet om het aan snippers te scheuren, had hij in de  zijkant van zijn wijsvinger gebeten. Het warme bloed smaakte naar koper en zout  en niet onaangenaam, maar toen  het zijn  lippen  raakte, nam  de stekende pijn  achter zijn ogen even onverwacht als plotseling af  en dimde als een felle  lamp van helder wit naar  niet meer dan  een amberkleurig  schijnsel om vervolgens helemaal  uit te doven.

Het kauwde  op het stukje  vlees dat rubberachtig  aanvoelde  tussen zijn  tanden, als  het  vlakgom  van een  potlood dat hard was geworden. Hij keek  naar zijn bloedende vinger en vroeg zich af waar hij mee bezig was. Hij bracht zijn hand voor zijn gezicht en staarde  gefascineerd naar  het  bloed dat vreemde  patronen op zijn huid  toverde. Hij zwaaide  met zijn hand om strepen  over zijn  handpalm  te  trekken. Hij  giechelde,  doopte een vinger  in het bloed en maakte  daarmee strepen  op  de wand, rode  vegen  op het  schone, witte  plastic.  Hij schreef letters, vormde  woorden tot een concept dat hij lang geleden al had  moeten  doorzien.  Het was zo simpel, zo perfect. Hij moest  toegeven  dat de  regel die hij had geschreven wat grof was omdat met bloed  schrijven moeilijker was dan met verf, maar de  betekenis was glashelder.

Mime Goering for crow  Nicole.

Een bepaald instinct, een drang tot zelfbehoud ergens diep verborgen in zijn  hersenen, zei hem dat  hij  zichzelf eerst moest schoonmaken voordat hij op zoek  ging naar dat wat hij nodig  had om zijn plan uit te voeren. Op zijn bureau  lag een rol afplakband, waarvan hij  een strook om zijn vingers wikkelde, en hij veegde het meeste bloed van  zijn lippen. Toen  deed  Andy Gangle  de  deur open en nadat hij zich ervan had overtuigd dat er niemand in de  gang was, verliet  hij zijn kamer.
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Juan stak zijn  hand op toen hij het  onmiskenbare geluid van naderende  helikopters hoorde. Het geluid werd  gedempt door  het bladerdak van de jungle, en door  de dichte begroeiing die als  een levende lijkwade boven de grond hing, was de kans dat  ze  gezien zouden  worden vrijwel  uitgesloten. Maar de beste jagers  van de wereld kunnen in die wilde vegetatie zelfs  de kleinste beweging waarnemen en  hij twijfelde er niet  aan of dit waren militaire helikopters. Ze hadden  niet het  verfijnde geluid van zakenheli’s, speciaal gebouwd om verwende  mensen te  vervoeren. Ze klonken  rauw,  ontdaan van  alles wat  niet strikt noodzakelijk was en uitsluitend bedoeld  om  er zoveel mogelijk manschappen met uitrusting in te kunnen proppen. Maar het menselijk oog  neemt  beweging scherper  waar dan patronen en dus hielden de  mannen  zich stil en bleven ineengedoken  langs het wildpad  zitten tot  het geluid wegstierf. Dat ze zich  in dezelfde richting  bewogen als waarin  zij gingen, was  veelbetekenend.

‘Wat denk je  ervan, Voorzitter?’  vroeg Jerry Pulaski.

‘Ons  welkomstcomité is  gearriveerd. Laten we zorgen dat ze geen tijd hebben om  een feestje  te organiseren.’ Juan keek op de kleine  gps. ‘Dit pad brengt ons iets ten oosten van de plaats waar  we heen willen. Het wordt tijd om de rechtstreekse route  te nemen. Zelfde formatie.’

Door zoveel  mogelijk gebukt te blijven  lopen, konden  de mannen  onder  de dikkere bladeren en varens door duiken, hoewel  Jerry,  die met zijn  meer dan gemiddelde  lengte gewoonlijk  in  het  voordeel was, het hier  in de jungle maar  moeilijk had.  Binnen tien minuten zat zijn gezicht vol met  sneden en zag hij eruit  alsof  hij zich  met een heel oud mesje had geschoren, met als  gevolg dat  de insecten in  hun honger  naar  bloed als kamikazepiloten  op hem neerdoken. Tot overmaat van ramp begon het terrein hier ook  nog  omhoog te  lopen.  Ze kwamen  in  de heuvels aan de voet van de  bergen  die  ze op  de verkenningsfoto’s  hadden gezien.  Ook werd  de brandlucht steeds  sterker. Ze waren  nog  maar een  paar kilometer van de ontbossingsoperatie verwijderd.

Juan  deed zijn uiterste  best om een pad door de dichte  begroeiing te banen  en toen hij een grote opening zag, maakte hij de  fout om daar haastig  doorheen te  lopen  in  plaats van eerst eens te kijken  wat het was. Hij liep een onverharde weg op, juist  op het moment  dat er  een truck  met oplegger voorbij kwam  razen waarvan het motorgeronk  gedempt werd door de  bocht die  hij net  doorgekomen was. Als Juan een seconde eerder tevoorschijn was  gekomen, zou  de  chauffeur  hem  hebben gezien,  maar  zou  geen tijd  meer  hebben gehad om te remmen.

Cabrillo verstijfde en zwaaide met zijn armen om in balans te  blijven en  te  voorkomen dat hij een laatste  stap nam, zo onder de  enorme wielen van de  lege  houtsleper. De stutten waarachter  de boomstammen kwamen te liggen die door de  oplegger naar  de rivier  werden gebracht, flitsten op nauwelijks tien  centimeter voor zijn gezicht langs en het scheelde weinig of hij zou door de werveling  die het gevaarte  in  de klamme lucht  achterliet  zijn  meegezogen.

Het volgende  moment was hij  verdwenen, een grote stofwolk achterlatend. Juan  nam wat  zijn laatste stap  had kunnen zijn en liet zijn adem los waarvan hij niet eens wist dat  hij die had ingehouden. Toen won zijn  training het  van  de angst en de schrik en hij liet zich plat op de doorgroefde weg  vallen voor het geval  dat de chauffeur in zijn  spiegel zou  kijken.  Cabrillo bleef doodstil  liggen tot de truck uit het gezicht verdwenen was en dook toen het  struikgewas weer in.

‘Dat scheelde niet veel,’  merkte Murph totaal onnodig  op.

Juan wist dat zijn  ondergeschikte  hem plaagde, maar hapte niet.

Nadat ze zich ervan  hadden overtuigd dat  er  niet nog  meer trucks vanuit het niets  op zouden  duiken, renden ze dicht bij  elkaar de weg over,  waarbij Mike Trono  de rij sloot,  een haastig  afgesneden tak  achter zich aan trekkend om hun voetsporen uit  te  wissen.

Eenmaal aan de andere kant en veilig verborgen in het  struikgewas, haalde  Juan  de gammadetector uit  zijn rugzak. Het was een stukje  elektronica in militaire uitvoering, wat betekende dat de ontwerpers  het zo eenvoudig mogelijk hadden  gehouden. Het was een matzwarte doos ter  grootte  van een ouderwetse taperecorder. Er  zat een aan/uit-schakelaar  op, een rood  lampje en een klein metertje.  Als het  rode  lampje ging  branden,  betekende  dat dat het  apparaat gammastralen waarnam, waarna je  door hem in een  cirkel  van driehonderdzestig graden in het  rond te draaien aan de  uitslag  van  de naald van  het metertje kon bepalen in welke richting de stralingsbron gezocht moest worden.

Juan  zette hem aan. De  detector piepte even om aan te geven  dat hij werkte, maar  het lampje  ging niet branden. Ze waren nog te  ver van  de neergestorte  energiebron om de heel kleine hoeveelheden  gammastraling die hij uitzond op te vangen.

Ze  sjokten verder, hoger de heuvels  in, waarbij ze keer op  keer dezelfde  sleepweg overstaken die slingerend door de  jungle bergopwaarts voerde.  De  rooklucht was niet langer een etherisch vleugje dat door de  wind werd meegevoerd. Geleidelijk aan raakte de lucht er volledig van vervuld en in de lager gelegen delen van  het land bleef  het als een  giftig  strijdgas in witte  wolken hangen.

Mark  stelde voor  dat ze, zodra er weer  een  truck aankwam,  hun  duim op  zouden  steken en om een lift vragen en dat was  slechts ten dele als  grap bedoeld.  Juan wist  dat zijn  mannen  afgemat begonnen te  raken  en besloot  dat ze, zodra  ze de  NASA-cel  hadden gevonden  en veilig in het beschermende vat  hadden zitten, een plek zouden zoeken  waar ze de  nacht konden doorbrengen  om dan de volgende  morgen terug te gaan  naar de boot en te  zorgen dat ze  als de  bliksem weer uit  Argentinië wegkwamen.

Het liep tegen  de middag  toen ze de top van  de berg bereikten. Ze naderden uiterst  voorzichtig,  kruipend  op hun buik om vooral maar geen  bewegingen te veroorzaken die  door iemand in  het dal  opgemerkt  zouden kunnen worden. Wat ze  te  zien kregen, was  een toneel  uit de hel.

Waar eens  een welig, ongerept  woud was geweest, was nu een kale, met  modder en kreupelhout bedekte vlakte die zich  mijlenver uitstrekte. Overal waren brandstapels  zo hoog  als hooibergen waaruit  enorme rookkolommen  en vlammen opstegen terwijl overal grote gele graafmachines  rondreden  met  hele bomen tussen hun  mechanische klauwen geklemd. En te  midden  van  die chaos bewogen zich mensen als mieren van  het ene boomgroepje naar het andere, de  lucht vervuld van het jankende geluid van kettingzagen die zich  in boomstammen beten die generaties nodig  hadden gehad om  te  groeien.

Links van de plaats  waar het team  zich bevond,  was de flank van  de berg door  de  ontbossing aangetast  als  een zich  steeds verder  uitzaaiend kankergezwel en ook was er een tweede slingerende  sleepweg  in  uitgehakt.  Juan zag iets wat zijn  aandacht trok. Hij gaf  de gammadetector aan Mike Murphy, haalde  een kijker uit zijn tas  en na zich ervan te hebben  vergewist dat  de zon niet in  de lenzen zou  weerkaatsen,  zette hij hem voor zijn ogen.

Halverwege  de helling zag hij een terrein dat vlak was gemaakt om de  boomstammen  op opleggers te  kunnen laden. Er stond een mobiele aluminium  bouwkeet en een aantal speciaal voor de bosbouw bestemde voertuigen zoals  mobiele kranen  met rupsbanden en houtgrijpers en harwarders met stalen terreinwielen. Even verderop stonden de twee  helikopters  die ze eerder hadden gehoord, door hun camouflagekleuren  bijna onzichtbaar  tegen de  jungle erachter en de rotorbladen slap afhangend in  de zon.

Een aantal soldaten stond  losjes in het gelid terwijl twee  andere mannen in  uniform –  officieren, naar hij aannam – met  een groepje houthakkers  stond  te praten. Bij hen  op de grond lag een stuk  geblakerd  metaal.  Wat  het  precies was, kon Juan niet zien, maar er was weinig verbeeldingskracht voor nodig om te begrijpen  dat  het een deel van de  neergestorte raket of  van  zijn  lading moest zijn. Terwijl hij  naar ze keek, wezen de burgers telkens weer naar de berghelling, alsof ze wilden aangeven dat daar op de top of  net erachter  iets bijzonders  was gebeurd.

‘Wat gebeurt er?’ vroeg Mike.

‘Het feest  gaat beginnen,’ zei Juan  grimmig.

‘Ik heb iets,’  zei Mark, met  de  gammadetector  in zijn  handen.

‘Waar?’ wilde Juan weten.

‘Daar,’ zei Mark en wees. ‘Het signaal is zwak, maar  het komt daarvandaan, waar die Argentijnen hun onderonsje houden, geen twijfel  aan.’

Juan trachtte  zich voor de geest  te  halen wat er was  gebeurd dat aanleiding  had gegeven tot  dat wat zich daar  voor zijn ogen  afspeelde.  Toen  de  raket  was ontploft  en in stukken en brokken in  de  jungle  terechtkwam, moest  er  iets  op dit  open terrein zijn neergekomen wat door de houthakkers was  geborgen. Ze  hadden het  naar dit terrein met de bouwkeet  gebracht om het aan  de voorman te  laten  zien en die had op zijn beurt de militairen  erbij geroepen.  Op dit  moment vertelden ze de soldaten dat er ook een stuk op of in  de buurt van de bergtop  was neergekomen.

Majoor Jorge Espinoza van de  Negende Brigade  hield van bevelen. Hij ontving graag bevelen, hij  gaf ze graag  en hij keek graag toe terwijl ze werden uitgevoerd. Wat dat voor bevelen waren, maakte hem verder niet  uit. Of  hij  nu bevel kreeg om tijdens de training voor  zijn  felbegeerde  bruine baret zeven dagen achter elkaar door  een moeras te  baggeren  of om een dorp van inlandse boeren  tot de  grond toe af  te  branden:  het  maakte voor  hem geen  enkel verschil. Hij voerde zowel het een als  het  ander met uiterste vastberadenheid en toewijding uit. In al de jaren  die hij nu in de militaire  dienst had doorgebracht, had hij  zich nooit  afgevraagd of zijn opdrachten moreel  verantwoord waren. Dat speelde  geen enkele rol bij  zijn overwegingen. Orders werden gegeven.  Orders werden  uitgevoerd.  Daar zat  niets tussen.

Zijn mannen  beschouwden hem als de  perfecte leider,  iemand die niet gehinderd werd door emoties of twijfel. Maar voor zichzelf durfde majoor Jorge Espinoza  wel toe te geven dat er  bevelen  waren  waaraan hij de voorkeur gaf boven andere. Hij moordde  veel  liever  een  heel  dorp uit dan dat hij  een week  lang tot aan zijn  borst  door een van bloedzuigers vergeven moeras  moest baggeren.

Hij kwam uit een familie van  militairen  die Argentinië al vier generaties lang hadden gediend. Zijn vader  was kolonel bij de Inlichtingendienst geweest, in de gloriedagen toen de generaals in het land de dienst uitmaakten. In die tijd  had  hij zijn zoon  aangenaam beziggehouden met  verhalen over wat ze met vijanden van de staat  deden, over  vluchten met helikopters  vol met geboeide dissidenten boven de ijskoude Zuidelijke  Oceaan. Hoe ze een spelletje hadden  gespeeld als ze ze  van een hoogte  van  driehonderd  meter naar buiten gooiden. Het  was dan de bedoeling dat de tweede man  precies op dezelfde plek terecht kwam waar de  eerste in het  schuimende water  verdwenen was en de  daaropvolgende telkens ook  weer.

Het was een soort ringwerpen, maar dan op een psychopathische manier, al zag Jorge dat niet zo.

Toen  de Britten de  Islas Malvinas heroverden,  was hij nog te jong  geweest om mee te mogen doen, maar hij was  door oorlogsveteranen opgeleid  en sindsdien altijd een modelsoldaat geweest. Toen de Negende  Brigade  werd  opgericht nadat generaal Corazón  de coup tegen  de zwakke president had  geleid,  had Jorge Espinoza zich als een van de eersten vrijwillig gemeld. Zijn training was niet  gemakkelijker geweest  dan die  van  de jongere soldaten in de laagste  rangen die  nu onder  zijn bevel stonden, wat hem hun eeuwige loyaliteit had opgeleverd.

Hij  was nu  de plaatsvervangend bevelhebber  van  de volledige brigade onder  generaal Philippe Espinoza,  zijn vader,  die feitelijk al gepensioneerd was, maar speciaal voor deze functie teruggekeerd  was  in actieve  dienst. Geruchten  als zou hier  sprake zijn  geweest van nepotisme werden in  de kiem gesmoord door de  totale meedogenloosheid  en efficiëntie waarmee  de jonge Espinoza zijn  taken uitvoerde.

Bovendien  was hij een commandant  die graag aan  het hoofd van zijn  troepen stond, reden  waarom hij nu  hier,  diep in het  Amazonegebied van zijn land, met een stel houthakkers stond  te praten over iets wat ze in  de  buurt van  hun werkplek hadden zien neerstorten. Het stuk  dat ze hem hadden getoond leek  inderdaad  afkomstig te zijn van  de Amerikaanse raket. Het was gemaakt van lichtgewicht aluminium en zo  zorgvuldig geklonken dat het oppervlak volkomen glad was.  Aan de vervorming van de randen en  de krassen op de witte verf te zien, had  er een explosie plaatsgevonden.

De junta zag  de  berging van wrakstukken van de raket  als  een mogelijkheid  om de Verenigde  Staten  voor  schut te  zetten. Ze wisten  niet wat de raket in de ruimte had  moeten brengen.  Volgens de NASA zou  het een weersatelliet  zijn geweest, maar de  generaals moesten rekening houden met de mogelijkheid  dat het hier om spionage ging.

‘We  denken  dat  er ook nog een stuk  aan de andere  kant van de berg terecht is gekomen,’ zei  de  voorman, naar  de  half ontboste heuvel achter hem  wijzend. De aanwezigheid van al die bruine  baretten maakte hem nerveus,  maar hij  had het  als zijn  plicht  beschouwd om de  militairen te  waarschuwen. ‘Daar, nog voorbij die mannen die u  daar  op de heuvel  bezig ziet. Die wilden gaan zoeken, maar ik betaal ze om  hout  te hakken en niet om te zoeken.  Het  was al erg genoeg dat ze een uur bezig zijn geweest  dit stuk uit de modder te graven.’

Espinoza keek  eens  naar zijn adjudant, luitenant Raul Jimenez.  In tegenstelling tot  de majoor, die het lichtbruine haar en de blauwe  ogen van zijn grootmoeder van vaders kant had,  had Jimenez  het  donkere uiterlijk van een zigeuner  en zijn Baskische voorouders. De  twee mannen hadden  vrijwel hun hele  leven samen getraind  en gewerkt. Hun verschil in rang was geen gevolg van verschil in  bekwaamheid, maar alleen  omdat Jimenez  om  bij  zijn vriend  te kunnen blijven het bevel over een  eigen eenheid had geweigerd.

Zonder een woord te wisselen, wisten ze wat de ander dacht.

‘Verzamel binnen  een kwartier zoveel mogelijk mensen,’  beval Jimenez op  de  toon van een sergeant-majoor die geen uitstel  duldde.  ‘We  gaan in  tirailleurslinie de heuvel op  tot we hebben  gevonden  wat  de Yanquis in de jungle  hebben verloren.’

Het enige  teken dat dit bevel de voorman helemaal niet aanstond, was  dat hij even onder zijn besmeurde  helm krabbelde voordat hij knikte.  ‘Voor  de Negende Brigade doen  we alles.’

De  burgers  liepen weg om  hun  mannen op  te  trommelen  terwijl  Espinoza en zijn adjudant  achterbleven. Beide  mannen staken een cigarillo op met dezelfde stormlucifer.  ‘Wat  denkt u  ervan, Jefe?’  vroeg Jimenez, een rookwolk uitblazend die zich vermengde met de sluier die toch al over het  kamp hing.

‘Wat die kerels hebben gezien, vinden we vast wel,’ zei  majoor Espinoza. ‘De vraag is alleen of het ook de moeite  waard  is.’

‘Alles waarmee we de wereld kunnen laten zien dat de Amerikanen  niet onfeilbaar zijn,  is goed voor het ministerie  van Propaganda.’

‘De  wereld  is op dit  moment zo tegen onze regering gekant, dat ik bang ben dat een  paar  stukken ruimteschroot daar weinig verandering in zullen brengen. Maar orders zijn orders,  of niet  soms? En het is een goeie oefening  voor de mannen. Die worden  veel te soft  als  ze alleen maar vanaf onze  boten  dorpen op hoeven  te ruimen.’

Toen de  voorman  van  het houthakkerskamp opdracht kreeg om zijn mannen  te  verzamelen, waren Cabrillo  en zijn  mannen alweer op pad. Het zou een race worden  naar de buit.  Juan en het team moesten een grotere afstand afleggen, maar  zij  zouden op de top blijven terwijl  de Argentijnse soldaten de  berg moesten beklimmen. Bovendien moesten ze zoeken en dus langzaam  lopen. De  mannen  van de Corporatie hadden de gammadetector die hen als een  bloedhond zou  helpen  om de energiecel  op te sporen.

De wetenschap dat de concurrentie vlakbij was, spoorde de mannen aan en stelde  ze in staat  om  ondanks  de  pijn in  hun botten  en gewrichten door te  gaan. Als ze  de energiecel  op tijd  te pakken konden  krijgen en zich dan onmiddellijk weer terugtrokken, zouden  de Argentijnen niet eens weten dat ze  hier ooit waren geweest.

De mannen bewogen zich snel maar  zo geruisloos  mogelijk. Het enige  geluid was het schuren van kleding langs takken en bladeren  en het gefluister van hun ademhaling. De  rook die van het lagergelegen land opsteeg, van het gedeelte waar het bos werd  gekapt, was hier op deze hoogte niet  meer dan een dunne sluier, maar daarbeneden, waar de soldaten  zich  in tirailleurslinie opstelden, bemoeilijkte  de rook het zoeken  wel degelijk.

Juan liep gewoon  door toen hij het  gierende  geluid van een naderende helikopter met straalmotor hoorde,  maar toch schrok hij.  Hij  had  moeten bedenken dat ze  gebruik zouden  maken  van luchtverkenning.  Een stuk ruimteschroot van  vijfendertig kilo dat met  fatale snelheid op de aarde terechtkomt, zou  een inslagkrater  veroorzaken  die zo groot was dat je hem vanuit de  lucht makkelijk moest  kunnen zien.  Het  lag er maar  net  aan in hoeverre de  dichte begroeiing intact was gebleven om hem  aan  het zicht vanuit de lucht te onttrekken.

Hij had het gevoel  dat ze  niet veel geluk zouden hebben.

‘De detector geeft nog  steeds een sterk signaal,’ zei Mark. Voor deze snelle mars rondom de bergtop hielden ze  minder afstand van elkaar dan ze  normaal deden en zodoende liep hij  maar een  paar  passen achter  de  Voorzitter.

Veertig zware minuten later  waren ze in de buurt van het gebied  waar de helikopter boven de  jungle heen en  weer vloog, op  zoek naar sporen  van een  inslag.  Hoeveel voortgang de  soldaten maakten bij de beklimming  van de berg, viel met geen mogelijkheid te zeggen. Telkens als de Argentijnse heli in  zicht kwam,  moesten  de  mannen de pas inhouden.

Juan  wenste dat  de detector hem de  afstand tot  het doel zou kunnen geven. Zonder  die informatie wist hij niet of  ze vlak bij de energiebron waren  of nog  een  paar  kilometer te gaan hadden.  Het geluid van de helikopter veranderde.  Het dopplerde niet  langer heen en  weer door de nevel, maar bleef constant. Ongeveer  een kilometer verderop hing  hij  stil in de lucht. Dat  kon  maar  één ding betekenen.

Ze  hingen  boven  de inslagkrater.

Cabrillo  vloekte. Een team zou  vanuit de helikopter  kunnen abseilen, de energiecel pakken en terug aan boord  zijn  voordat hij en  zijn mannen de helft  van de afstand erheen hadden afgelegd.

Zonder dat hij iets hoefde te zeggen kwamen de mannen in  beweging en draafden  door de jungle alsof ze nooit anders  hadden gedaan. Juan rende met  een blinde  vastberadenheid  en moest  de reserves  van  zijn krachten aanspreken  die hem  nog nooit in de steek  hadden gelaten. Hij  wist  dat  hij zelfs  nu, na alles  wat ze hadden moeten doormaken om tot hier te  komen,  een mijl  nog steeds  binnen zes minuten kon lopen.  Mike Trono zag  kans om hem bij  te houden, maar Mark en  Jerry  begonnen  achterop te raken.

Om  onverklaarbare  redenen zwenkte de helikopter af naar het zuiden en verdween in  de  richting van het houthakkerskamp.  Het leek Cabrillo een  goed voorteken en hij  bleef staan omdat het geluid van zijn voetstappen nu niet langer gemaskeerd werd door het lawaai  van de  turbine en de  wieken.  Hij hijgde  en hij bracht zijn  ademhaling  weer onder controle door  diep in te  ademen om zijn  longweefsel met zuurstof te verzadigen. Hij kon bijna voelen hoe het melkzuur in  zijn  spieren werd opgelost. Hij liet  zich plat  op zijn buik  vallen  en Mike ook, waarna ze  het  laatste stuk tijgerden.

De  energiecel  was  onder  een lage  hoek neergestort,  een spoor van verbrande  begroeiing  in de  jungle  achterlatend. De  krater zelf was een  zwarte ring van omgewoelde aarde. Vijf Argentijnse soldaten waren vanuit  de  helikopter  abgeseild. Twee van hen waren in de krater aan  het  graven met scheppen die ze waarschijnlijk van de houthakkers hadden gepikt  terwijl de  andere drie de omgeving  bewaakten. Alle  vijf droegen ze de bekende bruine baretten.

Om zich  als een lid van de Negende  Brigade  te kunnen voordoen,  had Juan hun  organisatie en werkwijze grondig bestudeerd en  zodoende wist hij dat  ze altijd in groepen van zes man opereerden.  Er moest hier dus nog  een  man zijn, iemand  die  hij niet  zag. Hij drukte de  zendknop van  zijn microfoon drie  keer snel achter elkaar in. Het was het  teken dat  iedereen  moest blijven  waar hij  was en dekking moest zoeken.

Mike en hij  zouden  de  drie wachtposten kunnen uitschakelen  voordat ze  de kans  kregen  via de radio alarm te slaan  en  vervolgens de twee  gravers overmeesteren die beiden hun bovenlijf hadden ontbloot en hun  spullen een paar  meter verderop op een  hoop  hadden  gelegd. Maar de  zesde  man. De onzichtbare man. Dat was de onbekende factor waarmee allereerst afgerekend moest worden.

Cabrillo legde zijn MP-5-machinepistool neer, dat aan de  draagriem om zijn nek hing. Daar  zou hij bij het sluipen alleen  maar last van  hebben. Het pistool  bleef ook in  de  holster. Zelfs  als hij een geluiddemper zou hebben meegenomen,  zou  het geluid  van  een gedempt schot voldoende zijn geweest om het wild en  de  vogels die  in de  buurt waren op te schrikken en de Argentijnen te alarmeren.

Hij kende mensen die er de voorkeur aan  gaven om met een mes te doden. Alleen al om die reden  mocht hij die mensen niet en hij  vertrouwde ze  ook  niet, maar hij kende de  techniek en had er  meerdere malen gebruik  van  gemaakt. Doden  met een mes  was smerig  werk en volgens hem deden  zij die ervan hielden het meer om het doden zelf  dan dat ze het gebruikten als middel om hun  missie te volbrengen.

Het  was  moeilijk  om een goed  beeld van de situatie te krijgen. De dichte begroeiing belemmerde  het zicht  waardoor  het moeilijk  was  om zich in de gedachten van  de zesde  man  te verplaatsen en te raden waar hij zich had opgesteld om  ongezien  te waken over zijn kameraden die  daar naar de brokstukken  van de satelliet aan  het graven  waren.

Op de tienuurspositie vanaf  de  plaats  waar Juan lag was de  begroeiing een stuk dunner  als  gevolg van  een aantal  grote bomen die het  zonlicht  wegnamen.  Dat zou  een schutter een beter gezichtsveld geven. Cabrillo besloot dat dit de plek was waar zijn mannetje zat. Hij maakte aanstalten om  op pad  te gaan. Hij  zou  een  omtrekkende beweging  maken, de man  van de Negende Brigade van  achteren  naderen, waarna hij  samen met Mike de rest uit zou schakelen.  Juan trok zijn mes, bewoog iets naar links en bleef toen  doodstil liggen.

Stemmen.

Minstens een man of tien, lachend en pratend  terwijl ze als een kudde  wilde zwijnen door de jungle  banjerden. Het was  een  gemengde groep van houthakkers en soldaten, de mannen die de  berg  op waren getrokken. Ze  hadden  over de  radio gehoord waar  de satelliet  precies lag en  waren  haastig  hierheen  gekomen.

Cabrillo bleef stil liggen. Iedere actie die hij nu  ondernam zou gelijk staan aan  zelfmoord. Hij maakte zich nog  steeds zorgen  over de  zesde man, maar  onderdrukte de neiging om  zijn  radio  te  gebruiken  en Murph en Pulaski op te roepen.  Het was beter als ze zich allemaal zo rustig mogelijk hielden  en afwachtten  tot er  zich een kans  zou  voordoen.

Ze  hadden een uur nodig om de vijfendertig kilo zware energiecel uit te graven en al die  tijd keek Juan in  stilte toe terwijl Mike naast hem sliep. Hij wist dat ergens in de jungle achter hem ofwel Mark, ofwel Jerry nu  ook bezig was wat broodnodige slaap in  te halen.

Ze waren de inslagkrater zo dicht  genaderd, dat  Juan mee kon  luisteren  terwijl een luitenant de commandopost onder aan  de  berg opriep. ‘We hebben het, Jefe…  Dat weet ik niet. Het  is ongeveer vijftig centimeter lang,  rechthoekig en ik schat dat het  een  kilo of  dertig  weegt… Wat? Dat weet  ik  niet. Het  lijkt me een of  ander wetenschappelijk apparaat. Ik heb  geen idee waar het voor… Nee, meneer. Het is beter  dat we het naar beneden brengen, naar de plek  waar die boomstammen worden geladen.  Daar hebben ze een paar pick-uptrucks. Die  gebruiken  we dan  om terug te  gaan  naar het  kamp. Tegen  de tijd dat  we daar  zijn,  moet de piloot van de helikopter zijn elektrische problemen toch wel hebben opgelost en dan zijn we  mooi  op tijd terug op de basis voor een drankje in  de officiersmess.’

Cabrillo had voldoende gehoord. Hij wist wat ze van plan waren en dat  was  alles  wat  hij nodig had. Hij  tikte Mike op de  schouder. De ex-parachutist  werd  onmiddellijk wakker, maar zonder een geluid te maken. Zijn gevechtsinstinct  bleef zelfs in zijn  slaap  scherp.  Samen trokken ze zich terug uit  de nabijheid van de  inslagkrater,  zorgvuldig oplettend dat de begroeiing boven hun hoofd daarbij  niet  bewoog waardoor ze hun  positie  zouden kunnen  verraden. Vijfhonderd meter verderop  lagen Jerry  en Murph.

‘Ze hebben de satelliet,’ zei Murph.  ‘Ik kan  zien dat die  in beweging  is.’

Juan knikte  en nam een  slok uit zijn veldfles. Vanaf het moment dat ze de  Argentijnse Speciale Troepen  tegen  waren gekomen, had hij niet meer durven drinken.  ‘Ze dragen  hem de helling af, rijden vandaar naar het  kamp en vervoeren hem  dan verder  per helikopter.’

‘En  wij gaan…?’ zei Mark en trok een gehavende wenkbrauw op.

‘Daar een stokje voor steken.’

Ze daalden evenwijdig  aan elkaar de helling af, het team van  de  Corporatie en de soldaten, in de  richting  van het gedeelte van de  berghelling  van  misschien wel een  hectare groot  dat de  houthakkers vrij  en vlak hadden gemaakt. Daar  stond een graafmachine met  een grijper  om boomstammen op de  opleggers te laden en  een machine die in de bosbouw bekend stond als een cable yarder. Het was een motorlier op  rupsbanden met een hoge, door tuidraden  gesteunde mast  erop  waarvandaan  kabels  langs de  helling naar beneden liepen,  naar het ongeveer  drie kilometer lager gelegen basiskamp waar de kabels  over een tweede, eveneens getuide mast liepen.  Aan de kabels  hingen stroppen  die de houthakkers  om de  gevelde en van takken ontdane  stammen konden slaan. De stammen werden vervolgens  langs de  helling omhoog  gehaald naar de plaats waar ze op de  opleggers werden  geladen. De lege stroppen gingen vervolgens weer naar beneden voor  de volgende lading.

De  mannen die hier  werkten,  waren met pick-uptrucks  vanuit het basiskamp hierheen gekomen, de pick-uptrucks die Raul  Jimenez nu van  plan was te  vorderen.

Aanvankelijk  had Juan  er alle vertrouwen in dat hij met zijn team van vier man eerder ter plaatse kon zijn dan de veel  grotere  Argentijnse groep, tot  ze op zeker moment voor  een kloof in de aarde  kwamen te  staan. Die kloof was  een  gevolg van een aardbeving die het terrein  in tweeën had gedeeld en waardoor een deel van de heuvel was verzakt. Door de dichte  junglevegetatie viel  het onmogelijk te zeggen hoe ver de kloof aan weerskanten  doorliep en daarom konden ze het alleen  maar beschouwen als  een obstakel waar ze niet omheen konden, maar doorheen  moesten. Op de geologische tijdschaal  had die aardbeving nog maar zeer recent plaatsgevonden – twaalfduizend  jaar geleden,  om precies  te zijn. In die tijd waren de zijkanten  van de kloof door  erosie aanzienlijk  minder steil geworden, maar desondanks moesten ze  eerst vijftien  meter naar beneden en  vervolgens aan de  andere kant  weer  omhoog, op  de knieën, met de vingers in de aarde  klauwend  en  binnensmonds vloekend.  Ze waren allemaal  bekaf toen  ze  boven  waren  en  hadden volgens Juans  horloge  vijftien kostbare  minuten verloren.  Ze  draafden verder, het  beste ervan hopend, maar  het ergste  vrezend. Vanaf het moment dat Juan deze opdracht van Langton Overholt had aanvaard,  had hij  geweten dat  er  niet voldoende tijd was  om een fatsoenlijk plan op  te stellen  en  dat  wreekte zich nu.  Met  niets anders dan vier machinepistolen en het  verrassingselement moesten ze het  opnemen tegen twee afdelingen van de best getrainde  troepen van Argentinië.  Het leek onmogelijk om de energiecel in handen  te krijgen zonder met de soldaten in  gevecht te gaan,  waarbij hij de kans om er  vervolgens  mee naar  Paraguay te ontkomen, op twintig tegen tachtig schatte.
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Toen  Juan en  de anderen aan de rand van het terrein kwamen waar  de  gekapte  stammen  werden  verladen,  hadden de soldaten van de Negende Brigade hun buit intussen al  op een  pick-uptruck geladen  en sprongen nu  zelf ook in de laadbak. De rest nam een tweede  truck. De eigenaar van de auto’s  wist dat hij maar  beter  niet kon protesteren.

Vanaf de plaats  waar ze ineengedoken aan de  rand van de  jungle zaten,  was de afstand tot de Argentijnen  niet zo erg groot,  hooguit  vierhonderd meter. Maar het team was bewapend met  machinepistolen, wat een vernietigend wapen  was als  het  op close combat aankwam, maar op deze afstand volstrekt waardeloos. Juan had zo’n vermoeden dat  de Negende  Brigade  in de eerste plaats voor  de vervaarlijk uitziende  Heckler & Koch MP-5 had  gekozen vanwege de intimiderende aanblik  en  niet zozeer voor  zijn bruikbaarheid  in  gevechtssituaties.

Juan moest een keuze maken en ging snel na wat zijn  opties waren. Een rechtstreekse  aanval zou gelijk staan  aan zelfmoord en terugtrekken  in de  jungle zonder de energiecel was al even onaantrekkelijk. Ze waren  te ver gekomen om nu  nog te falen en ‘opgeven’  was een woord dat maar zelden bij Cabrillo opkwam. Daarom was de Corporatie in het werk dat zij deden  de beste ter wereld. Ook was  het  zo dat hun succes voor  een groot  deel voortkwam uit Juans vermogen om razendsnel te denken, om met een  derde  optie te komen waar niemand anders  aan  zou hebben gedacht.

Allerlei ideeën schoten door zijn hoofd,  maar  werden ook onmiddellijk als onwerkbaar verworpen en hij kon nog zo snel  denken, de gebeurtenissen gingen  gewoon  door. De soldaten van de  Negende Brigade zaten in  de  twee pick-ups en aan  de blauwe uitlaatgassen  kon  hij zien dat de motoren draaiden. Even verderop stegen zwarte dieseldampen op uit de twee verticale uitlaten  van een trekker met  oplegger, beladen met stammen die zo vers gekapt waren dat de bast glansde van de sappen.

‘Voorzitter?’  fluisterde Mark Murphy. Hij had nooit eerder  meegemaakt dat Cabrillo  zoveel tijd  nodig had om tot  een besluit te  komen.

Juan  stak  zijn vuist op  om vragen af te weren en sloop naar voren door het hoge gras  dat  de  grens  vormde tussen de jungle en  het terrein dat de houthakkers  vrij  hadden gemaakt. Hij bereikte de overkant en keek de helling af, naar  de  smalle weg die kronkelend als  een slang bergafwaarts voerde. De glanzende draden  van  de kabelbaan  die over de weg  heen liepen,  leken zo dun als spinrag.

De  twee met modder bespatte  pick-ups  reden weg en  de cabine van de  grote trekker schudde  toen de  chauffeur hem in de versnelling zette  en  de pick-ups achternaging.

Dit was  de kans, dacht hij. Niet perfect,  maar  beter dan niets.

Hij kwam  overeind uit het  gras en zwaaide  naar  zijn mannen dat ze  hem moesten volgen. Ze kwamen uit het bos tevoorschijn en sprintten Cabrillo achterna. Het voelde ongeveer  hetzelfde  als het  laatste gedeelte van  een hardloopwedstrijd, als  de vermoeidheid  plotseling verdwenen is en het  lichaam reageert op chemische signalen met de boodschap dat  het ‘nu  of nooit’ is.  De tien of  twaalf achtergebleven  houthakkers  die bij de  grote cable yarder bezig waren, zagen nog eens  vier  soldaten van de Negende Brigade uit de jungle komen die waarschijnlijk achterop waren geraakt  en nu achter  hun kameraden  in  de pick-ups aan renden.

Ze hadden  totaal niet in de gaten  dat  er  iets niet  klopte  tot een van de soldaten zijn machinepistool tegen de schouder zette en schreeuwde:  ‘Liggen! Iedereen liggen en  blijven liggen!’

Juan wachtte niet om te zien of zijn bevel  werd  opgevolgd. Hij vertrouwde erop dat zijn mannen dat zouden doen.  Hij rende  naar  de  cabine van de yarder, die niets anders was  dan een omgebouwde  graafmachine waarvan de  arm vervangen  was door  de kabelmast.  De  ruiten waren vervangen door  zwaar gaas  dat de  machinist tegen  rondvliegende stukken moest beschermen. De  deur van de cabine stond open en de machinist zat ontspannen op  zijn stoel, een sigaret tussen twee vingers van zijn linkerhand. Hij  had het team van de Corporatie niet aan zien  komen  en het  geschreeuw  was verloren  gegaan in  het geluid  van de  stationair  draaiende diesel van  de  yarder, dus toen Juan hem bij  zijn  lurven  pakte en uit zijn stoel sleurde, was de  verrassing  compleet. Door  de smak  waarmee hij op de doorploegde  grond terechtkwam, werd  alle lucht uit zijn lijf geperst.

‘Murph,’ riep  Juan. ‘Kom hier en kijk hoe dat  ding  werkt.’

Als goed opgeleid werktuigkundige voelde Mark intuïtief aan  hoe dingen werkten, wat ongetwijfeld  een gevolg was van het  feit dat hij  als  kind  graag van alles  en nog wat uit elkaar haalde en weer in elkaar  zette, een  hobby waar zijn  ouders een stokje voor hadden  gestoken  toen ze op een dag thuis waren  gekomen en hij zijn vaders klassieke Porsche  uit elkaar  gehaald bleek te hebben.

Murph liet de  bewaking van de houthakkers verder  aan  Mike  en Jerry over en  rende naar de  cabine.

‘Mike,’ riep Juan terwijl hij naar de rand van  het  open terrein liep en uitkeek over wat eens oerbos was geweest en nu niet meer dan  een smeulend maanlandschap.  ‘Zoek de  sleutels van die derde pick-up op  en start dat ding.’

De  strop van de  cable yarder  hing  aan  een blok  waarmee hij omhoog  gehaald kon worden  of  gevierd om  te voorkomen  dat een stam  die omhoog werd gesleurd  ergens achter een stomp van een eerder gevelde  boom bleef hangen.

Juan overtuigde zich ervan  dat zijn  machinepistool veilig op zijn rug  hing en riep Mark via de  radio. Hij  ging  in  het oog  van  de strop staan en hield  zich met  één  hand vast.  ‘Weet je wat ik  van plan ben?’

‘Je wilt dat ik je langs de helling  laat zakken  en in de bak van  de pickup met de  energiecel gooi.’

‘Niet helemaal,’ antwoordde Cabrillo en  vertelde Mark  wat hij  wel wilde.

‘Man, je bent hartstikke gek. Briljant,  maar  wel gek.’

Murph had  aan één valse  start  genoeg om te leren hoe deze in wezen eenvoudig  te bedienen  machine werkte. Het kunstje was om hem góéd te bedienen.  Hij haalde  de hendel die de lengte van de strop regelde voorzichtig  naar zich toe.

Cabrillo zette zich schrap  toen de  strop strak kwam  te  staan en  kon alleen maar bewondering hebben voor zijn  wapenspecialist, want hij  werd zachtjes opgetild. Als een skiër die bovenaan  niet uit  de lift was gestapt,  zweefde Juan de  helling af, geleidelijk  aan  sneller terwijl Mark de situatie daar beneden opnam en lastige vectoren  berekende om  de Voorzitter daar te  krijgen waar hij heen wilde.

Juan zweefde  op een  hoogte van vijftien meter over een  helling die door  de houthakkers  volkomen kaal was gemaakt. Het was hetzelfde  als een  tokkelbaan,  maar  dan gecontroleerd  en als het landschap mooier  was geweest, zou  hij voor het ritje  hebben  willen betalen.  Aan beide  kanten van de  kabelbaan  smeulden hoge brandstapels,  wat hem  een gevoel  gaf alsof hij over de  hel  zweefde. Net achter het konvooi van drie dat  op weg was naar  het basiskamp, kruiste  hij de  weg. Zoals  hij had verwacht,  waren de pick-ups een heel eind op de zwaar geladen  achttienwieler uitgelopen. Tweehonderd meter  verder kruiste de kabelbaan de  weg  voor de tweede  keer,  nu recht boven de haarspeldbocht  die de  pick-ups juist op  dat moment namen.

Als een van de  soldaten  in de laadbak van de pick-ups omhoog zou kijken, dan was Juan zo kwetsbaar  als maar  mogelijk  was. Dan zou  hij simpelweg een menselijk doelwit zijn. Mark moest zijn  berekeningen  hebben gewijzigd, want het blok waarin  de strop hing begon vaart te minderen. Juan slingerde naar voren en de  strop begon te  draaien.  Hij moest  zijn uiterste best doen om naar voren te blijven kijken.  Hij  hoorde de luchtremmen van  de trekker  en oplegger  sissen toen  die de scherpe bocht naderde.  Cabrillo kreeg weer meer vaart  en slingerde heen en weer aan de strop die eerst de  ene kant  op draaide,  toen de andere. Het werkte niet alleen desoriënterend om zo op drie assen door de ruimte zweven, maar daarbij moest hij ook nog zijn landing gaan timen.

De  truck zat  al ver  in de bocht voordat de  chauffeur bijstuurde. Juan zat ruim vijftien  meter achter  hem  en naderde  snel.  Te  snel,  besefte hij  en terwijl hij het dacht, vertraagde  het blok weer  en daalde de strop, steeds lager  en steeds dichter bij de  met grote stammen beladen oplegger. Van Murphs  kant  was  het een prestatie van  formaat om zo de controle  te houden  en  de Voorzitter  tot vlak  boven de oplegger te brengen en het zo  te timen dat  het dalende blok in de laatste kritieke seconden door de  bocht aan het zicht van de soldaten onttrokken bleef.

Het oog waarin Juan  stond was zo verdraaid dat  zijn voet verbrijzeld zou  zijn  als  hij niet op zijn kunstbeen gestaan had. Maar  zelfs zonder  dat hij pijn had  moest hij uit alle macht  schoppen  om zijn voet te  bevrijden  terwijl hij boven  de achterkant  van de truck zweefde. De boomstammen die nu vlak onder  hem lagen,  waren  bijna  een meter in diameter, met bast zo dik  en ruw als alligatorhuid.

De  chauffeur stuurde zijn combinatie feilloos  door de haarspeldbocht. Nog  even en dan  zou  hij zich van de  kaarsrecht over  de weg  lopende kabel af bewegen en zou Cabrillo in de  ruimte blijven hangen.  Opnieuw schopte Juan om  zijn  voet te bevrijden, maar hij kon niets doen tot de strop de andere kant op zou draaien.  Hij was  de achterkant van de  oplegger nu tot op minder dan anderhalve meter  genaderd. Toen nog maar krap een meter. Hij voelde dat hij terugdraaide. Hij rukte aan zijn voet en kwam  vrij. Even  bleef  hij  nog aan zijn ene arm hangen, vond de  juiste  plek op  de bovenste stam en  liet los.

Hij  kwam wat  ongelukkig terecht, niet  helemaal aangepast aan  de gestaag accelererende  truck en  dreigde van  de  stam te rollen. Hij stak zijn arm uit, vond aanvankelijk met zijn vingers houvast in de ruwe  bast, maar had uiteindelijk alleen  maar een hoop  verkruimelde  schors in zijn hand.  Hij  gleed weg en spreidde zijn benen in  een poging  om zijn knieën om de stam te klemmen, maar ook dat lukte niet. Hij gleed eraf.

Hij klapte tegen een  van de stalen stutten  die de  stammen  tegenhielden.  In zijn val  stootte hij zijn onderrug en als zijn  rugzak de klap  niet enigszins  zou  hebben opgevangen, zou hij zeker iets hebben gebroken. Het  duurde even  voordat hij was bekomen van de pijn en  het  besef dat hij  niet van  de truck was gevallen,  toen  klom hij  weer  omhoog  en begon  naar voren te  kruipen, naar de trekker.

‘Ik zit erop,’ zei  hij  over  de radio tegen Murph.

‘Dat  zie ik.  Geen mooie  landing, maar ik geef je  toch  nog  een zeven plus.’

Cabrillo  had altijd  kans gezien om de humor van dit  soort  absurde  situaties in te zien en zei: ‘Dat meen je niet. Heb je  die halve draai dan  niet  gezien bij de afsprong? Alleen  de moeilijkheidsgraad  is al  een acht waard.’

‘Goed dan. Een acht.’

‘Ik wil dat jullie  met die derde pick-up achter me aan  komen. Wat hebben  jullie met  die houthakkers  gedaan?’

‘Die zijn door Jerry vastgeketend  aan  een ouwe band  van een shovel die  hier toevallig  lag.’

‘Mooi zo.  Zorg dat je  als  de  bliksem deze kant op komt. Ik  heb jullie nodig om me  uit de problemen te  halen.’

Juan bereikte  de voorkant  van de  oplegger. Voor hem liep de weg ongeveer  anderhalve kilometer  rechtdoor tot aan de  volgende haarspeldbocht. Van de pick-ups was alleen maar een stofwolk te  zien. Rechts  van Juan was niets, alleen maar een gapende diepte van meer dan vijftig meter tot  aan  de weg die  daar  na de bocht  verder  liep.

Als hij aan de voorkant  van de oplegger  naar beneden keek, zag hij de wielen van de trekker en  tussen  de chassisbalken door het grind van de weg  dat  voorbijschoot. Als hij een misstap maakte, kwam hij onder twintig ton exotisch hardhout terecht.

Springen leek hem niet verstandig  en daarom  klom hij langs de uiteinden van de stammen naar beneden en stapte  behoedzaam  op het chassis van de  trekker. Door de achterruit  van de cabine kon hij  het hoofd  van de chauffeur zien en als de  man toevallig in  zijn  achteruitkijkspiegel  zou  kijken, zou hij de Voorzitter zien. Juan  stapte op een  geribbelde plaat boven een brandstoftank zo groot als een olievat. Hij greep met zijn rechterhand de handgreep  direct achter de deur vast en  legde zijn linkerhand op de deurkruk. In de  grote zijspiegel zag  hij het  bebaarde  gezicht van  de  chauffeur.

De  ogen  van de Argentijn dwaalden  naar links en in de seconde die  zijn hersens  nodig hadden om te beseffen wat  hij zag,  rukte Juan de  deur  open  en greep de man  in zijn kraag.  De deur  klapte terug tegen  Juans  arm, maar  met te weinig kracht om  zijn  bewegingen te vertragen. Hij sleurde de man van zijn  stoel en smeet hem ver  genoeg opzij om te voorkomen dat  hij onder de wielen  terechtkwam.

Juan  trok zijn machinepistool achter zijn  rug vandaan en sprong  in de cabine  waarbij  hij zelfs met  beide ramen wagenwijd  open niet ontkwam aan de geur van  zweet, kruidig eten en een  vleugje wiet. Voordat de snelheid van de  truck zelfs maar vijf  kilometer per  uur minder  was geworden, had hij  zijn voet al op het gaspedaal. Hij  keek  in zijn spiegel en zag de chauffeur  langzaam overeind  krabbelen. Hij zou vast wel een beetje versuft zijn, maar  zo te zien  had hij geen  blijvende schade  opgelopen.

Nu kwam het moeilijke gedeelte,  dacht  Cabrillo grimmig. Hij keek eens  naar de weg boven hem en zag  een  stofwolk die  afkomstig  moest zijn  van zijn mannen die hem in volle vaart achternakwamen. Bergafwaarts was de weg  nog steeds  vrij.  De soldaten van  de Negende Brigade gingen waarschijnlijk nu pas de volgende haarspeldbocht van de lange afdaling  in. Juan stuurde  de trailer heel voorzichtig wat meer naar de kant van de  weg,  steeds dichter naar de steile afgrond.  Hier was de grond  veel minder vast  dan  in het midden van de weg,  waar het doorgroefde wegdek door ontelbare ritten was vastgereden. Grind knarste  onder de wielen en stuiterde de met  boomstronken  bezaaide helling af.

Daar!

Doordat  hij hoger op de weg zat, kon Juan de  pick-ups daarbeneden zien.  Van boven gezien kwamen ze zijn richting uit. Ze reden  lang niet zo snel als hij zou  hebben verwacht en  hij vroeg zich af of ze soms moeite  hadden met  de laatste bocht.  De gedachte vervulde hem met respect voor de mannen die een  keer  of tien per dag de berg op en af reden.

Juan  stuurde de truck nog dichter naar de rand van de afgrond. De voorwielen trokken diepe sporen in de berm  terwijl  de buitenste  banden  van de trekker en de banden  aan de rechterkant van de  trailer in de lucht hingen. Met een snelheid van honderd kilometer per uur, maar  verticaal ruim  vijftig meter van elkaar gescheiden, stoven de drie voertuigen  op elkaar af.

Zonder zijn ogen van de  weg af te nemen, tastte Juan naar de kruk van  de deur en vergewiste  zich ervan  dat  die niet  per ongeluk vergrendeld was. Het was  nu  puur  een kwestie  van  timing. Als hij  te vroeg handelde, zouden ze stoppen.  Te laat  en hij zou missen.

Juan schatte het  zo zuiver  mogelijk in, rukte het stuur naar  rechts  en sprong uit de cabine, kwam hard op  de weg terecht, maar rolde als  een acrobaat  over zijn schouder  en  stond  ook direct  weer op zijn  voeten.

De achttienwieler wankelde  even op de rand, rolde toen zijdelings van de weg en kwam plat op zijn zij  terecht. De grille ploegde  door de  omgewoelde grond tot hij tegen  de stronk van een  boom klapte  die daar toch  minstens  honderd jaar  moest  hebben  gestaan  voordat zijn  lot  door hebzucht werd bezegeld.  Stoom spoot  omhoog uit  de gescheurde radiateur en de  voorruit vloog er  in zijn geheel uit om toen  in duizend glinsterende stukjes  uiteen te spatten.

Door de  klap  sprong de  oplegger omhoog en  gooide zijn hele lading er in één keer  af: dertig stammen, voor het merendeel zo dik en zo lang als telefoonpalen maar ook een aantal monsters van  drie ton per  stuk.  De eerste meters rolden ze als een  aaneengesloten bundel de heuvel af, maar toen ze  tegen de eerste boomstronken aan kwakten, werd het  een grote warboel.  Sommigen stuiterden tegen de  ene boomstronk na de andere aan waardoor ze telkens  van richting veranderden. Een stuk  of  wat  sprongen  overeind  en schoten  als geleide projectielen  de  heuvel af.

De chauffeur van de voorste pick-up  zag het opzettelijk  veroorzaakte ongeluk boven zijn  truck  niet  gebeuren  en begreep pas dat er iets aan de  hand was toen  hij de verschrikte kreten van de mannen achterin hoorde. Hij keek naar de weg voor hem, maar zag  niets bijzonders. De heuvel liep zo  steil omhoog dat  hij  vanaf de plek waar hij zat niet voldoende  omhoog kon kijken  om de  lawine van boomstammen  aan te zien  komen  die  zijn truck een ogenblik later  van de weg zou vegen.

‘Hector!’  schreeuwde de man die naast hem zat en met grote  ogen  van schrik omhoog  keek.  ‘Stop!  Stop in  godsnaam!’

De chauffeur,  Hector, ging op de  rem staan  en klemde het stuur  stevig vast om te voorkomen dat de achterkant van de truck  uitbrak. Met een daverende klap knalde de tweede truck,  met Raul Jimenez aan het stuur, tegen de achterkant van de eerste. Hector  had zijn gordel om,  een gewoonte  die hem  als kind was  aangeleerd en die er  door  welk machovertoon dan ook  nooit meer uit  was gegaan.

De man naast Hector – de sergeant van de afdeling  –  had nog nooit  van zijn  leven  een  gordel  om  gehad.  Hij liet een groot, met bloed van  zijn gezicht en handen omringd gat in  de voorruit achter  toen hij als door  een katapult  afgeschoten naar buiten vloog. Hij  kwam een meter of vijf  voor de truck terecht.  Hector had geen  idee of de sergeant nog  leefde of al dood was toen  er  een grote boomstam over hem heen  rolde die het lichaam van de  man  in  de  harde grond  drukte.

Dat  was het  moment  waarop Hector  de dood op  zijn schouder  voelde kloppen. Een volgende balk die over  de kop  was gegaan, kwam  dwars door het dak  van de cabine en klapte  tegen  zijn been. Hierna vervolgde het enorme stuk  hout zijn  weg waarbij het en passant het hele  dak als  het deksel van een sardineblikje van de  pick-up  scheurde.

De mannen die niet gewond waren geraakt bij de aanrijding sprongen van  de truck  en renden in  paniek  de heuvel  af, zonder zich ook maar  een moment om hun  kameraden te  bekommeren. Twee van de  grootste stammen rolden tegen de zijkant van de truck  en  schoven hem in zijn geheel van de  weg af. De mannen die te verdoofd of te zwaar gewond waren  geweest om  te vluchten, tuimelden uit de laadbak  en werden verpletterd toen de auto van de helling begon te  rollen.

Het merendeel van  de  soldaten die er te voet vandoor waren gegaan, was zo dom geweest  om rechtuit de helling af  te rennen en werd nu door de zijdelings rollende pick-up  ingehaald. Een aantal van  hen werd alleen maar opzij gesmeten en kwam er met gebroken ledematen van af. De anderen werden  gedood. Een van de soldaten  had de tegenwoordigheid  van  geest om  schuin de helling af  te rennen en voorkwam daarmee dat ook hij  door  de tuimelende  pick-up  werd  verpletterd. Hij zag zelfs kans  om op  tijd omhoog te springen en een van de stammen onder zich door te laten rollen. Een tweede trof  hem  in zijn knieholten en brak zijn beide benen. De stam  stuiterde  nog een keer en vermorzelde  hem  nog voordat het besef  van pijn zijn  hersens had kunnen  bereiken.

De tweede truck verging het weinig  beter.  Die  werd met  een enorme  klap eerst negentig graden  gedraaid en schoot vervolgens  vooruit de helling af toen drie balken tegelijk  tegen  de achterkant knalden.  Toen Raul Jimenez achter op de  eerste  pick-up was gereden, was de motor afgeslagen en  zonder stuurbekrachtiging kon hij  het voertuig onmogelijk  in bedwang houden terwijl hij  met steeds toenemende vaart de helling af ging.  Hij trapte het rempedaal bijna door de plank en rukte aan de handrem, maar de zwaartekracht en de  massa  waren te veel voor een vermoeid barrel  met meer dan drie  ton  op de teller. Hij botste tegen een boomstronk waardoor de achterkant omzwaaide. De banden  kregen grip  en  de truck sloeg om. Mannen vlogen  als lappenpoppen  uit de laadbak.  Raul zag kans om in zijn stoel te blijven zitten terwijl hij door de  voorruit de wereld om en  om zag  draaien. Het zijraam was kapot,  maar wat het ook geweest  mocht zijn waardoor het verbrijzeld was, het  had hem gemist.  De ene klap  volgde  op  de andere en even  dreigde hij zijn verstand te verliezen,  maar na een  laatste enorme dreun was het voorbij en werd  alles stil. Dat  wat  er  nog  van de pick-up over  was, was tegen een  boomstronk tot stilstand gekomen en de lawine van  boomstammen was opgehouden.

‘Goed geschoten,  Tex,’ hoorde  Juan  over  zijn radio.

Hij draaide zich om en zag de truck met zijn team in volle vaart aankomen.  Als hij al enige compassie voelde  voor de mannen die zojuist  door zijn toedoen waren gedood en  gewond, dan hoefde  hij alleen  maar even aan de afgebrande  dorpen  te  denken  om te  weten  dat hij  de wereld een  dienst  had  bewezen.

Mike Trono zat achter het  stuur met Mark Murphy naast  hem.  Jerry stond rechtop in  de laadbak en stak zijn  elleboog  uit waar Cabrillo zijn  arm achter  kon steken om aan boord te  worden gehesen. Juan tikte op  het  dak van de cabine en  Mike trapte het gaspedaal weer in.

Ze  hadden twee  minuten nodig om de  haarspeldbocht  te nemen en naar de plek te rijden waar  de soldaten  van de Negende Brigade  van  de  weg waren geveegd. De gewonden kermden van de pijn. De doden lagen er zo  vreemd verdraaid  bij  dat het  nauwelijks te geloven was  dat daar een geraamte  in zat.

Geen van de echte leden van de Argentijnse Speciale Troepen verbaasde  zich  over de  aanwezigheid van nog meer  in  hun uniform geklede onbekende mannen. Ze waren  alleen  maar blij dat er  zo snel hulp  was. Juan hurkte naast een van hen en legde  zijn hand op de gewonde schouder van de man.  De andere arm was uit de kom gerukt.

‘In welke  truck  lag dat onderdeel van  de satelliet?’ vroeg hij in het Spaans.

‘Dat  lag bij ons  achterin,’ zei  de soldaat tussen zijn tanden  door, zijn lippen  zo stijf opeengeklemd dat  ze helemaal  wit waren.

‘De  eerste?’

‘Nee,  de  tweede.’

Juan riep tegen zijn mannen: ‘Numero dos,’ en stak twee  vingers  op voor het  geval dat Trono’s Spaans  inderdaad zo slecht was  als  hij zei.

Het kostte tien minuten  om de plutoniumcel te  vinden. Het was een zilverkleurig rechthoekig voorwerp, ongeveer vijfenveertig  centimeter lang  en ongeveer  net zo breed  en zo dik als  een woordenboek. Het was gemaakt  van een of andere geheimzinnige legering waar  Murph de naam mogelijk van zou kennen,  maar  dat interesseerde Juan verder niet. Het enige wat  voor hem  van belang  was,  was het feit dat zij het te pakken hadden en de Argentijnen niet, althans voorlopig nog niet. Wat  hem wel verwonderde was  dat het ding, ondanks  alles wat het te  verduren had gehad, niet  meer dan een heel  klein deukje vertoonde.  Murph liet de  gammadetector over elke vierkante  centimeter gaan.

‘Hij is  clean, Juan,’  zei hij ten  slotte.  ‘Niet meer straling  dan wat hij  normaal afgeeft.’

‘Dat is een hele  opluchting,’  zei Pulaski. ‘Ik wil te zijner tijd misschien  nog een paar  kinderen en het  zou jammer zijn  als die kleine  donders  met vangarmen en zwemvliezen en zo geboren zouden worden.’ Hij  wendde zich naar Cabrillo. ‘En hoe nu verder?’

Juan krabbelde eens aan zijn stoppelbaard. Hij zag  de opschudding beneden  in het basiskamp. Iedereen had het ‘ongeluk’  zien gebeuren en de  reservesoldaten  van de Negende Brigade maakten zich gereed om de berg op te komen om de  gewonden te helpen. Ook de  houthakkers  renden  naar allerlei voertuigen om hulp  te bieden.

Er gleed een sluwe glimlach over  Cabrillo’s gezicht. Bij  een  gevecht  – maakt  niet  uit of het gaat om  twee man die op  de vuist  gaan of twee  legers op  het  slagveld – zijn  er drie  zaken van doorslaggevend belang: aantallen, verrassing en  verwarring.  Het  eerste had  hij niet,  van het tweede  had hij  al  gebruikgemaakt en  nu  gold het derde voor zijn tegenstanders. Jerry  had  de  energiecel  in het draagstel  gewurmd en op zijn  rug  gehangen. De twee  anderen keken hem  met eenzelfde  vragende uitdrukking  aan.

‘Mike,  hoeveel  uur heb jij met Gomez gevlogen?’ vroeg Juan. George  ‘Gomez’ Adams  was  de piloot van  de MD-520N-helikopter die in  een hangar onder het achterste  ruim van de Oregon stond.

‘Ho eens even,’  protesteerde Mike Trono.  ‘We  zijn nog  maar een  paar maanden bezig. Ik heb nog maar  twee keer solo gevlogen. De eerste keer heb  ik een ski verbogen en de tweede keer  scheelde het weinig of  ik  had de  reling van het  schip geraakt.’

Juan keek  Jerry aan. ‘Dus jij  sjouwt dat  ding liever terug naar  de boot?’

‘Jezus, nee.’

‘Dus  wat zeg je ervan, meneer Trono?’

Juan wist dat  als Mike ze hier  werkelijk niet met een van de helikopters van  de Argentijnen  weg zou  kunnen  vliegen, hij dat zou zeggen. Hij koos iedere medewerker van de  Corporatie niet alleen om wat ze  konden, maar  ook omdat ze  zich ervan bewust waren wat ze  níét  konden.

Trono  knikte. ‘Laten we hopen  dat mijn derde solovlucht geluk  brengt.’
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De  gewonde Argentijnse soldaten om de tuin leiden  was gemakkelijk geweest. Die zagen wat ze wilden zien.  Het zou heel iets  anders worden  om langs de reservetroepen  beneden in het  basiskamp te komen  en vervolgens een van  de  helikopters te  bereiken.

Juan dacht even  na en te midden van  het gekerm van de  gewonden vond  hij inspiratie. ‘Oké,’  zei  hij. ‘Terug naar de truck, maar doe alsof  jullie gewond  zijn. Murph, jij steunt op Jerry. Mike, jij doet net alsof  ik je help.’

Ze  kropen de heuvel op alsof ze slachtoffers van het ongeluk  waren en bewogen zich moeilijk, maar  desondanks verrassend snel.  Cabrillo zei  tegen  de drie  mannen  dat ze achter in de laadbak moesten gaan zitten terwijl hij  zelf achter het stuur kroop. Voordat hij wegreed, haalde hij  een knipmes uit zijn zak. Dat  was zo scherp als een  scalpel, dus  toen  hij het over  zijn voorhoofd trok,  voelde hij geen pijn, alleen maar  het  bloed dat over zijn voorhoofd en in zijn ogen liep en sporen  trok op  zijn vuile gezicht.

Hij keek door het achterraam  zodat zijn mannen konden zien wat hij  had  gedaan. Ze begrepen  onmiddellijk wat de bedoeling was en tegen de tijd dat de truck  vaart begon te  maken, zagen  de drie mannen achterin eruit alsof ze net uit het slachthuis kwamen.  Onderweg kwamen  ze een konvooi  tegen dat  uit van alles en nog wat bestond –  voornamelijk pick-ups,  maar  ook  terreinwagens en een brandweerwagen die ergens uit begin jaren vijftig  moest stammen. Juan minderde  vaart toen hij de voorste auto naderde. De chauffeur was een burger, maar de man naast hem  droeg een militair  uniform, een  man  die onder andere omstandigheden knap zou zijn genoemd, maar wiens gezicht nu veranderd was door wat hij had  gezien.

‘Wat  is er gebeurd?’  riep hij naar Juan.

‘Een  vrachtwagen met boomstammen gekanteld, meneer,’  antwoordde Juan. Hij  veegde het bloed  uit  zijn  ogen en over  zijn gezicht om zichzelf zo  onherkenbaar mogelijk te maken. ‘De mannen achterin zijn het meest ernstig gewond.’

Als op  commando begonnen Jerry,  Mike  en Mark erbarmelijk te kermen.

‘De anderen zijn  allemaal lichtgewond,’  vervolgde  Juan. ‘Deze  drie moeten onmiddellijk  behandeld worden.’

‘Hoe  is  het met  luitenant Jimenez en dat onderdeel van  de  satelliet?’ vroeg  majoor Espinoza.

‘Dat  heeft  hij  veiliggesteld, meneer,’ antwoordde  Juan. ‘Op de plaats waar de truck  is gekanteld.’

‘En jij? Hoe ernstig ben jij gewond?’

‘Ik kan rijden.’

Espinoza nam een snelle beslissing. ‘Goed,  breng die  mannen naar de helikopter en zeg tegen mijn piloot  dat hij jullie  naar onze  vooruitgeschoven basis brengt. Zorg  dat hij ze daar  per radio  laat weten dat  jullie onderweg  zijn zodat het  medisch  personeel  bij aankomst klaarstaat.’

‘Jawel,  majoor,’ zei  Juan, die de  distinctieven op de boord van de man  herkende.  Hij  nam zijn voet  van  de rem en reed over de smalle  weg  langzaam  langs het konvooi. Hij moest zijn  uiterste best doen om niet te grijnzen.

Een paar minuten later  reden ze  het basiskamp binnen. Door de  brandstapels  was de  rook hier zo dik dat ze  nauwelijks dertig meter zicht hadden en  bij elke ademhaling  leek het alsof ze scheermesjes naar binnen kregen. Juan besefte dat de tijd waarbinnen ze  konden  ontsnappen zeer beperkt was. Zodra  de Argentijnse majoor in de gaten  kreeg dat hij in de maling genomen was, zou zijn hele reservemacht als een woeste horde de berg  afkomen.  Hij  reed  naar de plaats  waar de heli’s geparkeerd stonden.

Het  waren Eurocopters van het type  EC-135, een  helikopter voor algemeen  gebruik die in de  afgelopen  tien jaar zijn  nut onder  vaak moeilijke omstandigheden had bewezen. Deze twee waren bestemd voor het  transporteren  van soldaten, van  binnen  helemaal gestript en  de deuren aangepast voor de plaatsing van  .30  mitrailleurs. Bij een van de twee was een  achterpaneel opengemaakt en  Juan nam aan  dat de  piloot  bezig was met het  oplossen  van het probleem waarover  hij luitenant  Jimenez had horen praten.

Hij reed dichter naar de  tweede helikopter. De piloot  zat in zijn stoel te  slapen, zijn neus en  mond bedekt  met een  rode zakdoek tegen de ergste rook.  Cabrillo kreeg een idee; het was beter om een  goedgetrainde  vijand te gebruiken dan een bondgenoot die  weinig meer dan  een  amateurpiloot was. Hij drukte  op de toeter,  wat zo ongeveer het enige  onderdeel van het vehikel  was dat goed werkte.

De man schrok  wakker en schoof zijn zonnebril omhoog.  Zijn donkere ogen werden groot  van verwondering toen hij de  bebloede spookverschijning uit de oude pick-up zag stappen.

‘We moeten onmiddellijk  geëvacueerd worden,’ riep Juan tegen de piloot  terwijl hij Mike Trono  hielp  die als een soort Quasimodo liep.

‘Alleen met toestemming  van de majoor,’ antwoordde de  piloot.

‘Roep hem  over de radio,’  zei Juan scherp. ‘Hij  was  degene die zei dat we onmiddellijk  moesten  vertrekken. Maar start  eerst  de turbines zodat we geen tijd verliezen.’

De piloot maakte geen aanstalten om de  motoren van de Eurocopter te starten.  In plaats daarvan  wilde hij de helm met het geïntegreerde communicatiesysteem pakken. Cabrillo wierp  een blik omhoog naar de berg. Door de rook was het  moeilijk om details  te onderscheiden. Zo te zien hadden de  eerste voertuigen  van  het konvooi de  plaats van het  ongeval nog niet bereikt, maar  hij besloot dat ze zo wel voldoende tijd hadden verknoeid.

Razendsnel  trok hij een automatisch pistool uit  zijn heupholster, sprong naar  voren en zette de loop tegen het hoofd  van de piloot voordat die de grote helm  op kon  zetten. De man verstijfde.

‘Start de motoren, nú.’ De ijskoude toon van Juans stem was voldoende om gehoorzaamheid af te  dwingen.

‘Rustig aan, amigo.  Ik  vlieg jou  en je  maten hier wel weg.’  Heel voorzichtig legde hij de  helm terug op  de stoel  van  de  copiloot en  begon de helikopter  gereed te  maken voor de start.

Juan wendde  zich  weer naar zijn mannen. ‘Miguel,’ zei  hij, knikte naar  Mike Trono en wees neer  de cockpit.  Trono begreep  onmiddellijk dat de  Voorzitter  wilde  dat hij de piloot in de gaten hield om te voorkomen dat  die  iets zou uithalen. De piloot moest blijven denken  dat dit zwaargewonde mannen waren en bange kameraden die  dringend medische hulp nodig hadden. Pas later zou hij beseffen dat  hij gekidnapt werd.

De rest  van de mannen  klauterde in  de chopper  en  riemde zich op de  zeildoekse stoelen vast.  Jerry  legde de  energiecel  heel voorzichtig op de  vloer en vond  een eind bungeekoord waarmee hij het draagstel vastsjorde.

In  de  cockpit drukte de piloot op de startknop van de turbine. Er  klonk een doffe knal,  onmiddellijk gevolgd door  het geleidelijk toenemende  gegier  van de hoofdmotor. Een paar seconden  later  volgde  de tweede  motor.  Het zou  ruim een  minuut duren  voordat ze op temperatuur waren en  de  rotorbladen ingeschakeld konden worden.

Juan keek telkens weer  omhoog, de helling op. Het konvooi moest de gewonde mannen intussen hebben  bereikt. Hij vroeg zich af hoelang het zou duren voordat de majoor begreep  wat er was gebeurd. Een uur zou  natuurlijk  mooi zijn, dacht  Cabrillo spottend, alleen was de Argentijnse officier hem als zeer  capabel voorgekomen. Volgens hem  zouden ze van geluk  mogen spreken als  ze van de grond  waren voordat ze onder vuur kwamen te liggen.

Boven  hem begonnen  de  wieken te wentelen. Eerst langzaam, toen steeds  sneller zwiepten ze door de met rook bezwangerde lucht. Uit de speakers in  de helm klonk een blikkerige  stem. Zelfs  tussen het  geraas van de wieken en de motoren was de  schelle  toon duidelijk.

De  tijd is om, dacht Juan.

De piloot gebaarde naar Mike dat  hij hem de helm moest geven. Trono staarde hem  aan met de blik van een  man die  zoveel pijn had dat verder niets op deze  wereld belangrijk was.  De Argentijn  stak zijn hand  uit om  de  helm te pakken,  maar voelde het koude staal van Juans pistool in  zijn nek.

‘Niet doen. Alleen maar opstijgen.’

‘Wat gebeurt  hier?’

Opeens was Mike  geen gewonde meer en  richtte  eveneens een  automatisch pistool  op  de piloot.

‘Mijn vriend naast je kan  ook met dit ding vliegen. Doe precies wat we zeggen en je komt er levend  vanaf.  Als je me probeert te belazeren  heeft  de een of andere  arme donder een  week  nodig om jouw hersens uit  de cabine te spuiten.  Comprende?’

‘Wie  zijn jullie?  Amerikanen?’

‘Klink ik soms als  een Amerikaan?’ bitste Juan.  Zoals alle wereldtalen kent ook het Spaans verschillende  accenten en dialecten die zo kenmerkend voor een bepaalde  regio zijn als een vingerafdruk. Cabrillo sprak ook  Arabisch en wat hij ook probeerde, hij bleef  een Saudiaccent  houden. Maar in het Spaans was hij de perfecte imitator.  Hij kon net zo makkelijk voor een vorstelijk persoon uit Sevilla doorgaan  als voor een schooier uit de achterbuurten van Mexico-Stad.

Wat de piloot hoorde, was  de stem van een man uit  zijn  eigen stad, Buenos Aires. ‘Ik denk…’

‘Niet denken,’ zei Juan. ‘Alleen maar vliegen. Naar het zuiden.’

Een  fractie van een  seconde lang overwoog hij zijn opties.  De  harde ogen die strak op hem  gericht waren, maakten hem duidelijk dat er maar  één optie was.  ‘Sí, sí. Ik vlieg wel.’

Zijn handen  bewogen naar de  besturing. Opnieuw  keek Cabrillo omhoog. Trucks kwamen met hoge snelheid de weg  af  en veroorzaakten  grote stofwolken die zich  vermengden met de rook  die de  lucht toch al verpestte. Het  zou  niet eens krap worden. Tegen de  tijd dat  de soldaten  van  de  Negende Brigade binnen schootsafstand waren, zou de helikopter al minstens een  mijl weg  zijn.

Jerry Pulaski schreeuwde  Juans naam.

En redde zijn leven.

De  piloot  van de tweede helikopter  moest  de radio-oproep van majoor Espinoza  hebben gehoord. Hij stond naast  de Eurocopter met een pistool geheven in zijn hand. Hij had het  pistool gezien dat Juan op de piloot gericht hield en  had berekend  dat hij het grootste  gevaar  vormde. Maar toen hij  Jerry hoorde schreeuwen,  veranderde  de  Argentijn zijn doel en schoot twee keer. Vanaf  dat moment volgden  de  gebeurtenissen elkaar in zo’n hoog  tempo  op dat het onmogelijk te  zeggen  viel in welke volgorde  alles zich  voltrok.

Terwijl het ladinggedeelte in een  fijne rode nevel  gehuld  werd,  draaide Juan zich om en schakelde de  tweede  piloot uit met twee schoten  in  de  borst die zo dicht  naast  elkaar insloegen dat  ze elkaar overlapten. De man viel ter plekke neer, zonder drama en zonder Hollywoodachtig gekronkel.  Het  ene  moment dacht hij dat hij op het punt stond een  held te worden  en  het volgende  moment lag hij als een hoop vuil  wasgoed op  de  grond.

Mike Trono schoot dwars door de cockpit  toen de piloot zijn deur open probeerde te doen  en nam de besturing toen zelf over. Hij draaide aan het gashendel en de helikopter kwam  vrij van de grond. Toen hij om zijn  as begon te draaien, gaf Mike  tegenroer waarop  het toestel stabiliseerde.

Juan draaide zich om en drukte het pistool zo hard  tegen de piloot zijn hoofd dat  zijn oor  begon  te bloeden. ‘Vliegen  met dat ding of  jij vliegt eruit zodra we op duizend voet zitten.’

Mikes kogel was zo dicht langs  de ogen van de piloot gevlogen dat ze brandden van  de hitte en de schotresten,  maar hij knipperde  een paar keer  en  toen begon  de Eurocopter te  vliegen. Terwijl Trono hem weer onder schot hield,  richtte Juan zijn  aandacht op Jerry Pulaski en  Mark Murphy op de achterste bank. Mark had zich over Jerry gebogen die achterover lag met  een arm tegen  zijn buik gedrukt. Cabrillo vroeg, zo zacht dat de piloot het niet kon horen: ‘Hoe  erg  is het?’

De grote kerel begon  in shock  te raken. Zijn  gezicht had  alle kleur verloren en hij rilde alsof hij koorts had.

‘Buikschot,’ antwoordde Mark.  ‘Allebei.  Op die korte afstand verwacht ik meer schade dan alleen de ingewanden. Nieren. Mogelijk de lever.’

Juan werd helemaal lam. Dergelijke verwondingen konden alleen  in een geavanceerd  traumacentrum worden  behandeld en het dichtstbijzijnde was  misschien  vijftienhonderd  kilometer weg. Hier  in de  jungle waren Pulaski’s  overlevingskansen nihil.  Cabrillo keek naar een  dode man.  En de van pijn half dichtgeknepen ogen die  hem  aankeken, wisten dat.  ‘Blijf bij  ons, Ski,’ zei Juan, de  woorden net zo leeg  als het  gevoel in zijn borst.

‘Ik  ga  nergens  heen,’ antwoordde  Jerry,  tussen elk woord  naar adem  happend.

Op de grond  realiseerde majoor Espinoza zich dat zijn  prooi bezig was ervandoor te gaan  met  de  helikopter  waarvan hij had gezegd  dat ze hem mochten  gebruiken. Hij beval de houthakker die  de pick-up reed om te  stoppen.  Espinoza  smeet zijn  deur open en sprong uit de  auto. Hij had  alleen maar  een pistool bij zich, een Colt .45 met ivoren  greep, maar die had hij al getrokken en op  de vluchtende helikopter gericht  op het moment  dat zijn laarzen de  grond raakten.  Hij had  geen  enkele  hoop  de  chopper  te kunnen raken,  maar  desondanks schoot hij alle zeven patronen in snelle opeenvolging af waarbij zijn woede de kogels misschien nog sneller  voortdreef dan het  kruit.

De mannen  in de  laadbak volgden zijn voorbeeld en  vervulden de lucht met automatisch  vuur van hun  machinepistolen. Wat ze tekortkwamen aan afstand,  maakten ze  weer goed door de enorme hoeveelheid kogels. In  een paar seconden vlogen er bijna tweehonderd kogels in  de richting van de helikopter en  de mannen zagen kans om  te  herladen en een  volgend salvo  af te geven  voordat de eerste kogels als agressieve wespen  om de helikopter  suisden.

‘Inkomend vuur!’ schreeuwde Mike  vanaf de plaats van de copiloot toen hij  al dat mondingsvuur tussen  de rookwolken  zag  flitsen.

De  piloot begon instinctief  ontwijkende bewegingen te maken met  de wendbare helikopter, maar met  zoveel kogels met zo’n grote  spreiding in  de lucht, was dat onbegonnen werk. De Eurocopter  werd bestrooid met 9-millimeterkogels die sissend door de dunne aluminium  huid vlogen. De meesten deden  geen kwaad, maar zo nu en  dan klonk het onheilspellende geluid van kogels  die de  motoromkasting troffen en  daar god mocht  weten wat  voor  schade aan de  kwetsbare turbines konden aanrichten.  Plotseling  helde de  helikopter scherp naar één  kant. Juan verloor zijn evenwicht  en  als  hij de deurstijl niet had vastgegrepen, zou hij  uit  het toestel zijn gevallen.

Jerry  verloor zijn lijdzame  strijd  met de  pijn toen de  trillingen van de chopper zijn  zwaartepunt  verstoorden  waardoor hij dubbelsloeg  over zijn bloedende  buik, met als gevolg  dat de kogelresten nog meer  weefsel beschadigden.  Zijn kreet trof Juan als een  dolkstoot.

Cabrillo hervond zijn evenwicht en wierp een blik in de  cockpit.  Mike had  het toestel  volledig  onder controle en keek afwisselend  naar de instrumenten en het luchtruim om hen  heen. De Argentijnse piloot hing  slap in  zijn  stoel.  Juan  boog zich om de rugleuning  heen om de verwondingen van de man beter  te  kunnen zien. In  het plexiglazen zijraam zat een tweede kogelgat, vlak  bij het andere dat Trono er even daarvoor ingeschoten had, maar  dit was meer  langwerpig van vorm, een teken  dat de kogel omhoog was  gevlogen.  De piloot  was aan de zijkant van zijn hoofd geraakt,  maar onder  zo’n  hoek  dat  de huid was  beschadigd en er mogelijk ook een barst in het bot zat, maar de kogel  was  de schedel niet binnengedrongen.

Zoals alle hoofdwonden bloedde ook  deze overvloedig.  Juan greep een poetslap  die tussen de stoelen lag,  drukte die met zijn  ene hand  op de  wond  en stak de andere  naar achteren. Mark Murphy begreep wat de Voorzitter  wilde hebben  en  gaf  hem een rol pleister. Alsof hij een mummie inzwachtelde, wikkelde Juan  de hechtpleister vier keer om het  hoofd van de piloot om  de bloeding te  stelpen.

‘Gaat  het goed, Mike?’ vroeg Juan  in het Engels. Ze  hoefde zich niet langer anders voor te doen. De piloot zou nog uren  buiten bewustzijn blijven.

‘Ja,  met mij  wel, maar  we hebben problemen.’

Cabrillo keek even  naar Mark die Jerry Pulaski verzorgde.  ‘Vertel mij wat.’

‘We  verliezen  brandstof en  dit  model heeft of geen zelfdichtende tanks, of  het systeem heeft niet gewerkt. Verder  loopt de temperatuur van de motor op, dus ik denk dat we mogelijk ook nog een beschadigde  smeerolieleiding  hebben.’

Juan draaide  zich om naar  achteren en ging  half uit het  raam hangen waarbij  hij zijn lichaam goed schrap moest zetten tegen de enorme wind die zijn hoofd en  bovenlichaam geselde. Het geluid  donderde in zijn oren alsof hij onder aan een waterval  zat. De helikopter  liet een vette  rookpluim na die  hij helemaal kon volgen, vanaf de staartrotor  tot  aan het punt aan de  hemel waar de  kogel de olieleiding  had geraakt.

De Argentijnen zouden de achtervolging inzetten en omdat  er maar heel weinig wind was en de lucht toch al vol zat  met as en roet, zou die rook  zeker twintig  minuten en misschien wel een halfuur blijven  hangen.

‘Ja, we roken aardig,’ zei  hij  tegen Mike  nadat hij  zich weer  had omgedraaid. Nu de  deur  dicht  was, hoefden  ze  alleen  maar hard te  praten en niet langer te  schreeuwen zoals daarvoor.

‘Hoe is  het met Jerry?’ vroeg Mike. De  twee waren niet alleen strijdmakkers,  maar  ook goede vrienden.

Juans zwijgen was voor  Trono voldoende antwoord. Cabrillo vroeg: ‘Halen we  Paraguay?’

‘Vergeet het maar. De tank  zat maar halfvol toen we opstegen en  daarvan hebben we  intussen ook alweer de helft verloren. Als de motor het houdt, komen we hooguit nog tachtig kilometer verder. Wat wil je dat ik doe?’

Als een lawine  stroomden de  gedachten door Juans hoofd. Dat was zijn sterkste kant. Hij overwoog opties, berekende  risico’s en nam een besluit  en dat  allemaal binnen de tijd  die een normaal mens nodig heeft om de vraag te verwerken. De factoren  die  voor zijn  beslissing van  belang  waren,  wogen zwaar. Het  ging om het  succes van de missie, zijn  verplichtingen tegenover Mike  en  Mark, de  kans  dat Jerry  nog  in leven zou zijn als ze landden en  wat  ze moesten doen als dat zo zou  zijn. Zijn eindconclusie  was dat  Jerry’s leven gered moest worden.

‘We gaan terug. De Argentijnen  hebben  vast voldoende medische faciliteiten op  hun basis en de  andere chopper  heeft  voldoende bereik om  er  te komen.’

‘Om  de donder niet,’ zei Pulaski,  die  puur  van kwaadheid de  kracht  vond om te  praten. ‘Jullie gaan dit niet  verliezen  omdat ik niet  snel genoeg was  met schieten, verdomme.’

Juan concentreerde zich helemaal op  Pulaski. ‘Het  is de enige manier, Jerr.’

‘Mike, vlieg  die kist naar de boot,’ schreeuwde Jerry langs Cabrillo. ‘Voorzitter, alsjeblieft.  Ik weet  dat  ik stervende ben.  Ik voel  het aankomen. Jullie mogen  je  leven  niet vergooien  voor  een dode. Ik vraag je dit niet, Juan, ik  smeek het je.  Ik wil  niet  sterven in de  wetenschap dat jullie met  mij  zijn  gestorven.’

Pulaski  stak zijn hand uit, die  Juan pakte. Het  gestolde bloed  in zijn  handpalm hechtte hun huid aan  elkaar.  Jerry vervolgde: ‘Het is niet nobel om bij me te blijven.  Het  is  zelfmoord. De Argentijnen schieten jullie  dood  wegens  spionage, en pas nadat  ze jullie gemarteld hebben.’  Hij hoestte rochelend en spuugde wat bloed op de vloer. ‘Ik heb een ex die de pest aan  me  heeft  en een kind dat  me niet kent. Jullie zijn mijn  familie. Ik  wil  niet dat jullie  voor  me  sterven. Ik wil dat jullie  voor me léven. Begrijp je dat?’

‘Ik begrijp dat je dat van Braveheart hebt  afgekeken,’ zei Juan. Zijn lippen  glimlachten. Zijn ogen niet,  die konden  dat niet.

‘Ik meen  het,  Juan.’

Voor  Cabrillo stopte de tijd  op  dat moment even.  Het regelmatige geluid van de wieken en het gegier van de  turbine verstomde. Hij had ervaring met  de dood en mensen  verliezen. Zijn vrouw  was gedood door een dronken chauffeur – zijzelf. In de tijd  dat hij voor de  CIA werkte,  had hij agenten en  contacten  verloren  en Magere  Hein was ook al  eerder bij de Corporatie op bezoek  geweest, maar hij had  nog  nooit iemand gevraagd te sterven  zodat  hij kon blijven leven.

Hij tastte in  zijn rugzak en gaf de gps  aan  Mike. ‘Waypoint  Delta  is de  RHIB.’

‘Ik kan daar nergens landen,’ zei  Mike. ‘Je weet hoe dicht de jungle  daar  is. En als ik met dit wrak een noodlanding op de  rivier maak, zijn we er  ook allemaal geweest.’

‘Maak je geen zorgen over  de landing,’ riep  Mark Murphy naar voren.  ‘Laat  dat maar aan  mij over.’

Cabrillo wist  dat hij de excentrieke  meneer Murphy kon vertrouwen.

‘Zwaai af en tik waypoint Delta in.’

‘Niet Delta,’ zei Murph. ‘Echo.’

‘Echo?’ zei Juan vragend.

‘Vertrouw me nou maar.’

De bediening van de navigatiecomputer van de Eurocopter wees zich  vanzelf en  dus tikte Mike de coördinaten van de handheld gps  in  en legde  de helikopter  op een  zuidoostelijke koers. Tot zover had hij soepel en  beheerst gevlogen, precies zoals hij had geleerd. Gomez Adams zou trots op  hem zijn.

‘Zo te zien hebben we nét genoeg brandstof. Meer  ook niet,’ zei hij.

‘Voorzitter,’ riep  Mark. ‘Aan stuurboord,  afstand ongeveer tweeduizend meter.’

‘Wat zie je?’

‘Ik zag de zon  weerkaatsen op de voorruit van de  andere helikopter.’

Juan keek uit het  zijraam.  Hij zag niets, maar hij twijfelde niet  aan Marks ogen. De Argentijnen  kwamen veel eerder dan  hij  had verwacht. Anderzijds  had  hij  het kunnen weten. Hun heli verloor  olie waardoor hij lang  niet zo snel was als de tweede.  Bovendien  zou de  Argentijnse majoor  het toestel  desnoods over de kop jagen  om  zijn prooi te  pakken te kunnen  krijgen.

‘Mike,’ riep  hij.  ‘Haal alles eruit wat er  nog in  zit.  We krijgen gezelschap.’

De turbine stak  nog een tandje bij,  maar erg gezond klonk het niet. Ergens  schuurde metaal over  metaal en het was alleen nog maar een kwestie van  tijd  voordat het helemaal afgelopen zou zijn.

Juan  keek  de cabine rond of  er soms nog andere wapens waren. Het .30 machinegeweer was een betere optie dan hun H&K-machinepistolen, maar alleen als  de andere  chopper  aan bakboord  kwam,  want daar was het machinegeweer gemonteerd.  Onder  de  bank vond  hij  behalve een verbandtrommel ook nog een rode plastic doos met een grootkaliber  lichtkogelpistool met vier projectielen. Juan  wist dat  het script voor deze missie niet voorzag in  een schot met een  lichtkogel met een  trefkans van een op de miljoen en dus liet hij  het onder  de bank  liggen.

‘Mark, improviseer een tuig  voor me,’ beval hij, terwijl hij  het Browning-machinegeweer van zijn  fundatie begon te schroeven.

Het wapen woog krap vijftien kilo,  een antiek geval  van ruim een meter  lang met alleen  een pistoolgreep aan  het eind van het  staartstuk. Er zat een band  in met vijftig glimmende  koperen patronen die een bijna  muzikaal geluid  maakten als ze tegen  elkaar klingelden. Hij kende  het wapen goed genoeg  om  te weten dat het bekendstond om zijn betrouwbaarheid, maar ook om  zijn terugslag die  je,  als  je niet oppaste, je gebit kon kosten.

Juan trok zijn overhemd uit. Hij  wikkelde het kledingstuk om de zestig centimeter lange loop van de Browning en zette het met de rest van de hechtpleister  vast.

Intussen had  Murph zijn gevechtstuig afgedaan en  van de  nylon banden  een  lange  lus gemaakt  die hij  met een haak  aan een handgreep net voor  de stuurboorddeur vastmaakte. Het  andere eind haakte  hij  aan  Cabrillo’s gevechtsharnas  vast. Van de draagbanden van  zijn rugzak maakte hij een tweede lus die de  Voorzitter om zijn enkels moest doen. Hij  zou het andere eind vasthouden om te  voorkomen  dat Juan in de  slipstream van  de Eurocopter viel.

‘Ik  zie  hem in mijn spiegel,’  meldde Mike  vanuit  de cockpit. ‘Als je iets wilt ondernemen, moet je het vlug doen.’

‘Hoe ver nog?’ vroeg Juan.

‘Nog acht mijl naar Echo. En  het is maar dat  je het weet, maar  ik zie  daar beneden alleen maar jungle.’

‘Ik zei dat  je  op  mij moest vertrouwen,’ snauwde Mark nijdig.

Juan  keek naar  Pulaski. Hij wist  dat als  die niet neergeschoten was, zijn mannen misschien plagerig zouden doen, maar  niet naar elkaar snauwen. Jerry’s hoofd  wiegde  slap heen  en  weer en als Mark hem niet had  vastgeriemd, zou hij op  de vloer zijn gevallen.

‘Ze doen  de zijdeur open,’  zei Trono. ‘Oké,  ik zie een  vent. Hij heeft net zo’n Browning als wij.  Hij schiet!  Hij schiet!’

Gewend als hij was om op  ongewapende burgers te schieten die  uit hun  dorpen vluchtten, had de schutter veel te  vroeg geschoten. Op dat moment waren er  drie getallen van belang. Mike zag het mondingsvuur dat  hem met  de snelheid van het licht bereikte, dus met  ongeveer driehonderdmiljoen meter  per seconde.  De stroom kogels  naderde vanaf duizend  meter met een snelheid van achthonderdvijftig meter per seconde. De zenuwimpuls van  de hersenen  naar de pols had een  voortplantingssnelheid  van niet meer dan  honderd meter per seconde. Maar  die hoefde  maar een meter af te leggen. Een  honderdste  seconde nadat de eerste  kogel was  afgevuurd, draaide Trono  het gas dicht om hoogte te  verliezen.  De zwaartekracht had  meer dan een  seconde de tijd  om  de helikopter naar de  aarde  te trekken. De  sliert lichtspoor schoot ruim over de snel wentelende schijf van de hoofdrotor van de helikopter.

Juan knikte  naar Mark. Murph trok de stuurboorddeur open tot die zich aan  het eind van zijn rails vergrendelde en greep  toen de lus om Cabrillo’s enkels.

De Voorzitter  liet zijn bovenlichaam uit de helikopter vallen tot hij  strak in zijn  tuig hing. De enorme kracht  van de wind duwde  hem bijna  weer naar binnen,  maar hij vocht met elke spier die hij in zijn rug en zijn  benen  had.

Omdat  hij vanuit de deur aan de rechterkant van de helikopter vuurde, moest hij improviseren, met zijn linkerhand aan  de trekker  en  zijn rechter om zijn om de loop gewikkelde overhemd geklemd. Dat de lege hulzen naar binnen  vlogen, in  de cabine  van  de helikopter, was niet  te vermijden.

De Argentijnse piloot was  geschrokken  van zijn plotselinge verschijnen  en  daardoor duurde het  even voordat hij reageerde.  Juan  maakte  gebruik van die seconden  en opende het vuur. De .30 schokte in zijn armen  als een sloophamer en  de hitte begon door het  overhemd heen  te dringen.

Het  mocht een wonder heten dat de  wapperende  patroonband niet vastliep terwijl het machinegeweer de  patronen met een snelheid van vierhonderd schoten per  minuut opvrat  en de lege hulzen op de vloer van de  helikopter kletterden.

De  heldere plexiglazen voorruit van  de snel  dichterbij komende  helikopter  veranderde  in matglas terwijl het door de ene na de andere kogel doorboord  werd tot het uiteindelijk bijna een wit  vlak was. De  piloot zwenkte scherp af, maar  was zo dom om niet achter  de door de Corporatie gekaapte  helikopter langs te gaan waardoor Juan nog meer  schietkansen  kreeg. Hij had geen idee  of zijn schoten doel troffen,  maar het had in  elk geval  wel tot  gevolg dat de andere helikopter in een  enorme bocht bij hen vandaan vloog.

‘We  zijn bijna  op de coördinaten van de landingszone,’ zei Mike.  Als hij  zich  zorgen maakte bij het  vooruitzicht de voor hem onbekende  Eurocopter aan de grond  te moeten zetten, dan was dat aan  zijn stem niet te merken. ‘Wat is dat…?  Krijg nou toch het lazarus, Murph,  hoe wist je  dat?’

Ongeveer vierhonderd  meter van waypoint Echo  – de plek waar het wrak van de  blimp lag – was  een gedeelte dat groot genoeg was  om  met een helikopter op te landen; de begroeiing was nauwelijks een halve meter hoog en  bestond uit niet  meer dan  wat lage stuiken.

‘Toen de Flying  Dutchman crashte,’ schreeuwde Mark  terug, ‘moest  zijn  rubberen gaszak vlak  in de buurt terecht zijn gekomen.  Die lag bovenop  de junglebegroeiing  en  doordat die geen  zon meer kreeg, moeten de planten eronder geleidelijk aan dood zijn  gegaan.  Daar  kon  niets  meer groeien tot die  gaszak helemaal  vergaan was, wat  veertig of vijftig jaar heeft geduurd.  Voilà, een gebruiksklare landingszone.’

‘Verdomd slim,’  zei de Voorzitter niet  zo’n klein beetje trots tegen Mark. ‘Zelfs  voor jou.’

‘Riemen vast,’ waarschuwde Mike.

De open plek kwam  snel dichterbij, aan alle  kanten ingesloten door de dikke junglebegroeiing van minstens dertig meter hoog. Trono nam  gas  terug en  zette  de landing in. De Eurocopter  gleed  naar links af, toen  te veel naar  rechts,  maar kwam  uiteindelijk recht  boven de vrijwel onbegroeide vlakte terecht. Hij  nam  nog meer gas  terug en  langzaam  daalde de helikopter. Toen de rotor door een plotselinge vlaag tegen de bomen dreigde te komen, nam  hij iets  te veel gas  terug waardoor het toestel van vier miljoen dollar met  een  akelig harde klap  neerkwam. Direct zette hij de motoren af. De turbines stopten,  maar de wieken bleven wentelen  waardoor het gras platsloeg en de bomen zwiepten alsof het stormde.

‘Allemaal eruit,’ beval  Juan.  ‘De andere chopper  kan hier elk  moment zijn.’

Mike maakte zijn  gordels  los en  Murph ging aan de gang met die van Jerry.

‘Vergeet  het maar.  Ik ga  niet  mee,’  mompelde de grote Pool. Zijn kin  zat onder  het bloed.  Hij hield  iets omhoog.  Op  de een of andere manier had hij kans gezien om  een stuk  kneedbare Semtex-springstof  en een potloodontsteker uit  de zakken van zijn gevechtspak te  wringen. ‘Laat mij  een laatste klap uitdelen.’

‘Ski?’ Mike  keek hem met een smekende  blik  aan.

‘Deze keer  niet, maat. Ik kan  niet meer.’

‘Verdomme, Jerry,’  vloekte Juan. ‘Ik kan je dragen.  De  boot  ligt maar  een paar  kilometer hier  vandaan.’

Het geluid  van een naderende helikopter echode over hun kleine  laagvlakte.

‘Ik heb een  hekel  aan afscheid nemen,’ zei Pulaski. ‘Ga nou  maar.’

‘Ik zal zorgen dat je  gezin goed achterblijft.’ Juan probeerde zijn vriend in  de  ogen te kijken,  maar kon het niet. Hij  hees het draagstel met de  energiecel op zijn rug en  sprong  uit  de  chopper. Hij  nam  even de tijd om de  bewusteloze piloot  het struikgewas in te  slepen en zocht  toen  even verderop dekking, zijn  machinepistool  in de richting van  de  naderende Argentijnen.

‘Geef ze op hun flikker, Jerr,’  zei  Mark.

‘Jij ook,  jongen.’

Mike Trono had tranen in zijn ogen en  schaamde zich er niet voor. ‘Vaarwel,’ zei hij en sprong uit  de Eurocopter.

Op aanwijzing  van Cabrillo’s gps gingen de mannen op weg  naar de RHIB. Het gewicht  van  de  plutoniumcel  drukte Juan niet half  zo  zwaar als  het schuldgevoel  dat  hij Jerry achterliet.  Ze  hadden  zes jaar lang zij aan zij gevochten en samen in elke  louche havenkroeg  van Sjanghai  tot Istanbul  gezeten. Hij had zich  nooit  kunnen voorstellen dat hij  Jerry Pulaski op zekere dag in een van god verlaten jungle zou  achterlaten zodat hij  zichzelf  kon opblazen en de rest  van het  team een  kans geven om  te ontsnappen.

Bij  elke stap  moest hij de  neiging om terug  te gaan onderdrukken.

Het  dichte  bladerdak  boven  hen dempte het geluid van  de Argentijnse helikopter, maar  het  staccato mitrailleurvuur dat ze  hoorden nadat ze tien minuten op weg waren, kon het niet onderdrukken. Er leek geen eind te komen aan de razernij waarmee de soldaten van de Negende Brigade hun woede op de neergehaalde helikopter  koelden.

Als Jerry nog  niet aan zijn  verwondingen bezweken  was, dan zou  deze vernietigende fusillade hem vrijwel zeker fataal zijn  geworden.  Juans uitdrukking werd nog grimmiger en  hij begon het  gewicht te merken  van  de  nylon banden die in zijn pijnlijke schouders sneden. Het draagstel was gemaakt voor  Jerry’s brede rug, waardoor de energiecel oncomfortabel laag hing.

Er verstreken vijf minuten in stilte terwijl de  mannen verder liepen, op weg  naar  hun boot. De  machinegeweren hadden de junglebewoners  tot zwijgen gebracht  en het beetje wind dat  er was, drong hier op de grond in het  schemerachtige bos, niet door.  Het was een griezelige, drukkende stilte.

De explosie  was geen verre donderslag, maar een daverende klap  die hen trof als  een  mokerslag. Misschien  een seconde later volgde een  tweede explosie.

Ze wisten  wat  er was gebeurd. Jerry  had weten te overleven tot er mannen vanuit de Argentijnse helikopter werden neergelaten en had  toen  de C-4 laten ploffen. De tweede explosie was het  laatste  beetje brandstof en de  damp geweest die  nog in de  tank van hun toestel had gezeten. Er zouden waarschijnlijk wel overlevenden zijn onder de  Argentijnse  commando’s, maar geen  achtervolging meer.
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Het  radiocontact werd  verbroken. Dat was niet  helemaal waar. Net voordat luitenant  Jimenez ophield  met  spreken, had er  een  doffe dreun  geklonken.  Majoor  Jorge Espinoza probeerde het  opnieuw en schreeuwde de roepnaam van Jimenez,  Jaguar.

Hij was in het houthakkerkamp achtergebleven omdat van de  beide officieren Espinoza degene was  met  de meeste medische training,  en over vaardigheden beschikte die hier  dringend nodig waren.  Zes man waren op slag  gedood en  nog eens drie  zouden waarschijnlijk  nooit meer kunnen lopen. Twee anderen  waren er slecht aan toe met meervoudige vleeswonden en botbreuken.  Alleen Jimenez was er ongedeerd van afgekomen. Espinoza  had  alle snelverbanden gebruikt die de mannen  in hun uitrusting bij zich droegen en  had de verbandkist uit de tweede chopper gehaald voordat  hij  Jimenez  met vijf man  van de reservetroepen achter de dieven  aan stuurde.

Hij wist dat het de  Amerikanen waren. Wie anders zouden de baan  van de satelliet  hebben  kunnen  volgen en zo snel  een team op pad  hebben kunnen sturen om hem op te sporen? Maar weten en het ook  kunnen  bewijzen waren twee  totaal  verschillende dingen. Gezien het slechte aanzien dat Argentinië op dit  moment in de wereld  genoot,  was het verloren  moeite om de Yanquis te beschuldigen zonder aanvullend bewijs  om die  beschuldiging te ondersteunen.

Jimenez moest er minstens  eentje te pakken krijgen. Bij voorkeur met  het stuk  van de satelliet.

Niet voor het  eerst  vroeg hij  zich af  wat er zo belangrijk was aan  deze satelliet dat  de Amerikanen  het nodig  hadden gevonden om er een  afdeling  van  hun Speciale Troepen  aan te wagen in een poging  hem terug  te krijgen. Volgens  de briefing  die Espinoza  had gekregen, ging het  hier om  een wetenschappelijk project,  maar  gezien de grote belangstelling die er voor  was,  was het  volgens  hem  iets  anders en vrijwel  zeker iets militairs. Als hij dat stuk terug  kon krijgen, plus een van de soldaten, dan was de propagandastunt waar  Raul eerder over had gesproken helemaal  niet  zo vergezocht.

‘Jaguar, geef antwoord,  verdomme.’

Een plotselinge golf van geruis uit zijn handheld radio was voor hem reden om het ding met  een  ruk van zijn oor te halen. Jimenez had gemeld dat ze een paar honderd schoten  op de gelande helikopter  hadden afgevuurd en  eerst  een paar minuten hadden  afgewacht om te zien of hij  mogelijk zou ontploffen, waarna ze drie man  met fast-rappel ropes hadden  laten afdalen.

‘Jimenez,  ben jij dat?’

‘Jefe?’

‘Jimenez,  geef antwoord.’

‘Ik  ben  het, meneer. Slecht nieuws.’

‘Wat is er  gebeurd?’

‘Ze  hadden de helikopter  geboobytrapt.  Die ontplofte net voordat mijn mannen voet op  de grond zetten.  De explosie was niet zo erg zwaar, maar  toch  genoeg om mijn  chopper  dertig meter opzij te gooien. En dat heeft me het leven gered omdat direct daarna de brandstoftank ontplofte.  Een enorme vuurbal.’

‘En je mannen?’

‘De drie man aan  de  touwen  zijn dood, meneer. Totaal  aan  stukken  gereten. Maar we zien  op de grond nog iemand die de  explosie heeft overleefd.’

Dat  was  nieuws waar  Espinoza  onmiddellijk op  inhaakte.  ‘Een van hun?’

‘Nee, meneer. De andere piloot, Josep. Hij lijkt gewond  te zijn,  maar zo  te  zien  hebben  ze hem verbonden voordat ze ervandoor gingen.’

Espinoza  kreeg  een bittere smaak in zijn  mond en hij dacht even na. ‘Je zei dat je ongeveer  acht kilometer  van de  Rio Rojo bent, klopt dat?’

‘Dat is correct.’

‘Ze hebben  een boot,’ zei Espinoza.  ‘Ze moeten gisteravond over de grens zijn geglipt toen  die waardeloze grenswachten sliepen of het te druk  hadden  met zichzelf te krabben om iets  te  merken.’

‘Ik  denk niet dat  we voldoende brandstof hebben om ze achterna te gaan,’  zei Jimenez. De  teleurstelling  klonk duidelijk in  zijn stem. ‘En de piloot zegt dat de chopper  mogelijk door de eerste explosie beschadigd is.’

‘Maakt niet uit. Markeer  Joseps  positie op de gps zodat we  een team kunnen sturen om hem op  te  pikken  en ga rechtstreeks terug naar de  basis. Meld van tevoren  dat je  eraan komt zodat onze derde EC-135 startklaar is als je  landt.  Ze hebben waarschijnlijk een  snelle boot, maar het  moet  lukken om  ze te pakken te krijgen voordat  ze Paraguay  bereiken. Ik zal de  grensbewaking waarschuwen. Die  kunnen een paar patrouilleboten  op pad sturen  en  iedereen aanhouden die er verdacht  uitziet.’

‘We  zullen ze krijgen, Jefe.’  Jimenez’ wolfachtige grijns drong  tussen het  geruis door.

‘Dat zullen we  zeker,’  zei majoor Espinoza  en  zijn  glimlach was  zo mogelijk nog onheilspellender.

Krap  een  uur  later bereikten Juan en de twee andere overlevenden de RHIB. Die lag nog keurig onder zijn dek van takken en bladeren. Juan sjorde  de  plutoniumcel  op  het  dek vast terwijl Murph en Trono de  camouflage weghaalden.  De twee buitenboordmotoren startten  onmiddellijk toen hij  de sleutel omdraaide. Juan  wist dat hun boot, met zijn twee opgevoerde en getunede  motoren,  sneller was dan  wat dan ook op  de  rivier, maar  hij maakte zich geen enkele illusie en wist dat er op  dit  moment al een  ontvangstcomité werd georganiseerd  om hen op te vangen als ze de grens met Paraguay  zouden naderen.

‘Schroeven vrij,’  meldde Mark terwijl hij de  zwarte nylon landvasten om een kikker wond. Toen de  Voorzitter niet reageerde, riep hij: ‘Juan?’

‘Sorry.  Ik  was in gedachten.’

Juan gaf  een duwtje  tegen de beide gashendels en de boot kwam uit  zijn verborgen ligplaats tevoorschijn.  Er was verder geen vaart op de  rivier en even  later scheerden  ze met een  snelheid van ruim veertig knopen over  het oppervlak om  alleen in de onoverzichtelijke  bochten een klein beetje vaart  te minderen  waarna  het direct daarop weer volle kracht  verder  ging.

Voor de stroom opwaarts kostte het  minder tijd om de hoofdrivier te  bereiken  dan  eerder  die dag, toen ze tegen  de  stroom in waren komen opvaren.  Na alles wat er in de afgelopen vierentwintig uur was  gebeurd,  waren  de  mannen  uitgeput, maar desondanks bleven ze  waakzaam terwijl ze aan de  tocht naar  het noorden begonnen. Mike keek naar achteren  en speurde de hemel af  naar mogelijke achtervolgers terwijl Mark en Juan over de rivier en langs de oevers keken naar alles  wat op een  bedreiging zou kunnen wijzen.

Een uur lang  zagen ze  niets, maar  toen tikte Mark Murphy Juan op de schouder, gaf hem een  kleine kijker en wees  naar  voren.

Juan had niet meer dan een seconde nodig om twee Boston  Whalers  te  herkennen die full speed  op hen afkwamen. Hij hoefde  verder  geen details  van de inzittenden te  zien om  te weten dat  die tot de tanden  gewapend  zouden  zijn.

‘Mike!’  riep hij over zijn  schouder.  ‘We krijgen gezelschap.’

‘Je meent het,’  riep Trono terug. ‘Op onze  zes uur sluipt een chopper dichterbij.’

Cabrillo keek niet  eens  achterom.  De Whalers  naderden zo  snel dat  hij zich  geen zorgen kon maken om  die helikopter.  Met een gezamenlijke  snelheid van  bijna negentig  knopen zouden  de twee boten de RHIB binnen een paar seconden passeren.

Vanaf beide boten knipperden  trillende lichtjes. De  Argentijnen hadden het  vuur al  geopend voordat ze binnen schootsafstand waren  gekomen. Op ruime afstand van de voortstormende  RHIB regenden de kogels in de rivier.

Zonder aandacht te schenken aan al  dat door de lucht vliegende lood,  wachtte Juan  tot de twee boten tot op minder dan vijftig meter waren  genaderd. Hij zag  dat  op elke  boot drie  man zaten:  eentje  aan het roer en twee schutters languit  liggend voorin. De Whalers dansten over  het  water met  als  gevolg  dat  geen van de  schutters zuiver  kon mikken.  De  kleine  boten  waren simpelweg te  beweeglijk.

Uiteraard gold datzelfde voor Mark  die vanuit de  over het water  stuiterende RHIB evenmin een goed schot kon afvuren.

‘Hou je vast!’ schreeuwde Juan.

Hij trok beide gashendels tegelijk  dicht  en  gebruikte zijn handpalm om het  stuurwiel helemaal aan boord te  draaien  tot het niet verder  kon.  Ondanks de  lege  compartimenten van het drijflichaam maakte  de  aanvalsboot een perfecte draai van honderdtachtig  graden, gooide een ware  muur van water opzij en kwam toen vrijwel stil te liggen.

Ze  hadden  deze manoeuvre talloze keren geoefend zodat Trono en Murph  wisten wat er  ging komen  en onmiddellijk  reageerden. Nu de RHIB alleen nog  maar lag  te  slingeren, konden  ze  op die bewegingen anticiperen en daar met hun machinepistolen voor compenseren. Ze openden het vuur terwijl  de twee Whalers op minder dan  dertig meter  afstand langs flitsten. De twee bestuurders die rechtop in de cockpit stonden, kregen  de  volle laag. De ene werd van zijn dij tot  aan zijn  schouder doorzeefd en sloeg door de kracht  van de  9mm-kogels overboord. De andere kreeg twee kogels in zijn  hoofd en  viel  slap over  de stuurstand.

Met  de  motoren nog  steeds volle kracht draaiend en het gewicht  van de dode bestuurder op het  stuurwiel, begon de Whaler uit zijn  koers te  lopen.  De middelpuntzoekende kracht  duwde het dode lichaam in tegenovergestelde richting en het gleed uit de cockpit, zijn hand nog steeds  tussen de spaken van het stuurwiel.  De Whaler maakte een scherpe  bocht, raakte een deel van de golf die  de RHIB had  veroorzaakt en sloeg om. De boot  verdween onder water, maar kwam toen weer opdrijven, met  de  kiel omhoog.

De tweede  Whaler stoof verder over de rivier  waarbij het onduidelijk was  of er daar aan boord nog  iemand  in  leven was.

Juan draaide  de  RHIB weer  om  en  duwde beide gashendels helemaal naar voren. De boeg kwam direct omhoog en  sneller dan  welke boot ook,  begon  de diepe  V-romp te planeren.

Raul Jimenez trok zich niets  aan van de geselende wind  terwijl  hij in  de open deur van de helikopter stond  en nauwelijks kon geloven dat de eerste Boston Whaler een kurkentrekkerdraai had  gemaakt en vervolgens was  gezonken. De  tweede patrouilleboot van de  grensbewaking voer verder de rivier af. Eerst dacht hij dat de lafbekken ervandoor gingen, maar toen zag hij hoe de  Whaler volle kracht  de wal  in voer en  als een aluminium bierblikje dubbel werd gevouwen. De buitenboordmotoren werden losgescheurd van de  spiegel  en tuimelden  over  de kop in het struikgewas terwijl  de drie mannen als lappenpoppen door de lucht vlogen. Jimenez  had geen idee of ze nog leefden  en  dat interesseerde hem ook  niet. Al  zijn aandacht was nu gericht op de  vluchtende boot  daarbeneden.

Hij herkende de zwarte boot als  een  RHIB, het type dat  vooral werd gebruikt  door  de  Amerikaanse Speciale Troepen, hoewel het  ook op de vrije markt te koop was en daarom gemakkelijk door  een  groep huurlingen gebruikt zou  kunnen  worden. Hij moest een van  hen levend in handen zien te krijgen. Hij wilde de anderen  ook levend hebben, maar  als hij  daarmee klaar  was, zouden  die niet meer  in een toestand  verkeren om voor de televisiecamera’s te verschijnen.

Deze  helikopter was niet uitgerust met  een mitrailleur in de  deuropening, maar ze hadden het wapen uit  de door de explosie  beschadigde  chopper gehaald en dat  provisorisch  opgehangen met canvas  banden die  door ogen aan het plafond waren gehaald. Jimenez stond  nu achter de mitrailleur en  zag de RHIB in zijn vizier  steeds groter en duidelijker worden.  Nog  even  en  dan zou hij de  achterkant van de  boot  aan stukken schieten. Een van de dieven stond achter  het stuur en  voer de boot, terwijl de tweede met een machinepistool stevig  tegen  zijn schouder gedrukt naar  de naderende helikopter keek. De derde man  lag plat op het dek,  gewond of dood. Hij bewoog  in elk geval niet.

Raul Jimenez was van kind af  aan verzot op jagen geweest. Hij had  zijn eerste katapult gemaakt van een gevorkte tak en een stuk  binnenband  en daarmee op en rond de  boerderij waar  ze  woonden honderden vogels gedood. Op zijn tiende  verjaardag kreeg hij zijn eerste geweer en daarmee was  hij op  grotere prooi gaan jagen tot hij op een dag vanuit een schuilhut een jaguar neerlegde op  een  afstand van  bijna zevenhonderd meter, een  schot  dat  volgens zijn metgezellen helemaal niet kón.

Maar op  de dag dat hij zijn eerste  mens had  gedood, een  deserteur  die hij van de toenmalige  kapitein Espinoza had moeten opsporen, wist  Jimenez dat  alleen  maar  dieren doden hem  nooit  meer  voldoening  zou geven. Hij had de  deserteur vijf dagen lang achtervolgd, deels door de  dichtste jungle  die Argentinië  te bieden heeft. De  deserteur was sluw geweest, waardoor het de  beste jacht was geworden die Jimenez  ooit had  beleefd, maar uiteindelijk  had niets hem van zijn prooi af  kunnen houden en was de man ondanks zijn geslepenheid gedood.

Diezelfde voldoening  voelde Jimenez  ook nu weer terwijl hij de  zwarte  RHIB in  het vizier nam.  Net op het  moment  dat  hij de trekker van  de Browning overhaalde,  maakte de kleine boot een scherpe bocht waardoor de  zware .30 kogels in  het water  terechtkwamen waar ze een patroon  van kleine witte fonteintjes  opwierpen.

Hij  vloekte, richtte opnieuw en  schoot  nogmaals. Het was alsof de bestuurder daar zo’n vijftien meter onder hem zijn  gedachten  kon  lezen want nu kwamen de  kogels  aan bakboord van de RHIB in de  rivier  terecht.  Hij was  ervan overtuigd dat  de  boot  deze keer  een bocht  naar links zou maken en gaf een ongenadig salvo lichtspoormunitie af.  En opnieuw  was de bestuurder hem te slim af door  niet  naar links  te gaan, maar nog meer naar rechts,  onder  de  helikopter door om  aan de andere kant, zijn blinde kant, weer op te duiken.

‘Omdraaien!’ schreeuwde  Jimenez in zijn  headset. ‘Geef  me een  richthoek!’

De piloot gaf vol roer en liet de Eurocopter om zijn verticale as  draaien terwijl ze  verder vlogen over  de rivier. Hij  vloog nu vrijwel  dwarsuit, als  een  krab  door de lucht, maar had desondanks geen moeite om  de snel varende RHIB bij te  houden.

In de drie seconden waarin Jimenez de  boot uit  het  oog had verloren,  had de man van  wie hij dacht dat hij  gewond was  zich op een knie opgericht. Achter hem was een open ruimte zichtbaar, een bergplaats in het  dek die daarvoor afgedekt was geweest. Op zijn schouder droeg  de  man  een onheilspellend uitziende zwarte buis die  recht  op de helikopter was gericht. De afstand was minder  dan zestig meter.

Jimenez en de  man met de  raket  handelden op  hetzelfde moment. Mike Trono  lanceerde de Stinger-raket op  hetzelfde moment  dat de Argentijnse soldaat  zijn  veiligheidsharnas  loshaakte. Het infraroodsysteem van de raket had niet meer dan  een  fractie  van een seconde nodig om tot leven te komen, de straal hete  uitlaatgassen  van de  helikopter  te vinden en een kleine  correctie aan te brengen. Net voordat  de raket  de turbineomkasting  net onder de draaiende rotor  trof, sprong Jimenez uit  de helikopter. De raketkop  van drie kilo ontplofte. De massa van de  motor  redde Jimenez’ leven,  maar toch werd hij  nog omhuld door  een  vlammende drukgolf die zijn kleding in brand stak en hem in  de rivier smakte met een kracht alsof hij van twee keer zo  hoog  was gesprongen. Als hij niet met zijn voeten naar  beneden in de  door de motoren  van de RHIB opgeworpen  golven terecht zou zijn gekomen, zou de klap net zo  hard  zijn aangekomen als wanneer  hij op beton  was gevallen. Het water doofde zijn brandende uniform  en  voorkwam  dat de  brandwonden op zijn  handen en gezicht erger  werden dan tweedegraads.  Hij  kwam  weer aan  de oppervlakte  en  hoestte een hoop  rivierwater op  terwijl  zijn huid  aanvoelde alsof hij in  een zuurbad ondergedompeld was.

Vijftien meter  verderop stortte de  Eurocopter  in de  rivier, met  een verbrijzelde voorruit en dikke zwarte  rookwolken uit de deuren. Jimenez had geen tijd meer om zijn longen met lucht te vullen toen  het toestel  opzij viel en  de  rotor het water raakte.  De wieken vlogen  aan stukken en het composietmateriaal vloog alle kanten uit.  Een aantal grote  stukken scheerde op  nog tien centimeter over het wateroppervlak en zou  Jimenez  onthoofd hebben  als  hij niet tijdig  ondergedoken was.

Onder water  zag hij de vlammen aan het verbrijzelde karkas van  de  chopper likken, een golvend,  etherisch schijnsel met  daarin het  silhouet  van  de piloot die nog in zijn stoel  vastgeriemd zat. De stroom bewoog de armen  van de dode man als slierten wier.

Voor  de tweede keer worstelde hij zich naar de  oppervlakte,  met  het gebrul  van de laaiende  brand in zijn  oren. Van  de RHIB was geen  spoor meer  te bekennen  en nu de chopper neergehaald  was  en de  twee Whalers van de grensbewaking vernietigd, hadden de dieven vrij baan naar  Paraguay. Terwijl hij naar de kant begon  te  zwemmen, waarbij  hij het  bij elke  slag wel  uit kon schreeuwen van  de  pijn aan zijn verbrande handen,  kon luitenant Jimenez alleen maar  hopen dat ze tegengehouden konden  worden voordat ze over de grens  konden  glippen.

‘Mooi  schot,’ schreeuwde Juan terwijl  de  Argentijnse helikopter uit de lucht viel, in  hun  kielzog.

‘Dat was  voor  Jerry,’ zei Trono en legde de Stinger op het dek om hem te herladen met de  tweede raket uit een  van  de vele geheime  bergplaatsen  van de boot. Mark Murphy zat  voorin en hield de  zaak daarvandaan scherp in de  gaten. ‘Blijven we bij ons oorspronkelijke plan?’ vroeg hij.

Cabrillo dacht even na. ‘Ja,’  antwoordde hij.  ‘We kunnen maar beter het zekere voor het onzekere nemen. De prijs van de RHIB wordt gewoon een itempje in  het zwarte budget  van de CIA.’

Terwijl Juan  de boot bestuurde  en Mark  als  uitkijk fungeerde, trof  Mike voorbereidingen voor het laatste deel van de operatie, dus toen ze acht  kilometer voor de  grens met Paraguay de motoren stopten, was hun uitrusting gereed. De mannen trokken hun wetsuits  weer aan  en  hingen  de zware  Dräger-ademhalingsapparaten op  hun rug. Juan blies zijn  trimvest extra  op omdat hij  de plutoniumcel zou  dragen.

Nadat ze de  nog  resterende compartimenten  van  het drijflichaam  rondom de  boot open hadden gesneden,  openden  ze  de buitenboordskranen. De  RHIB begon over het achterschip te zinken en werd  door het gewicht van de zware motoren onder  water getrokken. Ze bleven  ook nog  aan  boord toen de boot al  onder water  was  verdwenen  om zich ervan  te overtuigen dat ze op de  bodem kwam te  liggen. Door de stroom waren  ze  ongeveer vijfhonderd  meter naar  het zuiden  afgedreven, maar ze moesten zorgen  dat de  boot  ook onder water bleef. Zo  dicht bij de oever was de bodem van de rivier een  wirwar van rottende bomen. Ze maakten de voorste  vanglijn vast aan  wat nog een aardig  stevige tak  leek  en gingen toen  op weg naar het  noorden, voortbewogen door vrijwel geruisloze duikscooters.

Tegen  de stroom in hadden ze bijna twee uur  nodig om de grens te bereiken en daarna  nog eens  twee uur voordat ze het veilig genoeg oordeelden  om boven water te  komen. De  batterijen van  de  scooters liepen op hun laatste benen  en  de  ademhalingsapparaten waren bijna  leeg, maar ze hadden  het gered.

De mannen pauzeerden  even  voordat ze aan  de moeizame tocht van zes uur begonnen,  terug  naar de  paalhut waarin ze  zesendertig  uur geleden hadden geslapen. Daar  hadden  ze een kleine aluminium boot met een motor  verborgen  die ze daar met  de  RHIB heen  hadden gesleept.

Bij  de hut  aangekomen, ging Mike tegen een boom zitten en viel onmiddellijk in  slaap.  Juan  was jaloers op  hem.  Hoewel  Trono erg close  met  Jerry was geweest, meer dan Cabrillo, voelde Mike zich  niet schuldig over  zijn  dood.  Hij was alleen  maar  verdrietig.  Mark Murphy, verzot als hij was  op  alles  wat met techniek te maken had, bekeek  de  plutoniumcel.

Juan liep  een eindje weg en haalde  een  satelliettelefoon uit een waterdichte verpakking. Het was tijd om zich te melden.

‘Juan, ben jij  dat?’ vroeg Max  Hanley nadat de telefoon één keer  was  overgegaan. Juan kon hem  bijna zien  zitten in de commandocentrale van de  Oregon, vanaf het  moment waarop de missie  was begonnen, de  ene mok koffie  na de andere drinkend en  op de steel  van  zijn pijp kauwend tot daar niets meer  van over was dan  een verwrongen stompje.

De telefoons waren zo zwaar beveiligd dat er  onmogelijk iemand kon  meeluisteren  en dus hoefden ze  geen gebruik te  maken  van codes of valse namen.

‘We  hebben hem,’ zei  hij, op  zo’n vermoeide toon dat het leek alsof hij nooit weer  bij zou trekken. ‘We kunnen  over  zes uur bij  waypoint Alpha zijn.’

‘Ik zal Lang direct bellen,’ zei Hanley.  ‘Vanaf het moment dat jullie vertrokken, heeft  hij me om  de twintig minuten aan mijn kop  gezeurd.’

‘Er is nog iets.’ Cabrillo’s toon klonk als  ijs door  de ether. ‘Jerry heeft voor deze  zaak de hoogste prijs  betaald.’

Het bleef bijna  een halve minuut stil voordat Max zei: ‘O, jezus.  Nee toch? Hoe?’

‘Maakt dat iets uit?’  vroeg Juan op zijn beurt.

‘Nee,  eigenlijk niet,’ zei Max.

Juan blies met bolle wangen zijn adem uit. ‘Man,  ik kan je vertellen  dat ik het er moeilijk mee heb.’

‘Waarom nemen we  zodra  jullie terug zijn niet een  paar dagen  vrij? We vliegen naar  Rio en  gaan op het  strand naar mooie wijven in tanga’s  zitten kijken.’

Een paar dagen  vrij klonk  goed,  maar  de gedachte om naar vrouwen te gaan zitten  kijken  die  half zo oud  waren  als hij, trok hem minder aan. En hij wist  ook dat Max  na  drie mislukte huwelijken niet direct  op zoek was. Toen herinnerde  Juan zich de gecrashte blimp en  Marks  voorstel  om de  familie van de mensen die  daarbij waren  omgekomen in  te lichten.  Dat was  precies wat hij nodig had. Niet naar  mooie meiden  kijken,  maar een aantal totaal onbekende mensen na vijftig  jaar onzekerheid eindelijk  een beetje  gemoedsrust te  kunnen bieden.

‘Goed idee,’ zei Juan, ‘maar  over de uitwerking moeten  we het nog wel even  hebben.  Dat doen we zodra  we terug aan boord zijn. Intussen zou je alvast naar mijn kantoor kunnen  gaan.  Jerry’s testament zit in de dossierkast. Dat  kunnen we maar beter  direct regelen. Zijn  ex-vrouw kon  hem verder weinig schelen, maar hij had ook een kind.’

‘Een  dochter,’ antwoordde Max. ‘Ik heb hem geholpen een fonds  voor haar  op te zetten en hij heeft mij als beheerder aangewezen.’

‘Bedankt. Dat  stel ik zeer op prijs. Normaal gesproken zijn we morgenochtend  vroeg thuis.’

‘Ik zal  zorgen dat de  koffie  klaarstaat.’

Juan borg de telefoon weer  op en leunde achterover  tegen  de boom, met het gevoel alsof hij bezig was alle muggen  binnen een straal van vijftig kilometer te voeden.

‘Zeg, Voorzitter,’  riep Mark  even later. ‘Kom eens  kijken.’

‘Heb je iets gevonden?’  Juan kroop naar de  plek  waar  Mark  zat,  zijn benen onder  zich  gekruist.

‘Zie je dat hier en  hier?’ Hij  wees op twee  heel kleine deukjes  in het glanzende  metalen oppervlak.

‘Ja?’

‘Die  komen precies overeen  met twee gaatjes in de nylon banden van  het  draagstel.  Dat  zijn kogelinslagen  toen  er bij het opstijgen met  de helikopter op ons  werd geschoten.’

‘Dat waren 9-millimeterkogels van  zeer  korte afstand,’ zei Juan. ‘Ze hebben nauwelijks een krasje gemaakt.  Dat ding  is echt zo sterk als de NASA beweerde.’

‘Dat is  waar, maar kijk hier nu eens naar.’ Mark had moeite om de  vijfendertig kilo zware cel om te draaien zodat de  bovenkant nu ook  inderdaad  boven lag en wees  op een diepere put  die in het  stuk van de satelliet geslagen was.

Juan  keek zijn wapenexpert  vragend  aan.

‘Dat komt nergens overeen met  iets  op of aan het  draagstel. Dat is daarin  gekomen voordat wij het ding in handen  kregen.’

‘Zouden de Argentijnen dat  hebben gedaan?’

Mark schudde zijn  hoofd.  ‘We  hebben toegekeken terwijl  ze  het opgroeven en  het is niet meer dan een  paar  minuten  buiten  ons zicht  geweest voordat ze het op de pick-up laadden.  Ik kan me niet herinneren een schot te  hebben gehoord.  Jij  wel?’

‘Nee. Zou  het gebeurd  kunnen zijn toen die boomstammen tegen de pick-up  zijn geknald?’

‘Ik  denk  het niet. Ik moet dat nog eens  goed  uitrekenen om het met zekerheid te kunnen  zeggen,  maar ik denk  niet dat  er voldoende energie  in die botsing  zat om zoiets als dit te veroorzaken. Vergeet ook niet  dat de pick-up toen hij omsloeg op zachte  bodem  terechtkwam. Daar lag  niets  wat hard genoeg en bovendien  klein genoeg was om  zo’n gladde  uitholling  te  maken.’

Opeens  ging er bij Cabrillo een lichtje branden. ‘Het is gebeurd toen  de raket ontplofte. Daar zat meer dan genoeg  energie in, toch?’

‘Dat is het,’  antwoordde  Mark alsof hij dat  al die tijd al had geweten, maar veel voldoening klonk  er  niet  in zijn stem. ‘Het probleem  is dat dit de bovenkant van de energiecel  is. Die zou tegen de  explosie beschermd moeten zijn geweest door zowel de verticale snelheid van de raket als de massa van de  cel zelf.’

‘Wat  wil  je  daarmee zeggen?’

‘Ik  weet  het  niet zeker. Ik zou graag  wat nader onderzoek willen  doen  aan boord van de  Oregon, maar in Asunción geven we dit  ding aan de een of andere  gladjanus van de CIA  en  dan komen  we het  nooit  te weten.’

‘Wat  denk je er zelf van?’

‘De satelliet  is moedwillig neergeschoten met een wapen waarover maar  twee  landen  op  deze  wereld beschikken.  Wij…’

‘En China,’ maakte Juan  het voor  hem af.
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Houston, Texas

Tom Parker  wist  niet wat  hem  te wachten stond toen hij bij NASA  in dienst  trad. Nu kon tot zijn verdediging worden aangevoerd dat hij opgegroeid was  op  het platteland van  Vermont en dat zijn ouders geen  televisie  hadden  omdat de ontvangst aan de  kant van de berg waar zij een melkveehouderij hadden  abominabel slecht was.

Hij begreep al  direct de eerste dag op het  Johnson Space  Center dat er iets gaande was toen zijn secretaresse een prachtige mondgeblazen fles op het  dressoir achter  zijn bureau zette en zei dat  die voor Jeannie was. Hij vroeg haar wie Jeannie was en  wat dat met die  fles  te maken had  en toen ze merkte dat hij werkelijk geen  idee had, grinnikte  ze en zei  geheimzinnig dat hij daar binnenkort wel achter  zou komen.

Vervolgens werd er anoniem een mooie, handbeschilderde blaasbalg op  zijn  kantoor bezorgd. Ook  deze  keer  wist  Parker niet wat dit te betekenen had  en  vroeg  om opheldering. Inmiddels waren ook andere vrouwen op kantoor op de hoogte van zijn onwetendheid, net als zijn  chef, een  kolonel van  de luchtmacht  die  aan het  hoofd stond  van de astronautenopleiding.

Het laatste  stukje van de  puzzel was een  gesigneerde foto van een  kalende man  met rood  haar en heldere  blauwe ogen van ergens achter in de vijftig. Het  duurde even  voordat Parker had uitgevogeld dat het de handtekening  was van Hayden Rorke. Het  internet stond nog in  de kinderschoenen en dus zocht hij zijn heil in een plaatselijke bi bliotheek. Daar ontdekte hij uiteindelijk dat Rorke een acteur  was die in de tv-comedy  I Dream of Jeannie de  rol  speelde van  Alfred Bellows – Alfred Blaasbalg.  Hij speelde een psychiater in dienst van de NASA die  doorlopend geplaagd werd door  astronaut Anthony  Nelson,  die een  djinn op  het strand had gevonden – een geest in de fles.

Dr.  Tom Parker was  eveneens  psychiater in dienst van de NASA en  er kwam werkelijk geen eind aan de grappen  over  I Dream of Jeannie. Hij werkte nu bijna tien jaar bij het opleidingsprogramma  en had intussen tientallen glazen flessen van hetzelfde model  als die  waarin Jeannie woonde  en  gesigneerde foto’s van Larry Hagman en Barbara  Eden en andere acteurs  die in de  serie speelden en een aantal scripts van  de bedenker, Sidney Sheldon.

Op verzoek van de patiënt met wie hij op dit moment in gesprek was, Bill Harris,  verstelde  hij  de camera op zijn laptop.

‘Dat  is beter,’ zei Harris vanaf het Wilson/George-onderzoeks sta tion.  ‘Ik zag  een foto van Larry  Hagman,  maar ik  hoorde jouw  stem.’

‘Hij ziet er  in  elk geval beter  uit dan ik,’  zei Parker.

‘Als je me  echt blij wilt maken, kun je  de camera beter op Barbara Eden zetten.’

‘Maar we hadden  het dus over  de  andere leden van je team. Over een paar  dagen  verlaten jullie Antarctica. Hoe  is de stemming?’

‘Teleurgesteld, eerlijk gezegd,’  zei  de astronaut. ‘We hebben een front over ons  heen  gekregen. De jongens van de meteo op McMurdo zeggen dat  het hoogstens een paar dagen  duurt,  maar we  hebben  allemaal de weerrapporten gezien. Dat slechte weer bestrijkt verdomme bijna heel Antarctica.  We  zitten hier minstens een  week vast, als het niet langer  is, en daarna  hebben zowel  wij  als  zij ook nog eens  een paar dagen nodig  om de landingsbaan sneeuwvrij te maken.’

‘Hoe ervaar  je dat zelf?’ vroeg Parker. Hij had in de  afgelopen maanden voldoende met de  voormalige testpiloot gepraat om  een  eerlijk gesprek te kunnen voeren.  Hij wist dat  Harris het niet  mooier zou voorstellen dan het  was.

‘Net  als iedereen,’ zei Bill. ‘Het is rot als  iets  waar je  naar hebt  uitgekeken, niet  doorgaat,  maar daar zijn we hier nu eenmaal voor, of niet soms?’

‘Precies.  Ik wil vooral graag  weten wat voor invloed dit op Andy Gangle heeft.’

‘Nu hij niet  meer buiten rond  kan zwerven, zit  hij het  grootste deel  van de tijd op  zijn  kamer. Eerlijk  gezegd heb  ik hem  al  minstens  twaalf  uur niet gezien. De laatste keer was  in de recreatieruimte. Daar liep hij alleen maar doorheen. Ik vroeg hoe het  met hem ging en  hij mompelde  “Prima” en liep gewoon  door.’

‘Ben je van mening dat zijn asociale gedrag erger is geworden?’

‘Nee,’ zei  Bill. ‘Dat is  zo ongeveer hetzelfde. Hij was  asociaal toen hij  hier kwam en dat is hij  nog  steeds.’

‘Ik  weet dat je me hebt verteld dat  je in de afgelopen maanden hebt geprobeerd om met  hem in gesprek te  komen. Hebben anderen dat ook  gedaan?’

‘Als iemand dat  al  heeft geprobeerd, dan  zijn ze afgebekt. Zoals ik al eerder zei: ik denk  dat  de mensen die  hem hebben gescreend en goedgevonden  dat  hij hier  zou overwinteren, een  fout  hebben  gemaakt. Hij is  niet  geschikt voor dit  soort  isolatie, in elk geval niet als  functionerend onderdeel  van een team.’

‘Maar Bill,’  zei Parker en boog zich dichter naar de camera op zijn laptop  om zijn  woorden te benadrukken, ‘wat gebeurt er  als jij in het ruimtestation zit of halverwege op weg naar de maan  en  je komt tot  de  ontdekking dat de  dokters die je  bemanningsleden hebben gescreend net zo’n fout hebben  gemaakt?’

‘Wil je zeggen dat je hebt geblunderd?’  vroeg Harris, grinnikend.

‘Nee.’ Parker grijnsde. ‘Maar de andere leden van  de screeningscommissie mogelijk wel.  Dus,  wat  zou je dan doen?’

‘Allereerst zorgen dat iedereen zijn werk doet. Als ze niet willen praten, prima, maar ze moeten hun werk doen.’

‘En als  ze weigeren?’

Bill Harris  keek opeens  over zijn schouder alsof hij  iets had gehoord.

‘Wat is er?’ vroeg de psychiater.

‘Dat klonk als een  schot,’  antwoordde Harris.  ‘Ik  ben zo  terug.’

Parker zag  de  astronaut  opstaan uit zijn stoel. Hij was halverwege de open deur van zijn kamer op het afgelegen poolstation toen er  een vage gestalte binnenkwam.  Harris struikelde achteruit en het volgende ogenblik  werd de webcam door iets geraakt en  kon Parker  helemaal niets meer zien…  Hij bleef  kijken. Het  duurde niet lang of het zwarte  scherm kreeg een  enigszins  paarse kleur. Naarmate de tijd verstreek,  werd het scherm steeds  lichter en veranderde van donker  pruimkleurig  in licht aubergine en uiteindelijk rood.

Het duurde even voordat het tot hem doordrong dat de camera was geraakt door een klodder bloed  die vervolgens van de lens was gedropen. Door  de bloederige  laag  op  de lens kon  Parker weinig zien, maar er was geen  spoor van Bill Harris te bekennen en  de audiofeed gaf het onmiskenbare geluid door van een gillende vrouw.

Het  gegil hield  een volle minuut  aan  waarna haar  stem  abrupt werd afgebroken.  Parker bleef kijken, maar toen er iets langs de deur bewoog was het  ook deze keer niet  meer dan een  onduidelijke  vlek.  Het leek op de omtrek van  een man,  maar het viel  onmogelijk te zeggen wie het was.

Hij overtuigde  zich  er nogmaals  van dat  zijn  computer alles automatisch  opnam,  zoals hij dat bij  elke  sessie met een patiënt op afstand deed. Alles ging  veilig naar de  harde schijf. Uit voorzorg mailde hij het eerste deel  van  het  bestand naar zichzelf zodat  hij  een back-up van de beelden had, en stuurde  een kopie naar zijn baas.

Terwijl zijn computer  de beelden van de  nu zwijgende  webcam op de basis Wilson/George  bleef opnemen, pakte hij de telefoon op en belde zijn  chef  op diens directe nummer.

‘Keath Deaver.’

‘Keith, met Tom.  We hebben  een  probleem op Wilson/George. Kijk eens  naar  de e-mail die ik je zojuist heb gestuurd. Ga naar de laatste vijf minuten van het bestand. Bel me  terug als je het gezien  hebt.’

Zes minuten  later  griste hij de telefoon van de haak nog  voordat  de eerste bel  afgelopen was. ‘Wat denk  je ervan?’

‘Ik  weet  heel zeker dat  er geen vuurwapens  op die  basis zijn,  maar ik ben ervan overtuigd  dat het een schot was.’

‘Ik  ook,’  antwoordde Parker. ‘Maar om zekerheid te krijgen, moeten  we  er toch een  expert naar laten luisteren, je weet wel,  zoals je dat  bij politieseries op de televisie  ziet. Dit ziet er niet best  uit, Keith. Ik  weet niet of je  het gesprek tussen Bill  en mij hebt gehoord, maar  McMurdo kan minstens een week geen vliegtuig sturen,  zelfs  niet om  de zaak alleen maar  te verkennen.’

‘Wie  heeft daar de leiding?’

‘Penn State  monitort het fulltime, als je dat bedoelt.’

‘Ken  jij daar iemand?’

‘Ja. Ik geloof dat hij Benton heet. Ja,  dat is hem, Steve Benton.  Hij is klimatoloog  of zoiets.’

‘Bel hem  op. Vraag of de telemetrie  nog steeds werkt. Zoek  ook uit  of  ze op  dit moment nog  andere webcams in bedrijf  hebben. We moeten contact opnemen  met McMurdo,  vertellen wat er aan de hand  is en  vragen of  er  werkelijk niet eerder een vliegtuig naar Wilson/George kan gaan.’

‘Daar  ken ik ook  iemand,’  zei  Parker. ‘Van  het  U.S.  Antarctic  Program. Dat gaat via  de National  Science Foundation.’

‘Mooi zo. Ik  wil elk uur een update en zorg dat er  vanaf dit  moment  doorlopend  iemand jouw computer in de gaten houdt. Als  het nodig is, stuur ik  je  meer mensen.’

‘Ik zet mijn secretaresse hier  neer terwijl  ik  aan het bellen ben,  maar mogelijk  maak ik later vandaag  gebruik  van je  aanbod.’

Voor  een bureaucratische overheidsdienst als de NASA nu  eenmaal was, kostte het daarna opmerkelijk weinig tijd  om  de zaken  in beweging te zetten. Nog  voor  het eind van de  middag  had een medewerker van de politie  van Houston naar de audio  van de webcam geluisterd, maar kon  niet met zekerheid zeggen of het nu wel  of  niet het geluid van een  schot  was. Hij was  er voor  vijfenzeventig procent van overtuigd dat het inderdaad  een schot  was, maar verder wilde hij niet gaan. De coördinator op de verkeerstoren van McMurdo  bevestigde desgevraagd  dat al hun  vliegtuigen  vanwege het slechte  weer aan de grond  moesten blijven  en geen noodgeval was  ernstig genoeg  om er een bemanning voor te riskeren. Op Palmer Station,  de enige andere Amerikaanse basis op  het Antarctisch  Schiereiland, waren  de  omstandigheden zelfs nog slechter, dus ook zij konden  onmogelijk bij Wilson/George gaan kijken. Van de onderzoekscentra van andere landen was dat van Argentinië het dichtstbij, maar  ondanks  de gemeenschappelijke banden tussen de wetenschappers hadden ze het verzoek in niet mis te verstane  bewoordingen  afgewezen.

Om acht uur die avond was de adviseur  van de president  voor Nationale Veiligheid ingelicht over de situatie. Omdat Wilson/George zo dicht bij een  Argentijnse basis lag en er  niet bevestigde aanwijzingen  waren dat er  geschoten  was, moest rekening worden gehouden  met de mogelijkheid dat ze  om  een of andere reden  aangevallen waren. De discussie  over wat er nu  moest gebeuren ging  tot laat in de avond door, waarna er een verzoek  naar het National Reconnaissance Office werd  gezonden om  een satelliet  te herprogrammeren  en foto’s van het afgelegen  station  te  laten nemen.

Tegen de ochtend waren de foto’s geanalyseerd, maar zelfs deze  hooggeavanceerde optiek was niet opgewassen tegen de storm die over  het halve continent raasde.

En zoals  dat bij elke bureaucratie  gaat, was het toen afgelopen met de  efficiëntie. Niemand wist wat  er nu  verder moest gebeuren. Alle beschikbare  informatie was verzameld en bestudeerd. Er moest  een beslissing worden  genomen, maar er was niemand bereid om dat ook daadwerkelijk  te doen.  De aanvankelijke golf  van activiteit kwam abrupt tot een einde en de mensen  die erbij betrokken waren, namen een houding  aan van eerst maar eens afwachten.

Toen Langston Overholt  even over negenen in  Langley kwam, nam  hij de mok koffie aan die zijn secretaresse voor  hem klaar had staan en ging  zijn privékantoor  binnen. Het kogelvrije raam achter hem bood uitzicht  op een groepje bomen die vol in het blad  stonden.  De wind  speelde  door  de takken en toverde schaduwpatronen op het gazon eronder.

Zijn kantoor  was  Spartaans ingericht. In tegenstelling tot  veel  andere hooggeplaatste medewerkers van  de CIA had Overholt geen  egowand  –  een verzameling foto’s van  hemzelf  met verschillende hoogwaardigheidsbekleders.  Hij had het nooit nodig gevonden  om anderen te laten zien hoe belangrijk  hij  wel was. Nu  was dat gezien zijn legendarische reputatie ook niet  nodig.  Iedereen  die hier op de  zesde verdieping bij  hem  op  bezoek kwam, wist precies  wie hij was.  En  hoewel veel  van zijn wapenfeiten goed verborgen geheimen waren, was er  door de jaren heen voldoende naar  buiten gekomen om zijn status binnen de  Dienst te bevestigen. Er hingen maar  een  paar  foto’s aan  de  wand,  voornamelijk vakantiekiekjes  en een sepiakleurige foto van hemzelf en een  jonge  Aziaat.  Alleen een expert zou daar de  Dalai Lama  van Tibet in  hebben herkend.

‘Nou ja, misschien toch een beetje  een ego,’ zei hij, met  een blik op die foto.

Overholt las het  inlichtingenrapport  dat alle hogere ambtenaren  elke morgen  kregen. Dat was een  veel uitgebreidere en  meer gedetailleerde versie dan het rapport  dat de  president kreeg, die  al direct aan het begin van zijn  regeringsperiode had laten  weten dat  hij niet met  details lastiggevallen wilde worden.

Het was het  gebruikelijke nieuws uit alle hoeken  van de wereld – een bomaanslag in Irak,  in Nigeria waren arbeiders in de  olie-industrie  gedood, Noord-Koreaans sabelgekletter langs de gedemilitariseerde zone.  Het incident op  de  basis Wilson/George  besloeg niet meer dan  een alinea op  de twee-na-laatste  pagina, net onder een bericht  over een  Servische oorlogsmisdadiger  die  bijna  gepakt was.  Zou dit op een andere basis op Antarctica gebeurd zijn, dan zou  hij er verder geen aandacht aan  hebben geschonken, maar  in het bericht  werd  duidelijk vermeld dat de Argentijnen ongeveer vijftig kilometer verderop een  onderzoekscentrum hadden en  hun weigering  om een team uit te sturen om te gaan kijken wat er  mogelijk gebeurd was, activeerde Overholts  zesde  zintuig. Hij vroeg om de  originele beelden  van dr.  Parkers webcam.

Hij  wist onmiddellijk wat  er moest  gebeuren.

Hij  belde de directeur van de  sectie Zuid-Amerika en die  vertelde  hem dat Cabrillo de avond  daarvoor in Asunción was aangekomen waar hij de plutoniumcel aan twee koeriers van de Dienst had  overgedragen  en dat  die nu aan boord van een chartervlucht was die de kust van  Californië naderde.

Overholt verbrak de verbinding  en belde dr. Parker in Houston. Daarna belde hij een buitenlands nummer.
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Na bijna  een uur onder de douche en een ontbijt van  eieren, toast  en kruidenthee –  Maurice, de steward, weigerde Cabrillo ook maar iets te geven dat cafeïne bevatte  –  voelde Juan  zich nog  steeds  rusteloos.  Hij  had naar bed moeten gaan,  maar zijn  donzen  dekbed zag er  niet aanlokkelijk uit. Hij wist dat hij  moeite zou  hebben om in slaap te komen. Na  een kort  lichamelijk onderzoek had  dr. Huxley hem een slaapmiddel aanbevolen, maar  dat wilde hij niet hebben.  Hij strafte zichzelf niet voor  de  dood van Jerry, maar ergens vond hij het  niet eerlijk om de herinnering  aan zijn vriend met iets chemisch te verdrijven. Als de gedachte aan die grote  Pool hem uit de slaap  zou  houden, dan was  Cabrillo  bereid die prijs te  betalen.

Hij was samen met de anderen drie uur geleden teruggekeerd aan  boord van  de Oregon na een vlucht vanuit de Paraguayaanse hoofdstad  naar Brazilië.  Het  eerste  uur hadden ze de bemanning bijgepraat over wat  er gebeurd was en hoe  Jerry zich had opgeofferd zodat zij  konden ontkomen. Er  werden al voorbereidingen getroffen voor  een herdenkingsdienst later die  avond. In de kombuis werd  een traditionele Poolse maaltijd klaargemaakt  met piroggen, kotlet schabowy  en sernik,  een populaire kwarktaart, als toetje.

Gewoonlijk leidde Cabrillo een dergelijke dienst,  maar  vanwege hun  vriendschap had Mike Trono gevraagd of hij  deze keer de eer zou mogen hebben.

Juan verliet zijn hut om zijn  schip op zijn  gemak te gaan inspecteren. Ze  lag  net buiten  de haven van Santos ten anker  en de  zon  brandde onbarmhartig  op de stalen dekken, maar  de  zuidoostpassaat die  door zijn witlinnen  shirt woei, hield  hem koel.  Zelfs voor de  meest scherpe  opmerker  zag de Oregon  eruit alsof ze rijp was  voor de sloop. Het dek lag vol  met troep en daar waar  de verf niet afgebikt  of afgebladderd  was, was ze  zo slordig bijgewerkt en met zoveel verschillende kleuren dat het bijna leek of ze gecamoufleerd was.  De middelste, witte  baan van  de Iranese vlag op het achterschip  was het enige aan  de oude vrachtboot wat er  nog een  beetje fris uitzag.

Juan liep naar een olievat dat tegen de reling stond. Hij haalde een  oormicrofoon uit  zijn zak en riep de commandocentrale  op. De Oregon  was uitgerust met een tegen afluisteren  beveiligd cellulair telefoonsysteem.

‘Hallo,’  klonk de hoge  stem  van Linda Ross, die  de wacht  had.

‘Ook hallo,’ zei Cabrillo. ‘Doe me een lol  en activeer dekgeschut nummer vijf, wil je?’

‘Hebben we problemen?’

‘Nee. Ik inspecteur de ouwe  juffrouw alleen maar even.’ Juan  was zich er terdege van bewust dat zijn bemanning wist dat hij, telkens als hij ergens mee zat, het schip  ging inspecteren.

‘Begrepen, Juan.  Daar gaat ie.’

Het deksel  van het olievat ging  geruisloos  open en klapte helemaal  om tot over  de  reling.  Uit het vat  kwam  de loop van een M60-machinegeweer omhoog  en  klapte eveneens om zodat het naar  zee gericht was. Hij bekeek de patroonband.  De messing hulzen  vertoonden geen sporen van corrosie  en  het  wapen zelf was goed geolied.

‘Ziet er prima uit,’ zei  Cabrillo en  vroeg Linda  om het wapen weer op te bergen.

Vervolgens daalde hij af naar de  machinekamer,  het hart  van zijn schepping. Daar  was het zo schoon als in een operatiekamer.  De revolutionaire voortstuwingsinstallatie van  het schip maakte gebruik  van supergekoelde magneten om  door middel van een  systeem dat magnetohydrodynamica werd genoemd,  vrije  elektronen aan  zeewater te onttrekken. De technologie  was op  dit  moment nog dermate experimenteel dat ze door geen  enkel ander schip ter wereld werd gebruikt. De ruimte  werd  gedomineerd door de cryptopompen die de magneten afkoelden tot een  temperatuur van honderdvijfentachtig graden onder  nul.  De hoofdvoortstuwingsbuizen liepen over de  volle lengte  van de  Oregon en hadden  een diameter  als die van  een tankwagon van  de spoorwegen. In  de buizen zaten turbines met  variabele geometrie  die, als ze  niet diep in het binnenste van een oude wildevaartboot opgesloten hadden gezeten,  het  middelpunt hadden kunnen vormen van een museum voor  moderne kunst.  Als er water doorheen stroomde, dreunde  de hele ruimte  met een onvoorstelbare kracht.

De  Oregon kon  een snelheid bereiken die ongekend  was voor een schip van haar grootte en  ze  kon net zo snel  stoppen  als een sportwagen. Door haar krachtige boeg- en hekstuwers met bovendien nog een aantal Azipods,  kon ze  op een dubbeltje  keren.

Hij slenterde  verder over het schip,  zonder vast plan waar hij heen wilde.

Gewoonlijk waren de dienstgangen en werkruimten vervuld van  levendige  conversatie  en plagerijen,  maar vandaag niet.  Neergeslagen blikken in plaats  van  een  gulle  lach. De  mannen en vrouwen van  de Corporatie vervulden hun taken in de wetenschap dat een  van  hen  er niet meer was. Juan  voelde dat de bemanning hem  geen  verwijten maakte en  dat gevoel maakte  dat de  last  die hij op  zijn schouders droeg  lichter begon te worden. Er viel  niets  te verwijten omdat ze zich allemaal medeverantwoordelijk voelden. Ze vormden een team en dus deelden ze zowel de overwinningen als de  nederlagen.

Cabrillo  bleef vijf minuten voor  een  kleine  Degas  staan die in een  hal  hing in de buurt van  de  bemanningsverblijven.  Het  bescheiden verlichte schilderij toonde een ballerina  die bezig was  haar  balletschoentje  om haar enkel te  strikken. Hij was van  mening dat deze kunstenaar licht, onschuld en  schoonheid  beter wist te vangen  dan welke schilder voor zijn  tijd en  sindsdien.  Dat  hij tijdens dezelfde inspectietocht zowel een meesterwerk  van Degas als de  dreigende functionaliteit  van een  machinegeweer kon bewonderen, was een ironie die  aan  de  Voorzitter voorbijging. Esthetica kon vele  vormen aannemen.

In het voorste ruim keek hij  naar  een  aantal bemanningsleden die bezig  waren de  reserve-RHIB uit  de  bergplaats te halen.  Als ze op zee zaten en veilig voor spiedende ogen,  zou de RHIB door een dekkraan uit  het  ruim worden  gehesen en aan stuurboord buitenboord  worden gezet, waarna hij  in de  op de waterlijn gelegen bootgarage getrokken  kon  worden.

Hij ging bij het zwembad  kijken.  Zwemmen was  gewoonlijk zijn favoriete vorm van  lichaamsbeweging en reden dat hij  brede schouders en een slanke taille  had,  maar na de laatste twee dagen zoveel tijd  in  het  water te hebben doorgebracht zou hij voorlopig waarschijnlijk  liever gebruikmaken van  de nabijgelegen  sportzaal.

Een van  de best bewaarde  geheimen bevond zich helemaal  onder in  het schip.  Het was een spelonkachtige ruimte recht boven  de  kiel vanwaaruit ze  een  tweetal  onderzeeboten konden lanceren. Het  was  een  zogenaamde moonpool, een groot bassin waarvan de bodem uit twee  enorme deuren bestond  waardoor  de miniduikboten gelanceerd konden worden  en later weer  aan  boord  genomen. Dat  kon  zelfs  als het schip voer,  hoewel  het beter was dat de Oregon  dan  gestopt lag. De techniek  die ervoor  nodig  was  geweest om een dergelijke ruimte te creëren en daarbij de romp toch intact te houden, was Juans grootste uitdaging  geweest toen  hij haar ombouwde  van een oude houtsleper  tot wat ze nu was.

In de hangar  onder het  achterste van de vijf  ruimen was niemand.  De zwarte MD-520N rustte op  haar  ski’s,  de rotorbladen naar achteren gevouwen. In tegenstelling tot een  gebruikelijke helikopter had dit model geen staartrotor.  In plaats daarvan werden de  uitlaatgassen van de hoofdmotor  door de staart naar achteren geleid  om een tegenkoppel voor het door de hoofdrotor  veroorzaakte  torsiekoppel te creëren. Ze  was daardoor stiller dan de meeste andere helikopters en Gomez Adams  zei dat ze er ook mooier van werd.

Veel ruimte  was er niet  in de hangar, maar dat  kwam door de aanpassingen die ze  hadden  moeten uitvoeren toen de kleinere Robinson R44 was vervangen door deze  MD-520N.

In het hospitaal trof hij  Julia Huxley, hun door de marine opgeleide scheepsarts die  bezig was de hand  van een van  de werktuigkundigen te verbinden. De man had  in de  werkplaats een  snee  opgelopen die gehecht moest  worden. Julia droeg haar  gebruikelijke witte jas en  een  elastiekje in  haar paardenstaart.

‘Dus  denk  eraan, Sam: je dagelijkse rantsoen rum pas na  je werk  opdrinken,’ grapte Hux nadat ze het zwachtel met  hechtpleister had  vastgezet.

‘Dat beloof  ik. Niet boren onder invloed.’

‘Hoe kwam dat?’ vroeg Juan.

‘Omdat ik stom was. Mijn vader had me op  mijn eerste dag  in de garage al geleerd dat  je nooit  je ogen van je werk  moet nemen.  Maar wat doe ik? Ik  kijk natuurlijk  wel de andere kant  op,  dat  stuk staal  schiet weg met als gevolg  dat het  wel een slachthuis lijkt.’

Juans headset  piepte. ‘Ja, Linda.’

‘Nee, Max  hier. Neem me  niet  kwalijk  dat ik je stoor, maar Langston  Overholt is  aan  de  lijn  en hij  wil  alleen  maar met jou praten.’

Cabrillo dacht heel  even na en knikte toen alsof hij een  besluit had genomen.  ‘Ik was net  klaar. Bedankt. Zeg  tegen hem dat hij heel even  moet wachten, dan ga ik terug naar  mijn hut.’

‘Hallo?’

‘Juan,  het spijt me dat ik  je zo kort na een missie al moet  bellen, maar ik vrees dat  er iets merkwaardigs is gebeurd,’  zei Lang, wat, zoals bij hem  gebruikelijk, een  understament  genoemd mocht  worden.

‘Heb je  het gehoord?’ vroeg Cabrillo.

‘Ik moest met Max praten voordat hij zich  eindelijk liet  vermurwen  om  me met  jou door te  verbinden.  Hij vertelde me van jullie man. Het spijt me bijzonder. Ik weet wat je voelt. Je hebt er misschien niet veel aan,’  vervolgde  hij,  ‘maar ik wil toch zeggen dat jullie een schitterend  stuk werk hebben afgeleverd.  De  Argentijnen zullen een klacht indienen bij de VN en  ons van van  alles  en nog wat beschuldigen,  maar  waar het  uiteindelijk op neerkomt,  is dat wij de  plutoniumcel terug hebben en  zij helemaal niets.’

‘Toch  heb ik moeite om te geloven  dat  het een mensenleven waard was,’  mompelde Juan.

‘In het grote  geheel der dingen waarschijnlijk  niet, maar jouw man wist wat er kon  gebeuren toen hij eraan begon.  Dat weten jullie allemaal.’

Juan was  niet in de stemming om een  filosofische discussie  aan te gaan met zijn vroegere case-officer en  vroeg: ‘Wat was  die  merkwaardige  gebeurtenis  die je zojuist  noemde?’

Overholt  vertelde de  Voorzitter alles wat hij over de situatie  op  het  Wilson/George-station wist, met inbegrip van  dat wat hij van Tom  Parker aan de weet was gekomen.

Toen hij klaar was, zei Juan: ‘Het is dus mogelijk dat  die Dangle…’

‘Gangle,’ corrigeerde Lang.

‘Dat  die Gangle door  het lint is gegaan en alle anderen heeft  vermoord?’

‘Dat is zeer zeker mogelijk, hoewel dr.  Parker,  afgaande op  datgene wat hij van die  astronaut heeft gehoord, van mening is dat Gangle  gewoon een in zichzelf gekeerde jongen met erg lange tenen  was.’

‘Lang, dat  zijn altijd degenen die hun hele familie  met een bijl uitmoorden  of vanaf de  kerktoren  willekeurige mensen  met een  geweer  met telescoopvizier  doodschieten.’

‘Nou  ja, dat  klopt. Maar toch  moeten we in gedachten houden dat er nog geen vijftig kilometer daarvandaan een Argentijnse basis is. Zoals je weet, beweren ze  dat het hele  Antarctisch  Schiereiland Argentijns grondgebied is. Wat nou als dit de eerste akte is  van een groter geheel? Er zijn daar nog meer bases. De Noren, de  Chilenen,  de  Britten. Die  zouden als  volgende aan de beurt kunnen zijn.’

‘Of het is gewoon een gestoorde  jongen die te lang op het ijs  zat,’ zei Juan.

‘Het  probleem is  dat  het nog wel een week kan duren voordat  we een definitief  antwoord op die vraag hebben en misschien nog wel  langer  als het weer  niet snel verbetert.  Als  dit van de Argentijnen komt,  kon het wel eens te laat zijn.’

‘Dus jij wilt  dat  we koers zetten naar het zuiden  om  te onderzoeken wat er op Wilson/George  gebeurd is.’

‘Precies.  Fluitje van een cent. Vlug even  erheen, even rondkijken en vervolgens  aan oom  Langston vertellen  dat hij  zich nergens zorgen over  hoeft te  maken.’

‘Natuurlijk doen we  dat, maar je moet  wel in het oog houden  dat Max  en ik  niet meegaan.’

‘Hebben  jullie andere plannen?’

Cabrillo vertelde hem over de ontdekking  van de Flying Dutchman en zijn  voornemen om  de nabestaanden van de  bemanning van de  blimp te vertellen wat  er een  halve eeuw  geleden met  hun dierbaren was  gebeurd.

‘Dat  vind ik een  geweldig  idee,’ bulderde  Lang.  ‘Precies wat je nodig hebt om de  zaken weer een beetje  in perspectief te zien. De bemanning heeft  jullie toch niet nodig. Max tobt te veel en jij moet je  zinnen  ook eens even verzetten.’

‘O, voor  ik het  vergeet, mijn  wapenofficier zegt dat er kans is dat de  satelliet  neergeschoten is.’

‘Zeg  nog eens?’

‘Je hebt  me heus  wel  verstaan. Er  zitten een  paar deuken in de buitenbescherming  van  de  cel. Twee komen overeen met  een paar  kogelinslagen,  maar de  derde is  een raadsel. Je  moet dat  ding  heel goed laten onderzoeken.’

‘Dat  waren we toch al  van  plan, maar bedankt voor  de  tip. Overigens betwijfel ik  of jouw  mannetje gelijk heeft. Argentinië  mist de technologie  om een  raket zo  laat  na de lancering neer te halen en waarom  zouden ze ook? Het was geen militaire  lancering.’

‘Ik vertel  je  alleen maar wat hij  denkt.  Als hij het mis  heeft, prima. Zo niet, dan wordt het een heel andere zaak. Vergeet niet wie  er onlangs hebben  gedemonstreerd dat  ze in  staat zijn om  een  satelliet  neer te schieten en  wie bovendien doorlopend verdere, door de VN voorgestelde sancties tegen Argentinië blokkeren.’

Het duurde vrij lang voordat  Overholt zei:  ‘Wat  jij daar insinueert, bevalt me helemaal niet.’

‘Nee,  mij  ook niet,’ zei Juan. ‘Maar het is wel iets om over  na te denken.  Wil je  nog steeds  dat  we  naar Antarctica gaan?’

‘Meer dan ooit, beste  jongen, meer  dan ooit.’
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De oproep bevatte  slechts één woord:  ‘KOM’.

Ondanks deze bondigheid  kon  majoor  Jorge  Espinoza heel wat  uit het bericht aflezen en daar zat niets goeds bij. Het kostte  bijna  twaalf uur om vervoer te regelen  van  de  noordelijke grens  naar zijn vaders landgoed op de grazige  pampa’s, zo’n honderdvijftig kilometer ten westen van Buenos Aires. Het  laatste stuk had hij zelf gevlogen in zijn Turbine Legend, een propellervliegtuig  dat op  de legendarische Spit  fire  leek en bijna dezelfde  prestaties kon leveren. Luitenant Jimenez zat achterin, zijn  brandwonden dik ingezwachteld.

Toen zijn vader bevelhebber van  de Negende Brigade  was geworden, had hij met geld van de familie  op  het landgoed een nieuw  commandocentrum en kazerne  laten bouwen. De oude  landingsbaan op anderhalve kilometer van het huis was verlengd en van een nieuwe  deklaag voorzien  zodat  er nu een volbeladen C-130 Hercules kon landen. Het  platform was uitgebreid met landingsplaatsen voor helikopters en er was een reusachtige  metalen hangar gebouwd.

Het kamp zelf lag zo ver van het grote huis dat zelfs mortieroefeningen de  generaal, zijn nieuwe, jonge vrouw en hun twee kinderen niet stoorden. Er  was accommodatie voor de duizend man die tot de eliteeenheid behoorden, met daarbij  alle ondersteunende faciliteiten die  ze nodig hadden. Naast het  exercitieterrein was een hindernisbaan en een hypermodern fitnesscentrum.

Met zijn grote  grasvlaktes, dichte bossen en twee  afzonderlijke rivieren, was de  reusachtige rancho bij uitstek geschikt om de mannen in  operationele topvorm te houden.

Het nabijgelegen  dorp Salto  was van een slaperige boerengemeenschap  uitgegroeid  tot  een bruisende  stad  met  mensen die maar  wat  graag zorgden dat  de soldaten ook  buiten  diensttijd aan hun trekken kwamen.

Gewoonlijk vloog Espinoza voordat hij zijn landing inzette eerst een keer laag over het huis. Zijn halfbroers waren verzot op  zijn vliegtuig  en zeurden  hem  doorlopend aan zijn  hoofd om een rondje mee  te mogen  vliegen. Maar deze keer niet. Hij wilde zo min mogelijk aandacht trekken terwijl hij over het landgoed vloog waar  het gras door de lenteregens frisgroen en weelderig was.

Het debacle  in het regenwoud zou voor iedere  andere soldaat het einde van  zijn carrière hebben betekend en mogelijk gold dat ook voor hem. Hij  had de generaal niet alleen als zoon, maar ook als ondergeschikte teleurgesteld. Onder  zijn  commando waren negen man omgekomen  en toen  Raul uiteindelijk de  grenspost binnen was komen  strompelen, had die gemeld  dat de vier man die bij hem in de chopper zaten, waren  gesneuveld  terwijl er nog eens zes man van de grensbewaking dood  waren en hun  twee boten vernietigd. Bovendien hadden ze twee dure helikopters verloren en was een derde beschadigd.

Maar voor zoon en soldaat was het  ergste  van alles dat  hij had gefaald. Dat was de werkelijk onvergeeflijke zonde. Ze hadden de Amerikanen de kans gegeven om het stuk  van de satelliet  onder hun neus terug te stelen.  Hij herinnerde zich het bebloede gezicht  van  de Amerikaan  die de pick-up  met zijn ‘gewonde’ kameraden  had  gereden. Ondanks het masker  van  vuil en smeer, kende Espinoza elke trek van  dat gezicht  – de vorm  van de ogen, de krachtige kaaklijn en de bijna arrogante neus. Hij zou deze  man altijd weer herkennen,  maakte niet  uit waar  hij hem tegen zou  komen  of hoeveel  jaren er inmiddels  verstreken  zouden zijn.

Hij  bracht het kleine  vliegtuig recht  voor de landingsbaan en liet het landingsgestel neer. Naast de  grote hangar stond een viermotorige  C-130 geparkeerd. De laadklep was neergelaten en hij zag nog juist  een kleine heftruck door de  achterdeur  naar  binnen rijden.  Espinoza wist  niets van een  volgende  inzet van de Negende Brigade en hij was  er vrijwel zeker van  dat hij na zijn gesprek met  de generaal niet langer betrokken  zou zijn  bij de toekomst  van de  elite-eenheid.

De wielen raakten het asfalt, kwamen even weer vrij  van de  baan waarna het toestel zachtjes  neerkwam en uitrolde. Het vliegen was zo’n genot  dat hij  het  telkens weer jammer vond als de vlucht voorbij was. Hij taxiede naar  het platform waar zijn vaders vliegtuig geparkeerd stond, een Learjet  waarmee de generaal  binnen  enkele uren overal  in  Zuid-Amerika kon zijn.

De  generaal stamde uit een familie van militairen, maar  wijlen Espinoza’s moeder  kwam uit een zeer  rijke clan die  terugging tot de grondleggers van  het land. Ze bezaten kantoorgebouwen in Buenos  Aires en wijngaarden in  het westen,  vijf verschillende veehouderijen, een ijzermijn en bovendien hadden ze  de volledige controle over het mobiele telefoonnet van  het  land.  Dat alles werd gerund door zijn ooms en neven.

Jorge  had  volop van die rijkdom geprofiteerd,  had de beste  scholen bezocht en kon  zich speelgoed zoals deze  Turbine veroorloven, maar hij  had zich nooit tot de verwerving  ervan aangetrokken gevoeld. Hij had militair willen worden vanaf het moment  dat hij  had begrepen  dat het uniform dat zijn vader  elke dag naar zijn werk droeg, het symbool was van de superioriteit  van zijn land.

Hij had met taaie  vastbeslotenheid gewerkt om zijn  droom  soldaat te mogen  worden te verwezenlijken  en had nu, op zijn zevenendertigste, het punt bereikt dat hij als de top van zijn carrière beschouwde. Zijn  volgende promotie zou  een kantoorbaan  betekenen, iets waar hij met angst en  vrezen naar uitkeek.  Hij  voerde het  bevel over de meest meedogenloze commando’s van  Argentinië. In  elk geval  nog  een  paar minuten.  Het gevoel van vernedering  brandde als een  smeulend vuur in zijn maag.

Er  stond  een in  matte junglecamouflage gespoten Mercedes ML500  SUV op hem en  Jimenez te wachten. Binnen  was die bekleed met leer en  glanzend hout. Dat was zijn stiefmoeders opvatting van zich te moeten behelpen.

‘Hoe  is hij?’ vroeg hij  aan Jesús, zijn vaders  majordomus sinds onheuglijke tijden, die  naar de landingsbaan was gekomen om  de jonge  meneer  op te halen.

‘Kalm,’ zei  Jesús,  terwijl hij wegreed.

Geen goed teken.

De weg naar  het  grote  huis was  niet verhard, maar zo pijnlijk nauwgezet onderhouden dat het  leek alsof  ze over de autobahn reden, en de SUV  gooide  ook  nauwelijks stof op. Boven  hen zag  een havik een prooi op  de grond, vouwde  zijn vleugels dicht en  viel als een steen naar beneden.

Maxine  Espinoza stond Jorge  boven aan  de brede  trap naar  de  voordeur op te wachten. Zijn stiefmoeder was afkomstig uit Parijs en was vroeger werkzaam geweest  op de  Franse ambassade in  Buenos Aires.  Zijn  echte moeder was, toen Espinoza elf jaar  oud was, drie weken  nadat ze van  een  paard was gevallen,  overleden. Zijn vader had gewacht tot  hij de  militaire academie had verlaten  voordat hij overwoog om te hertrouwen, hoewel  er door de jaren heen wel een hele reeks mooie vrouwen  de revue  was gepasseerd.

Ze was  maar  enkele  jaren ouder dan  Jorge  en als zijn  ouweheer hem niet voor  was geweest,  zou hij geen  moment hebben geaarzeld om een kans bij  haar te wagen. Hij misgunde zijn vader geen  jonge vrouw. Hij had de nagedachtenis van  Jorges moeder geëerd door zo lang te  wachten en toen Maxine in hun  leven kwam, was dat een goede zaak  geweest. Zij had kans gezien om de scherpe kantjes wat te verzachten die  de generaal in  de loop der  jaren had gekregen.

Ze  was in  rijkostuum, dat duidelijk  toonde dat  de twee zoons die ze de generaal  had geschonken, geen  blijvende schade  aan haar  figuur hadden  veroorzaakt.

‘Jij  bent  niet gewond?’  vroeg ze, in  het Spaans met een Frans accent. Hij had de indruk dat de tweede  taal van  Franse  vrouwen  altijd sexy klonk, maakte  niet uit  wat het  was. Maxine  kon Urdu  nog als een  gedicht laten klinken.

‘Nee, Maxie, met mij  is alles  prima.’

Raul kwam de  trap  op en nu pas zag ze zijn zwachtels. Ze verbleekte. ‘Mon Dieu, wat hebben die schoften met je gedaan?’

‘Ze  hebben de helikopter waar ik in  zat opgeblazen, señora.’  Jimenez sprak tegen zijn  schoenen alsof hij  zich helemaal niet op zijn gemak voelde bij deze  rijkdom of  door  de aandacht  van de vrouw  van de commandant.

‘De generaal  is erg boos,’ zei Maxine terwijl  ze de beide jonge  officieren elk een arm gaf. Binnen was het  luchtig en koel en een  van  de wanden werd overheerst door een  groot portret van  Philippe Espinoza  in het kolonelsuniform  dat hij twintig jaar  geleden  had gedragen. ‘Het lijkt wel een hengst  die niet  bij  de  merrie mag. Hij is in de wapenkamer.’

In een hoek van de hal zag Jorge drie  mannen staan praten. Toen ze binnenkwamen, draaide een van hen  zich om. Het was een  Aziaat, ergens  in de vijftig. Het  was een man  die  Espinoza niet kende.  Luitenant Jimenez maakte aanstalten  om  zijn majoor  te volgen,  maar Maxine  wilde zijn arm niet loslaten.  ‘De generaal  wil hem onder vier ogen  spreken.’

De  wapenkamer  was aan de achterkant van het huis, met ramen die van  de  vloer  tot aan het plafond reikten en uitzicht boden op de  achtertuin met  een beek en een  waterval.  Aan  de  wanden hingen jachttrofeeën. De kop van een reusachtig wild zwijn had  een ereplaats  boven de natuurstenen open haard.  Er stonden drie aparte wapenkasten met  glazen  deuren en  een wapenkluis waarin de generaal zijn automatische wapens opborg. De vloer  was van Mexicaanse tegels met daarop tapijten uit de Andes.

Dit was de  kamer waar Jorge vroeger als jongen  gestraft  werd,  en tussen de geur van leren meubels  en geweerolie kon hij de lucht van  zijn eigen angst  ruiken  die hier  tientallen jaren  was blijven hangen.

Generaal Philippe Espinoza was een meter tachtig  lang en had een kaalgeschoren hoofd  boven  een paar schouders zo  breed  als een kleerkast. Als  cadet had hij  zijn neus gebroken en  de  breuk was nooit  gerepareerd, waardoor zijn gezicht  een mannelijke asymmetrie had die  het  moeilijk  maakte om  hem in de ogen te  kijken.  Iemand aanstaren tot  die  de ogen neersloeg, was  slechts  een van de eigenschappen die hij had gebruikt om tijdens de dictatuur van  de jaren  zeventig en tachtig op  te klimmen.

‘Generaal  Espinoza,’ zei Jorge, in de houding springend. ‘Majoor  Jorge Espinoza  meldt  zich  zoals bevolen.’

Zijn vader  stond achter  zijn bureau, over  een kaart  gebogen. Het leek een  kaart van het Antarctisch  Schiereiland, maar Jorge wist het niet  zeker.

‘Heb je nog iets toe te voegen aan het rapport dat  ik heb gelezen?’  vroeg de generaal zonder op te  kijken. Zijn stem was afgemeten, kortaf.

‘De Amerikanen zijn de grens niet  overgestoken, althans  niet in hun  RHIB. Onze patrouilles langs de oevers hebben niets opgeleverd.  We  vermoeden  dat ze de  boot hebben laten zinken en over land de grens zijn overgestoken.’

‘Ga  door.’

‘De helikopterpiloot  die ze hadden  ontvoerd, zegt dat de leider van  het team Juan heette en een tweede Miguel. De  leider sprak Spaans  met het accent  van Buenos Aires.’

‘Maar jij bent  ervan overtuigd dat het Amerikanen waren?’

‘Ik heb de man zelf gezien.  Hij  mag dan Spaans  spreken zoals wij,  maar hij’ – Espinoza zweeg, trachtte de juiste woorden te vinden  – ‘hij had  dat typisch Amerikaanse uiterlijk.’

Nu  keek Espinoza  senior  dan toch eindelijk op.  ‘Ik heb hun speciale School of the Americas bezocht, net als  Galtieri, maar dan  jaren later.  De instructeurs op  Fort Benning  hadden  allemaal  zo’n uiterlijk.  Ga verder.’

‘Er is  één ding dat ik niet in  mijn rapport  heb  vermeld. We  hebben  de wrakstukken van een  oude blimp  ontdekt. De Amerikanen hadden hem als  eerste  gevonden en het zag ernaar  uit dat ze  de tijd hebben genomen om een  en ander  goed te bekijken.’

Er kwam  een peinzende  uitdrukking  op het gezicht van de generaal. ‘Een  blimp. Weet je  dat  zeker?’

‘Jawel, meneer. De piloot  herkende het  als een blimp.’

‘Ik herinner me  uit mijn jeugd dat  er destijds een groep Amerikanen met een blimp over de  jungle  is gevlogen. Ik meen  dat  het schatgravers waren. Die zijn aan  het eind  van de jaren veertig verdwenen. Je grootvader  heeft  ze  een keer ontmoet op een receptie in Lima.’

‘Dan zijn ze nu gevonden. Nadat de dieven onze  helikopter hadden gestolen, zijn ze  in de buurt van  het wrak geland  alsof ze wisten dat  het daar lag. Ik  denk dat ze het op  de heenweg naar het  houthakkerskamp hadden ontdekt.’

‘En je zegt  dat ze het wrak hebben onderzocht?’

‘Te oordelen  naar de voetsporen, jawel, meneer.’

‘Niet iets wat gedisciplineerde commando’s zouden doen?’

‘Nee, meneer. Bepaald niet.’

Zijn vader  ging zitten, wat Jorge een goed teken leek. Het kalme uiterlijk dat  zijn  woede  maskeerde, maakte langzaam plaats voor iets anders.

‘Wat je in deze zaak hebt laten zien, is  meer dan  laakbaar. Ik zou  bijna zeggen dat het naar criminele  nalatigheid neigt.’

O  jee.

‘Er zijn echter dingen waarvan jij op dit moment niet op de  hoogte bent die de situatie enigszins verzachten. Plannen  die alleen op het hoogste niveau binnen de regering bekend  zijn. Binnenkort wordt  je eenheid naar het zuiden gestuurd en  het  zou geen pas  geven als  de meest populaire officier  van  de eenheid dan gevangen zou zitten. Wat  ik in mijn officiële rapport met betrekking tot dit incident  zet,  hangt af van wat je  tijdens een nieuwe missie laat  zien.’

‘Mag ik vragen waar  we worden ingezet, generaal?’

‘Nog niet.  Over  een week  of zo zal  je het begrijpen.’

Jorge ging  stram  rechtop  staan. ‘Jawel,  meneer.’

‘Ga nu die kapitein  Jimenez  van je maar halen.  Ik denk dat ik  intussen  iets voor je te doen heb.’
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Terwijl de  Oregon onder  bevel  van Linda Ross naar  het zuiden voer, vlogen  Cabrillo en  Hanley met een  lijnvlucht naar het noorden, naar Houston, waar de Corporatie  een safehouse had, een van de twaalf  in  verschillende  havensteden verspreid over de  wereld. Houston leek hun een redelijk  centraal gelegen locatie om  de zoektocht  naar  de bemanning van het luchtschip  te  beginnen.

Tegen  de tijd dat ze in het  appartement  in  een onopvallend  complex van koopflats  aankwamen, hadden  Eric Stone en Mark Murphy intussen het noodzakelijke veldwerk gedaan, in  dit geval vingerwerk, aangezien beiden  ware meesters waren als het op internetresearch aankwam.

‘Ik  ben nog  nooit een  firewall tegengekomen  die ik niet  kon blussen,’ pochte Murph  graag.

In tegenstelling  tot sommige andere huizen van de  Corporatie –  het  penthouse  op een torenflat  in Dubai was zo somptueus als een  vijfsterrenhotel – was het  safehouse in Houston  spartaans ingericht. Het meubilair  zag eruit alsof het bij een  postorderbedrijf was  besteld en aan  de wanden  hingen  voornamelijk natuurgezichten  in  goedkope lijsten. Het enige verschil met de andere appartementen in het complex was dat de wanden, de vloer en het  plafond van  een van de slaapkamers bekleed waren met staalplaten  van tweeënhalve centimeter  dik.  De deur  zag er  normaal uit, maar was zo  ondoordringbaar  als een bankkluis.

Direct na binnenkomst overtuigde Max zich  ervan dat er sinds  de laatste controle, drie maanden  geleden,  niemand binnen was geweest.  Hij deed batterijen in  het antiafluisterapparaat  dat  ze hier bewaarden en sweepte het hele appartement, terwijl Juan  een fles tequila  opentrok en ijs  in de glazen deed uit  de zak met boodschappen die  ze  onderweg van het vliegveld  hadden  ingeslagen. Pas  toen ze er  zeker van waren dat het huis vrij van afluisterapparatuur was,  verbond hij zijn  laptop met het internet en zette hem op de salontafel  in de woonkamer.

De ondergaande zon van Zuid-Texas  scheen door de ramen en  weerkaatste op het scherm en daarom deed Max de overgordijnen dicht voordat hij zichzelf  een  paar vingers belastingvrije tequila  inschonk. Met  een zucht  ging hij naast Juan op  de bank zitten.

‘Weet je,’  zei  hij, terwijl  hij  het koude  glas langs  zijn  hoge  voorhoofd  liet rollen, ‘als je jarenlang  je eigen  jet hebt gebruikt,  is eersteklas vliegen toch  eigenlijk maar behelpen.’

‘Je begint soft  te worden op je ouwe dag.’

‘Tss!’

De computer kwam online. Juan  checkte alle beveiligingsprotocollen  nog eens extra  en  riep toen de Oregon op. Onmiddellijk verscheen het  beeld  van Eric en  Mark op  het scherm.  Aan  het reusachtige videoscherm achter hen kon  hij  zien dat ze in Erics hut zaten.  Stoney had de officiersopleiding  op de Marine  Academie in Annapolis gevolgd en was direct na  het vervullen van de  minimum diensttijd bij de  Corporatie gekomen.  Het  was niet  dat  hij een hekel had  aan de dienst, maar een  van zijn commandanten  die samen met Max in Vietnam had gediend, was  van mening dat deze jonge, intelligente officier zijn land  beter zou  kunnen dienen als lid van de crew van de Voorzitter. Het  was  Eric  geweest die  had voorgesteld om zijn  vriend Mark Murphy eveneens aan te nemen. Ze hadden elkaar leren  kennen  terwijl ze  aan een geheim  raketprogramma werkten in de tijd toen Murph  ontwerper was geweest voor een van de grote  defensieleveranciers.

Eric zag er  niet  uit als een oud-marineofficier. Hij had  zachte bruine  ogen en een bijna beminnelijke manier van  doen. Gaf Murph  er  de voorkeur aan om  zich voor te doen als een aanhanger van  cyberpunk  met bijbehorende  nogal agressieve kledingstijl, Eric was meer  het  ingetogen, serieuze  type. Hij droeg een wit  shirt  met  open boord.  Mark  had een T-shirt aan met een grote, eenogige smiley. Beiden zagen ze  eruit alsof ze  te opgewonden waren om stil te zitten.

‘Hallo, jongens,’ zei Juan. ‘Hoe gaat het?’

‘Het gaat heel hard,  chef,’  antwoordde Eric. ‘Linda laat ons achtendertig  knopen lopen en  omdat er  nog  maar  weinig landen handel drijven  met Argentinië, zijn er nauwelijks  schepen die we  uit  de  weg moeten  gaan.’

‘Wat is jullie ETA bij Wilson/George?’

‘Drie dagen en een beetje, vooropgesteld dat we niet  tegen ijs  aan lopen.’

‘IJs  tegenkomen,’ verbeterde Max. ‘Men  komt ijs tegen, maar  moet nimmer  tegen ijs aan lopen. Dat is slecht voor het schip.’

‘Bedankt voor de  tip, E.J.,’  zei  Mark, de eerste twee  voorletters van de onfortuinlijke kapitein van  de  Titanic  gebruikend.

‘Dus,  wat hebben  jullie gevonden?’ vroeg  Cabrillo.

‘Je  gelooft vast niet wie die kerels  waren,’ zei Eric opgetogen. ‘Dat waren de gebroeders Ronish. Hun familie  is eigenaar  van Pine Island voor  de kust van Washington  State.’

Juan knipperde met zijn ogen van verrassing. Geboren  en  getogen  aan  de Westkust, wist  hij  alles  van  Pine Island en zijn  beruchte Schatput. Het was een  verhaal dat vroeger  als jongen niet alleen hém had gefascineerd, maar  ook al zijn vrienden. ‘Weet je dat zeker?’

‘Geen twijfel aan,’ antwoordde Mark. ‘En wat dacht je dat ze in de Schatput  gevonden hadden dat voor hen reden was om iets te  gaan zoeken in het regenwoud van de Amazone?’

‘Wacht even. Niet  zo haastig.  Vertel me het verhaal van het begin af aan.’

‘Het  waren vijf broers. Een van hen’ – Eric keek even  naar zijn aantekeningen  – ‘Donald, verongelukte,  nota  bene, op zeven december  1941, toen ze de bodem  van de put  probeerden te  bereiken. Direct  daarna gingen de drie  oudste jongens in militaire dienst. De vijfde was  te jong. Nick Ronish  werd een  van de meest gedecoreerde mariniers in  de geschiedenis van het Korps. Hij nam deel aan drie landingen  op  de eilanden  in  de Stille  Oceaan en was op Iwo Jima bij  de eerste  aanvalsgolf. Een tweede broer was  parachutist bij  de eenentachtigste divisie.  Dat was Ronald.  Hij sprong op D-day  boven Frankrijk en vocht tot  aan Berlijn. De laatste,  Kevin, ging  bij de marine en werd spotter op blimps  die langs de  kust van  Californië patrouilleerden…’

Mark onderbrak hem en zei:  ‘Een  paar jaar  na de  oorlog kochten ze een  blimp uit de dump. Kevin had  daar een vliegbrevet  voor  gehaald  en daar  zijn ze toen mee naar Zuid-Amerika  gegaan.’

‘Is er ergens een aanwijzing dat ze  op Pine Island iets  hadden  gevonden? vroeg Juan. ‘Ik meen me te herinneren dat er in  de jaren  zeventig een grote expeditie naar het  eiland is georganiseerd.’

‘Dat klopt. James  Ronish, de overlevende broer, zou  naar zeggen  honderdduizend dollar hebben gekregen van Dewayne Sullivan voor het recht om op het eiland opgravingen te gaan doen.  Sullivan was  destijds net zo iemand als Richard  Branson nu. Steenrijk geworden in de  olie waarna hij zijn geld  ging  uitgeven aan allerlei vreemde avonturen zoals solozeilen  rond de wereld of  op tachtigduizend  voet uit  een weerballon springen.

In  1978 zette  hij zijn zinnen  op Pine Island  en is toen  vier  maanden  met de Schatput bezig  geweest. Ze hadden een enorme pompcapaciteit en  bouwden  een cofferdam om te voorkomen dat het water  vanuit de  nabijgelegen lagune in  de put kon  doordringen,  maar  helemaal droog hebben ze  hem  nooit gekregen. Duikers vonden wel de botten van Donald Ronish, die toen alsnog begraven zijn  en ze  hebben een heleboel rotzooi naar  boven gehaald.  Maar toen verongelukte er iemand tijdens  het bijtanken  van  een van de pompen. Hij had de motor laten draaien en  morste benzine  waarop  de  hele boel in de  brand vloog. Een paar dagen later kreeg een van de duikers  caissonziekte en moest  per helikopter naar  de  vaste  wal worden gebracht.  Toen  hield  Sullivan het voor gezien en beëindigde  de  hele operatie.’

‘Ja, nu weet ik  het weer,’  riep Juan uit. ‘Hij zei zoiets van: “Geen enkel  mysterie  is  een mensenleven  waard.”’

Eric nam een slok  uit een  blikje  energiedrank. ‘Precies. Maar laat  ik je vertellen wat  Mark  en ik denken dat er is gebeurd. Na de oorlog  zijn de  broers teruggegaan  naar Pine Island en  zijn opnieuw in de put gedoken. Daar  lag  helemaal  geen  schat, of net genoeg om  de  blimp  te  kopen,  al kan ik  me niet voorstellen dat de marine daar destijds  veel voor zal hebben gevraagd.  Hoe het ook zij, ze moeten toen iets hebben gevonden dat voor hen reden  was  om naar Zuid-Amerika te gaan  –  een kaart, of uitgehakte  aanwijzingen, zoiets.’

‘Ze zijn gecrasht voordat  ze  hadden gevonden  wat ze zochten,’  zei Murph.

‘En de jongste broer?’ vroeg Max. ‘Wat is er met hem gebeurd?’

‘James Ronish is in  Korea  gewond geraakt. Hij is nooit getrouwd en  woont nog  altijd  in het  huis  dat zijn ouders hem  nalieten  toen ze van de kust  ergens  anders  heentrokken. Pine Island is nog altijd  zijn eigendom.  We hebben  zijn telefoonnummer en zijn adres.’

‘Plus zijn financiële gegevens.’ Mark  keek  op een stuk papier. ‘Hedenmiddag  om twaalf uur had  hij twaalfhonderd  dollar  op  een  spaarrekening staan. Vierhonderd op een  lopende rekening  en krap  duizend dollar schuld op  zijn creditcard. Hij loopt  twee  termijnen  achter bij de belasting,  maar is helemaal bij met  de hypotheek  die hij zeven jaar  geleden op  het huis heeft  genomen.’

‘Dat klinkt nou niet bepaald  als iemand wiens familie  een  zeeroversschat heeft  gevonden.’

‘Nee.  Gewoon  een ouwe man die  wacht tot het  tijd is  om  het  gras van de onderkant te gaan bekijken,’  zei Murph. ‘We  hebben wel iets in het online archief van de  plaatselijke krant gevonden.  Een aannemer daar  in  de buurt meldde dat hij samen met Ronish een vennootschap had gesticht om nog eens  een poging te wagen in de put.  Dat is nu vijf jaar geleden. Die aannemer  zou de  zaak financieren en  voor de  benodigde  spullen zorgen, maar verder  is er  nooit iets van gekomen.’

Juan dacht  even na en  nam  ondertussen een slokje van zijn tequila. ‘Ik krijg de indruk dat meneer  Ronish telkens  als hij krap bij kas zit,  het  eiland  openstelt voor nader  onderzoek.’

‘Daar  kon je best  eens  gelijk  in  hebben,’  antwoordde Eric. ‘Ik zou  die aannemer op kunnen sporen om uit te vinden  waarom hij er uiteindelijk toch maar  liever van  afzag.’

Murph boog zich dichter naar de webcam. ‘Ik  zal  zijn bankrekening hacken en  eens  even kijken  wat voor financiële problemen Ronish had toen de  deal met  die  aannemer bekend werd gemaakt.’

‘Ik verwijs beide ideeën  naar  de prullenmand,’  zei de Voorzitter. ‘Geen  van  beide  is van wezenlijk belang omdat  we verder niets met de  Schatput doen.’

Murph  en  Eric leken net twee  kinderen die hij hun speeltje  had afgepakt.

Juan  vervolgde: ‘We  zijn hier  om hem te vertellen  dat we het stoffelijk overschot van zijn broers hebben gevonden en waarschijnlijk een journaal dat een van hen na de crash  schreef.’ Niemand had nog tijd  gehad om de  in een condoom verpakte papieren te lezen. Ze  zaten nog steeds in Cabrillo’s koffer.

‘Dat meen je niet,’ jammerde Mark. ‘Dit zou wel  eens een  heel belangrijke ontdekking  kunnen  zijn.  Pierre Devereaux was een van de  meest succesvolle kapers uit de geschiedenis.  Zijn schat moet toch ergens  zijn.’

Max gromde. ‘Hoogstwaarschijnlijk op de  bodem van de oceaan, op de plek  waar  zijn schip  is gezonken.’

‘Au contraire,  mon frère,’ bracht Mark  daartegen in.  ‘Zijn  schip  zonk  in de Caraïben  en  er  waren  overlevenden.  Ze waren rond Kaap  Hoorn gekomen en vertelden dat ze geen lading aan boord  hadden. Ze zeiden  dat Devereaux enige  tijd aan  onze westkust  had doorgebracht,  samen met een klein groepje  mannen, maar toen hij  aan boord van zijn schip  terugkeerde, was  hij  alleen.’

‘Of het is allemaal  onzin, alleen maar  om de legende levend  te  houden.’

‘Kom  op, Max, geef  je dan nooit eens  toe aan je caprices?’ vroeg Eric.

Hanley trok  een  dikke  wenkbrauw op bij het horen van  die vreemde  woordkeus. ‘Caprices?’

‘Je  weet wat  ik bedoel. Droomde je als kind dan nooit dat je een zeeroversschat zou  vinden?’

‘Na twee tours in ’Nam waren  alle caprices die  ik  ooit  mag hebben gehad voorgoed  verdwenen.’

‘Sorry, jongens,’ zei Juan  gedecideerd.  ‘Voor ons geen zeeroversschatten. We  gaan alleen die papieren  brengen en meneer Ronish vertellen hoe zijn broers zijn gestorven.’

‘Goed hoor,’ zei  het tweetal met vereende deemoed die Cabrillo deed glimlachen.

‘Ik zal even  een pen pakken om dat adres te noteren en dan gaan Max en ik  naar Washington.’

‘Vergeet vooral  niet om knoflook en een houten staak  mee te nemen,’ zei Eric.

‘Wat  is dat nou weer?’

‘Ronish woont net  buiten Forks. Dat  is de plaats waar  de Twilight-boeken spelen.’

‘Wat?’

‘Dat is een serie romantische verhalen over een tienermeisje dat verliefd is op  een vampier.’

‘Hoe zou ik dat nu toch  kunnen weten?’  zei Cabrillo. ‘En belangrijker: hoe weet jij dat?’

Eric keek schaapachtig terwijl Max bulderde van het lachen.

Omdat ze niet echt  haast hadden om in Forks  te komen,  kostte het Max weinig moeite  om  Cabrillo  ervan te overtuigen  dat het wel  leuk zou zijn  om een avond  en  een  nacht in Las Vegas te  blijven. Als Juan dat  zou  hebben  gewild, zou hij heel  aardig  de  kost hebben kunnen verdienen  als beroepspokeraar en dus  kostte  het hem vrijwel geen moeite om de amateurs aan zijn tafel een paar  centen lichter  te maken. Hanley deed het  minder goed aan de crapstafel, maar  ze waren het  erover  eens dat het  een welkome afleiding was geweest.

In  Port  Angeles aangekomen, aan de Straat  van Juan de Fuca, huurden  ze Ford  Explorer  voor de  rit van ongeveer een uur om de Olympic Mountains heen naar Forks.

Het  was  zo’n typisch Amerikaanse kleine  plaats – wat winkels  en andere kleine  ondernemingen langs  Route 101 met daarachter huizen in verschillende staten van verval.  Bosbouw en houtindustrie vormden in  deze regio  de voornaamste  bedrijvigheid  en het was  duidelijk  dat de gevolgen van de slechte markt  ook niet aan  Forks  voorbij waren  gegaan. Een aantal  winkels  stond  leeg en  had plakkaten  op het raam dat de  ruimte te huur was. De weinige mensen  op straat leken het ook niet echt  druk  te hebben. Ze  liepen  ineengedoken en dat kwam niet alleen  door  de koude  wind  die vanuit de Noordelijke Stille  Oceaan  waaide.

De lucht  begon steeds meer  te betrekken en  het leek elk moment te  kunnen gaan regenen.

Ze  kwamen in het  centrum  en  Max knikte  naar een hotel.  ‘Checken  we  eerst  in of wil je rechtstreeks  naar Ronish’  huis?’

‘Ik weet niet hoe spraakzaam die man  zal blijken te zijn en ik  weet  niet tot hoe laat  de  receptie  open is, dus we kunnen beter  eerst een kamer nemen en daarna  naar zijn huis gaan.’

‘Man, dit  is  wel even  iets anders dan Caesars  Palace  in Vegas.’

Twintig minuten later draaiden  ze ongeveer  tien kilometer  buiten  de  stad een  onverharde zijweg  van  Bogachiel Way in.  Aan  beide kanten  rezen de dennenbomen hoog op en de stammen stonden  zo  dicht tegen elkaar dat  ze de  lichten  van het huis pas zagen  toen  ze  er bijna  tegenaan reden.

Zoals Eric had verteld,  was  James Ronish nooit  getrouwd  en dat was  duidelijk te zien.  Het was een huis zonder verdieping  dat al minstens tien jaar geen  kwastje verf had gehad. Het dak  was gerepareerd met shingles van verschillende  kleuren en de voortuin  leek  meer op een  auto sloperij. Er stonden verschillende autowrakken, een  scheve satellietschotel zo  groot  als  een kinderbadje en  bakken vol met  allerlei  onderdelen.  De deuren van de vrijstaande garage  stonden open  en  binnen was het al  niet beter.  Werkbanken  vol met onherkenbare troep die  alleen bereikbaar waren  via smalle paadjes tussen nog  meer  rommel  door.

‘Echt iets  voor Eigen Huis  en Tuin,’  zei Juan spottend.

‘Ik durf te wedden dat hij droogdoeken als gordijnen gebruikt.’

Cabrillo parkeerde de  SUV naast Ronish’ gedeukte  pick-up. De  bomen kraakten in de wind die door de toppen  ritselde. Nog even  en dan barstte de bui  los. Juan  pakte  de in  condoom verpakte papieren van  de  middenconsole.  Hij had ze graag  willen inkijken, maar  dat leek hem  ongepast. Hij kon alleen maar hopen dat  Ronish de inhoud met hen zou willen delen.

Achter het grote, dikbestofte  raam was een blauwachtig schijnsel zichtbaar. Ronish zat naar de televisie te  kijken en toen ze de voordeur naderden,  konden ze horen  dat het  een  spelprogramma was.

Juan trok een piepende hordeur open en klopte.  Toen er niets  gebeurde, klopte hij nog  maar eens, nu wat harder. Er verstreken  nog eens twintig  seconden, maar toen  ging het  licht boven de  deur aan  en werd die op een kier geopend.

‘Wat moet je?’ vroeg James  Ronish  nors.

Voor zover Juan het kon zien,  was  het  een grote man met een  buik,  dunner  wordend  grijs haar en achterdochtige ogen. Hij steunde op een aluminium  stok. Onder zijn neus  had hij een zuurstofcanule  die verbonden was met een zuurstofconcentrator zo  groot als een magnetron.

‘Meneer Ronish, mijn naam is Juan Cabrillo. Dit is  Max Hanley.’

‘En?’

Aardige man,  dacht  Juan. Hij wist eigenlijk  niet wat  hij  had  verwacht, maar waarschijnlijk had Mark gelijk. Ronish  leek een  oude man die alleen nog  maar  de dagen tot aan zijn dood afstreepte.

‘Ik  weet niet goed hoe ik  u  dit moet vertellen en daarom zeg ik het maar gewoon.’

Juan wachtte  niet maar toch onderbrak Ronish hem.  ‘Geen  interesse,’ zei  hij en  maakte  aanstalten om de deur dicht te doen.

‘Meneer Ronish,  we hebben de  Flying Dutchman gevonden.  Nou ja,  de wrakstukken in elk geval.’

Alle kleur trok weg uit Ronish’  gezicht,  behalve  uit zijn rode drankneus. ‘Mijn broers?’ vroeg  hij.

‘Op de plaats van de  piloot hebben we stoffelijke resten  gevonden.’

‘Dat moet  Kevin  zijn  geweest,’ zei de oude man zacht. Toen leek hij  zichzelf wakker  te schudden en onmiddellijk was hij  weer op zijn hoede. ‘Wat heb jij daar mee te maken?’

Max  en Juan wisselden een blik  alsof ze wilden  zeggen dat dit niet helemaal volgens  plan verliep.

‘Wel, meneer…’

‘Als jullie om Pine Island hierheen  zijn gekomen, kun  je het wel vergeten.’

‘U begrijpt het niet. We komen  net terug uit Zuid-Amerika. We werken voor’ – Juan was van plan  geweest om de Verenigde  Naties als dekmantel te gebruiken, maar hij had een  vaag  vermoeden dat dit  een man als  Ronish alleen  nog maar achterdochtiger  zou  maken – ‘een  mijnbouwbedrijf.  We waren bezig met  topografische  opnemingen en  toen ontdekten  we  het wrak. Het vergde  enig onderzoek voordat  we beseften  wat we  hadden  gevonden.’

Op dat  moment begon  het te regenen. IJzige druppels  die  door het dak van  naalden vielen en  bijna als  hagelstenen  op  de grond kletterden. Ronish’ veranda was niet overdekt zodat hij weinig anders kon doen  dan de beide  mannen met  kennelijke tegenzin binnenlaten.

Het  rook  er  naar  oude  kranten en  ranzig voedsel. De apparatuur in de keuken direct naast de  ingang moest toch minstens veertig  jaar oud zijn en de vloer had de matte glans  van oud  linoleum. Het meubilair in de woonkamer was van een vaal bruine kleur, wat uitstekend paste bij het tot op  de draad versleten tapijt. Op allerlei tafels en langs  de vergeelde  wanden lagen stapels  tijdschriften. Direct naast  de voordeur waren  een stuk of vijftien, misschien  wel twintig  draagbare  zuurstofflessen  opgestapeld.  De kale  tl-buis in  de keuken gaf een hoge zoemtoon  die Cabrillo  in  de oren klonk als iemand die met  zijn nagels over een  schoolbord kraste.

De enige  andere verlichting bestond uit een staande lamp naast de stoel waarin Ronish naar de televisie keek. Juan had  durven zweren dat er een vijfwatts lamp in zat.

‘Dus jullie hebben  ze gevonden,  hè?’ zei  Ronish op een toon alsof het  hem eigenlijk heel weinig kon schelen.

‘Ja.  Ze zijn  in het  noorden van Argentinië neergekomen.’

‘Dat is  vreemd. Toen ze  vertrokken,  zeiden ze dat  ze langs  de kust gingen zoeken.’

‘Weet u wat  ze  precies zochten?’ Max deed voor het  eerst zijn  mond open.

‘Ja. En  dat gaat  jullie niks aan.’

Er  viel een  ongemakkelijke stilte die verscheidene seconden duurde.  Dit was niet het feelgoodmoment  waar Juan  op  had gehoopt.  Er was  niets in  James Ronish’  reactie  wat dat wat er met Jerry Pulaski was  gebeurd ook maar enigszins kon  compenseren.

‘Wel,  meneer Ronish,’ zei  Juan en stak hem de bundel papieren uit de neergestorte blimp toe. ‘Dit  hebben we in  het wrak gevonden  en  we  dachten dat het mogelijk belangrijk  voor  u  kon  zijn. We wilden het u  geven  omdat u datgene  wat er met  uw broers is gebeurd  dan misschien eindelijk kunt afsluiten.’

‘Zal  ik je eens wat vertellen?’ zei Ronish,  de rimpels rond zijn ogen vertrokken van  woede. ‘Als die drie er  niet waren  geweest, zou Don  nog hebben geleefd  en zou ik die dwaze ideeën niet  hebben gehad over romantiek  en avontuur toen ik me vrijwillig voor Korea meldde. Weet  je hoe het  is  als de Chinezen je poot  eraf schieten?’

‘Eerlijk gezegd…’

‘Eruit!’ blafte hij.

‘Nee, serieus.’ Juan boog zich voorover om zijn broekspijp omhoog en  zijn sok omlaag te trekken. Het  kunstbeen  was bedekt  met een laag vleeskleurig plastic dat er zelfs bij dit  schemerlicht nog onnatuurlijk  uitzag.

James  Ronish bedaarde een  klein  beetje. ‘Krijg nou  wat.  Nog een mankepoot.  Hoe is  dat gekomen?’

‘Eraf geschoten door een Chinese kanonneerboot  in  de wilde  dagen van  mijn  jeugd.’

‘Dat meen je niet.  Over  ironie gesproken.  Willen jullie  soms een biertje?’

Voordat ze konden antwoorden, hoorden  ze buiten het  gepiep van de hordeur die werd geopend en klopte  er iemand op de deur.

Cabrillo keek Max bezorgd aan. Hij  had  geen  auto horen aankomen, maar door het gekletter  van de regen was hem  dat  mogelijk ontgaan.  Maar hoe groot  was  de kans  dat een oude chagrijn als Jim Ronish op één  avond twee  bezoekers zou  krijgen?

Tegelijkertijd  hield  hij zichzelf voor dat hij  zich niet  zo druk moest maken. Dit  was geen  missie. Ze kwamen alleen  maar wat inlichtingen  afleveren  bij een ongevaarlijke oude man  die  van god en alle mensen verlaten woonde. Max had gelijk. Juan  moest er  werkelijk even uit.

‘Verdomme.  Wie  is dat nou weer?’ mompelde Ronish en stak zijn hand uit  naar de deurknop.

Juans instincten begonnen op volle toeren te werken. Er  was  iets hele maal mis. Voordat hij Ronish tegen kon houden, had die de deur al opengedaan.  Buiten in  de regen stond een man, zijn natte  gezicht glanzend  in het licht van  de  lamp  boven de deur.

Zowel de man als Cabrillo herkende de  ander onmiddellijk  en  terwijl de een  een cruciale microseconde overwoog wat  dit te betekenen had, reageerde  de ander.

Juan  was blij dat hij een  Glock  droeg. Die  hadden  geen dubbele  veiligheden die de  actie vertraagden.  Hij rukte het pistool uit de holster onder zijn windjack en  schoot om  Jim  Ronish’ schouder heen.  De  kogel raakte de deurstijl en sloeg er een flink  stuk hout uit.

De Argentijnse  majoor die  Cabrillo bij het houthakkerskamp met een  mooi praatje om de tuin had weten  te leiden,  sprong opzij en was  verdwenen. In  de beperkte  ruimte was de  knal van het automatische pistool  oorverdovend geweest, maar desondanks hoorde  Juan buiten  stemmen. De majoor was  niet alleen gekomen.

Cabrillo onderdrukte  het  verlangen  om te begrijpen wat er  zojuist was gebeurd. Hij spong naar voren en gooide  de  deur  dicht.  Het slot moest zo  ongeveer het goedkoopste zijn  dat er te krijgen was,  maar toch draaide hij het op  het nachtslot. Elke seconde  kon van belang zijn.

Max lichtte een  totaal verbijsterde  Ronish  beentje zodat ze samen op de vloer vielen, met  Hanleys arm over de rug van de oude man.  Cabrillo dook de keuken in, vond de lichtknop en deed het  licht  uit. Hij draafde  terug naar de woonkamer en gooide de staande lamp  eenvoudigweg omver. Het zwakke peertje gaf met een  doffe plof de geest.  Vervolgens zette hij de televisie  uit waarna het  oude huis in diepe duisternis was gehuld.

‘Wat  gebeurt er?’ jammerde  Ronish.

‘Ook  dit is een gevolg van de  wilde dagen uit mijn jeugd,’ mompelde Cabrillo en gooide  een door  de  motten aangevreten bank  omver als aanvullende  dekking.

Seconden gingen voorbij. Max hielp  Ronish naar Juans  geïmproviseerde verschansing.

‘Hoeveel?’

‘Minstens twee,’ zei Juan.  ‘Die aan de deur is een officier  van de Negende Brigade.’

‘Toen je op  hem schoot, kreeg ik al een vermoeden dat  hij  niet met  een  leesmap langs  de  deuren ging.’

Het  grote raam aan de  voorkant vloog onder een  moorddadig  geweervuur aan stukken. Het regende glas op de mannen  die ineengedoken achter  de bank  zaten.  De dunne wanden konden de zwaarkalibermunitie niet  tegenhouden en  er  verschenen rokende  gaten in de wandplaten. De  kogels  vlogen dwars  door  de  woonkamer  en  gingen waarschijnlijk  gewoon  door tot  ze de bomen in Ronish’ achtertuin raakten.

‘Dat zijn geweren,’  zei Max. Hij had  intussen ook  zijn pistool getrokken,  maar keek twijfelachtig naar  het wapen. Te oordelen naar  het aantal  kogels  dat over  hun hoofden gierde, waren ze niet alleen wat wapens betrof  in het  nadeel,  maar  ook in  het aantal mensen.

‘Hebt u wapens  in huis?’  vroeg Juan.

Het sierde de  oude man  dat hij zo  snel  antwoordde. ‘Ja. Ik heb een .357 in  de la van mijn nachtkastje en een 30.06 in de kast. Het geweer is  niet  geladen, maar de patronen  staan  op de  bovenste plank onder een stapel honkbalpetjes. Laatste  deur  links.’

Voordat  Cabrillo  de  wapens kon gaan halen, trof een Argentijnse  kogel  een van  de zuurstofflessen die Ronish gebruikte als  hij  de  deur uit moest. De kogel doorboorde de dikke stalen wand  en het  was een geluk  dat de  zuurstof niet ontplofte, maar  de tien kilo  zware fles werd  gelanceerd  als een raket. Hij klapte tegen de eettafel, sloeg een van  de poten eronderuit zodat de tafel onder het  gewicht  van de hoog opgestapelde tijdschriften bezweek.

Vervolgens  raakte  hij de bank met zoveel kracht dat die tegen  de mannen erachter  schoof  en  sloeg een gat  in de  gipsplaten wand voordat hij  op  de vloer viel. Daar  bleef hij liggen, draaiend als een tol tot het laatste beetje gas was ontsnapt.

Juan begreep  wat een  geluk ze  hadden gehad.  Afhankelijk van het  soort munitie  waar ze hier mee  te maken hadden,  had de  fles ook kunnen  ontploffen en een  kettingreactie hebben veroorzaakt met de  tien of twaalf flessen  die daar naast de deur lagen. Ze zaten werkelijk in een  levensgevaarlijke  situatie.

‘Laat die wapens maar,’ schreeuwde  Juan. ‘We  moeten zien dat we hier wegkomen.’

‘Ik kan niet,’ piepte James. Zijn longen maakten overuren,  maar hij  kreeg niet genoeg lucht.  ‘Ik heb zuurstof nodig. Ik  red  het nog  geen vijf minuten.’

‘Als we hier blijven, redden we het  geen vijf seconden!’ zei Cabrillo, hoewel hij zag dat James Ronish gelijk had. Die kon niet verplaatst worden.

Het schieten  hield op terwijl de  Argentijnen zich hergroepeerden  na de  eerste  hevige minuten van  het  vuurgevecht. Het  enige wat in hun voordeel werkte, was  het feit dat de Argentijnen Ronish levend in  handen moesten  krijgen. Juan wist heel zeker dat Max en hij  op de reis naar  Washington niet waren  gevolgd, dus  hij  nam aan dat de  mannen daarbuiten  hetzelfde  spoor hadden gevolgd als hij.  Dat betekende dat zij  iets  wisten van  de fatale reis van de  Flying Dutchman dat hij niet wist. Een stukje  informatie dat alleen James  Ronish had. En hij was ervan overtuigd dat  het niets met Pierre Devereaux en zijn zeeroversbuit  te  maken had.

Cabrillo haalde de trekker  van de Glock  drie keer  over om de Argentijnen op hun plaats te houden. Hun volgende stap zou zijn om  het huis te omsingelen en van verschillende  kanten aan te  vallen. Juan  wist  nog  steeds niet hoe  hij moest zorgen dat ze hier alle drie  wegkwamen.

‘Meneer Ronish,’ zei hij. ‘Ze zijn  hier  vanwege  iets wat uw broers in  de Schatput gevonden hebben. Iets wat in verband staat met  de blimp  die we hebben gevonden. Wat hadden  ze gevonden?’

Ronish’ antwoord ging verloren in een  nieuw salvo van  buiten. Het stof van kapotgeschoten  gipsplaten  wolkte in de lucht en vlokken vulling van de  bank dwarrelde als sneeuw naar  beneden. Opeens verstijfde  Ronish en jammerde zacht.

Hij  was geraakt. In het donker legde Cabrillo zijn hand op de  borst van de oude man. Hij voelde niets  en tastte lager. Ronish was ook niet in zijn  maag geraakt en dus voelde  Juan  aan zijn  benen. In de paar  seconden die  waren  verstreken sinds  de  kogel zijn lichaam was  binnengedrongen had hij zoveel bloed verloren dat Juan begreep  dat de kogel  Ronish’  dijslagader had geraakt. Zonder medische hulp zou hij binnen  een  paar minuten  doodbloeden. Juan bracht zijn pistool over naar zijn linkerhand en drukte zo  hard mogelijk op de wond terwijl Max  door  het raam  naar  buiten schoot. Het  was duidelijk dat er aan  de voorkant minder mensen waren dan eerst. Een of twee Argentijnen zouden  hen in  de flank aanvallen.

‘Wat  hadden ze gevonden?’ vroeg Juan vertwijfeld.

‘Een weg naar de jonk,’ was het  antwoord  met  een van pijn verbeten  stem. ‘De schoorsteen. Ik heb een rubbing bewaard.’

Juan herinnerde zich vaag boven  de namaakstenen  haard iets te hebben zien hangen, iets in  een lijst. Was dat soms een wrijfafdruk  van het een of ander geweest? Hij wist het niet meer. Het had in het  voorbijgaan  nauwelijks indruk op hem gemaakt. Hij keek naar de  schoorsteen  en  loste een schot. Bij het  licht van de mondingsvlam zag hij wel iets hangen, maar kon geen details onderscheiden. Het  was ook veel te groot om gemakkelijk mee  te nemen.

‘Meneer Ronish, alstublieft. Wat bedoelt u met “een weg naar  de jonk”?’

‘Ik wou dat ze  nooit naar het eiland waren gegaan,’ antwoordde  hij.  Hij raakte  in shock, de reactie van zijn lichaam op de snel  dalende  bloeddruk. ‘Dan  zou het  allemaal anders zijn gelopen.’

Max wierp een leeg magazijn uit zijn pistool. Beide mannen hadden  maar twee reservemagazijnen  meegenomen uit het safehouse in Houston.

Juan voelde het bloed niet langer uit  de wond  pompen. De oude  man was  overleden. Hij voelde zich  niet verantwoordelijk.  Dat wil  zeggen, niet direct.

De Argentijnen zouden hem  ook zonder  de aanwezigheid van de Corporatie  hebben  gedood. Maar als Juan en zijn  team niet per ongeluk op het wrak  van  de Flying Dutchman zouden zijn  gestuit,  zou James Ronish zijn laatste dagen in  vergetelheid hebben  gesleten. En daarin lag  de indirecte  schuld.

Buiten  klonk een luide  stem. Hij sprak Engels.  ‘Mijn complimenten voor  je beheersing  van mijn taal. Mijn piloot dacht dat  je uit  Buenos Aires  kwam.’

‘En jij  klinkt  net als die chihuahua uit die taco-commercial.’ Juan  kon het niet laten. De adrenaline bruiste  als champagne door zijn aderen.

De Argentijn slaakte een  vloek waarin de echtelijke  staat  van Juans ouders ter discussie werd gesteld. ‘Ik geef je nog één kans. Ga via de achterdeur naar buiten, dan schieten mijn mannen niet. Ronish blijft achter.’

Er ging een keukenraam aan scherven. Een paar seconden  later was er in de doorgang die de keuken met de eetkamer verbond een flakkerend schijnsel te zien. Om de besluitvorming te verhaasten, hadden  ze een molotovcocktail  naar binnen gegooid.

Juan  sprong overeind,  schoot vanaf de  heup door het  raam en griste  de rubbing, of wat het dan ook mocht zijn, van de wand  en gooide  die als een frisbee de keuken  in. De lijst raakte een  raamstijl  waardoor het glas brak en verdween uit het zicht.

Max begon weer te schieten  om Cabrillo dekking te geven terwijl die  van magazijn wisselde, en  samen renden ze door de gang naar de slaapkamers. Het  huis  was een  standaardmodel  bungalow zoals die  direct na de Tweede Wereldoorlog bij  miljoenen waren gebouwd,  net zo’n huis als dat waarin  Juan  had gewoond tot  het accountantskantoor  van zijn  vader goed begon  te lopen, het  soort huis  waarin al zijn vrienden hadden  gewoond en waarin  Max was  opgegroeid. De mannen wisten zelfs  met  hun ogen dicht de  weg.

De ouderslaapkamer was de laatste deur links,  direct naast  de enkele badkamer. Juan  wist zelfs  waar het bed zou staan omdat het de enige logische plek was en hij sprong erbovenop, zijn  knieën gebogen om een deel van  de veerkracht te absorberen en sprong  toen nogmaals. Hij bedekte zijn hoofd  met zijn handen terwijl hij  dwars door het  raam  sprong.

Hij kwam op de natte, met naalden  bedekte grond neer, maakte  een schouderrol en kwam met  zijn pistool in  de aanslag  overeind. Het mondingsvuur van  een haastig  schot vanaf  de verste hoek van het  huis verraadde  de  plaats van de schutter.  Cabrillo  schoot  twee  keer. Het geluid van een kogel die vlees  trof, hoorde hij  niet,  maar  vanuit het duister waar de  schutter  had  gestaan klonk  een aanzwellende kreet.

Een seconde  later kwam  Max door  het raam  naar buiten, na even te hebben gewacht  tot Juan  uit de buurt zou zijn.  Zijn  sprong was iets minder  dramatisch  dan die van Cabrillo, maar  hij redde het  toch. Ze  gingen er haastig vandoor, waarbij het geluid van hun  ontsnapping verloren  ging in de wind en de neerstromende  regen. Licht was er vrijwel niet,  maar ze zagen toch net  voldoende om niet tegen een boom aan  te lopen. Na vijf minuten en een aantal  willekeurige wendingen  hield  Juan zijn vaart  in en liet  zich plat op zijn  buik achter  een omgewaaide boom  vallen.

Naast hem  pompte  Max’ brede borst als een blaasbalg  op  en neer. ‘Zou je me  nu dan eens  willen vertellen,’ bracht hij hijgend uit, ‘wat die kerels  hier in godsnaam doen?’

Cabrillo’s ademhaling ging veel minder  gejaagd, maar hij was dan  ook  twintig jaar  jonger dan zijn vriend en wist, in tegenstelling tot Max, wat een  trainingsprogramma  inhield. ‘Dat, mijn  beste Max, is de  grote vraag. Gaat het een beetje? Ben je  niet gewond?’

‘Alleen een sneetje in  mijn hand toen ik door dat raam ging. En jij?’

‘Niks. Alleen mijn trots is  gekwetst. Ik had  die gozer met  mijn eerste schot  neer  moeten leggen.’

‘Serieus, hoe zijn  ze hier terechtgekomen?’

‘Net zoals  wij. Ze hebben het spoor vanaf de  Flying Dutchman gevolgd.  Wat ik veel liever zou willen weten, is wat ze  hier  hoopten te vinden.’

‘Tenzij ze net  zulke  nerds zijn als Mark en Eric, zijn  ze vast niet  op zoek naar  de  schat van  Devereaux.’

‘En we  zullen  het  ook nooit meer weten.  Die rubbing die ik van de  wand had gehaald,  is in de  keuken verbrand en dat journaal  of dat  logboek of wat het ook geweest mag  zijn, had ik al aan  Ronish gegeven.’

Max tastte in zijn zak en tikte met iets op Juans pols. Hij voelde de sponsachtige vorm van  een bundeltje in  latex verpakt papier. ‘Die  heb ik gepikt toen ik  hem tackelde.’

‘Ik zou je kunnen zoenen.’

‘Wacht dan even tot ik  me geschoren heb, dan geniet je er pas echt van.’ Humor was altijd hun manier geweest  om na  een  hooggespannen situatie weer te  ontspannen. ‘Dus, wat gaan we  doen?’

Was Max  altijd de vasthoudende geweest, de  man die elke  uitdaging  als een  stier te lijf  ging, het  was altijd Cabrillo die met een plan kwam. Hanley  wist werkelijk niet  wat er nu moest gebeuren terwijl Juan dat had geweten vanaf het  moment dat hij overeind was gesprongen en die lijst met de rubbing  in de brandende  keuken had  gegooid. En  als hij  werkelijk eerlijk was,  dan had  hij het al geweten op het  moment dat de Argentijnse  majoor  bij James Ronish op de stoep  had  gestaan.

‘Het is eigenlijk  heel eenvoudig,’ zei hij, terwijl  hij zich op zijn  rug draaide om de regen de smaak van  kruit uit zijn mond te laten spoelen. ‘Jij en  ik gaan het  mysterie van de Schatput van Pine Island oplossen.’
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Een groep van vijf latino’s van  wie  er een gewond  was, zou  in een  kleine stad als Forks of  Port Angeles  onmiddellijk de aandacht hebben getrokken, en daarom waren Espinoza en zijn  mannen gedwongen om naar Seattle terug te  keren. Hun gewonde kameraad,  die  een  schot  in zijn zij had gekregen,  leed in stilte tijdens de urenlange rit naar de stad. Pas nadat  ze in het goedkope  hotel aan de rand van de stad waren  aangekomen, konden ze de  wond  behoorlijk verzorgen. De  kogel was er  aan  de ene kant in-en  aan de andere weer uitgegaan zonder inwendige organen te raken, dus als er  geen infectie  bij  kwam, zou  hij weer helemaal opknappen.  Ze stopten hem vol medicijnen die zonder recept verkrijgbaar  waren en gaven  hem  een halve fles  cognac.

Nadat  dit allemaal geregeld was, ging  Espinoza naar de kamer die  hij met Raul  Jimenez deelde. Hij  vroeg zijn  vriend  om hem even alleen  te laten  en startte  een satelliettelefoon op. Hij  wist niet hoe zijn  vader  op het gesprek  zou  reageren en was nerveus.

‘Breng rapport uit,’ zei  zijn vader, die het nummer  ongetwijfeld  herkende, bij  wijze van begroeting.

Espinoza aarzelde, zich  er terdege van bewust dat de computers van  het Amerikaanse  Bureau voor Nationale Veiligheid vrijwel elke draadloze  berichtenwisseling ter wereld afluisterden  en  tussen die enorme  hoeveelheden  gegevens naar trefwoorden  zochten die  het gesprek  voor de verschillende inlichtingendiensten interessant zouden  maken.

‘We hadden competitie. Dezelfde man die ik een paar  dagen geleden ben tegengekomen.’

‘Ik  had niet direct verwacht  dat  ze geïnteresseerd  zouden zijn en ook niet  dat ze zo snel zouden handelen,’  zei de generaal.  ‘Wat is er gebeurd?’

‘We hebben het doel afgedekt, waarbij  een van mijn  mannen  gewond  geraakt is.’

‘Je mannen interesseren  me niet. Ben je  iets  aan de  weet gekomen? Of heb je me  opnieuw in  de steek gelaten?’

‘Ik heb een document in veiligheid gesteld,’ antwoordde Espinoza. ‘Ik denk dat de Amerikaan het wilde vernietigen door het in het vuur te gooien  voordat hij  ervandoor ging. Wij kwamen  het  huis echter  binnen voordat het beschadigd  was. U zei  dat we mogelijk bewijzen zouden vinden dat het doel  iets van China wist, dus toen  ik het  op de keukenvloer zag liggen, heb ik het opgeraapt.

Het lijkt een soort rubbing te zijn,  een wrijfafdruk zoals  mensen  die wel eens van een grafsteen maken. Het  is een  kaart  van een baai, maar waar die is, staat er niet bij. Er staan tekens op die bijna op  de  een of  andere  oosterse  taal  lijken.’

‘Chinees?’ vroeg  de generaal gretig.

‘Daar  lijkt het  wel  op.’

‘Uitstekend. Als  dit ons brengt  waar ik denk  dat het heen  zal leiden, dan gaan  we de  wereld veranderen,  Jorge. Heb je nog  met het doel kunnen praten?’

Espinoza senior had niet verteld wat  de bedoeling  van dit alles  was, maar  zijn lovende  woorden deden zijn zoon  zwellen van trots. ‘Hij was al  dood toen we binnenkwamen. Na afloop hebben  we zijn huis  tot  de grond toe afgebrand. Ik denk  niet dat ze het  lijk zullen onderzoeken op mogelijke  sporen van een  misdrijf, dus  we  zitten goed.’

‘Waar ben je nu?’

‘In  Seattle. Wilt u dat we terug naar  huis komen?’

‘Nee, nog niet.  Ik wil  dat je me die rubbing morgen per koerier stuurt.’ De generaal  zweeg en Jorge  wist dat zijn vader bezig was alle kansen en opties af  te wegen. Toen  vroeg  hij: ‘Wat denk  je dat  de competitie nu gaat  doen?’

‘Het  ligt er maar aan  of ze kans  hebben gezien bruikbare informatie van het doel te verkrijgen. Toen we bij het  huis kwamen,  heb  ik de motorkap van hun auto gecheckt. Die was nog warm, dus ze waren nog maar  net binnen.’

‘Ze waren anders voldoende  geïnteresseerd om het doel  te benaderen,’ zei generaal Espinoza meer in  zichzelf dan tegen zijn  zoon. ‘Gaan ze  verder of vonden ze  het  zo wel genoeg?’

‘Als ik zou  moeten gissen…  Het waren duidelijk  soldaten. Het lijkt me waarschijnlijk dat ze het doel  uit een soort  van militaire beleefdheid  kwamen  vertellen wat er  met zijn broers  was gebeurd.  Zoiets als  de Band of Brothers.’

‘Denk je dat ze het hierbij zullen  laten?’

‘Ik denk dat  ze hun superieuren zullen vertellen wat er vanavond is  gebeurd en dat  die daarna zullen  besluiten of ze het er verder bij laten of niet.’

‘Ja, dat is de meest waarschijnlijke manier  van handelen van  militairen. Er is geen  sprake van enige bedreiging van de  nationale veiligheid, dus de soldaten zullen  bevel krijgen om zich  terug te trekken.  Zelfs als ze er verder  werk van willen maken, zullen ze bevel krijgen om daar vanaf te  zien. Dit is  goed,  Jorge.  Dit is heel  goed.’

‘Dank u, meneer. Mag ik vragen waar  dit allemaal  om gaat?’

Generaal  Espinoza lachte zachtjes. ‘Zelfs als we hier met zijn tweeën  thuis waren, zou ik je  dat niet kunnen  vertellen. Het spijt  me. Het enige wat ik kan zeggen, is dat  er  binnen enkele  dagen  een bondgenootschap bekendgemaakt zal worden dat de  machtsverhoudingen in de  wereld voorgoed zullen veranderen, en als ik gelijk  blijk te hebben  over wat jij  gevonden hebt, zal jij aan dat succes  hebben bijgedragen.  Ik  stuur je  min of meer op de bonnefooi op  pad  en  je vindt een pot met goud.’

Het was  voor  zijn vader heel ongebruikelijk om dergelijke frivole taal te gebruiken, dus  Jorge beschouwde dat als een teken van vreugde. Zoals iedere goede zoon was hij vooral trots  als hij  zijn vader blij  kon maken.

‘Verzorg je  gewonde  man,’ vervolgde  de generaal, ‘en zorg  dat je klaar bent  om op elk moment  te vertrekken. Ik  weet nog  niet  of je naar huis  komt  of  een volgende opdracht  krijgt. Dat  hangt  helemaal  af  van wat die rubbing  ons kan vertellen.’ Hij  wachtte even  om zijn volgende woorden vooral  goed te laten  doordringen. ‘Ik ben trots op je,  zoon.’

‘Dank u, vader. Dat is het enige wat ik wil.’ Espinoza verbrak  de verbinding. Hij was meer  van plan dan hier alleen  maar op  orders te gaan zitten  wachten. Hij  wist niet  wat de  Amerikanen aan de  weet waren gekomen van de oude  man, maar  het leek hem geen onredelijk vermoeden dat  ze  naar zijn privé-eiland zouden gaan. Cabrillo  was altijd van mening geweest dat elk  probleem  altijd op te  lossen was  door er voldoende geld tegenaan te gooien en volgens hem  gold dat  onverkort  als het  erom  ging de bodem  van de Schatput te bereiken.

Om er  zeker  van te zijn dat de  beter  bewapende Argentijnen vertrokken waren, hielden Max en hij zich twee uur in het bos  verborgen terwijl  James  Ronish’ kleine bungalow tot de grond  toe afbrandde.  Het  enige  wat er  van het  huis  was overgebleven, was een omgevallen  schoorsteen en smeulende ashopen die sisten en sputterden in de  regen. Als afscheidscadeau bleken  alle vier de banden van hun gehuurde SUV kapotgeschoten te zijn zodat ze gedwongen  waren om  op platte banden  terug  te  rijden naar  het  motel.

Voordat ze  zelfs maar konden  denken  aan douchen en naar  bed  gaan, moesten  ze eerst  de banden nog  aan stukken  snijden om de kogels eruit te halen zodat als ze de  auto naar de  garage brachten,  de monteur geen reden zou hebben  om  het  incident bij de  politie  aan  te  geven. Ze  sloegen bovendien  nog een koplamp  kapot en maakten een aantal willekeurige krassen in  de glanzende lak. Het zou niet goed zijn om  direct na zo’n fatale brand  ook nog  eens argwaan te wekken  in het  slaperige stadje. De truck zag er  nu uit  als een  slachtoffer  van jeugdvandalisme.

Het was dit soort oog  voor detail,  hoe  miniem  ook,  dat de Corporatie tot een succes had  gemaakt.

Terwijl Max  de volgende morgen op pad ging om  een garage te vinden  die de  truck kon repareren, al mompelend over  ‘die  verrekte jeugd van tegenwoordig’, belegde Juan een videoconferentie met  zijn braintrust. Toen hij  tegen  Marc en Eric  zei dat  hij  geen andere keus  had dan in de Schatput af te dalen, keken  ze alsof ze  klaar waren om  te  deserteren en naar hem  toe  te komen.

‘Mijn vraag aan jullie is: hoe  pak ik dat aan? Hoe  kan ik nadoen wat alleen de gebroeders Ronish aan de vooravond van de Tweede  Wereldoorlog voor elkaar  kregen?’

‘Heb  je die papieren die je in het wrak  van de Flying  Dutchman vond  al  bekeken?’ vroeg  Eric. Ze zaten  net aan  het  ontbijt toen Juan online  kwam. Over Stones schouder zag hij Mark Murphy een banaan naar binnen  werken.  ‘Misschien vind  je daarin een aanwijzing.’

‘Ik heb vlug  even gekeken.  Ondanks de bescherming van dat condoom is het  papier in vrij slechte staat. Ik weet niet of  ik daar iets uit kan halen. Ga  er nu maar  even van  uit  dat dat niet  lukt  en vertel  me wat je denkt.  Er zijn verschillende pogingen stukgelopen op die  put. Je had  het over  een  onderneming die meende een hightech oplossing gevonden te  hebben, maar die desondanks mislukte. Wat hadden  de broers volgens jou bedacht?’

Mark slikte een hap voedsel door en zei: ‘We weten dat de eerste poging rampzalig eindigde, dus klaarblijkelijk had een van hen tijdens de oorlog iets geleerd wat de oplossing bracht.’

‘Wie van de drie kan  dat zijn geweest?’

‘Ik denk  niet dat het de piloot  was. Die was  tijdens de oorlog  waarnemer op een  blimp.  Ik kan me niet voorstellen  dat hij  daar veel inspiratie  opdeed.’

‘Dus het is ofwel  de marinier geweest,  ofwel de parachutist,’  zei Juan.

Mark boog zich dichter naar de webcam. ‘Moet je  horen, dit  is een technisch probleem.  Hydrodynamica, dat soort  dingen. De mariniers moeten  bij hun  gevechten tegen  de Japanners nogal  wat  ingewikkelde  boobytraps zijn tegengekomen. Ik denk dat hij iets gezien heeft wat de Jappen hadden  gedaan  waarvan hij dacht dat het oorspronkelijke idee van Pierre Devereaux was.’

Eric keek  hem van opzij aan  en zei wat  Cabrillo ook had willen zeggen.  ‘Denk  je nog altijd dat  dit om een ouwe zeerover gaat? De Argentijnen zouden vast niet zo geïnteresseerd zijn als blijkt dat de  Schatput niet meer dan dat is.’

Murph leek  een tikje geraakt.  ‘Waar gaat het dan  om?’

‘Die vraag kan ik ook niet beantwoorden.’ Eric wendde zich weer tot Juan. ‘Enig idee, Voorzitter?’

‘Geen enkel. Ronish stierf voordat hij  iets kon zeggen. En Max en ik waren niet in de positie om  zijn huis te doorzoeken. Kom op, denk na.  Wat hadden ze  bedacht? Hoe kraken  we de Schatput?’

Mark  tikte tegen  zijn kin. ‘Een apparaat, een listige  vondst…  Een boobytrap…  Iets met water… Hydrostatische  druk.’

‘Enig idee?’

Murph gaf geen antwoord omdat hij  geen antwoord had. ‘Het spijt me. Ik heb me  zo in  de  geschiedenis vastgebeten, dat ik nooit  echt  over de technologie heb nagedacht.’

Juan blies hoorbaar zijn  adem uit. ‘Geeft  niet.  Maak je  er verder niet  druk  over. Max  en  ik bedenken wel iets.’

‘Mag ik vragen wat dat kan zijn?’  zei  Eric.

‘Nee, man.  Ik rommel maar een beetje aan.’

In het  daaropvolgende  uur stelden ze een lijst samen van materiaal dat het  tweetal  misschien  nodig zou  hebben en begonnen  dat te regelen. Wat niet in Port Angeles  te krijgen was, zou uit  Seattle komen. Toen ze klaar waren, was er inmiddels vanuit  Seattle  een bestelwagen onderweg  naar  Forks en  een kleine  ferry vanuit  Port  Angeles die  Max en Cabrillo bij de vispier in La Push zou oppikken, een dorp aan de kust  even ten noorden  van  Pine Island. Het enige probleem was  dat ze toch nog een  dag zouden verliezen omdat  de geavanceerde  onderwatercommunicatieapparatuur  vanuit San Diego ingevlogen  moest worden.

Toen  dat allemaal  besproken was en alles  geregeld, was  de Amexkaart van  de Voorzitter voor ruim veertigduizend dollar belast, maar was het probleem opgelost.

Hopelijk.

Hij vroeg hoe de  stemming onder de bemanning was, en  met  name bij Mike Trono.

Eric zei: ‘Hij heeft na de dienst een uur met dokter Huxley  gepraat.’ Zij vervulde op de Oregon de facto de rol van  psychiater. ‘Hij zegt dat hij  zijn  taken normaal  kan  vervullen. Linda heeft dat verder met Hux  geregeld en  dus  is hij nu weer gewoon aan het werk  met de andere vuurvreters.’

‘Dat is  waarschijnlijk ook het  beste.  Bezig blijven is beter dan stilzitten.’ Cabrillo wist dat hij zijn eigen  adviezen  opvolgde.  ‘We  bellen zodra  we  ons op Pine Island  hebben geïnstalleerd.  Ik neem aan dat jullie een videofeed willen hebben als we daar zijn?’

‘Man, wat dacht je,’ zeiden  ze als  uit één  mond.

Juan verbrak  de verbinding en  klapte zijn laptop dicht. Hun  bestellingen  vanuit Seattle en Port Angeles arriveerden laat in  de  middag  en zodoende  konden Max  en  Cabrillo pas  de volgende morgen naar La Push  gaan. De  ferry kwam vanwege slecht weer een  paar uur later  dan gepland, maar kort na aankomst reden ze de  van nieuwe  banden voorziene SUV vanaf  de kade  op de boot. Die  was maar klein – er konden niet meer dan vier  auto’s op  – en had bovendien een vrijwel vlakke bodem  waardoor  ze aan de genade van  de  zee was  overgeleverd. De overtocht naar Pine  Island was een  gevecht tussen de dieselmotor van de veerboot en  de golven  die over het voorschip sloegen.  Gelukkig kende de  kapitein deze wateren op  zijn  duimpje en wist hij precies hoe hij met  zijn schip om moest  gaan.

Bovendien werd hij betaald om te  vergeten  dat hij  deze reis ooit had gemaakt.

De aanloop naar Pine Island was geen enkel probleem omdat het  enige strand  aan de lijzijde  lag. Ze konden de  wal tot  op twaalf  meter naderen  voordat ze de voorste laadklep  neer  moesten laten. Juan  schatte dat er nog  minstens een meter water stond.

Hij keek  opzij  om  zich ervan  te  overtuigen dat  Max zijn gordel om  had gedaan voordat hij de Explorer  zo  ver mogelijk  achteruitreed. ‘Klaar?’

Hanley  greep  de  armsteun stevig  vast. ‘Toe  maar.’

Juan trapte het gas  op de plank en de banden van  de Ford piepten op het  dek. De zware truck schoot over de veerboot en racete de laadklep af. Een witte muur van water werd  omhoog gegooid en stortte zich over de motorkap en over het dak,  maar  ze hadden voldoende  vaart om het grootste deel opzij te gooien. Het  gewicht  van de  motor trok de neus  naar beneden waardoor de  voorwielen grip kregen op de schalie zeebodem.

Echt  mooi ging het niet en tegen de tijd dat  de  grille  weer boven water kwam, begon de motor te sputteren,  maar ze redden  het. Schreeuwend en  de  truck aanmoedigend, joeg  Juan de  SUV  het strand op  tot alle vier  de wielen  vaste grond  hadden gevonden.

‘Dat vond je leuk, hè?’ zei Max,  die  een tikje bleek om de  neus was geworden.  Juan  keek  hem grijnzend aan. ‘Heb je overigens al bedacht  hoe we dit ding weer op de veerboot krijgen als  we hier  klaar zijn?’

‘Misschien herinner je  je  nog dat  ik bij het invullen van de  formulieren  toen we  de auto  huurden, volledige verzekering heb aangekruist.  Ik ben bang dat het vandaag  niet zo’n  goeie dag is voor Budget  Rent A Car.’

‘Als je me dat nou even had verteld, dan had ik coverbanden genomen in plaats van  dure nieuwe.’

Juan trok  een gezicht als veelgeplaagd echtgenote en slaakte een diepe zucht.  ‘We praten immers nooit  meer?’

Hij  stopte net  boven de hoogwaterlijn. Ze  hadden de mogelijkheid besproken dat de  Argentijnen  zouden verwachten dat ze naar Pine Island zouden komen en misschien een  val voor hen zouden zetten. Terwijl  Max  wat spullen bij  elkaar zocht,  inspecteerde  Juan het strand op mogelijke tekenen  dat er kortgeleden iemand aan land was gekomen. Nergens  waren sporen te zien zoals  hij  die met elke stap  in de halfharde bodem achterliet.  Door zijn gesprekken met Mark en Eric wist hij dat dit  de enige  landingsplaats  op het eiland was en daarom was  hij er min of meer van overtuigd dat hier al heel lang niemand voet aan de wal had  gezet.

Ze hadden door batterijen gevoede bewegingsdetectoren meegebracht die een draadloos signaal naar Cabrillo’s laptop konden zenden.  Daarvan  verborg hij  er een aantal op het  strand, met de voorkant landinwaarts gericht zodat  ze niet door de golven die op  het strand braken af zouden kunnen gaan. Dat was  alles  wat ze met maar twee man konden doen.

Het pad dat naar  de  put leidde, was zwaar overgroeid en stelde zware eisen aan de offroadcapaciteiten van de SUV. Kleine boompjes  en struiken  verdwenen  onder  de voorbumper en schraapten langs de onderkant  van de auto. Ze zagen  bewijzen dat er  ondanks  de verbodsborden toch nog steeds mensen op Pine  Island kwamen.  Op verschillende plaatsen waren sporen te zien  van kampvuren  van  plaatselijke tieners die hier hadden  gebivakkeerd. Op  open plekken lag rommel  die na  party’s achtergebleven  moest zijn en in  sommige bomen waren initialen gekerfd.

‘Dit  moet  de plaatselijke versie van het verliefdenlaantje zijn,’ merkte  Max op.

‘Zolang je je maar geen rare  dingen in  je  hoofd  haalt,’ zei Juan  met een grijns.

‘Je kuisheid loopt  geen gevaar.’

Het gebied in  de onmiddellijke omgeving van  de put was vrijwel niet veranderd  sinds de jongens van Ronish hier in december  1941 voor het eerst  waren geweest. Eén ding was echter duidelijk  wel  veranderd.  Op de  opening  in  de rotsbodem lag nu  een dikke  ijzeren  plaat  die met bouten was vastgezet.  Dat had James Ronish  destijds laten doen en na  meer dan dertig jaar  aan  de elementen blootgesteld te zijn geweest,  was hij  zwaar verroest,  maar nog  steeds  stevig. Mark had ze  hiervoor gewaarschuwd en ze hadden zich erop voorbereid.

Het enige werkelijke verschil lag net voor  de kust, waar de smalle inham  was afgesloten met  een wand van betonnen palen die in de  zeebodem waren geheid.  Toen Dewayne Sullivan had geprobeerd om  de put droog  te maken, hadden  ze de kleine  baai afgesloten  omdat dit de meest  waarschijnlijke oorzaak  was dat  de  pompen het niet aankonden.  De inham was sindsdien weer volgelopen,  maar het water leek niet onderhevig aan  eb en vloed, wat betekende  dat de  cofferdam voorkwam  dat het zich  mengde met het zeewater.

Juan begon spullen  uit  de auto te  halen terwijl Max een snijbrander  naar de  grote  stalen  plaat  sleurde.  De plaat zelf was te dik om snel door  te  snijden en  dus  richtte  hij zich op de bouten. Tegen de  blauwe vlam met  een temperatuur van meer  dan  drieduizend graden hadden die geen enkele kans. Hij sneed ze  alle acht  af en draaide de kraan van de sissende brander weer dicht.  De  stank van smeltend  staal verwaaide snel in de wind.

Ze haakten  de sleephaak  van  de lier  die  aan de bumper van de SUV zat om  de rand van de  plaat  en nadat Hanley  de slack uit  de draad had gehaald,  schoof het deksel  moeiteloos  over  de rotsbodem en kwam de gapende opening die zoveel generaties had geïntrigeerd bloot  te liggen.

‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik op  het punt sta om in de Schatput af  te dalen,’  zei  Juan. ‘Als jongen  volgde ik de  expeditie  van Dewayne  Sullivan in de kranten  en droomde ik  ervan  om deel te mogen  uitmaken van zijn  team.’

‘Dat moet  typisch  iets zijn voor mensen  van de Westkust,’ antwoordde  Max. ‘Tot  de briefing  van Murph en Stoney  had ik  nog nooit van de Schatput gehoord.’

‘En  bovendien ben jij niet capricieus,’ plaagde  Cabrillo hem, in navolging van Eric Stones eerdere opmerking.

De duikuitrusting die  ze  uit  Seattle hadden laten  komen,  was  het beste  wat er  te koop  was. Juan  zou een duikhelm dragen die zijn hoofd helemaal omsloot en voorzien was van glasvezelkabel  voor een  dataen audiolink naar  Max aan de oppervlakte. Een  kleine camera aan de  zijkant  van de helm  zou  Hanley in  staat  stellen om alles te zien wat de Voorzitter zag. Alleen duiken was nooit aan  te bevelen,  vooral niet ondergronds, maar  als er  iets met  Juan gebeurde,  zou Max  dat  zien en horen  en zou  hij hem omhoog  kunnen halen.

‘Ben  je klaar?’  vroeg Max nadat Juan een gereedschapsgordel  over  zijn droogpak had omgehangen.

Cabrillo gaf hem  het oké-teken. Duikers steken nooit een duim omhoog, tenzij ze op het punt staan  om naar de oppervlakte te gaan. In plaats daarvan maken ze een ‘o’ met duim en  wijsvinger en de andere drie vingers omhoog. ‘Hou de bewegingsdetectoren op de computer in  de  gaten. Als er eentje afgaat,  moet je me als de bliksem omhoog halen.’

Max  had zijn pistool achter  zijn rug tussen zijn  broeksband gestoken en  dat van Juan lag op  de stoel naast hem. ‘Ik denk niet  dat ze  komen,  maar we zijn  er klaar voor.’

Juan haakte de kabel  van de lier aan zijn gordel en  liet zich voorzichtig  van de  stalen plaat in  de Schatput zakken. Het viel met  geen mogelijkheid te  zeggen  hoeveel meter lager de bodem van de put lag, want in de schacht was het werkelijk aardedonker. Hij  had zijn helm nog niet op.  De  stank  van rottend  zeewier  en  de karakteristieke jodiumachtige  geur van de zee  hing zwaar in  de  lucht.

Het licht  van zijn  halogeenlamp drong niet verder dan hooguit een meter in de duisternis door  voordat  het  werd opgeslokt.

‘Klaar?’ vroeg Max.

‘Vieren  maar,’ antwoordde Juan  en zette zijn helm op  en sloot hem aan op  de halsring van zijn  droogpak. De  lucht  uit  de flessen op zijn rug  was fris en koel.

De lier  vierde de kabel met een snelheid  van achttien  meter per minuut uit.  Juan keek naar  de wand van de  schacht  onder de zware  houten balken die iemand daar in het verleden had aangebracht. Hadden de gebroeders Ronish  bij hun eerste poging uitgeplozen touw  gebruikt om het binnensijpelende water tegen te houden, bij de expeditie  van 1978 was speciaal voor dit doel bestemde, sneldrogende  mortel gebruikt om  alle scheuren en gaten te dichten, en zo te  zien hield  die nog steeds.  De  wanden waren kurkdroog.

‘Hoe  gaat het?’  vroeg  Max via de  glasvezelkabel.

Cabrillo keek omlaag  naar zijn bengelende  benen waaronder niets dan duisternis was. ‘O, ik hang  hier gewoon maar een beetje rond. Hoe diep  zit ik  nu?’

‘Ongeveer  dertig meter. Zie  je al  iets?’

‘Duisternis. Alleen maar duisternis.’

Op vijfenveertig meter gekomen, zag Juan  de reflectie  van zijn duiklamp in het  water beneden  hem. Het water was volkomen stil. Toen hij  lager  kwam, zag hij eindelijk ook sporen die  erop wezen dat  de put  nog steeds in verbinding stond met de zee. De rotswand was vochtig van het  hoogwater en  mossels kleefden als zwarte druiven in trossen  aan de stenen, wachtend  tot  het  water  zou terugkeren. Maar hij  zag ook dat de toegang van de zee tot  de put beperkt was. Het verschil tussen de  hoog-  en laagwaterlijn was maar iets van  een halve meter.

‘Stop eens even,’ zei Juan.

‘Zo te zien ben je bij het water,’ zei  Max, die op de laptop meekeek.

‘Oké, langzaam zakken.’ Juan wist niet wat  er onder  het wateroppervlak  verborgen ging en wilde niet gespietst worden. ‘En weer stoppen.’

Toen zijn  voet  het water  raakte, schopte hij  in het  rond,  op zoek  naar mogelijke  obstakels, maar alles was vrij.

‘Oké,  een halve  meter zakken.’

Dit herhaalden  ze tot de Voorzitter  helemaal onder water was verdwenen en hij  zelf kon zien dat  de put vrij  van  obstakels was. Hij liet wat  lucht uit zijn trimvest ontsnappen zodat hij dieper  zonk en alle slack uit  de  kabel was.

‘Het  zicht is ongeveer zes meter,’ meldde  hij. Zelfs door zijn  droogpak heen  kon  hij de koude  omarming van de Stille Oceaan voelen. Zonder duiklamp bevond hij zich in een Stygische wereld.  De  put was  te diep om het zonlicht erin te  laten doordringen. ‘Geef me nog wat  slack.’

Cabrillo dook dieper. Toen  hij op zestig meter de bodem  naderde, besefte hij dat Dewayne  Sullivan de boel belazerd had.  Hij had  die  twee  ongelukken als excuus gebruikt om zijn exploratie te staken toen het  hem duidelijk was geworden dat de  put leeg  was. Ze  hadden alle troep eruit gehaald  en  niets gevonden. Hij streek met  zijn hand over de dunne laag bezinksel waarmee de rotsbodem  bedekt was. Die laag  was niet meer dan een paar  centimeter  dik. De  bodem eronder voelde glad aan onder  zijn vingertoppen, bijna  alsof die vlak geschuurd was. Het enige interessante  was  een manshoge nis  in de wand, net boven de bodem van de  put.

‘Ik  ben bang dat dit een flop is,’ zei hij tegen Max.  ‘Er is  hier beneden helemaal niets.’

‘Dat  zie  ik.’ Hanley stelde het beeld van de  laptop wat bij om een scherper beeld te krijgen nu Juan het bezinksel op  de bodem had doen opwarrelen.  Er scharrelde een eekhoorn voorbij die  hem  eens aankeek en  kwaad met zijn staart zwaaide voordat hij ervandoor ging.

Plotseling  werd Max’ aandacht getrokken door een geluid. Het  was geen  alarm van een  van de  bewegingsdetectoren, maar iets veel ergers.  Er naderde  een laagvliegende helikopter. Die  had zo  laag  over het water gevlogen dat het eiland het geluid van  de wieken had  afgeschermd tot hij vrijwel boven  hem zat.

‘Juan! Een  chopper!’

‘Haal me omhoog!’ schreeuwde Cabrillo.

‘Dat  doe  ik, maar voordat jij boven bent, is het  al  gebeurd.’

Dit  was een  actie  van de  Argentijnen die ze wel hadden besproken,  maar  waar  ze weinig of niets  tegen  konden uitrichten. Hanley had  niet meer dan  seconden om  te reageren.

Zo  te horen  vloog de  helikopter in  de richting van de  plek waar hij en  Juan  aan  land waren gekomen. Dat  was de enige  logische landingsplaats. Max gaf een klap  op de  knop om Cabrillo op te lieren,  griste Juans pistool  van  de stoel  naast hem  en sprong  uit  de SUV.  Hij begon te rennen terwijl hij zijn eigen pistool uit  de holster trok.

De kans dat de Argentijnen hun eigen  helikopterpiloot  hadden meegenomen, achtte  hij uiterst klein, wat betekende  dat de man die het toestel bestuurde,  was ingehuurd om  ze naar Pine Island te brengen. Als Max  vlug genoeg op het  strand  was, was er een kans dat hij zou  kunnen voorkomen  dat ze zouden  landen.

Al na  een  paar honderd meter  deden  zijn benen pijn en  kreeg hij  het gevoel alsof zijn  hart uit zijn borst  zou springen. Zijn longen vochten om voldoende lucht te krijgen.  De extra pondjes die  hij om zijn middel  met zich meedroeg, wogen  nu  extra zwaar. Maar  hij  verbeet de  pijn en  de krampen en  rende, met zwaaiende armen en zijn hoofd omlaag.

Het  geluid van de wentelende wieken veranderde.  Hij wist dat de piloot  de  heli gereed maakte voor de landing. Max gromde  werkelijk  terwijl  hij over het overwoekerde pad rende. Zijn zestig-plusjaren leken weg te smelten. Plotseling leek het alsof zijn voeten over de  grond dansten  en  de  aarde  maar  nauwelijks  raakten.

Hanley sprong uit het bos tevoorschijn. Voor hem  lag het  strand en net daarboven de civiele uitvoering van  een  JetRanger-helikopter. De  downwash van de rotor  geselde het water meedogenloos  terwijl  hij langzaam  daalde. Op de achterbank zag Max de omtrekken  van een paar mensen.

De afstand was eigenlijk te groot  voor de  Glocks en toen hij zijn vaart inhield, beefde hij over zijn hele lichaam, maar desondanks hief  hij  de beide pistolen op. Hij mikte net achter de cockpit van de  Jet-Ranger en begon te  schieten, afwisselend links  en rechts  zodat de  knallen van beide  wapens een  aangesloten  gedaver werd. In een paar seconden vuurde  hij een loden gordijn van dertig kogels  af.

Hij  had geen idee hoeveel  kogels de helikopter  raakten, maar hij wist  dat het er in elk geval een stuk of wat waren.  De achterdeur werd opengegooid en een van  de Argentijnen maakte aanstalten om op de  grond te springen, zo’n drie meter  onder de ski’s.  De piloot reageerde  door gas  te geven  en begon  af te zwenken.

Max  liet het  pistool in zijn linkerhand vallen, en wierp  het magazijn van de andere uit. De  man in de deur boog  zich naar  voren, tegen de helling  van  het toestel  in. Sinds Vietnam had Hanley  niet  meer zo snel van magazijn  gewisseld en nog  voor de Argentijn kon  springen,  was de Glock weer schietklaar.

Hij schoot net  zo snel als tevoren, zijn  oren fluitend van de opeenvolgende  knallen.  De  man in  de open deur schokte en viel naar beneden. Hij deed  geen poging om  rechtop te komen voordat hij in de  branding viel.

Hanley kon zich ongeveer voorstellen wat  er in de JetRanger gebeurde. De Argentijnse majoor zou tegen de piloot schreeuwen  dat hij naar  het  eiland moest  terugkeren en hem  hoogstwaarschijnlijk met een pistool  bedreigen, terwijl de piloot niets  anders wilde dan zo snel en zo ver  mogelijk weg zien te komen van die schietende  krankzinnige.

Max  schoof een volgend magazijn  in  de kolf  en  wachtte af wie  er zou winnen. Na een  paar seconden werd  het duidelijk dat de helikopter  niet terug zou  komen. Hij  vloog pal naar het westen  om een zo klein mogelijk doelwit te bieden. Even later was  het  alleen nog  maar een  witte  stip tegen de  grijze lucht.

De enige vraag  die bij Hanley bleef hangen, was of  de  Argentijnen  de piloot in leven zouden laten.  Hij  gaf  de man weinig  kans.  Ze hadden al eerder bewezen dat ze volkomen meedogenloos  waren en  hij betwijfelde  of  ze een ooggetuige zouden laten leven.

Hij  hijgde  nog steeds terwijl hij naar het strand  liep.  De Argentijn die  uit de  JetRanger was  gevallen, lag ongeveer vijf meter van het strand  in het water,  met zijn gezicht omlaag.  Met  zijn pistool  op de man gericht,  waadde Max  het  ijskoude water in en zoog hoorbaar lucht tussen  zijn  tanden door  toen  hij er tot aan zijn middel  in stond. Hij greep  de man bij zijn haren en tilde zijn hoofd op.  De  ogen waren  open en  staarden hem  star aan.  Max draaide het lichaam om.  Zijn schot had de man recht in het hart geraakt en  als hij daar ook werkelijk op gemikt zou  hebben,  zou het een  fantastisch  schot  zijn geweest,  maar  uiteraard was het gewoon stom geluk.

In de  zakken zat niets  waarmee de identiteit van  de man  kon  worden vastgesteld, alleen wat geld plus een doorweekt  pakje  sigaretten en een wegwerpaansteker.  Max verloste de man van zijn  geld en trok het  lijk dichter naar  het  strand. Toen  het ondiep genoeg was, begon Hanley stenen  in de kleding van de  man te stoppen. Het was even  wat werk,  maar uiteindelijk  begon  het lijk te  zinken. Max sleurde hem  weer naar dieper  water en liet hem  los. Het was afgaand water  en nu  het  lijk verzwaard was, zou het nooit  meer gevonden worden. Hij  raapte  het pistool  op dat hij had laten vallen en begon  aan de terugweg.

Eigenlijk wilde hij rennen, maar dat  kon hij  eenvoudigweg niet meer.  Een drafje, dat was alles en zelfs  dat was eigenlijk te veel voor  zijn pijnlijke knieën. Hij was binnen zeven minuten aan  het strand  geweest,  maar de terugweg kostte hem ruim  een kwartier.

Max verwachtte Juan te zien, maar er was geen spoor van de Voorzitter te  bekennen en  tot zijn  schrik  zag  hij dat de lier  de kabel  niet had opgehaald. Hij keek naar het bedieningspaneel en  besefte dat hij per ongeluk  op de verkeerde  knop  had gedrukt. Een blik op  de voorbumper was  voldoende om te zien dat de kabel  helemaal was  uitgelopen. Hij ging op de achterbank van de  SUV zitten en zette de koptelefoon  op. Hij fronste zijn voorhoofd  toen hij zag dat de feed  van Juans camera  alleen maar sneeuw toonde.

‘Juan, hoor je mij?  Over.’ Normaal gesproken had  Max  het geluid  van de ademhaling van de Voorzitter in zijn  helm hebben moeten kunnen  horen, maar hij hoorde alleen maar stilte,  een stilte die  iets definitiefs had. ‘Hanley voor Cabrillo,  ontvang je mij, over?’

Hij probeerde het nog drie keer en  bij elke onbeantwoorde oproep werd zijn  zorg  alleen maar groter.

Hij  besloot de  kabel niet  binnen te draaien, maar sprong uit  de  Ford  en  haalde de losse glasvezelkabel hand over hand op. Al na een paar seconden wist hij  dat die nergens meer  aan  vastzat. De dunne draad stapelde zich voor zijn voet in een slordige  hoop  op  terwijl hij hem als een  uitzinnige  uit het binnenste  van de aarde rukte.

Toen het eind dan  toch eindelijk boven kwam, bekeek hij de breuk.  De kabel was niet mooi afgeknipt. De  plastic bekleding van  de tere  kabel was  gescheurd  en geschaafd,  alsof het klem had gezeten tussen  twee  ruwe oppervlakken.  Hij had de video zelf gezien. In  de Schatput  was  niets wat een  dergelijke schade had  kunnen veroorzaken. Toen pas  schakelde hij de lier in en wachtte geduldig terwijl de kabel vanuit de  diepte omhoogkwam.  Net  als  de glasvezelkabel leek de staalkabel te  zijn gebroken.

Max schreeuwde  in de donkere  schacht  tot hij  schor  werd, maar het enige wat hij  hoorde  was de  echo van een  zeer bezorgde man.
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Tegen een achtergrond van  hoog oprijzende ijsbergen die door de  werking van  de wind en de golven  de meest fantastische vormen  hadden gekregen  en een hemel die van kim tot kim rood gekleurd was,  zag  de  Oregon  er nog  steeds als een mestpraam uit.  Zelfs de ongerepte schoonheid  van  Antarctica  kon  niets verbeteren aan het afgeleefde uiterlijk  van de  oude  vrachtboot. De mooiste  lijst kan  een lelijk schilderij nu eenmaal niet  mooier maken.

Linda Ross  had met deze snelle  reis naar het zuiden  een opvallend goed stuk  werk geleverd.  Gelukkig had het weer daaraan meegewerkt  en waren ze, tot  ze  benedenwinds van het Antarctisch  Schiereiland waren, maar  heel weinig  ijs tegengekomen. Toen ze daar eenmaal waren,  was Gomez Adams met de MD-520  een vaargeul tussen de ijsbergen  gaan zoeken. Het buitengewoon actieve stormfront dat het  grootste deel van het continent in zijn greep had gehouden, was  dan toch  eindelijk in hevigheid  afgenomen, maar desondanks was het een  van de hachelijkste ervaringen van zijn leven  als vlieger geweest  – en dat  voor een  man  die  de kost had verdiend  met  het droppen van Speciale Troepen  achter vijandelijke  linies.

Linda bekeek  zichzelf  in de antieke spiegel in haar  hut en kwam tot de  conclusie dat ze de perfecte vrouw  voor het  Michelinmannetje was.  Zij  wist dat er  onder al die lagen poolkleding een vrouw  van tweeënvijftig kilo schuilging, maar in de spiegel was dat absoluut niet  te zien. En als ze straks  beneden in de bootgarage  was, moest daar  nog  eens een extra jas overheen.

Ze keek  even naar haar  desktopcomputer die  aangesloten was op het sensorsysteem van het schip. De buitentemperatuur  bedroeg achtendertig graden Celsius onder  nul,  met een windchillfactor die  het  voor  het gevoel nog eens twintig graden kouder zou maken.  De zeewatertemperatuur was maar net een graad boven het vriespunt. De luchtdruk was normaal en veranderde niet, maar  ze  wist dat dit zomaar  kon omslaan.

Voor dit alles was ze uit Noord-Minnesota  weggegaan.

Linda was opgegroeid  in  een familie  van militairen en  van meet af aan  was het zeker geweest  dat  ook zij in dienst zou gaan. Ze  had aan de  Universiteit van Auburn de opleiding tot marinereserveofficier gevolgd en was daarna vijf jaar  in actieve dienst geweest. Ze had genoten van het werk, vooral van de  zeedienst,  maar ze was zich  ervan bewust dat haar carrière aan  beperkingen gebonden  was. De marine  beloonde verdiensten  beter dan welk ander wapen  dan ook, maar  desondanks  wist  ze dat zij, met haar elfachtige uiterlijk en bijna heliumhoge  stem,  nooit  voor een commando  in  aanmerking zou komen. Een  schip van haarzelf was wat ze  bovenal wilde.

Na achttien maanden bij de  gezamenlijke chefs van  staven te hebben gewerkt, werd  haar een andere staffunctie aangeboden,  wat  een  promotie zou hebben betekend. Wat ze ook  deed  en welke invloed ze waar  dan  ook zou proberen  uit  te oefenen,  er was niets wat haar zelfs maar in de  buurt van  een  schip zou brengen. Linda zag de tekenen aan de wand en  hield het voor gezien. Nog geen  maand later was  ze eerste stuurman op een bevoorradingsschip voor de  olie-industrie in de Golf van Mexico, met de toezegging dat ze  binnen een  jaar kapitein zou  zijn.

Maar toen  nam haar leven  een van  die vreemde  wendingen die een  mens  op een pad brengen dat hij of zij  nooit had  kunnen voorzien. Ze werd gebeld door  een admiraal  die ze nog  nooit van  haar  leven  had ontmoet, maar die  haar vertelde dat er een functie vrij was bij een  uiterst geheime afdeling. Toen ze vroeg waarom juist zij daarvoor  in aanmerking zou komen, antwoordde de admiraal  dat de marine een  fout had  gemaakt  door haar niet datgene te geven wat ze verdiende en dat dit  mogelijk een manier  was om dat  weer  goed te  maken.

Wat Linda niet wist en ook nooit  zou weten, was dat Langston Overholt van de  CIA zijn voelsprieten  had  uitgestoken bij de hoogste officieren van alle onderdelen van Defensie  met het  verzoek  uit te kijken naar mensen van wie zij dachten dat die geschikt zouden  zijn voor de Corporatie.  Op deze manier  had Cabrillo het grootste deel van zijn bemanning  gerekruteerd.

Enigszins bezorgd bij het vooruitzicht een dergelijke kou in  te moeten gaan, zette ze haar computer  af en verliet  haar hut. Op  haar dikgevoerde laarzen liep ze als een soort monster van Frankenstein.

De bootgarage  was midscheeps  aan stuurboord gelegen  en Linda nam  alle  tijd om daar te komen. Een van de eerste regels voor overleven aan de  pool was dat je nooit moest zweten. Zelfs met alle  ritsen  nog  open voelde ze haar lichaamstemperatuur  stijgen. De paar beman ningsleden die  ze  tegenkwam, maakten opmerkingen  over haar omvang  in de  dikke witte kleding,  maar  allemaal heel goedmoedig.

De deur naar de garage was geïsoleerd maar toen ze  hem met  haar vingers aanraakte,  schrok ze  van  de  ijzige kou die  erdoorheen drong. Ze trok alle ritsen  dicht  voordat ze de deur  opendeed.

De met een  teflonlaag bedekte klep  waarlangs de boten te water werden  gelaten, was gestreken en de  buitendeur open zodat het Antarctische klimaat haar in  volle hevigheid trof. Haar adem stokte  hoorbaar en haar ogen begonnen te tranen. Naast het schip was het water  donker en opgejaagd  door  de wind. Er  dreven wat kleine ijsbergen voorbij, de zogenaamde growlers. De rest van  haar uit drie personen  bestaande team stond al  te wachten. Franklin Lincoln, die  toch al met de gemak de grootste van  de  hele bemanning was, zag er nu werkelijk  enorm uit.  Het enige  wat  er  van hem  te zien  was, was zijn zwarte gezicht  met een brede glimlach  te midden van  een hoop witte stof.  Mark Murphy ging helemaal verloren in zijn pooluitrusting, als een kleine  jongen die  voor een voorstelling  tussen de schuifdeuren zijn vaders pak had aangetrokken.

Een bemanningslid gaf haar  een  extra  overjas en een  masker  met ingebouwde communicatieapparatuur dat haar  gezicht helemaal bedekte.  Hij controleerde of al haar kleding dichtzat en er nergens een losse naad was, hielp  haar in  haar wanten en bond  die  met  wit  plakband aan de polsen  dicht. Vervolgens hielp hij haar  met haar rugzak  en gaf haar een  wapen.  Ze gebruikten de  Heckler &  Koch L85A2, van oorsprong gebaseerd op  het  Britse Bullpup-geweer. Bovendien  waren deze dan ook  nog aangepast  door  de wapenmeester van  de  Oregon. Omdat het magazijn achter de trekker zat, kon  de trekkerbeugel gemakkelijk verwijderd worden  zodat  de schutter zijn wanten  niet uit hoefde te doen.  Onder de korte loop zat een krachtige halogeenlamp.

‘Ik  ben je vader,  Leia,’  zei  Linc in een perfectie  imitatie  van  James Earl Jones als Darth Vader. Met  zijn masker leek hij  sprekend  op  de  aartsbooswicht.

‘Ik  kus nog liever  een Wookiee,’  zei  ze, hem lik op  stuk gevend met zijn tekst uit  Star Wars. ‘Comm check. Ben  jij er  ook, Mark?’

‘Eh, ja, maar  wat is  een Wookiee  en  wie is Leia?’

‘Leuk geprobeerd, nerd,’  antwoordde  Linc. ‘Het zou me  niet verbazen als je je tweede  naam  in Skywalker  hebt veranderd.’

‘Alsjeblieft, zeg. Dan  nog liever Solo.’

‘Eric,’ riep Linda. ‘Ben  jij  op  het net?’

Eric Stone zat op  zijn gebruikelijke plaats achter de navigatieconsole in de commandocentrale. Tijdens het moeilijkste deel van  de  reis hierheen had hij daar ook gezeten omdat hij simpelweg de man was  die het  beste met het schip  kon  omgaan  als  de  Voorzitter niet aan  boord was. ‘Ik ontvang je, Linda.’

‘Goed, zodra  we  weg zijn, wil ik dat je hier vertrekt, goed  ver weg, tot achter  de horizon. Als we snel geëvacueerd moeten worden kan  Gomez ons met de chopper  komen halen. Maar tot we weten wat hier gaande is, wil ik niet dat iemand vanaf de wal  de Oregon kan  zien.’

Er speelde een fijn glimlachje  om Linda’s  lippen. Zij voerde hier het bevel.

‘Dat is begrepen,’ zei Eric.  ‘Wij worden  gewoon  een  brok ijs dat naar zee drijft.’

‘Oké, jongens, daar  gaan we.’  Linda  sprong in  de reserve-RHIB van  de Corporatie.

De boot  kon zo nodig met een hydraulische ram  gelanceerd  worden, maar ze kozen  liever voor  een  rustige  afdaling in het ijskoude water. Linda  startte de  grote buitenboordmotoren  op het moment dat de  schroeven onder water verdwenen.  Ze  waren in de garage  al op  temperatuur gebracht  en dus gaf ze al direct wat meer gas  waarop de  voorsteven van de RHIB omhoog kwam.  Het was acht kilometer naar  de  wal, maar in de baai waaraan het station  Wilson/George  lag, was veel ijs en dus moest ze  nu  eens bakboord,  dan weer stuurboord  uit  om een weg ertussendoor te vinden.  De  meeste stukken waren  niet veel groter dan  de RHIB,  maar er waren  ook monsters bij die  tegen de avondhemel omhoog torenden.

Linda was gepast onder de indruk van de grimmige schoonheid van ’s werelds  meest  verlaten continent.

Langszij bewoog  iets en de neus van een zeehond kwam boven  water. Hij keek eens even en verdween toen weer onder de  golven.

Na twintig  minuten bereikten ze  de kust. In plaats van de boot het strand op te  varen, stuurde Linda op  een boven het  water uitstekende rotspunt aan. Daar zou de  RHIB niet onmiddellijk opvallen en bovendien hoefden  ze dan niet aan land te waden.  Linc  was als eerste  boven. Hij bond de vanglijn om een  uitstulping in de rotsen en gebruikte  zijn immense kracht om de twee anderen vanuit de boot omhoog te  trekken.

Het strand was zo verlaten als Linda  nooit eerder had gezien. Er lag een  klein beetje sneeuw, nog overgebleven na de storm. Een plotselinge windvlaag blies  haar tegen de onwankelbare gestalte van  Franklin Lincoln aan.

‘Nou, meisje, we moeten zien  dat jij wat vlees op de botten krijgt.’

‘Of me  niet naar Antarctica brengen,’  wierp Linda tegen.  ‘Het station ligt  ongeveer anderhalve kilometer landinwaarts.’

Ze hadden alle mogelijkheden tot vervelens toe  doorgesproken en hadden  besloten om de  basis te  naderen  alsof die door vijandige elementen bezet  was. Zodoende nam de  nadering een uur in beslag.  Ze vonden  een  lage heuvelrug die  uitzicht bood op het station en observeerden het van daaraf met  verrekijkers.

Het futuristische gebouw  met zijn koepels  en verbindingsbuizen  leek verlaten. Ze  hadden het geluid van een generator moeten horen, maar  het enige geluid was  het  gegier van  de wind en zo nu en dan het openen  dichtgaan  van een deur. Het  was de kleine toegangsdeur naar de aangrenzende garage die in de wind heen en weer klapperde. Alle ramen van het station  waren donker.

Linda voelde  een rilling  over haar  rug lopen en dat had niets  met het weer  te maken. Door de groene glazen  van haar  nachtkijker zag het Wilson/George-station er zonder meer griezelig uit. Opwaaiende  sneeuw  nam  de vorm aan  van aan de  aarde gebonden  geesten die  gedoemd waren op deze troosteloze  plek rond  te  dolen.

‘Wat denken  jullie ervan?’ vroeg Linda om zichzelf  uit deze duistere gedachten los te rukken.

Mark  draaide zich naar  haar  om. ‘Een paar dagen geleden dacht ik dat ik  op de set van Apocalypse Now was.  Nu  krijg een gevoel alsof ik naar de  basis uit The Thing kijk.’

‘Buitengewoon interessant,  maar  daar heb ik het niet over.’

‘Volgens mij is er  niemand thuis,’  zei Linc.

‘Volgens mij ook niet.’ Linda borg haar  kijker weer op. ‘Kom, we gaan.  Hou je gedekt.’

Haar poolkleding was  uitstekend om de kou  buiten te  houden,  maar tegen de knoop in  haar maag kon ze niets doen.  Met elke voorzichtige stap in de richting van het station werd het akelige voorgevoel  sterker.  Ze voelde dat hier  iets was gebeurd,  iets verschrikkelijks.

Rondom de basis  waren  geen sporen  te  zien,  wat betekende dat er sinds de  sneeuwstorm niets  was gebeurd, hoewel het mogelijk was dat er net voor  of tijdens de storm iemand was gekomen. Linc ging  de trap naar de ingang  op, zijn aanvalsgeweer in  de aanslag. Mark ging  naast hem staan en  Linda reikte voorzichtig naar de deurknop. De deur zwaaide naar buiten open  en erachter werd een  schemerachtig portaal zichtbaar. De deur naar binnen, het  eigenlijke  gebouw in, stond op een kier, wat  betekende dat eventuele latente  warmte die mogelijk door  de dikke isolatie vastgehouden  was, sinds lang verdwenen was. Er  was geen enkele hoop  dat  een van de geleerden dat had overleefd.

Linda  gebaarde dat Linc als eerste naar binnen moest  gaan. De voormalige SEAL knikte en gluurde naar binnen. Hij deinsde  lichtelijk terug en draaide zich om.

Geluidloos zei  hij: dit is niet best.

Linda kwam  naast hem staan  en keek zelf. De ruimte erachter  was een enorme  puinhoop.  Kleding over  de  vloer verspreid. Kasten leeggehaald en  omvergegooid. Een bank  waarop mensen konden gaan zitten om hun laarzen aan te  trekken, was omgevallen en lag op  iets wat werkelijk haar aandacht trok. Het was het lichaam van een vrouw, helemaal blauw  geworden  van de  kou.  Ze  droeg  een  berijpt dodenmasker,  heel kleine  ijskristallen die aan haar huid kleefden en haar ogen  ondoorschijnend  maakten. Wat het nog erger maakte, was de  bevroren plas bloed waarin  ze  lag. Haar borst was ermee  bedekt en  op de wanden zaten strepen en spetters.

‘Schotwond?’ fluisterde  Linda nadat ze haar masker had afgedaan.

‘Een  mes,’ gromde Linc.

‘Wie?’

‘Weet ik niet.’ Hij liet het licht van zijn wapen  door de ruimte  spelen, controleerde elke vierkante centimeter voordat hij naar  binnen  stapte. Linda en Mark volgden elk aan een kant van hem.

Tien met  spanning  beladen minuten  waren voldoende  om  te  bevestigen dat  iedereen op het station dood was. In totaal waren er dertien lijken. Allemaal  vertoonden  ze  dezelfde sporen van een gruwelijke  dood. De meesten waren doodgestoken en  lagen  in bevroren plassen bloed.  Een  paar toonden  sporen  van trauma door stomp geweld,  alsof  iemand  ze met een honkbalknuppel  had bewerkt. Een van hen had zich klaarblijkelijk verweerd en  had  gebroken armen.  De botten  waren versplinterd.  Een  volgende zag eruit  alsof hij met een  grootkalibergeweer  was doodgeschoten,  hoewel Linda  was verzekerd dat  er op  de basis geen  vuurwapens  waren. Op het hele continent zelfs niet.

‘Er ontbreekt  iemand,’ zei  Linda.  ‘Wilson/George had een  winterbezetting van veertien personen.’

‘Dat  moet onze  moordenaar  zijn,’ zei  Mark.

‘Ik ga bij  de voertuigen kijken,’ zei Linc. ‘Hoeveel snowcats  zouden er moeten  zijn?’

‘Twee.  En twee sneeuwmobielen.’

Een paar minuten  later was Linda bezig een bureaula te doorzoeken toen Mark haar  vanuit  een  andere module riep. Ze schrok van zijn  stem. Zeggen dat het onderzoekstation en  zijn griezelige  bewoners haar de kriebels  bezorgden,  was  te zacht  uitgedrukt. De haren op haar armen  stonden  nog  steeds recht overeind.  Ze vond hem in  een van de  kleine  bemanningsverblijven, zijn lamp  op  nog  meer bloederige strepen op de  wand gericht. Het duurde even voordat het tot  haar doordrong dat  het niet  zomaar  strepen waren. Er stond iets  op de wand geschreven.

‘Wat betekent dat?’

Mark  las hardop: ‘Mime  Goering for crow Nicole.’

‘Wilde iemand  zeggen  dat ze  door Hermann Göring vermoord zijn?’

‘Ik denk het niet,’ zei Mark afwezig.

‘Ik  snap er  niets van. Er was hier niemand die  Nicole heette.  Ik heb het rooster nagekeken.’

Murph  gaf geen  antwoord.  Zijn  lippen  bewogen  geluidloos  terwijl hij de  bizarre tekst telkens opnieuw  las.

‘Wat denk je?’ vroeg  Linda,  terwijl  de  seconden verstreken en zich tot ruim een  minuut aaneenregen.

‘Van wie was deze kamer?’

‘Dat weet ik  niet.’  Ze  keken in het rond  en vonden een boek  met ‘Eigendom  van Andrew Gangle’ op het schutblad  geschreven.

‘Wie was dat?’

‘Een  technicus,  geloof ik. Net afgestudeerd, als ik me goed herinner.’

‘Dat is onze moordenaar en hij heeft  bekend voordat hij aan  het moorden sloeg. Bovendien was  hij gestoord.’

‘Dat  kun je niet menen. Hallo, zeg. Dertien bloederige lijken. Dat mag je  gerust  gestoord noemen.’

‘Nee,  ik bedoel dat anders. Hij had hersenletsel.  Hij leed aan afasie.’

‘Wat is dat?’

‘Een  spraakstoornis waarbij de patiënt niet in staat is tot normaal  taalgebruik. Gewoonlijk als gevolg  van een  hersenbloeding of  hersenletsel of als gevolg van een  tumor, parkinson of alzheimer.’

‘En waaruit leid  je  dat af?’

‘Vroeger op  de universiteit speelden  we een spelletje met een paar  studenten neurotechniek. We maakten zinnen alsof we aan afasie  leden en  die moesten anderen dan  proberen te ontcijferen.’

‘Je ging  geloof ik niet vaak  uit, is het wel?’

Mark negeerde haar opmerking.  ‘Gewoonlijk moesten we  een aanwijzing geven,  bijvoorbeeld waar  de zin mee te maken had, anders was het onmogelijk  op te lossen. Hier zou de aanwijzing moord zijn, de  moorden, begrijp je wel?’

‘Ja, maar  wat heeft “Mime Goering  for  crow Nicole” met moord te maken?’

‘Hoe  noem je een groep kraaien?’

‘Ik  weet het niet, een zwerm?’

‘Een moord,’ zei Mark met een triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht. Voor iemand  die sowieso  altijd de  slimste in de  kamer was, vond hij het nog altijd leuk om  te laten zien hoe intelligent  hij was. ‘Het Engels heeft soms vreemde verzamelnamen. Een groep kraaien  wordt ook wel een “murder” genoemd. In Gangles hersens waren die  twee woorden – “murder” en  “crow” – synoniem.’

‘Dus dan  zoeken we niet  Göring, maar een  andere  nazi?’

‘Nee. Zo  werkt afasie niet. De verbindingen in de  hersens zijn in de war. Het  zouden woorden kunnen  zijn  die hetzelfde  klinken, woorden die voorwerpen beschrijven  die  bij  elkaar  horen of woorden die Gangle  aan iets uit zijn verleden herinneren.’

‘Ah, dus Mime  Goering klinkt  ongeveer als “I’m  going”.  Bedoel je dat?’

‘Precies. “I’m going to  murder.” Gangle schreef “for  murder” in plaats van “to murder”.  Ik denk  dat in  zijn  hersens  twee de helft van vier  is. Schrijf de getallen in de  plaats van de voorzetsels  en je krijgt “I’m going to murder”  in  plaats  van “I’m going for murder”.’

‘Oké, slimme jongen,  maar hoe zit  dat dan met Nicole?’

Mark keek  haar  met een arrogant  lachje aan. ‘Dat was nu  juist het gemakkelijkst van alles. Nicole  Kidman speelde de hoofdrol in een horrorfilm die The Others heette.’

‘I’m  going to  kill the  others,’ zei Linda, de  hele  vertaling aaneenrijgend. ‘Wacht eens  even,  word je van  afasie  ook gek?’

‘Gewoonlijk niet.  Ik denk dat de  onderliggende kwaal die zijn afasie veroorzaakte, ook tot  gevolg had dat hij zich tegen  zijn  medebewoners keerde.’

‘En  wat  was dat dan?’

‘Dat zou je  aan dokter  Huxley  moeten vragen. Ik herken  zijn toestand alleen  maar door dat woordspelletje  dat we vroeger speelden.’

Plotseling werden ze opgeschrikt  door een harde knal.

‘Linda,  Murph, we krijgen  gezelschap,’ echode de zware stem van Linc door  de  hele basis.

Beiden grepen  ze  hun aanvalsgeweren  van  het  bed waar ze ze  hadden neergelegd  en haastig verlieten ze Andy Gangles  slaapkamer  met  de  onheilspellende  boodschap.  Ze troffen Linc in de recreatieruimte.

‘Wat heb je gevonden?’

‘Een paar vreemde dingen, maar  dat kan wachten.  Er komt  een snowcat  vanuit het  zuiden deze kant  op.  Het dichtstbijzijnde onderzoeksstation van  de  Argentijnen ligt zuidelijk van  hier, dat klopt toch?’

‘Ja,’ antwoordde Linda. ‘Zo’n vijftig  kilometer verderop langs  de  kust.’

‘Ik zag hem aankomen toen ik op de terugweg hierheen was. We hebben misschien  nog  een  minuut.’

‘Iedereen  naar buiten.’

‘Nee, Linda. Daar is  niet voldoende dekking,’  zei Linc met  een zorgelijk  vertrokken gezicht.  ‘Dan zien ze ons direct.’

‘Goed dan.  Verberg je hier  ergens  en hou je stil. Laten  we hopen dat ze alleen maar even  komen  kijken en niet  van plan zijn om hier hun intrek te nemen. Als ze  je vinden, kom je al schietend uit je schuilplaats.’

‘Wat nou als het  gewoon wetenschappers zijn die  komen kijken wat hier aan de hand is?’ vroeg Murph. Dat was een  redelijke vraag.

‘Dan hadden ze dat een  week geleden wel gedaan, toen onze regering dat vroeg. Vooruit,  wegwezen!’

Het drietal  ging ieder  een  kant op. Linda ging  terug naar Andy Gangles  kamer. Het plafond bestond uit  geluiddempende tegels die op een  metalen frame  lagen.  Zo lenig  als  een aap hees  ze  zich  op een ladekast en tilde een van de  tegels  met  de loop van haar geweer op. Tussen  het plafond en het geïsoleerde dak van de koepel  was een kruipruimte van krap een meter  hoog. Ze legde haar geweer op  het plafond en  hees zichzelf omhoog. Met haar dikke kleding was het een  welhaast onmoge lijke onderneming, maar door  met haar  heupen  te draaien en met haar benen  te  schoppen,  lukte het  haar om haar  lichaam door de  opening te wringen.

Ze hoorde het geluid  van de voordeur  die werd opengegooid en iemand die in het  Spaans iets riep. Het klonk  haar eerder in de  oren als een geschreeuwd bevel  dan  een vraag  of  er soms iemand thuis was.

Ze trok haar benen op tot in de kruipruimte  en legde de  tegel zorgvuldig op zijn oorspronkelijke plaats. Vlak  naast haar liep een  flexibele buis waardoor warme  lucht via  een  rooster in  het plafond in de  kamer werd geblazen.  Linda trok de zilverkleurige buis  van het rooster en keek  naar  beneden. Het bood haar een vrij goed zicht  op de kamer.

De adrenalinestoot die door  haar lichaam was gegaan  toen ze Lincs waarschuwende kreet had gehoord, begon  snel  uit te  werken en ze  werd zich weer bewust van de  kou. Ze had nu dan wel geen last  van de wind, maar ook in  de kruipruimte was het meer  dan vijfendertig  graden onder het  vriespunt. Haar  gezicht  was verstijfd en  ondanks de dikke wanten begon ze alle gevoel in haar vingertoppen kwijt  te raken. Stilliggen was het slechtste  wat ze op  dit  moment kon doen, maar toch was  dat precies wat nodig was.

Beneden klonken meer  Spaanse stemmen. Ze  sloot  haar  ogen  en stelde zich soldaten  voor die de basis doorzochten zoals zij  en haar team  zojuist hadden gedaan.  Wat zouden  zij van het bloedbad denken? Zou  het ze  eigenlijk wel  iets kunnen schelen?

Plotseling  kwam er een man  in witte poolkleding de kamer binnen, een groot pistool in zijn  hand. Hij  droeg net  zo’n masker als Linda even tevoren nog op  had gehad en  daardoor kon ze  zijn  gezicht niet  zien. Net als Mark staarde hij naar de bloederige  tekst op  de wand.

Het  gebeurde zo snel dat Linda niets kon doen om  het te voorkomen. Er viel een heldere  druppel vloeistof van haar  neus en spetterde op de schouder van  de man. Zonder zijn  hoofd om  te  draaien veegde hij hem weg en maakte aanstalten om  de kamer te  verlaten  en verder te gaan zoeken.

Direct nadat  hij uit de  de kamer was,  kwam Linda in beweging. Als een spin kroop ze op handen en voeten  over  het metalen  frame  waarop de tegels rustten. Dat  was niet  berekend op het  gewicht  van een volwassene en ze was bang dat  de draden waaraan  het  geheel hing, zouden breken.

Plotseling klonken er schoten. De tegel op de plek waar ze zo-even nog had gelegen, viel in een wolk van wit  poeder naar beneden. Er volgden  nog twee schoten en  weer  gingen er twee  tegels aan stukken. Door de gaten die de kogels in  het dak hadden gemaakt,  vielen  streepjes  bleek  zonlicht.

Linda maakte gebruik van de daverende knallen en  de tijdelijke doofheid die  daar ongetwijfeld mee gepaard ging, om  over een veel grotere  buis van  het ventilatiesysteem te kruipen. De buis  was groot genoeg om haar te verbergen. Ze  klikte  de veiligheid  van haar  geweer.

Ze  wist dat ze  haar adem niet moest inhouden, maar  langzaam en regelmatig moest blijven ademhalen. Haar  snel kloppende hart had zuurstof nodig. Het dak boven haar werd fel verlicht door de bundel van een  zaklamp.

Het was tot  de Argentijn  doorgedrongen dat  er iets  vloeibaars op zijn schouder was gedrupt, maar dat  met deze kou alles wat vloeibaar was op de basis stijf bevroren moest zijn. Hij was achterdochtig  geworden.

Ademen,  Linda,  blijf ademhalen. Hij kan  je niet zien en hij is veel te groot  om in de kruipruimte te klimmen.

Er verstreken tien van  de spannendste seconden van haar  leven. Tien seconden waarin ze wist dat  hij  gewoon voor  de  lol een kogel in  de ventilatiebuis zou kunnen schieten  die dwars door haar hoofd zou  kunnen gaan.

Ze  hoorde  het  geluid van iemand  anders  die  de  kamer binnenkwam – zware stappen en een geschreeuwde vraag. Er volgde een kort gesprek  waarna  het licht plotseling  verdween. Ze wist dat de mannen de  kamer beneden  haar hadden verlaten.

Ze dwong haar lichaam om zich te ontspannen en snoof  heel voorzichtig.

Dat zou wat geweest  zijn,  bedacht Linda. Sterven  vanwege een  loopneus. Dit  was een verhaal  waarvan ze  nu al  wist dat ze  het voor zichzelf zou  houden.  Ze begroef haar gezicht in de bontvoering van haar capuchon en maakte zich  gereed om net zo lang  te wachten als nodig was  tot de Argentijnen hun zoekactie zouden staken.
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Cabrillo  wachtte tot de lier hem omhoog zou halen, maar er gebeurde niets. Toen  zag hij dat dat ook weer niet waar was,  want  in plaats dat  de kabel omhoogging, kwam  die naar beneden  en vormde een  steeds groter  wordende lus net  onder de plaats waar hij in het water  zweefde.  Max had op de verkeerde knop  gedrukt. Juan probeerde hem te bereiken via  de telefoonlijn, maar kreeg geen antwoord. Hanley was  in zijn eentje  op pad gegaan om de Argentijnse  dreiging  het hoofd  te  bieden. En in zijn haast had hij Juan hier achtergelaten, gevangen  in  de put.

Het verstandige besluit zou  nu  zijn geweest  om geheel volgens  de regels van  de duiktabellen die hij  zich  tientallen jaren geleden in het geheugen had geprent,  naar  de  oppervlakte te gaan en te wachten tot Max terugkwam.  Maar  Juan was niet iemand die  een  kans voorbij  zou  laten gaan en dus draaide hij  zich om en zwom weer naar  de bodem. Het had  geen zin  om weg te gaan tot hij  er absoluut  van overtuigd was dat  hij niets over het hoofd had gezien.

Hij  begon met de nis wat beter te  bekijken en hij wrong  zich er  zelfs  in  om  te  zien of daar soms een of ander apparaat geactiveerd kon  worden. De uitgehouwen  stenen  rondom hem gaven nergens  ook maar een millimeter mee. Hij ging nog dieper. Het slib dat hij eerder had  opgewoeld, was weer teruggezakt.  Daar waar  de  vloer  tegen de wand aan zat, maakte hij een gedeelte schoon. Hij meende  iets  te  zien. Hij trok zijn duikmes  uit  de schede die om zijn  kuit  geriemd zat  en schraapte  over de naad. De punt  verdween in  een kleine opening tussen de muur  en de vloer. Hij probeerde  het op een andere plaats en er gebeurde precies hetzelfde.

Na nog eens drie  pogingen was hij ervan overtuigd dat  de bodem van  de Schatput als  een  stop diende. Dieper  in de aarde  zat meer, iets  wat onder deze valse  bodem schuilging.

Hij dacht  even  na. Er  moest een manier zijn om onder de vloer  te komen.  De gebroeders  Ronish hadden ontdekt hoe dat moest. Cabrillo  zwom langs  de wand de vloer  rond, zijn duiklamp op  de naad gericht. In een hoek vond hij het. Daar was een steen  stevig klemgezet tussen de vloer en een klein  uitsteeksel in  de wand.

Juan  raakte de steen niet aan. In plaats daarvan trok hij  zijn knieën op en duwde zichzelf naar beneden, naar de vloer. De klap waarmee hij neerkwam, deed pijn aan zijn  hielen, maar behalve  dat ging ook de vloer van de put een heel klein  beetje op en neer. Hij keek  nog eens  naar de nis.

Slim,  dacht hij.  Heel, heel slim.

Hij  ging  terug naar  de steen en maakte  zich  gereed. Hij had  geen idee hoeveel  tijd hij had, maar  hij  nam aan dat hij snel moest zijn.  Hij stak zijn  hand  uit,  trok de steen los  en zwom toen zo snel als hij kon naar de nis. Hoorde  hij een seconde geleden alleen zijn eigen ademhaling, nu was de  put plotseling  vervuld van het schurende geluid van steen  op  steen.

De  bodem van de put was een enorm vlot dat door de stenen wig  op zijn plaats werd  gehouden.  Juan gooide zijn lichaam de nis in op  hetzelfde  moment  dat de met slib bedekte vloer de onderkant daarvan bereikte. Hij drukte zich  zo dicht mogelijk tegen de  achterwand. De ontwerper van  de put had geen luchtflessen op zijn rug gehad en dus paste het maar net. Hij keek  vol ontzag  toe terwijl de vloer  hoger en hoger steeg. Hij klom tot boven zijn knieën, bereikte zijn middel en bleef stijgen.  Het  drijfvermogen was  niet zodanig  dat het vlot naar de oppervlakte  schoot; het steeg eerder in een gestaag tempo omhoog.

Hij  bedacht dat zijn  glasvezelkabel bekneld zat tussen  het vlot en de muur en deed een  schietgebedje dat die niet afgeknepen zou worden.  Hij  had  het nauwelijks gedacht toen het gerafelde einde naar beneden kwam dwarrelen, een  seconde later gevolgd  door het losse eind van de staalkabel.

Hij had geen idee hoe het vlot tot stilstand  zou komen, maar dat dat moest  gebeuren, stond  vast, anders zouden  de gebroeders Ronish  hier zeventig  jaar geleden om het leven  zijn gekomen.

Eén mysterie werd in elk geval opgelost  toen hij voor het eerst de  zijkant  van het reusachtige vlot  kon bekijken.  Alleen de bovenkant bestond uit een  dunne  laag leisteen terwijl de rest van metaal was. Toen hij ertegen tikte, klonk het hol.  Het metaal was eeuwenlang ondergedompeld geweest in  zoutwater en dat  het  dit had weerstaan,  kwam doordat de  bouwer het  met een dunne laag bladgoud had bedekt. Goud corrodeert nooit en  zou het metalen  vlot eeuwenlang kunnen beschermen.

Er  zaten  krassen  op  het goud, dunne lijnen alsof  iemand er  met een  mes over geschraapt  had. Hij kon zich voorstellen dat een  van de  jongens van Ronish dat had gedaan  in de veronderstelling dat  het hele  vlot  van goud was,  waarna hij  tot de ontdekking was gekomen dat het alleen  maar  een laagje van  nog  geen millimeter dik was. Daar waar  de krassen zaten, kon Juan zien  dat het vlot zelf van brons  was. Hoewel dat beter bestand was tegen corrosie dan staal, zou de  zee volgens hem  niettemin kans  zien  om binnen een  jaar of  twintig  dwars  door de wand  heen te vreten. Dan zou  het holle vlot vol met water lopen en zou  de val  nooit  meer werken.

Cabrillo schatte dat de trommel drie  meter hoog was en  nadat de bodem eindelijk voorbijkwam, bleef die precies op  gelijke  hoogte met  de bovenkant van de nis hangen. Het vlot  moest ergens een tweede uitstulping  in de wand  van  de  schacht hebben  geraakt die  hij onderweg naar beneden  over het  hoofd had gezien. Hij verbaasde zich  over het technisch vakmanschap dat  ervoor nodig was  geweest om  dit te laten werken.

Hij zwom  de  nis  uit  en keek omhoog. Aan de onderkant van  het vlot zat  een handgreep. Die greep  hij vast  en trok. Het drijfvermogen was  zo  perfect uitgerekend dat hij het hele enorme  geval moeiteloos een stukje omlaag kon trekken. Hij wist nu dat hij hier weer  uit kon komen door zijn  loodgordel aan die handgreep vast  te binden en het vlot weer naar de bodem te laten zakken  terwijl hij in  de nis wachtte.  Hij nam aan dat  de jongens van  Ronish  dat  ook hadden gedaan, alleen was hun gewicht er later weer af gevallen. Hij  zwom  naar beneden, voorbij de  plek waar de  bodem  van de schacht was geweest en ging nog dieper.

Precies in het midden van  de echte bodem van de  Schatput vond hij een stapeltje stenen van het strand. Dat was het tegengewicht van de gebroeders Ronish. De zak waarin de stenen hadden gezeten, was sinds lang opgelost  in het zoute water van  de Stille Oceaan.  De tweede ontdekking die Juan deed was veel intrigerender.  In  de zijkant van de hoofdschacht zag hij de ingang van een  lage tunnel.

Cabrillo zwom  naar  binnen waarbij zijn luchtflessen  de bovenkant  raakten,  zo nauw  was  het. De tunnel voerde onder  een steile hoek  omhoog waardoor hij verschillende keren moest stoppen  om het teveel aan stikstof in zijn bloed te  laten  oplossen. Hij controleerde zijn luchtvoorraad. Als hij  niet te  veel rondlummelde,  zat hij goed.

Zijn duiklamp bescheen een reflectie boven hem.  Hij naderde de  oppervlakte, hoewel hij nog steeds diep onder  de  grond zat. Ook schatte hij dat iemand,  als het  tij laag  genoeg was, met  ingehouden adem  vanuit de nis naar  dit  punt  kon zwemmen.

Juan kwam  langzaam omhoog, zijn  armen  boven zijn hoofd gestrekt om eventuele  obstructies boven zijn hoofd  tijdig te  kunnen voelen.  Hij kwam met zijn  hoofd boven water en  zag  een  grot ter  grootte van een  flinke  slaapkamer en een plafond van ruim twee  meter hoog. Hij besefte  dat dit  allemaal  natuurlijke  rotsformaties  moesten zijn,  want zoiets uitgraven  zou vele jaren hebben  gevergd.

Zijn lichtbundel zigzagde  over de  vochtige wanden om  uiteindelijk te blijven rusten op iets dat aan de  wand hing.

‘Wat is dat in godsnaam?’  vroeg  Cabrillo hardop, zijn stem vervormd door verbazing  en de rotsen rondom.

Net boven de waterlijn hing  een metalen plaquette.  Brons, naar hij aannam. Er  stonden tekens op die  hem Chinese karakters leken en de omtrekken van een kust met  een diepe  baai. Vanaf het moment dat de Argentijnen bij het  huis  van James Ronish waren verschenen, had  hij al een vermoeden gehad dat  de Schatput niets te maken  had  met  de achttiende-eeuwse kaper, maar dit  had hij niet  verwacht. Wat deden Chinese  karakters hier  op deze plek?

En nog belangrijker: waarom  was iemand daarin  geïnteresseerd?

Cabrillo  was er  altijd van doordrongen geweest dat  hij zijn instincten moest vertrouwen.  Dat had zijn waarde in  zijn tijd bij de CIA bewezen en nog meer toen hij de  Corporatie  had opgericht.  Om een of andere reden had iemand zich grote moeite getroost  om  de plaquette te verbergen, maar toch  zo dat hij gevonden kon  worden.  De  logica  daarvan ontging hem en hij  kon alleen maar hopen dat de motivatie door de Chinese  tekst  verklaard zou worden.  Juan  voelde dat hij iets op het spoor was  en hoewel hij niet wist wat  dat was,  was hij ervan overtuigd dat het veel verder ging dan vermiste luchtschepen en neergestorte  satellieten.

Nu  zijn glasvezelkabel gebroken was, kon hij  geen video gebruiken om beelden  van de plaquette vast te leggen en  daarom  haalde hij een kleine digitale camera uit de gordel die hij om zijn middel droeg. Hij haalde hem uit zijn waterdichte verpakking  en  maakte  tientallen  foto’s  waarbij het  felle flitslicht na zoveel tijd in  de  put pijn deed aan zijn  ogen.

Hij dook weer onder het wateroppervlak en zocht bij het licht van zijn duiklamp  de weg terug naar de  hoofdschacht. Hij moest zichzelf  dwingen om  niet aan het  mysterie te denken, maar zich volledig  op  de  duik te concentreren.

Eenmaal  onder het vlot,  maakte Juan zijn loodgordel los en  gespte die aan de handgreep die daar – door  de Chinezen? – speciaal  voor was bedoeld. Het mysterie van  de Schatput ging meer dan  honderd jaar terug,  bedacht hij. Wanneer waren  de Chinezen lang genoeg in de staat Washington geweest  om het  hele systeem van grotten  zo te veranderen  dat  het aan hun behoeften voldeed?

Concentreer je,  Juan.

Toen hij  de loodgordel losliet,  begon het goedgebalanceerde holle  vat heel langzaam  te zinken.  Hij drukte  zich in de  nis en wachtte tot het  gevaarte gepasseerd zou zijn. Hij hielp een beetje mee door met zijn handen tegen de zijkant omlaag te  drukken. Even  later kon hij de  nis verlaten en aan zijn  terugkeer naar  de oppervlakte beginnen.  Zonder loodgordel was dat lastig en hij moest  voortdurend  tegen zijn  positieve drijfvermogen vechten, vooral bij de  decompressiestops. Toen  zijn  hoofd uiteindelijk  boven water kwam, waren zijn  luchtflessen ook leeg.

Hij trok  zijn duikhelm van zijn  hoofd en ademde  de  zilte  lucht gretig in. De hoek  van  de zon was veranderd en het kleine  beetje licht dat vanaf de oppervlakte naar beneden filterde, was  een welkome aanblik. Hij  liet de lichtbundel van zijn zaklamp in  het rond spelen, maar de sleepkabel was nergens te zien.  Wat  het zou  betekenen als er iets met  Max was  gebeurd, was te  verschrikkelijk  om bij  na te denken. Zestig meter omhoog klimmen zonder  de juiste  uitrusting  zou zelfs zijn  vermogens te boven  gaan. Erger nog was  de gedachte  dat  hij  dan zijn beste vriend  zou hebben verloren.

Juan  schreeuwde omhoog. Het kwam hem voor  dat hij  te weinig  longcapaciteit had om zijn stem helemaal naar boven te laten dragen. Hij worstelde zich uit zijn  tuig  en liet de  luchtflessen naar de bodem  van  de put zinken.  Door het droogpak draaide hij om en dreef nu op zijn rug. Hij schreeuwde  nog eens  en nog eens. De gedachte kwam bij hem op  dat hij, als Hanley had gefaald, bezig was de Argentijnen  in zijn richting te lokken. In  dat geval zouden ze dat zelf trouwens wel hebben uitgevogeld. Dat hij nog niet  beschoten werd, zou erop kunnen  wijzen dat Max ze te pakken  had genomen.

‘Hallo,’  riep een stem in de  verte.

‘Max?’

‘Nee, ik ben  de Argentijnse  majoor.’

Het  wás Max.  ‘Haal me  hieruit!’ riep Juan gebiedend.

‘Ogenblikje.’

Het  duurde een paar  minuten  voordat  de  kabel  beneden  was en nog iets  langer om de Voorzitter  uit  de Schatput te hijsen, maar het was een van de mooiste  ritjes van zijn leven. Toen  hij aan  de oppervlakte  kwam, hielp Max  hem om uit de schacht te klauteren  waarna  hij de lier  vlug afzette om te voorkomen  dat Cabrillo over de  rotsbodem werd  gesleurd.

‘Nou,  ik moet  zeggen dat dit een  interessante  middag  is geweest,’  zei Hanley laconiek.

‘Wat  is er gebeurd?’

‘Ze probeerden op het  strand te landen, maar toen ik een paar magazijnen op  ze leegschoot,  zag de  piloot er toch maar  liever van  af. Ik heb er zelfs eentje te pakken gekregen. Zou je  me nu dan eens willen vertellen waar  jij bent geweest?’

‘Dat geloof je vast niet.’

‘Probeer het toch maar.’

Cabrillo vertelde wat hij had ontdekt  terwijl ze hun  spullen  inpakten en  terugreden  naar het strand. Het laatste grote stuk in de bagageruimte  van  de Ford was  een opblaasbaar rubbervlot met  een buitenboordmotor. Terwijl Hanley die gereedmaakte voor de terugreis naar  het vasteland, stak Juan met zijn duikmes gaten in de  benzinetank van de CIA.  De auto was gehuurd  met een  niet te traceren vals identiteitsbewijs, maar hij bevatte forensisch bewijsmateriaal  en dus moest  hij branden.

Ze  wachtten op het strand om  er  zeker van te  zijn dat er van de Explorer niets  anders over  was dan  een geblakerd karkas. Het kostte minder tijd naar het vasteland te  varen en het  gehucht La Push te bereiken, dan een  lift te vinden naar de  dichtstbijzijnde  stad  van enige  betekenis. Uiteindelijk konden ze meerijden met een truck met oplegger die een lading boomstammen vervoerde,  wat Juan deed terugdenken  aan zijn recente avontuur  in de Argentijnse jungle  met een vrijwel identieke combinatie.

Het  geronk van  een  zware dieselmotor was een teken  dat de Argentijnen hun  snowcat hadden gestart en  op  het punt stonden  om het  Wilson/George-station te  verlaten.  Er waren  vijftien minuten verstreken sinds Linda zich  in de kruipruimte van het  plafond  had verborgen. Nu ze  ervan overtuigd was dat ze  weg waren, haalde ze een  chemisch warmtecompres  uit haar zak en drukte dat tegen  haar gezicht.  Door haar tenen  en vingers steeds maar weer  te krommen en  te strekken, had  ze  kunnen  voorkomen  dat die gevoelloos werden, maar haar wangen en neus waren bijna bevroren. De pijn  toen het  gevoel terugkeerde, was bijna ondraaglijk, maar het betekende wel dat er geen blijvende schade  was.

En omdat  ze geen schoten had gehoord,  moest ook de rest  van haar team veilig verborgen hebben  gezeten.

Linda klom met stijve botten  uit haar hoge schuilplaats  en sloop stille tjes naar de hoofdingang van  het station om  zich ervan te  overtuigen  dat  de  snowcat  vertrokken  was.  Toen ze bij de recreatieruimte terugkwam, verschenen ook Linc en Mark.

‘Ik  hoorde  schoten,’ zei Linc met een zorgelijke rimpel in zijn  brede voorhoofd. ‘Alles goed met  jou?’

Ze knikte.  ‘Ja, maar het scheelde weinig. Waar hadden jullie je verborgen?’

‘Ik  ben  gewoon naast  een van de lijken gaan  liggen,’ zei Mark.  ‘De  kerel die de kamer binnenkwam, keek nauwelijks.’

‘Ik  lag  in  een kast onder  een stapel kleren. Ik denk dat ze  het allemaal maar griezelig vonden. Ze zochten maar  heel  oppervlakkig.’

‘Ik ken dat gevoel,’ zei  Linda en probeerde niet aan het gruwelijke schouwspel om  haar heen te denken. ‘Linc, jij zei dat je iets in de voertuigenloods had gevonden?’

‘Ja, maar dat  moet  je zelf zien.’

Met hun masker weer  op  liepen ze  achter elkaar langs  het met  paaltjes  afgezette pad  naar het koepelvormige  gebouw.  De  deur  klapperde nog  steeds heen en weer  in  de  wind,  een metronomisch geluid  dat het  enige teken van leven op de basis was. Er was geen  stroom en het was zo  donker  in  de garage dat  de achterwand helemaal niet te  zien  was. De felle bundels  van  hun zaklampen priemden als  laserstralen  door de  duisternis. De twee snowcats leken een soort kruising tussen een tank en een personenbusje. De bovenkant  van de rupsbanden reikte tot Linda’s dij. Om in de  uitgestrekte sneeuwvelden goed zichtbaar te  zijn,  waren ze  fel oranje gespoten.

‘Deze kant op,’ zei  Linc  en  ging hen voor  naar een  werkbank  tegen  de zijkant  van de garage.

Tussen de gebruikelijke  rommel – gereedschap,  blikken  smeerolie en bevroren poetslappen –  stond een hutkoffer  van  ongeveer  een meter lang. Linc deed het deksel open.

Het duurde  even voordat het tot Linda doordrong  wat ze  daar  zag.  In de koffer lag ook weer een lijk, maar in  tegenstelling  tot de anderen was deze duidelijk al veel langer dood en aan de elementen blootgesteld geweest.  Het was  meer een mummie  dan  een  lijk en  het  gezicht was voor een deel weggevreten door aaseters voordat het lichaam zo  stijf bevroren raakte dat  het oneetbaar werd. De kleding was  ongebruikelijk. Het was niet gekleed in de hedendaagse  poolkleding, maar in een gevoerde jas van bruine wol en een broek die veel  te dun was voor deze omgeving.  De  muts die op de bevroren  zwarte haren stond,  was ook  vreemd. Die  had twee punten en  een smalle rand.

‘Ik zou zeggen  dat die kerel hier al minstens honderd jaar moet  hebben gelegen,’ zei Mark terwijl hij het lichaam bekeek.

‘Misschien een walvisvaarder die overboord gevallen was?’  zei Linda.

‘Zou  kunnen.’ Mark keek Linc aan. ‘Heb  je zijn zakken doorzocht?’

‘Ik  niet, man. Ik heb alleen maar even gekeken en toen snel het deksel weer  dichtgedaan. Maar  onze missende man heeft dat  wel gedaan.’

Linda was helemaal vergeten dat  nog  niet alle veertien bewoners van Wilson/George waren gelokaliseerd.  ‘Heb je Andy Gangle gevonden?’

‘Heette die gozer zo? Hij  is achter in de  garage.  En  het is een zootje.’

Andy had uiteindelijk zelf  een  eind aan zijn leven gemaakt, tot zelfmoord gedreven door dezelfde waanzin  die hem ertoe had aangezet  zijn  metgezellen  te  vermoorden.  Hij was gaan zitten, met zijn  rug tegen een rek met reservedelen en  had  zo hard aan  zijn onderkaak getrokken dat  die bijna afgebroken was. Hij was gestorven van de kou of van bloedverlies,  met zijn  vuist in  zijn mond alsof hij  dat wat zijn hersens had aangetast eruit  wilde klauwen.

In zijn hand glinsterde  iets. Mark wrikte het  los uit de verstijfde vingers. Het was een stuk goud,  misvormd,  maar  oorspronkelijk een soort versiering. Op de  vloer naast Gangle  lag een hamer. Toen Mark de bundel van  zijn lantaarn erop richtte, was duidelijk  te zien dat daar stukjes goud op zaten.

‘Heeft hij het met die  hamer kapot geslagen?’

‘Waarom?’

‘Waarom heeft  hij  al  die andere  dingen gedaan?  Hij was ziek?’

‘Wat was het?’

‘Moeilijk te zeggen.  Een beeldje of  zoiets.’

‘Is  het puur goud?’

‘Minstens een kilo, schat ik.  Zeg, dertigduizend dollar.’ Mark keek in de kleine plunjezak die eveneens binnen  Gangles bereik lag. Toen hij hem optilde, klonk het alsof er glasscherven in zaten. Hij keek er nog  eens  in en  gooide de inhoud toen op de  grond.

Wat er oorspronkelijk in de zak had gezeten, viel onmogelijk te  zeggen, want alles  wat  eruit viel was  doorzichtig groen zand en kleine  stukjes steen  van  dezelfde kleur. Net  als bij het gouden beeldje, had  Andy Gangle net zo lang  op de  zak gehamerd tot er  van dat wat erin had gezeten niets anders over was dan stof en stukjes  die niet groter  waren dan een duimnagel.

Verder zat er  ook nog een vreemd gevormde buis  in de zak, gemaakt van gietbrons, zo te  zien.  Hij was aan een kant afgesloten  terwijl  het andere einde de vorm  had van  een draak met opengesperde bek.  De buitenkant van de buis zelf was  geschulpt om  de geschubde huid van een draak  weer  te geven. Mark bekeek hem eens goed.

‘Dit is een pistool.’

‘Wat zeg je?’

‘Kijk maar;  hier bij het  dichte eind zit een  gaatje voor de lont of schietkatoen.  Het is een enkelschots  voorlaadpistool.’

‘Ziet er Chinees uit, met die draak en zo.’

‘En oud,’  vulde Linda aan. ‘Ik neem aan  dat  dit allemaal bij onze geheimzinnige vriend in de koffer hoort?’

‘Volgens mij wel,’  antwoordde Linc.

‘Heel  vreemd,’  zei Mark.

‘Hoe  nu  verder?’ vroeg Linc.

‘Onze bevindingen  melden aan  de Oregon zodat we  de  CIA kunnen laten weten  wat  er gebeurd is.  Ik vermoed dat Overholt wil dat  we een  bezoek brengen aan de Argentijnse basis om te zien  wat daar  gebeurt. In  de briefinggegevens  die  ik  heb gelezen, stond dat het intussen twee jaar geleden is sinds iemand hun station heeft gezien. Ik  vind dat we  hem voor moeten zijn en er op eigen houtje heen  moeten gaan.’

‘Ik ga geen  vijftig kilometer over  Antarctica lopen,’ mopperde  Mark.

Linda tikte tegen  de voorkant van  een van de snowcats. ‘Ik  ook niet.’

Na  radiocontact met het  schip te hebben gemaakt en aan het  verzoek  van dr. Huxley te hebben voldaan om  weefsel  en bloedmonsters te  nemen van Andy Gangle en de mummie in  de koffer, kostte het  bijna een uur om een van de  grote  voertuigen  aan de praat  te  krijgen. Zonder elektriciteit voor de  ingebouwde  voorverwarmer, was  de  olie in het carter zo dik als teer geworden.  Die moest eerst worden afgetapt en op een campingbrander warm  gemaakt. Twee  keer zelfs, want de eerste keer  was het alweer afgekoeld voordat de  motor gestart kon worden. Mark Murphy mocht  dan  een nerd  zijn, hij was daarnaast ook  nog een handige mecanicien.

De warmte van ventilatoren in de snowcat was een  ware verademing  en  eenmaal  vertrokken van  Wilson/George,  was het  al  na  een paar  kilo meter  warm genoeg om  hun parka’s open te  ritsen en de dikke  wanten  uit te doen die  ze over hun Gore-Tex handschoenen droegen. Linc reed en Linda had de  plaats naast hem aan Murph afgestaan.

Ze had besloten dat  ze in  een grote  boog over  de  besneeuwde  vlakte  achter de basis moesten trekken en het Argentijnse kamp  vanuit  het  oosten naderen. Zo  dicht bij  de  Zuidpool waren de kompassen  onbruikbaar, maar de snowcat was  uitgerust  met  satellietnavigatie. Ook dit werkte niet  feilloos omdat  de satellieten die voor de plaatsbepaling  nodig  waren, vaak onder de horizon zaten. Bij het ontwerpen van het gps-systeem  was  geen rekening gehouden met poolnavigatie. Er waren  wel  steunzenders geplaatst,  maar die stonden voornamelijk aan de andere kant van het continent, waar  de meeste onderzoeksstations waren gevestigd.

Het landschap bestond uit een onafzienbare witte  vlakte en verder niets. Zelfs de  bergen in  de verte waren  nog met ijs bedekt. Als het lente werd en de dooi inzette, zou een deel  daarvan smelten  en zou het grijze  graniet  van de  hellingen  zichtbaar  worden, maar nu  rezen ze  nog hoog en wit  op onder een mantel van bevroren sneeuw.

In  tegenstelling  tot andere  delen van Antarctica, waar  de ijskap kilometers dik was, was hier  weinig kans om in  onder de sneeuw verborgen spleten  te  rijden en dus  reed Linc  stevig  door waarbij de  rupsbanden weinig  moeite hadden met het door de wind getekende oppervlak.

‘Algemeen wordt aangenomen,’ zei Mark om  de verveling te verdrijven,  ‘dat de bergen die we  daar links zien, een voortzetting zijn van het Andesgebergte  in Zuid-Amerika.’ Toen niemand reageerde, zweeg hij  verder.

Na een eentonige  rit van drie uur  bevonden  ze  zich op drie  kilo meter achter het Argentijnse  onderzoeksstation.  Gezien het huidige militaire regime in Buenos  Aires, hadden ze  eigenlijk  verwacht dat er  een of andere afzetting  zou zijn of toch op zijn  minst patrouilles op sneeuwmobielen. Linda  vond dat drie kilometer voldoende dichtbij  was. Vanaf hier zouden ze verder  te  voet gaan.

Linda en Linc maakten  hun poolkleding weer  dicht. Mark zou in de snowcat blijven zitten en  de motor  zo  nu  en dan starten om hem warm te houden en klaar te zijn om er  onmiddellijk  vandoor te  gaan als  er moeilijkheden dreigden. Ze pakten  hun wapens en sprongen op het ijs. Het was donker, maar  de bewolking  was gebroken en het maanlicht  schitterde op de sneeuw.

De nachtelijke stilte had iets  griezeligs. Het leek alsof hun ademhaling  en het kraken van  hun laarzen in de sneeuw de  enige geluiden op  deze wereld waren.  Het was  alsof  ze op  een  andere, onherbergzame  planeet liepen. En in  zekere  zin was dat ook zo, want  zonder  hun  beschermende kleding  zouden ze het  nog  geen vijf minuten uithouden.

Linda had een  partijtje  moeren en ringen uit de onderdelenkist van de snowcat in  haar zak gestopt  en daarvan  liet ze nu elke vijftien of twintig meter  eentje  vallen.  Het  metaal  stak  zwart af tegen het ijs en was gemakkelijk te  zien. Ze had  wel  een  handheld  gps bij zich, maar dit spoor van metalen  broodkruimels was  haar lowtech back-up.

Ze hadden net anderhalve kilometer afgelegd toen Linc zich  plotseling plat op  de grond liet  vallen. Linda volgde zijn  voorbeeld  en  speurde de  horizon af.

‘Ik zie niets,’ fluisterde ze.

Linc kroop op zijn ellebogen  naar  voren. Ze  volgde hem  en zag toen  wat hij  had gezien. Sporen van een sneeuwmobiel in  het ijs. Ze hadden gelijk gehad  door voorzichtig aan te  doen. De Argentijnen patrouilleerden  inderdaad rondom hun basis.

‘Je vraagt je  af wat ze beschermen,’ zei Linc.

‘Laten we  proberen daarachter te komen.’

Ze stonden op en gingen verder. Als vroegere SEAL  was Franklin Lincoln altijd op zijn hoede, maar nu was hij waakzamer  dan ooit.  Hij  keek  doorlopend in het rond over het kale terrein  en om  de paar minuten  deed hij de  capuchon van  zijn  parka af  om te  luisteren  of hij  een sneeuwmobiel hoorde naderen.

De achterkant van de Argentijnse basis werd beschermd  door  lage,  puntige heuvels. Op  sommige plaatsen was de  sneeuw en het ijs weggewaaid  en  waren de rotsen zichtbaar geworden. Die  waren  zo zwart als de nacht. Het was niet echt een moeilijke klimpartij, maar ze bewogen zich langzaam en zeer behoedzaam.  Hun dikke laarzen waren niet geschikt  om te  klimmen en  ze keken voortdurend uit of er patrouilles in  de  buurt waren.

Ze kwamen boven aan de heuvelrug en brachten hun nachtzichtkijkers in gereedheid voordat  ze over de top keken.

Linda wist niet wat  ze  moest  verwachten.  Ze nam aan dat de Argentijnen net zoiets  hadden als  Wilson/George, maar  wat hier tussen  de heuvels en de zee lag,  was verbijsterend. Het was geen klein,  afgelegen  onderzoeksstation zoals werd beweerd,  maar eerder een  uitgestrekte stad die zo listig  gecamoufleerd  was dat onmogelijk viel te zeggen hoe groot die  was. Het geheel  bestond uit tientallen gebouwen die allemaal  gebouwd waren op wat op het eerste  gezicht  ijs leek  te  zijn,  maar wat  in  werkelijkheid kunstmatige  constructies  waren die op ijs leken. Omdat de natuur een hekel heeft aan rechte  lijnen,  hadden alle gebouwen gebogen vormen  om ze zodoende  onherkenbaar  te  maken voor een satellietobservatie.

Andere delen van de  basis gingen verborgen onder  reusachtige witte tenten. Ze  nam  aan dat die, om de elementen te kunnen weerstaan, van Kevlar waren gemaakt. Verder was er  een grote haven  gebouwd met een aantal  in zee  uitstekende pieren, alles ook weer zo  dat het ijs  leek.

De natuurlijke baai  waaraan de basis  lag,  was ijsvrij,  afgezien van een tiental hoge ijsbergen.  Ze zoomde in  op een ervan. Er klopte iets  niet. Op het  eerste  gezicht leek het wel  echt,  maar de berg  was te hoog voor de smalle onderkant. Hij  had bij  de  storm van de  afgelopen dagen  om moeten vallen. En al die andere ijsbergen  ook. Toen drong het  tot haar door dat die ook allemaal namaak  waren.

Olieplatforms. Dat waren het: kleine booreilanden.

Nu  ze begreep wat de Argentijnen hier hadden gebouwd, zag ze ook  dat die  drie  vreemde heuvels bij de haven in werkelijkheid  reusachtige opslagtanks waren die  onder enorme aarden wallen  begraven waren.  Ook  waren  dit niet  zomaar  wat proefboringen.  Deze installatie was  klaar om volledig in productie te gaan. De haven was  dan misschien niet groot genoeg voor de jongste generatie mammoettankers,  maar een  schip van honderdduizend ton konden ze zeker hebben.

Ze wist  dat wat ze hier zag in flagrante strijd  was met een  van  de belangrijkste verdragen  die er  bestonden. Sinds het begin van  de jaren zestig bepaalde  het  Antarctisch  Verdrag dat het continent een wetenschappelijk reservaat  was  en dat geen enkel land de  soevereiniteit over een deel ervan kon  claimen. In het  verdrag was  tevens bepaald dat het de ondertekenaars niet  was toegestaan om  naar delfstoffen te zoeken of  naar  olie  te  boren, niet op het  land en  ook  niet in de  zee rondom het continent.

Linc tikte haar  op de schouder  en  wees verder naar het zuiden. Ze  zag  wat hij bedoelde: een gebouw dat wat verder van de rest verwijderd stond, maar  ze begreep niet goed waarom juist  dat zijn  interesse had gewekt. Ze keek  hem vragend aan.

‘Volgens mij is dat een batterij geleide projectielen.’

Als hij gelijk had,  was dat ook een schending van het  verdrag. Ze nam een  tiental foto’s  door haar nachtzichtkijker,  wat vast geen goede foto’s zouden zijn,  maar toch in  elk  geval  bewijsstukken.

Linc gleed  terug tot achter de heuveltop.  ‘Wat  denk jij hiervan?’ vroeg hij, toen  ze veilig  waren.

‘Ik zou zeggen dat de  Argentijnen druk in de weer zijn  geweest. Heb je die  ijsbergen in de  baai  gezien?’

‘Ja. Olieplatforms.’

Linda  knikte. ‘We moeten  dit melden.’

Het  begon te waaien. Nog niet  zo  hard dat het  een whiteout zou  veroorzaken, maar het zicht was wel een stuk  slechter geworden en na  al  die tijd buiten begon  Linda de kou te voelen. Maar haar  spoor van moeren  en  ringen  was  nog steeds te zien.

Linc bleef in het  rond kijken en hij was dan ook degene  die de sneeuwmobiel zag. Hij duwde Linda zo hard  op de grond dat alle lucht  uit haar lijf werd geperst. Ze wisten  niet of ze  gezien waren  en er verstreken een aantal spannende seconden terwijl de enkele koplamp van de machine door  de duisternis danste.

De  tijd  verstreek en het leek  erop dat de bestuurder hen niet had zien bewegen, of dat hij, als  dat wel zo was, dacht dat de wind hem streken leverde. De  motor  gierde  doordringend, maar hij  leek zich  van hen te verwijderen.  Op het laatste  moment  gaf de berijder  een  ruk aan het stuur en  kwam recht op hen  af.

Linc vloekte en zette  zijn  aanvalsgeweer tegen de schouder.

Door het felle licht  van de koplamp kon hij niet  zien wat de bestuurder deed, maar  de  knal van een schot was boven het geronk van  de  motor duidelijk te horen.  Het  schot ging ver naast omdat  de sneeuwmobiel over ruw terrein reed. Hij was nu vlakbij.  Linc  probeerde met zijn  onhandige dikke want de veiligheid om  te zetten, maar toen hij in  de gaten  kreeg dat hij daar geen tijd meer voor had, sprong hij overeind en zwaaide met  het  geweer alsof het  een honkbalknuppel was.

Het geweer raakte de  bestuurder in  zijn nek en  door de kinetische energie van zijn  voorwaartse  beweging tegen Lincs enorme  kracht sloeg  hij ruggelings  van zijn machine  en kwakte  languit op  het ijs.

Zonder  bestuurder stopte de motor  van de sneeuwmobiel automatisch  toen de veiligheidssleutel die met een koord om de pols van de man had gezeten  eruit werd gerukt.  Hij  schoof nog maar  nauwelijks een meter door en bleef toen staan terwijl  er wat sneeuwvlokken in het licht van  de koplamp  dansten.

Linda rende  naar de Argentijn.  Die  lag doodstil. Ze trok hem zijn  helm af. De manier  waarop  zijn hoofd opzij viel, was voor  haar voldoende om te concluderen dat zijn nek door de  klap gebroken  was. Ze  stond  op.

‘Dood?’

‘Ja.’

‘Hij, zij, wij,’  zei Linc  met het  fatalisme  van  de beroepsmilitair.

Hij tilde het  lichaam op en droeg het dichter naar de  sneeuwmobiel. Hij  legde het lijk voorzichtig op het ijs en pakte het stuur  vast. Hij zette  zich  schrap, spande zijn spieren en gooide de machine van ruim  tweehonderd kilo op zijn kant alsof het een stuk speelgoed was.  Hij  legde het  lichaam zo dat het er als een tragisch ongeluk uit zou zien.

‘Ik wou dat  we met dat ding naar de snowcat konden rijden,’  zei Linda,  hoewel ze  wist dat dat  niet kon.

‘De wandeling  zal je goed doen,’ zei  Franklin Lincoln  met een grijns.

‘Eerst zeg  je  dat  ik meer  vlees  op mijn botten moet hebben  en nu zeg je dat ik lichaamsbeweging  nodig heb. Wat is het nou eigenlijk?’

Linc wist dat het een val was  om antwoord  te geven, ook al was het  plagend bedoeld  en daarom hield  hij wijselijk zijn mond  en liep gewoon door op de lange weg  naar Murph en  een lekkere warme rit  terug naar Wilson/George.
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De enige eis die Juan en Max aan hun hotel  in Bremerton, Washington stelden, was dat het een  internetaansluiting had omdat Cabrillo  de foto’s die hij  in de put had gemaakt naar Eddie Seng aan boord van  de Oregon  wilde sturen en vervolgens  zo  spoedig mogelijk een vertaling  van een en  ander  krijgen.

Nadat  ze zich in een naburig restaurant hadden volgestouwd met Wallapa  Bay-oesters  en Dungeness-krab,  had Eddie een voorlopig rapport voor  ze.

Ook  Seng was een  voormalige CIA-agent en hij was vrijwel  vanaf  de  oprichting bij de Corporatie.  Hoewel Cabrillo en hij  in dezelfde  periode in dienst van de CIA waren geweest, waren ze elkaar merkwaardig genoeg  nooit ergens in  de gangen van Langley  tegengekomen. Eddie was geboren in New Yorks Chinatown en sprak zowel Kantonees als Mandarijn.

Hij  bekeek de wereld door een paar donkere ogen met zware  oogleden en  aan die  ogen kon Juan zien dat  Eddie iets interessants  had ontdekt. Achter het hoofd Waloperaties van de  Corporatie zag Juan de achterkant van  de  commandocentrale, dus  hij nam aan dat het beeld  op het grote scherm stond, boven de besturing-en  wapenconsole.

‘Je had  gelijk: het is Mandarijn,  maar dan een oude variant. Het  deed  me denken aan vroeger, toen ik  op de middelbare  school  Shakespeare moest lezen.’

‘Dus, wat is het?’

‘Zegt  de  naam  admiraal  Zheng He je  iets?’

‘Een of andere  Chinese ontdekkingsreiziger uit de  vijftiende eeuw.  Voer  ver naar het westen, tot aan de  Afrikaanse kust en  naar het zuiden  tot aan Australië.’

‘Nieuw-Zeeland, om precies  te zijn. Tussen 1404 en 1433 maakte  hij zeven reizen met wat  toen de grootste schepen waren die gebouwd werden, wat tot  de achttiende  eeuw zo bleef. Hij voerde het bevel  over meer dan tweehonderd  schepen,  toen bekend als de Schatvloot,  met achtentwintigduizend  man  aan boord.’

‘Wil je daarmee zeggen dat de Chinezen Amerika  zeventig jaar voor  Columbus al hadden ontdekt?’

‘Nee. Zheng heeft  die plaquette niet  in de put  geplaatst.  Maar de  admiraal die  dat wél deed, was  geïnspireerd door Zheng en hij maakte zijn  eigen, al even opmerkelijke reis. In 1495  vertrokken drie  schepen  uit China naar het oosten. Ze  stonden  onder commando van Tsai Song. Admiraal Tsai had van  de  keizer opdracht gekregen om  zo ver en zo uitgebreid  als hij  kon handel te drijven en omdat Zheng  in het westen een  continent had gevonden, Afrika, was hij ervan overtuigd  dat  de aarde  symmetrisch  was  en dat er ook in het oosten een continent moest zijn.’

‘Dus  ze  kwamen  wel in Noord-Amerika, maar  dat was een paar jaar na Columbus,’ zei Max, blij dat de  geschiedenisboeken niet herschreven hoefden te worden.

‘Voor  zover ik kan nagaan,  landden ze eerst in Zuid-Amerika. Maar daar kregen ze problemen. Tsai schrijft dat een van de schepen  getroffen werd door een vloek  terwijl ze in  een “duivels  koude baai” lagen. Ik neem  aan  dat dat  in  Vuurland  was.’

‘Wat gebeurde er?’

‘De  bemanning werd  bevangen door het kwaad. Zo schrijft Tsai dat: het kwaad. Een kwaad dat zo  krachtig was  dat hij  zich genoodzaakt  zag het schip te  vernietigen en de getroffen bemanning te laten sterven. Ze lieten  het zinken door middel van een tegen de huid  geplaatst explosief.’

Hanley  vroeg: ‘Hoe  groot waren die schepen?’

‘Bijna honderd  meter  lang, met een bemanning van vierhonderd koppen.’

Max floot  zachtjes. Hij was onder de indruk van de middeleeuwse Chinese scheepsbouwkunst.

‘Zegt  hij ook wat de  aard van dat kwaad was?’

‘Nee. Maar de hele bedoeling van die  put was  dus om een aanwijzing  te geven over de  plaats  waar het schip zich  bevond.  Hij schreef  dat het  kwaad  waardoor het  schip was omgeven,  nooit benaderd mocht  worden, maar  hij was ook een pragmaticus. Het schip had ongekende rijkdommen aan boord, een schat die  bedoeld was om handel te  drijven met  de volkeren die  ze eventueel tegen  zouden  komen.

Tsai liet twee markeringen achter, een ter  ere van  de goden  van de onderwereld  – de  plaquette in  de  put  – en een tweede ter ere van de goden in  de hemel.’

‘Iets onder en iets boven  de  grond,’ zei Juan peinzend. ‘Wat is  die  tweede markering?’

‘Tsai schrijft alleen dat  het vanuit  de hemel zichtbaar is. En dat ze het  op  tweehonderd dagen van de Schatput  hebben  achtergelaten.’

‘Tweehonderd dagen?’ mopperde Max. ‘Wat is dat  dan in godsnaam?’

‘Ik neem  aan,’ zei  Eddie effen, zonder op Max’ sarcasme te reageren,  ‘dat het tweehonderd dagen varen vanaf  Pine Island naar het zuiden betekent. De jongens van Ronish  dachten klaarblijkelijk dat het  rond de vijfentwintigste breedtegraad moest zijn.’

‘Wacht nou  eens even,’  zei Juan. ‘Als ze op zoek waren naar een merkteken dat  door een Chinese  admiraal  was achtergelaten, wat deden ze dan  zo ver het binnenland  in?  Wat dat ook voor  een  markering geweest  mag  zijn, je mag  toch aannemen dat die ergens langs de  kust te vinden moet zijn geweest.’

‘Ik weet  het niet.’

‘We moeten die papieren  bekijken  die  je  op de crashsite hebt gevonden,’ opperde  Max. ‘Het antwoord zou wel eens in  hun  logboek kunnen staan.’

‘We moeten meer  over die admiraal Tsai  aan de weet komen.’ Dat  was Eric Stone die  achter de besturingsconsole had gezeten, maar nu achter Eddie was komen staan.  ‘En over  wat hij  aan boord  had.  Dit zou  een belangrijke archeologische  vondst  kunnen zijn.’

‘Wat we  eigenlijk zouden moeten doen,’ zei  Max, ‘is onszelf  de vraag stellen of we hier wel mee door willen gaan. Wat hebben wij  er tenslotte mee te maken?’

‘Het  antwoord  op die vraag lijkt  me duidelijk,’ antwoordde  Stone. ‘Dit  is iets waar  de Argentijnse regering in geïnteresseerd  is, een  regime  dat op  dit moment overhoop ligt met de Verenigde Staten. Wat ze ook van plan mogen zijn, veel  goeds kan  het niet zijn.’

‘Daar ben ik  het mee  eens,’ zei  de Voorzitter. ‘De  generalissimo’s zijn  in deze zaak geïnteresseerd en tot we weten wat hun opzet is, moeten we erop blijven zitten. Hoe zit het met de tekening  van die baai of inham?’

‘Dat is de  kustlijn  van het  gebied  waar het schip  tot zinken werd gebracht  en voordat je  het vraagt:  Eric  is al bezig met op  de  computer een overeenkomst te zoeken langs de kust  van Zuid-Amerika, met inbegrip van de honderden eilanden  waaruit Vuurland bestaat. Dat gaat eventjes duren.’

‘Ik  begrijp het.  Wat  is het laatste nieuws van Linda en  haar team?’

‘Die zitten  nog in  de Snowcat. Je  gelooft nooit wat  ze hebben gevonden. Wat  iedereen steeds voor een klein Argentijns  onderzoeksstation heeft  gehouden, blijkt een compleet olieveld  te zijn.’

‘Een wát?’

‘Je hebt me vast  wel verstaan. Ze  boren voor de kust van het Antarctisch Schiereiland naar olie.’

Cabrillo schrok van dat nieuws  en zei  een beetje dom: ‘Maar dat mag toch niet?’

‘Nee, maar  dat kan ze klaarblijkelijk niks schelen.’

‘Heb je dat aan Overholt gemeld?’

‘Nog niet.  Linda zei dat  ze foto’s had genomen. Die wil ze bij haar rapport voegen.’

‘Dit  wordt steeds vreemder,’ zei Max. ‘Met zo’n stunt nemen ze wel een verdomd  groot risico.’

‘Niet echt,’  zei Eric  Stone.  ‘Ze  zijn  nu al  de paria’s van de internationale gemeenschap, dus wat doet een  nog wat slechtere pers er dan  eigenlijk toe?’

‘Slechtere pers, mijn reet.  De VS sturen er een hele  armada op af.  Dat wordt net zoiets  als  de Falklandoorlog.’

‘Ben  je daar wel zo zeker van?’ vroeg Stone, met een  opgetrokken wenkbrauw.

Hanley deed  zijn  mond open om te antwoorden, maar  bedacht zich omdat  hij  er inderdaad niet  zeker van  was. Met  de Amerikaanse aanwezigheid overal ter wereld en  de huidige bewoner van het Witte Huis meer gericht op binnenlandse  aangelegenheden, was het  zeer goed  mogelijk dat de  regering alleen  maar een  zwak protest  zou laten horen met misschien een extra  rondje  sancties  van de VN.

‘Wat  wij moeten doen,  is onszelf de vraag stellen of een zeshonderd  jaar oud Chinees  schip iets  te maken heeft met de  huidige gebeurtenissen in de wereld.’

‘Als  de zaken zijn  zoals ze lijken, moet je  daar  wel op rekenen,’  antwoordde Juan.

Eddie  vroeg: ‘Wat wil  je dat we  doen  als  Linda  terug is?  Moeten we hier  blijven of  alvast koers zetten naar het noorden?’

Cabrillo overdacht de opties en  kwam tot een snel besluit. ‘Haal  het schip daar  weg.  We hebben geen idee wat de Argentijnen in Antarctica van  plan zijn,  maar als de bom barst en  er breekt een oorlog uit, dan  wil ik de Oregon  op veilige afstand hebben.  Bovendien moeten we ons  gereed maken  voor het  bezoek van  de emir van Koeweit  aan Zuid-Afrika. Hij heeft ons ingehuurd als aanvullende  beveiliging en  dat is een verdomd lucratief contract.’

‘Komt voor elkaar,’  zei Eric. ‘Ze kunnen over een paar  uur terug zijn en dan  gaan we weer  noordwaarts.’

‘Bel  me zodra ze terug zijn. Ik wil Linda’s  volledige  rapport horen.’

Juan verbrak de verbinding  en  opende  zijn digitale Rolodex.  Die bevatte meer dan duizend namen, van  directe  nummers  van  staatshoofden tot een  aantal van de meest duistere  figuren in de wereld. Hij vond het een tikje  ironisch dat Overholt  in de alfabetische volgorde  net  voor een Franse pooier  kwam die ook in  informatie handelde.

Aan de Oostkust was het drie  uur later, dus over het tijdverschil hoefde hij zich geen zorgen te  maken. Nadat  de telefoon twee keer was overgegaan werd er opgenomen en zei  iemand met een zware bariton: ‘Hallo?’

‘Meneer  Perlmutter, met  Juan  Cabrillo.’

‘De beruchte Voorzitter. Hoe maakt u het?’

Hoewel  de twee  mannen  elkaar nooit hadden  ontmoet  en elkaar slechts  één keer eerder hadden  gesproken, waren  beiden zich welbewust  van de  reputatie van  de ander. St.  Julian Perlmutter was  een levende encyclopedie van alles  wat scheepvaart  te maken had  en hij bezat de grootste particuliere  verzameling boeken, manuscripten  en folio’s over de historie van schepen en scheepvaart. Zijn  huis in  Georgetown zat letterlijk tot de dakspanten vol met zijn veelgelezen schatten.

Het was vanwege een van Perlmutters researchprojecten geweest waardoor  de bemanning van de Oregon een paar  maanden geleden uiteindelijk in Libië  terecht was  gekomen, wat had geleid tot de redding van  de minister  van Buitenlandse  Zaken,  Fiona Katamora.

‘Uitstekend, meneer.  En  u?’

‘Een tikje flauw, zoals  men dat soms noemt. Het eten staat  nog in  de oven, maar de  geur doet me het water in de mond lopen.’ Voedsel was Perlmutters tweede grote  liefde en wie  hem zag, begreep  onmiddellijk dat hij met smaak at.  ‘U komt me vertellen dat u in Amerika bent en dat ik nu dan  toch eindelijk uw  schip  mag komen bekijken.’

‘Max  Hanley en ik zijn  inderdaad hier, maar de Oregon zit  op zee.’ De  enige reden waarom  hij Perlmutter niet vertelde waar het  schip zich bevond, was dat  hij  niet wist hoe veilig de telefoon van de  man was. ‘Ik vroeg me  af of  ik u het een en ander zou mogen vragen.’

‘Goeie god,  kerel, je klinkt  al net zo als Dirk. Die belt  ook alleen maar  om inlichtingen.  Maar  zijn kinderen zijn in elk geval  zo fatsoenlijk om  een kleinigheid mee  te brengen  als ze hun ouwe oom St. Julian informatie  komen ontfutselen.’

‘Max en ik zitten in Washington State. We zullen u een  kistje van hun beroemde appels sturen.’

‘Maak  er  Dungeness-krab  van en  we hebben een deal. Wat  wilt u weten?’

‘De  Chinese Schatvloot.’

‘Ah, admiraal Zheng. Wat is daarmee?’

‘Eigenlijk wil ik het over admiraal Tsai Song  hebben.’

‘Ik ben bang dat  dat een  mythe is,’ begon Perlmutter, maar zweeg toen even.  ‘Hebt u  bewijzen gevonden  dat hij werkelijk  bestaan heeft? Is  hij echt?’

‘Bent u bekend met  de Schatput van Pine Island?’

‘Ja, natuurlijk,’  Perlmutters stem ging plotseling een paar octaven omhoog.  ‘Mijn god. Was  dat Tsai?’

‘Naast de hoofdschacht bevindt zich een geheime kamer.  Daar heeft hij  een plaquette achtergelaten met een  aanwijzing waar ze een van hun  andere schepen hebben geabandonneerd.’

‘Dus  het  was  helemaal  geen piratenschat. Dat heb ik ook nooit  geloofd, maar dit is  werkelijk fantastisch. Er werd altijd aangenomen dat de  reis van Tsai Song niet meer dan  een verhaal was, waarschijnlijk  ergens in de achttiende  eeuw verzonnen met de bedoeling China weer  wat nationale  trots te geven  in  de onrustige periode als gevolg  van de Britse bemoeienissen.’

‘Zoiets  van:  kijk  ons eens,  wij hadden  vroeger een keizerrijk dat veel groter was dan dat van jullie.’

‘Precies. Luister, kapitein Cabrillo…’

‘Juan, alstublieft.’

‘Juan,  ik ben niet echt de juiste  persoon om hierover te praten. Ik  weet alleen dat er werd beweerd dat Tsai ergens aan het eind van  de vijftiende eeuw  naar  Amerika is gevaren  en weer terug  naar China. Ik ga  je in contact brengen met Tamara Wright. Ze is een kenner van de  Chinese geschiedenis  en ze  heeft een uitstekend boek geschreven over de reis  van  admiraal Zheng  naar India en Afrika. Daarbij heeft ze ook  de legende van admiraal Tsai bestudeerd. Mag ik je over tien  minuten terugbellen?’

‘Heel graag.’  Juan gaf hem zijn  mobiele nummer en keek  Max  aan.  ‘Je bent zojuist getuige geweest  van een historisch  moment, beste vriend. Dirk Pitt heeft me verteld dat hij in al de jaren dat hij Perlmutter  kent, nog nooit kans heeft  gezien om de man voor een raadsel te stellen.’

Hanley kende St. Julian  niet en was  bepaald niet onder de indruk. ‘Als ik  weer eens  bij NUMA ben,  zal ik het tegen hem zeggen.’

Een paar minuten later trilde Juans telefoon.  ‘Ik ben bang dat ik slecht nieuws heb.  Tamara is met vakantie en pas volgende week  maandag  weer terug op kantoor  in Dartmouth.’

‘Om  redenen waar ik niet  nader op in  kan gaan,’ zei Juan, ‘is tijd mogelijk van het grootste belang. We hebben  niet meer dan een paar minuten van haar tijd nodig.’

‘Dat  is het  nu juist. Ze is onbereikbaar. De doctoraalstudent die op haar kantoor de telefoon  opnam, zei dat ze haar mobiele  telefoon  heeft achtergelaten.’

‘Weet u  ook waar ze op vakantie is?  Misschien kunnen we haar opsporen.’

‘Is het  werkelijk  zo belangrijk?’ vroeg  Perlmutter, maar zei, voordat Juan  kon antwoorden: ‘Ja, natuurlijk is het dat, anders  zou u het  niet vragen. Ze is op een  jazzcruise op de Mississippi, aan boord  van  de Natchez Belle.  Ik  heb geen idee waar die zich  op dit  moment bevindt,  maar dat kunt u waarschijnlijk wel bij de  cruisemaatschappij aan de weet  komen.’

‘Ik ga op  dit  moment al naar hun website,’ zei Cabrillo. ‘Bedankt, meneer  Perlmutter.’

‘Laat  die krab  maar zitten en stuur  me een vertaling  van die plaquette, dan  staan we  quitte.’

‘Ik  zal  beide  doen.’

‘En?’ vroeg Max.

Juan draaide  de laptop om zodat Hanley op  het scherm kon kijken.  Daar was  een prachtige, witte hekwieler te zien, een rookpluim uit  de dunne schoorsteen en wuivende mensen op de  drie  dekken die als een bruidstaart boven elkaar  lagen.  Op de achtergrond was de beroemde  St. Louis Arch zichtbaar, een  van haar  gebruikelijke aanloophavens.

‘Zin in een beetje gokken op een riverboat?’

‘Ik heb mijn derringer in het safehouse laten  liggen,’  zei Max  en tastte naar  zijn manchetten. ‘Maar een  paar azen heb ik vast  nog wel ergens  zitten. Waar is ze nu?’

‘We  kunnen in  Vicksburg opstappen en dan in Natchez, Mississippi, weer  van boord gaan,’ zei Juan en draaide de computer weer om, om  de reis te  boeken  en een vlucht  te regelen.  ‘Daarna stappen  we  in Rio weer  aan  boord van de Oregon en  gaan richting Zuid-Afrika  voor die  opdracht  of  anders zien we wel waar het lot  ons brengt.’

‘Dit vind je  leuk,  hè?’  zei Max.

‘Afgezien van die schietpartijen en  een poosje eenzaam achterblijven in een zestig meter diepe put, ja, vermaak ik me wel.’

Hanley grinnikte. ‘Zelfs dát vond je leuk.’

Juan grijnsde alleen  maar.
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Het  dichtstbijzijnde grote vliegveld  in de buurt  van Vicksburg was dat van Jackson, Mississippi, tachtig  kilometer  verder  naar het oosten. De  warme, vochtige muur waar Cabrillo  tegenaan liep toen  hij de terminal uitkwam, deed hem denken aan het Amazonegebied.  De lucht trilde van  de hitte en het was alsof zijn longen  niet voldoende lucht kregen. Er parelden zweetdruppels op Max’ kalende hoofd  en hij moest zijn voorhoofd met een  rode zakdoek afvegen.

‘Mijn god,’ zei  hij. ‘Hoe ver zitten we hier eigenlijk van de zon, iets  van vijftien  kilometer?’

‘Twintig,’ antwoordde Juan. ‘Dat heb ik daarnet  in  het blad  van de luchtvaartmaatschappij gelezen.’

Wat  het nog erger maakte, was dat  de mannen  nadat  ze bij de spe ciale bagage hun wapens hadden opgehaald,  jasjes  hadden  aangetrokken.

In plaats van opnieuw een hoop formulieren in te moeten  vullen om een auto te huren, kozen ze deze keer voor  een  taxi.  Nadat ze een  chauffeur hadden gevonden en  het eens waren  geworden over de prijs, werden de koffers  ingeladen en konden  de mannen zich overgeven  aan het  ijzige comfort van de airco  van de  taxi.

Mede door het verkeer  hadden  ze  meer dan een  uur  nodig  om hun  bestemming  te bereiken, maar ze arriveerden ruim op tijd. De Natchez  Belle zou pas over veertig minuten vertrekken  naar  de stad waarnaar ze genoemd was.

Ze lag aan de kade achter een gebouw dat een ouderwetse raderboot moest voorstellen en waarin een casino  gevestigd was, net  naast de Vicksburg-bruggen, een tweetal stalen vakwerkbruggen die hier de modderige Mississippi overspanden.  De  brede loopplank was neergelaten  en  lag tot op de parkeerplaats. Vlakbij was een witte  tent opgezet waaruit jazzmuziek klonk  en waar tientallen  mensen met hapjes en drankjes in het rond  liepen. Een aantal  bemanningsleden van het schip droeg kleding van vroeger en zorgde voor  de bediening. De beide mannen bekeken het geheel terwijl de taxichauffeur weer op  huis aan  ging.

‘Kijk eens  aan, we  gaan weer gokken,’ zei  Max, zonder zich  verder iets  van de  warmte aan  te  trekken.

‘Vergeet het maar. Je hebt in  Vegas genoeg verloren.  Weet  je dat dit niet  goed voelt? Vicksburg is de plaats waar een van de beroemdste  veldslagen van de Burgeroorlog werd geleverd.  Hier zou je geen casino’s neer  moeten  zetten. Het is net zoiets  als  Euro Disney  op de stranden van Normandië vestigen.’

‘Dat  zal een deel van  de  plaatselijke  bevolking vast wel  met je eens  zijn,  maar  het  merendeel is alleen maar blij  met de inkomsten en de  werkgelegenheid.’

Juan knikte instemmend. ‘Ik bedenk opeens dat  ik geen idee heb  hoe Tamara Wright  eruitziet.’  Hij pakte  net zijn telefoon om Perlmutter te  bellen toen  die al overging.

‘Voorzitter,  met  St.  Julian.’

‘Uw oren moeten getuit  hebben want ik  pakte  net mijn telefoon om u te bellen. We weten niet hoe professor Wright eruitziet.’

‘Ze is  lang,  ik schat ruim een meter tachtig, Afro-Amerikaans met een lichte huidskleur.  De laatste keer dat ik haar zag, had ze steil haar, maar dat is alweer een aantal jaren geleden.  Waar je op moet letten, is de gouden Taijitu-hanger die ze altijd draagt.’

‘Wat  draagt ze altijd?’

‘Het  Taosymbool voor yin  en yang. De ene helft  zwart, de  andere  wit.  Maar luister, dat is  niet belangrijk. Die  doctoraalstudent die ik  eerder aan  de telefoon had, heeft me weer gebeld. Die  vertelde dat ze gisteravond is  gebeld door een andere man  die naar  Tamara vroeg. Ze bedacht  nu  pas dat  ze me  misschien  beter even  kon  bellen.’

Juan kreeg  een beklemd gevoel in zijn maag. ‘Wat heeft  ze  die man  verteld?’

‘Alles. Ze had niet het gevoel  dat  het iets vertrouwelijks was.’

‘Zei die man  ook wie hij was?’

‘Ja,  hij zei dat hij een collega-wetenschapper uit  Argentinië  was die  hier op bezoek was en Tamara graag zou ontmoeten.’

Het  beklemde gevoel breidde zich  uit  naar zijn  borst. Hij keek over de  kleine parkeerplaats en  verwachtte elk moment de Argentijnse majoor te zien opduiken.

‘Dit  is  niet goed, is het wel?’ zei Perlmutter.

‘Nee. Nee, dat is het zeker niet.  Het zou kunnen  betekenen dat professor  Wrights leven in gevaar  is.’

Toen Max Hanley  dat hoorde, begon ook  hij scherp naar de mensen om  hen heen te kijken.

‘Bedankt voor de  waarschuwing, St.  Julian,’ zei  Cabrillo en  klapte zijn  telefoon dicht.

‘Die kerels weten  niet van opgeven, hè?’ zei Max.

‘Ze zitten de hele weg maar nauwelijks een  uur achter ons.’

‘Hoe zijn ze  bij  professor  Wright terechtgekomen, denk je?’

‘Op  dezelfde  manier  als wij dat zouden hebben aangepakt als ik  Perlmutter niet had gekend. Nadat jij gisteravond naar bed was gegaan, heb ik haar naam nog even op Google ingetikt.  Ze is over de  hele wereld bekend  vanwege haar kennis  van de oude Chinese scheepvaart en  handel. Als  ik iets over admiraal Tsai  aan de  weet zou  willen  komen, zou zij de aangewezen persoon zijn om  een praatje  mee  te maken.’

‘Ik neem aan  dat dat betekent dat die rubbing  die je  bij Ronish  in de keuken gooide,  de brand overleeft  heeft.’

‘Wat kan ik zeggen? Het was  een slechte worp. Kom, we gaan  inchecken en daarna op zoek naar prof.  Wright. Ik heb hier net  een  gevoel  of ik een  schietschijf  op mijn rug heb.’

Ondanks  haar ouderwetse uiterlijk was de Natchez  Belle een modern schip dat voor de  zeventig  passagiers  die ze  op  haar reizen tussen St. Louis  en New Orleans aan boord kon hebben  van alle denkbare gemakken was voorzien. Haar  twee hoge, dunne schoorstenen waren  alleen maar  voor de show, net als het enorme rode  hekwiel dat het water met grote  slagen opklopte. In werkelijkheid werd ze door twee  schroeven  voortgestuwd.

Binnen  was ze net  zo fraai en sierlijk uitgevoerd  als vanbuiten.  Het  was een en al  glanzend houtwerk en  het vele koper glom als  goud.  De vloerbedekking waarover ze naar  de receptie  liepen, was  net zo  dik als die op  de Oregon.

Ze checkten in. Doordat ze  hun  huurauto hadden moeten verbranden, was  Juan nu aan zijn laatste valse identiteit toe. Hij  vroeg naar prof. Tamara  Wright, maar  de receptioniste, met haar  hoepelrok en strakke lijfje, zei dat ze  geen  informatie over  andere passagiers  verstrekten. Ze zouden  haar dus zelf moeten  vinden.

Hun met  hout  betimmerde hut was klein,  maar had in  elk geval  een  balkon  dat uitkeek  op  de oever van Louisiana. Max zei  dat de badkamer nog kleiner was dan een telefooncel, waarop Cabrillo antwoordde dat ze  niet  waren  gekomen om van de cruise te  genieten. Ze  pakten hun  koffers  niet uit en  verlieten de  hut  direct  weer.

Voordat  ze aan  boord  gingen,  hadden  ze gekeken of prof. Wright  zich soms onder de gasten van de receptie  op  de kade bevond. Dat bleek niet het  geval te  zijn en daarom zou de volgende, meest  logische plaats  haar  hut  of het zonnedek zijn.  Ze moesten haar  snel  zien te vinden en dan proberen  haar ervan te overtuigen dat ze in gevaar was, zodat ze  haar van boord  konden halen voordat de  Argentijnen kwamen opdagen. Als dat niet lukte, zouden ze haar  bewaken  tot  de volgende aanlegplaats  en  daar dan ontsnappen.

Helemaal  achteraan op het bovendek  was een bar  die uitkeek over het hekwiel  dat zachtjes  ronddraaide in de stroom. Dit gedeelte was overdekt met een  groot, wit zeildoek om de laatste  stralen van de ondergaande zon  te weren. Er zaten wat passagiers aan de bar en verderop nog wat mensen op banken, maar niemand die voldeed  aan de beschrijving van  Tamara  Wright. Verder naar  voren, in de schaduw van de nepschoorstenen van de  Natchez  Belle, was een verzonken bubbelbad  dat plaats bood  aan minstens  tien personen. Net als de bar  bleek ook dat populair te  zijn bij de  passagiers,  maar ook hier geen spoor van prof. Wright.

‘Wat denk je ervan?’  vroeg Max.

‘Ik denk dat we  naar Natchez gaan,’ antwoordde Juan.

‘Dan  kunnen  we ons net zo goed gaan omkleden voor  het diner.’

Ze hadden  niet de moeite genomen om kostuums mee te nemen en dus behielpen  ze  zich  met  schone overhemden  en de sportjasjes die ze hadden gedragen.  Toen ze  hun hut  weer  uit kwamen, werd de loopplank juist ingehaald  en tegen de huid  van het schip vastgesjord.  Een  ouderwetse  stoomfluit  – of toch in elk geval een elektronische versie daarvan –  kondigde het  vertrek van de  hekwieler aan.

Terwijl  veel  passagiers langs  de reling van het bovendek stonden of  op hun balkon om Vicksburg  vaarwel te  wuiven, zochten Cabrillo en  Hanley  de Natchez Belle af  naar Tamara of het Argentijnse moordcommando. Ze vonden  geen  van beide.

Dat  was  een opluchting. Als de Argentijnen  kwamen – wat ongetwijfeld zou gebeuren – zou dat  pas in de volgende bestemming zijn. Dan zou Tamara Wright intussen hebben begrepen dat  ze in  gevaar verkeerde en zouden ze haar van boord  kunnen  smokkelen. Daar had  Cabrillo  al een plan voor bedacht.

Ze slenterden terug naar de bar  op het hoofddek, waar  het  merendeel van de passagiers  genoot van een drankje voor het diner en  naar de jazzmuziek van het huisorkest  luisterde.  Na het eten  stond  er een concert door de legendarische jazzpianist Lionel  Couture  op het programma.

Plotseling gaf Max Juan met  de rug  van zijn hand een klap  tegen  de borst. ‘Ik geloof dat ik verliefd ben.’

Het  merendeel van de mensen die  ze hadden gezien, waren oudere stellen  die bezig waren de erfenis van  hun kinderen  erdoorheen te  jagen en  daarom begreep  Cabrillo niet onmiddellijk waar zijn vriend  het over had.  Hij  kon  de besnorde bartender in zijn  witte pak niet bedoelen. Dat hoopte hij  althans niet.  De  bartender  veranderde van plaats  en  nu had Juan vrij zicht op de vrouw die aan de andere kant  zat.

Nu  begreep hij het.

‘Dat is haar, is het niet?’ vroeg hij.

‘Kijk maar  naar  die  hanger.  Precies zoals Perlmutter zei.’

Tamara Wright moest vroeger een oogverblindende schoonheid zijn  geweest en  ook nu, ergens midden vijftig, was ze nog steeds een buitengewoon mooie vrouw. Ze had een gave,  koffiekleurige  huid en  glanzend, ravenzwart  haar  dat tot  op haar schouders  viel.  Ze  lachte om iets wat de bartender zei  en toonde  daarbij een stel tanden die witter waren dan Juan ooit had  gezien. Ze  droeg een  jurk met een  patroon  en  spaghettibandjes die haar gebruinde armen toonde.

Toen St. Julian  over haar was begonnen, had hij zich een wat stoffige  wetenschapper voorgesteld en hij  was blij te merken dat  hij zich daarin vergist had.

Juan moest  zich haasten om Max bij  te houden die  als  een olifant  in  een porseleinkast op haar afstoof.

‘Prof. Wright,’  zei Max, met alle  hoffelijkheid die hij op kon brengen. ‘Mijn naam is Max Hanley.’

Ze keek verbaasd, maar  tegelijkertijd ook aangenaam verrast, met  daarbij de juiste glimlach. ‘Neemt  u me niet kwalijk. Kennen we elkaar?’

Voordat Max kon beginnen aan wat wel  eens een heel lange aanval op haar deugdzaamheid  kon  blijken  te zijn, kwam Juan tussenbeide. ‘Nee, mevrouw. U  kent ons niet, maar we zijn hier omdat St. Julian Perlmutter  ons vertelde  dat  u hier zou zijn.’

‘Kent u St.  Julian?’

‘Ja, inderdaad, en hij zei  dat  u degene was die het een en ander weet over een Chinese  admiraal.  Kennis die hij, hoezeer het hem ook speet  dat hij  het moest toegeven,  zelf mist.’

Nu  werd  ze  pas echt nieuwsgierig. ‘Wie bent u?’

‘Cabrillo. Mijn naam is Juan Cabrillo en een paar dagen geleden  hebben mijn associé, Max Hanley hier,  en ik  op Pine Island op de bodem van  wat de Schatput wordt genoemd,  een tekst  gevonden die daar  in 1498  door admiraal Tsai Song is achtergelaten.’

Haar  mond viel  open van verbazing en het  duurde even  voordat  het tot haar doordrong dat  ze hem aan zat te  staren.  Ze nam eerst een slokje  van haar witte  wijn  om  weer op verhaal te  komen.  Hanley en Cabrillo  zagen er niet  uit  als lieden die practical jokes uithaalden.  Ze leken  doodernstig.

‘Is het werkelijk waar?’ Haar stem  was niet meer dan een verwonderd gefluister.

‘Ja,’ zei Max,  grijnzend, blij dat hij  haar iets kon vertellen waar ze  kennelijk van genoot.

‘Wacht  eens even,’ zei ze plotseling. ‘Is Pine Island niet die plaats  waar de een of andere kaper zijn  schat zou hebben  begraven?’

‘De werkelijkheid is  nog veel verbazingwekkender dan de  legende,’ zei  Juan. Hij  had nu al besloten om  te  proberen eerst  zoveel mogelijk informatie  uit  haar te krijgen voordat hij haar over de  Argentijnse dreiging zou vertellen. Hij wilde niet  het  risico  lopen dat ze  zou  weigeren  mee te werken. ‘Vandaar: wat kunt u  ons over admiraal  Tsai vertellen?’

‘Dat er zo weinig over hem  bekend is, komt  omdat er,  toen  hij terugkwam in China, intussen een andere keizer  op de  troon zat, iemand die van mening was dat zijn onderdanen het Koninkrijk van  het Midden niet mochten verlaten.  Hij liet  Tsai en  zijn  bemanning  ter dood brengen om  te  voorkomen  dat ze het volk  zouden bezoedelen met  verhalen over de buitenwereld. Een van de mannen zag echter kans om te  ontsnappen en dankzij hem weten we van  de reis.’ Ze sprak met onverholen  passie over het onderwerp en hoewel Juan de vraag had gesteld, richtte  ze  haar  aandacht vooral  op  Max.

‘Vertelt  u ons eens  iets  over het schip dat  ze gedwongen  waren achter  te laten. Tsai  schreef dat zijn mannen door het kwaad  bezocht waren, maar hij  zei er niet bij  wat er werkelijk gebeurd  was.’

‘Ja,  dat was  de Stille Zee.  Tsai was gedwongen haar tot zinken te  brengen en haar hele bemanning te doden omdat ze krankzinnig waren geworden.’

‘Waar  gebeurde  dat?’ vroeg Max.

‘De  overlevende was een matroos en geen navigator. Hij zei alleen dat de plaats waar dit  gebeurde een “land van ijs” was.’

‘Merkwaardig,’ zei Juan.  ‘Hoe kan…’

‘Een zwarte vrouw  een expert worden op het gebied van de Chinese maritieme  geschiedenis, wilde u  zeggen?’

‘Nee, ik wilde  vragen hoe het mogelijk is dat een dergelijk verhaal zo lang  bewaard is gebleven, maar nu u er zelf over begint…’

‘Mijn vader  was een elektronica-ingenieur die het  grootste deel van  zijn  loopbaan  in Taiwan werkte. Ik  ben opgegroeid in  Taipei. Daar heb ik ook mijn doctoraal gehaald. Pas daarna zijn  we naar de Verenigde Staten teruggekeerd. Wat het voortbestaan van het verhaal betreft:  de overlevende, Zedong  Cho, schreef het pas op toen hij oud  was.  Hij woonde op Taiwan, wat toen  nog gewoon een Chinese  provincie was. Het manuscript werd  in de  familie doorgegeven,  maar  na een paar generaties werd het gewoon als een verhaal beschouwd, fictie, een verhaal van  een voorouder  met een rijke  fantasie.  Ik  kwam ermee in aanraking omdat het  meisje met wie ik op  de universiteit vier jaar lang  een kamer deelde, Suzan Zedong  was, een kleindochter in de negende graad van Cho.

Uiteraard  was er geen  enkel bewijs dat admiraal  Tsai ooit had bestaan omdat  de keizer alle sporen van  hem en zijn  mannen had  uitgewist en dus  bleef het verhaal  niet meer  dan dat: gewoon een verhaal.’

‘Tot vandaag,’ hielp Max haar onthouden.

‘Tot vandaag,’ zei  ze  met een  glimlach.

Cabrillo voelde heel duidelijk dat er hier vonken oversprongen en  hoe  graag hij ze ook wat tijd samen had gegund, was  tijd een luxe die ze zich op dit moment niet  konden veroorloven.

‘Vertelde die overlevende ook waardoor die krankzinnigheid was veroorzaakt?’  Hij dacht  aan  het rapport van Linda Ross. Toeval  was een woord  dat je in hun  werk niet gebruikte.

‘De  Stille  Zee raakte  tijdens  de reis  naar Zuid-Amerika een maand lang  gescheiden  van de andere twee  schepen. Ze liepen  een afgelegen  eiland aan – en vraag  me nu alsjeblieft  niet  welk  eiland dat was –  waar ze verse  proviand kochten van de bewoners.  Dat is het  enige  verschil met  de andere schepen en daarom  heb ik altijd geloofd dat dat voedsel op de een of andere manier besmet was.’

‘Wilt u me even verontschuldigen?’ zei  Juan en verwijderde zich van de anderen. Hij had Max niet blijer kunnen  maken.

Juan  toetste het nummer  van de  Oregon  in en  vroeg  of ze hem wilden  doorverbinden met dr. Huxley.

‘Jules, met  Juan.’

‘Hé, waar zitten jullie?’

‘Geloof het of  niet, maar  we zitten op  de Mississippi  aan boord van een hekwieler.’

‘En daar is  het  natuurlijk  warm en zonnig?’  In de stem van de  scheepsdokter klonk  enige afgunst.

‘De zon is net onder, maar het is nog steeds  ruim vijfentwintig graden.’

‘En nou bel je om je  te verkneukelen. Dat is gemeen, Voorzitter, zelfs voor jouw doen.’

‘Luister,  ben je al  in  de gelegenheid geweest om die weefsel- en bloedmonsters te bekijken die  Murph  voor je  mee moest nemen van Wilson/George?’

‘Nog niet.’

‘Onderzoek ze  op  prionen.’

‘Prionen… meen  je dat nou? Denk  je dat  Andrew Gangle  gekkekoeienziekte  had?’

‘Een vorm  daarvan,  ja.  En  ik denk dat hij dat van dat  andere  lijk  had gekregen. Prionen  sterven niet, zo is  het  toch?’

‘Het zijn gewoon eiwitten, dus  ze  leven niet echt. Maar je  hebt gelijk: in zekere zin  sterven ze niet.’

‘Dus  iemand zou geïnfecteerd kunnen raken als  prionen  in  de  bloedbaan terechtkomen doordat je je, zeg maar, per ongeluk verwondt  aan een bot van een lijk  dat volzit met prionen?’

Julia aarzelde  geen moment. ‘Theoretisch gezien wel, ja.  Waar komt deze brainstorm  vandaan?’

‘Een  Chinees schip dat niet  daar  is waar het  geacht werd te zijn. Doe me een plezier en zeg tegen  Mark en Stoney dat  ze niet langer op de kaart hoeven te  zoeken. Ik  heb de baai gevonden.’  Daar liet  hij het bij  en  ging terug  naar  Max en Tamara die moest lachen om een grap die Hanley zojuist had gemaakt.

‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Max.

‘Een plotselinge gedachte waar  dat voedsel aan boord van de  Stille Zee mee besmet  kon zijn geweest.’  Kannibalisme  was vroeger  op de eilanden  in de Stille  Oceaan heel gewoon en hij meende te  hebben begrepen  wat  voor vlees  de  Chinezen  hadden ingekocht. ‘Wat  voor lading had dat schip aan  boord?’

‘Van  alles. Van goud en specerijen tot zijde  en jade, alles  wat  de  Chinezen  als waardevol beschouwden. Ze wilden zo  goed mogelijk  zakendoen met de bewoners die  ze op  hun  reis zouden ontmoeten, dus ze hadden alleen maar het  beste van het beste meegenomen. Wat schreef admiraal Tsai nog meer?’

‘Ik heb  een vertaling in  mijn  hut. Ik zal u daar  met  alle genoegen een  kopie van geven.’

Het was dat het orkest had  opgehouden met spelen, maar anders zou Juan het doffe  gebrom van zware  motoren niet hebben gehoord.  Nu wist hij nog voor  hij overeind  sprong onmiddellijk  wat het was.  Zijn plotselinge beweging deed ook Max op  zijn hoede  zijn.

Juan rende naar de  zijkant  van de  hekwieler  en  keek naar beneden, naar  het donkere water. Het  was nog  licht genoeg om te kunnen  zien dat er  een  powerboat langszij van de  Natchez Belle was gekomen, een snelle boot van twaalf meter zoals die her en der op de wereld ook voor sigarettensmokkel werden gebruikt. Er zaten  vier mannen in met donkere kleding  aan en  skimaskers over hun hoofd getrokken. Er kwamen op  dat moment  zoveel gedachten bij  hem op,  zoveel implicaties  van wat deze hardnekkige achtervolging  te betekenen had,  maar hij had  geen tijd om daar nu bij stil te  staan.

Een van  de mannen had de korte  sprong vanuit de boot naar  het laagste  dek van  de langzaam varende  plezierboot al gewaagd.

Ze  waren  met  zijn vieren. Eentje moest er in de  boot  blijven, wat wilde zeggen dat er drie aan boord van de  Belle  zouden  komen. Juan en Max hadden voor  hetere vuren  gestaan, maar  hij moest rekening  houden met de  veiligheid van de andere  passagiers.  Van wat  hij tot dusver  van de Argentijnen had  gezien,  schrokken die  er  niet voor  terug om zich tegen  burgers te keren.

‘Max,  blijf  jij bij haar. Spring desnoods overboord als het  niet anders kan.’

Hanley had zijn pistool niet  getrokken, maar zijn hand was al onder  zijn  jasje verdwenen.

‘Wat is  er  aan de hand?’ vroeg Tamara, die de spanning  bij haar nieuwe makkers  voelde.

‘Je bent in  gevaar,’ zei Max. ‘Je moet ons  vertrouwen.’

‘Maar ik  weet niet…’

Max onderbrak haar. ‘Er is nu geen tijd  voor uitleg.  Vertrouw ons, alsjeblieft.’

Max kwam  juist bij de  brede trap die  naar beneden voerde, naar de  lager gelegen dekken, toen hij gegil hoorde. Hij nam  aan dat de  Argentijnen intussen alle drie  aan  boord waren  en met vuurwapens  zwaaiden. Hij  zag een hele menigte  in  paniek geraakte mensen naar de  trap rennen en besefte dat hij  zich onmogelijk tussen een kluwen  schreeuwende mensen  een weg naar beneden zou kunnen  banen.

Hij draaide  zich weer  om  en  rende naar  voren. Direct voorbij  het  bubbelbad  was  een  groot bovenlicht in het dek aangebracht  dat uit tientallen,  in een smeedijzeren frame gevatte, smaragdvormig  geslepen  ruitjes bestond. Hij trapte  een stuk of wat ruiten in waarvan de scherven  op de tafel beneden  vielen, wat nog meer verschrikte  kreten  opleverde van  vroege eters die  nog  niets van de  commotie verderop hadden gemerkt.

Cabrillo sprong  door de  opening naar beneden  en belandde op de tafel,  maar niet precies in het midden.  De tafel zakte door  zijn poten  en hij kwam op de grond terecht in een  lawine  van voedsel,  borden en  bestek. Een  dikke vrouw ging met stoel en al achterover en kwam op  haar rug te liggen,  met haar benen  in de  lucht. De fietsbewegingen die  ze maakte bij haar  pogingen om overeind te komen, waren bepaald komisch om te zien.

Stinkend  naar wijn  en koolsla  krabbelde  Juan  overeind. Zijn enkel deed pijn. Die  was  niet verstuikt,  maar alleen wat verdraaid door de  val.  Een  aantal  passagiers  keek alleen maar stomverbaasd, maar de  echtgenoot van  de  vrouw die hij omver had gegooid, begon tegen hem tekeer te gaan. Hij  wilde  Cabrillo  een duw tegen zijn schouder geven, maar Juan  deed  een stapje opzij,  draaide  zich om en gaf de man  een duw in zijn rug met een beweging die wel  iets had  van  een stierenvechter die om een  aanstormende stier draait.

Het ging allemaal zo snel  dat de woedende man al twee  stappen had genomen voordat hij  in de gaten kreeg dat hij zijn doel had gemist.  Hij  draaide  zich met  een  ruk om, met de bedoeling de inzet van het gevecht te verhogen, maar bleef als aan de grond genageld staan toen hij  zag dat  Juan  een pistool had getrokken. Cabrillo richtte het niet  op hem, maar zorgde wel dat de man  het  goed zag  en  nog  eens kon overdenken hoe hij de eer van  zijn  vrouw  het beste kon verdedigen. Die  had intussen nog steeds  geen kans gezien om haar  benen op de grond of haar achterste uit de  omgevallen stoel  te krijgen.

Op dat  moment  werden de grote glazen deuren van  de  eetzaal opengegooid  en  twee  van  de drie gemaskerde  kerels stormden naar binnen.  Mensen begonnen te gillen  toen ze de geweren zagen. Cabrillo herkende ze  als Ruger  Mini-14’s, een van de  beste  wapens voor civiel gebruik  die er te  koop  waren. Hij durfde niet te schieten, bang een van de mensen te  raken die uit de buurt van de gewapende indringers  trachtten te  komen.  Sommigen doken onder de  tafel terwijl  anderen lijkbleek en  onzeker bleven  staan.

De mannen keken de zaal rond, op zoek naar  Tamara Wright. Waarschijnlijk  hadden zij  wel gedaan wat Cabrillo vergeten was en  een foto van haar  van het  internet gehaald. Juan draaide  zich een beetje  om en dook in elkaar zodat ze  zijn gezicht niet  goed  zouden  kunnen zien.

‘Allemaal tegen de achterwand.’

Cabrillo  herkende de  stem van de Argentijnse majoor.

Een kelner stond vlak  naast de keukendeur. Hij  probeerde voorzichtig weg  te sluipen. De  andere  overvaller zag de beweging  en  schoot zonder een moment te aarzelen. De  kogel  trof de man vol in de borst, met zo’n snelheid  dat hij  dwars  door hem heen  ging en in  de keuken hoorbaar tegen het een  of andere apparaat  ketste.

Het geschreeuw van de passagiers bereikte  een  nieuw hoogtepunt en in  deze nieuwe golf van paniek  zag  Cabrillo zijn kans. Hij  wist dat als de overvallers erin zouden  slagen de zaal onder controle te krijgen,  hij ten dode opgeschreven was en  dus  sprong hij  naar het  grote raam dat over de inktzwarte  rivier uitkeek.  Hij had al  vier  stappen  genomen voordat  de Argentijnen reageerden. Een regen van kogels uit  de halfautomatische geweren zoefde langs hem heen. Op de tafels spatten glazen en  borden uit elkaar. Een man in smoking werd  in zijn  arm  getroffen.  Hij stond zo dicht bij Cabrillo  dat zijn  bloed op Juans  mouw  spatte.

Een  aantal kogels trof het raam en  sloeg daar grote sterren  in waardoor het  voldoende  verzwakt  was om op een spectaculaire manier aan  diggelen te gaan toen Cabrillo zich ertegenaan gooide.  In  een regen  van  scherven  viel  hij in de Mississippi en  dook zo diep mogelijk.

Direct onder de  oppervlakte  was het water  al pikdonker.  Op zijn gevoel zwom hij langs  de huid van de  Natchez Belle terwijl die rustig naar het zuiden  voer. Hij voelde  de trilling van  haar schroeven en  hoorde het zuiver decoratieve hekwiel door het water malen.

Juan  kwam boven water op  het punt  waar  de  romp  eindigde en het  dek  begon, een deel dat aan  de bovenkant afgeschermd was. Het schip had een  snelheid van  ongeveer  vier knopen en hij werd  met ongeveer dezelfde snelheid meegezogen.  Hij stopte het  pistool  in de  holster om zijn handen  vrij te hebben.

Net als een originele hekwieler  had ook de Belle aan de  zijkant een drijfstang zitten, vergelijkbaar met  de  stangen die  de wielen van een stoomlocomotief aandrijven. Op de Belle  deden die verder niets en waren alleen maar aangebracht om  het  geheel authentiek te doen  lijken.

Juan stak zijn  arm omhoog  en greep  een  van de  beugels  vast, maar  eenmaal  door  de drijfstang uit het  water getild, was er verder niets wat hem houvast bood om  verder omhoog te klimmen.  Dit gedeelte  van het schip rees als een muur  uit  het water omhoog,  met als gevolg dat hij deels terug aan boord was, maar wel gevangen op de waterlijn. De drijfstang ging weer naar beneden en  doopte hem als een theezakje  in het water alvorens weer omhoog  te gaan. De herhaalde beweging  maakte hem misselijk. Binnen klonken opnieuw schoten.  De tijd  drong  en hij wist wat hem  te doen stond.

Hand over  hand bewoog  hij  zich langs  de  drijfstang verder naar achteren,  tot  het enorme wiel van negen  meter diameter boven zijn  schouder uittorende en ter hoogte van zijn middel  in  het water sloeg. De originele schepen  van dit type hadden  wielen met schoepen van  hout  die aan een stalen constructie bevestigd waren,  maar het wiel van de  Belle was helemaal van metaal.

Juan bekeek het geheel bij het schijnsel van  de lichten op het achterschip  en schatte de draaisnelheid  en het ritme van  de drijfstang tot hij helemaal zeker van zijn zaak was.

Met beide armen  gestrekt sprong  hij naar een van de schoepen en zag  kans daar net  voordat hij mee  onder water werd gesleurd  goed greep op te krijgen.  Dat ging met zo’n enorme kracht  dat zijn armen uit de kom getrokken dreigden te worden, maar niets ter wereld had hem ertoe kunnen brengen  om  los te  laten.  Net zo snel  als hij onder water was  getrokken, kwam hij ook weer boven terwijl het water van zijn lichaam stroomde. Hij hing  met zijn gezicht van het schip afgekeerd aan het  wiel en daarom draaide hij zich in de weinige seconden die  hij had om, zodat hij,  toen hij het hoogste punt van  het wiel bereikte,  naar de ramen van  de  Presidentiële  Suite keek, net onder de salon  op het bovendek.

Door de  vaart van het wiel werd hij  met ruim voldoende  kracht tegen het raam geslingerd om er  dwars doorheen te gaan.  Hij  belandde op  een kingsize bed, veerde  omhoog  en stond  op zijn voeten.  Precies op dat moment kwam een vrouw de badkamer uit,  een handdoek om haar lichaam gewikkeld. Ze gilde  toen  ze Juan zag  staan die de glasscherven en het  water van zich afschudde.

Op momenten als  deze was Juan  gewoonlijk goed voor een passende oneliner, maar hij was nog half verdoofd door de klap en  de woeste rit over het  hekwiel.  Hij schonk de vrouw een charmante  glimlach en liep de  hut uit.

Er waren nog  maar nauwelijks  tien minuten verstreken sinds hij in de  rivier  was gedoken. Tien minuten  waarin Max  alleen was  geweest,  met drie man  tegenover zich.  Juan pakte zijn pistool, trok de  lade achteruit om het water  eruit te laten lopen en  blies in de  kamer. Meer kon hij niet doen,  maar  de Glock was een robuust wapen dat hem  nog nooit in de steek  had  gelaten.

De gang buiten de hut van de  vrouw  was  verlaten. Flakkerende oranje  gloeilampen die de  indruk van kaarsen moesten geven, wierpen bizarre schaduwen  op de wanden.  Het deed de  schemerachtige gang  op een spookhuis lijken. Juan  liep te soppen in  zijn schoenen en hij liet  een  spoor na  van  stinkend rivierwater. Opeens ging er  een  deur op een kier open en iemand gluurde  naar buiten.

‘Deur dicht en binnen blijven,’ zei Juan.  Hij hoefde  het  geen tweede keer te zeggen. Zelfs als hij niet gewapend zou zijn geweest, dwong Juans stem gehoorzaamheid af.

Het geschreeuw was opgehouden, wat in  een gijzelingssituatie  betekende dat de overvallers de  zaak volledig onder controle hadden  en de menigte gedwee was geworden. Dat was geen  goed teken.

Juan  vond een trappenhuis, stak snel zijn  hoofd  om  de hoek om zich ervan  te overtuigen dat  het  veilig was. Heel voorzichtig ging  hij naar boven tot hij het bovendek kon zien. Vanaf de plaats waar  hij stond, leek het verlaten te  zijn en dus klom  hij nog een paar treden hoger. Ondanks de drukkende atmosfeer had hij  het koud in  zijn doorweekte kleren.

Verderop  stond en  knielde een  groepje  mensen rondom een roerloze figuur. Cabrillo kreeg het gevoel dat zijn hart stil bleef  staan. Er was geen Argentijnse overvaller  te zien, alleen maar passagiers  en  met misselijkmakende zekerheid wist hij  wie daar lag.

Hij  stoof vanuit zijn schuilplaats  tevoorschijn. Een vrouw  begon  te gillen  toen ze hem aan zag komen rennen, een  pistool in zijn hand. Anderen  draaiden zich om,  maar Juan lette op niemand en brak tussen de mensen  door.

Max Hanley  lag plat op zijn  rug, de helft van  zijn gezicht  bedekt met  bloed  dat een  donkere plas begon te vormen op  het geschuurde houten dek. Juan tilde zijn hoofd op en legde zijn vingers tegen de hals van zijn vriend, op zoek  naar een pols. Tot zijn verrassing vond hij die en krachtig  ook.

‘Max,’ riep hij. ‘Max, kun je me horen?’ Hij keek omhoog naar de mensen die hem  aan  stonden  te staren. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij is neergeschoten en daarna hebben de overvallers  een vrouw gegrepen  en zijn met haar naar  beneden gegaan.’

Cabrillo gebruikte  zijn jaspand om het bloed weg  te vegen en  zag een lange  snee langs Hanleys slaap. De kogel had hem geschampt.  Max had waarschijnlijk een hersenschudding en  de wond zou zeker  gehecht moeten worden,  maar er  was alle kans  dat het  weer  helemaal  in orde  zou  komen.

Juan stond  op. ‘Verzorg hem,  alstublieft.’

Hij rende terug naar de  trap, door woede  en adrenaline roekeloos geworden. De Argentijnen waren aan bakboord langszij van de Belle gekomen  en dus rende hij naar de andere  kant van het schip  en ging  daar de  trappen  af  naar het  hoofddek.

Hij stond recht voor de ingang waar Max  en hij nog  maar  enkele uren  geleden aan boord waren  gekomen. De deur was  open en  in de opening zag hij het silhouet  van een man. Hij gaf een schreeuw en toen de  man zich omdraaide en inderdaad een  skimasker bleek te dragen, vuurde Cabrillo  twee schoten op het  lichaam af. De  man viel achterover, stootte  zijn hoofd met een doffe klap  tegen het een of ander en plonsde  vervolgens  in de  rivier.

Direct  daarop begonnen  er een paar  motoren te  brullen. Juan  rende naar de  open  deur en  zag de achtersteven  van  de powerboat  wegscheren,  een  streep wit kielzog  achterlatend naarmate hij  meer snelheid  kreeg. Hij  hief zijn pistool met twee handen op, maar schoot niet. Het  was  te donker. Hij  zag alleen maar donkere gestalten en kon niet riskeren dat hij Tamara zou raken.

Hijgend boog  hij  zich  voorover  en probeerde zijn emoties onder  controle te krijgen.

Hij had gefaald. Er was geen  ander woord voor. Hij had gefaald en  daar moest Tamara Wright  nu  voor boeten. Hij werd misselijk van zichzelf bij die gedachte, draaide  zich om  en  sloeg puur  uit domme, door testosteron gevoede woede  met zijn vuist tegen een grote spiegel aan de wand  naast de deur. Hij zag zijn spiegelbeeld versplinteren  en keek naar zijn bebloede  knokkels.

Juan moest  nog een paar keer diep ademhalen om  tot zichzelf te komen en  weer  rationeel te  gaan denken. Het aantal gunsten dat hij aan verschillende mensen  zou moeten  vragen  om Max en hem uit deze puinhoop  te redden,  zou onvoorstelbaar zijn.

Maar nu was Max  eerst het belangrijkst, bedacht  hij. Terwijl hij haastig de trap  weer op ging, voelde hij zijn  telefoon trillen, maar  daar lette hij  verder niet op. Het toch wel verbazingwekkende  feit  dat die  tele foon de onderdompeling had overleefd,  was zo onbelangrijk dat het niet eens tot Cabrillo doordrong. Er was iets  aan het schip  veranderd  en de  zeeman in  hem begreep dat  de kapitein van de Belle vaart had geminderd zodat ze zouden kunnen  omdraaien en terugkeren naar Vicksburg, waar  iedere politieman die op dat moment dienst had  op  hen zou staan te wachten.

Hij  zou heel  wat moeten praten  om  uit de gevangenis te blijven.  Uiteindelijk  zou blijken dat  de  schoten  gerechtvaardigd waren, maar daarbij kwam dan  ook nog eens de valse  identiteit, de niet-geregistreerde wapens en het feit  dat  Max  en hij  om te beginnen al tegen de douane hadden  gelogen om het land  binnen te komen. Alleen daarom al werkte  Juan  liever  ergens in de derde wereld. Daar stopte  je de juiste mensen discreet een paar centen toe  en je was weer  vrij. Als je dat hier deed, kreeg je alleen maar een paar jaar extra.

Op het bovendek  stonden  de  mensen  nog  steeds  om  Max  heen, maar  Max zag  dat zijn vriend intussen  weer rechtop zat.  Zijn gezicht was schoongemaakt  en iemand hield een handdoek tegen  de zijkant van zijn hoofd gedrukt.

‘Het  spijt me,’ zei hij,  toen Juan naast  hem  neerhurkte. ‘Ik  wilde Tamara achter  me trekken en  die vent schoot gewoon. De eerste ging  ver naast, maar de tweede…’ Hij wees naar zijn  hoofd. ‘Ik ging neer als een  zak  aardappels.  Hebben ze haar?’

‘Ik  heb een van hen  te  pakken gekregen,  maar, ja, ze hebben  haar.’

‘Verdomme.’

‘Dat is zacht uitgedrukt.’ Juans telefoon trilde weer. Deze  keer haalde hij hem tevoorschijn  om te kijken wie er belde.  Dit kon  nooit  veel goeds zijn.

‘Langston, je timing is waardeloos,’ zei hij tegen de oude CIA-agent.

‘Je gelooft niet  wat er ongeveer twee uur geleden is gebeurd.’

Juan  had het al  begrepen toen de overvallers het schip  bestormden en zei: ‘Argentinië heeft zojuist bekendgemaakt dat ze het Antarctisch Schiereiland  annexeren en  China heeft hun  soevereiniteit over  het gebied al erkend.’

‘Hoe kan jij nou…?’ begon Overholt, maar  hij zweeg ongelovig.

‘En  ik kan je garanderen dat als dit morgen in de Verenigde  Naties komt, China als permanent  lid  van de Veiligheidsraad  gebruik zal maken van zijn vetorecht om  elke resolutie die  deze annexatie veroordeelt, te dwarsbomen.’

‘Ze hebben al gezegd dat ze  dat  zullen doen.  Hoe  wist  je dat?’

‘Dat is nogal een verhaal, maar  eerst wil ik je om  een gunst vragen. Ken jij toevallig iemand bij de politie  van Vicksburg?’  Op het moment dat Cabrillo dat vroeg, verscheen de purser  met twee kleerkasten  uit de machinekamer die moersleutels zo groot als honkbalknuppels bij zich  hadden.

Nog geen  seconde later lag hij met  zijn gezicht omlaag op het dek,  met een van de gorilla’s  op zijn  rug  terwijl de tweede zijn benen vasthield. De purser had de Glock  in  zijn ene  hand  alsof  het een  vogelspin was en  Cabrillo’s mobiele  telefoon in de andere hand.  Juan had zich niet verzet. Hij had ze alle  drie  kunnen uitschakelen,  maar  hij  moest aan  Max denken.

Hij wilde alleen dat  Overholt hem nog had kunnen  antwoorden, want anders  kon het wel  eens een lange  nacht worden.
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Al met al  verloren  ze  achttien  kostbare uren. Max bracht  het grootste deel  daarvan onder  bewaking door  in  het River Region Medical  Center, waar de wond werd gehecht  en een scan van zijn hoofd  gemaakt. Juan  was te gast bij het Warren County  Sheriff’s  Department. Ze hielden hem de hele nacht  vast in een  kale verhoorkamer zonder  ramen, waar rechercheurs en agenten van de uniformdienst  hem  zonder ophouden verhoorden.

Het duurde twee uur voordat ze  erachter kwamen dat zijn identiteitspapieren nep waren. Als Cabrillo ook maar  een  moment zou hebben verwacht dat  er een onderzoek naar  zijn  achtergronden  zou worden ingesteld, zou hij  papieren hebben  meegenomen die  echt zouden blijken  te zijn, hoe hard de  autoriteiten ook hun best  zouden  hebben gedaan om het tegendeel te bewijzen.  Maar  dit  soort problemen had hij niet verwacht en dus was zijn identiteit  niet  waterdicht. Toen ze  er eenmaal achter waren dat  hij niet  William  Duffy uit Englewood,  Californië was – de  naam  op zijn tweede stel papieren – werden de  vragen nog scherper en  volgden  elkaar  nog sneller op.

Terwijl zijn verhaal  over een  vrouw die van de Natchez  Belle zou zijn ontvoerd  door  andere passagiers  en  de bemanning werd  bevestigd,  leek de politie meer  geïnteresseerd in het hoe  en waarom van  zijn en Max’ aanwezigheid  en hun pogingen  de aanval te  dwarsbomen.

Juan kon ze er op geen enkele manier van overtuigen  dat hij  geen deel uitmaakte van het complot.  En toen uit een overhaast ballistisch  onderzoek bleek dat  de  onbekende dode man met een skimasker op  die  ze uit de rivier hadden gevist,  gedood was met het wapen dat de bemanning hem had afgenomen,  dreigden ze met een  aanklacht van moord  met voorbedachten  rade. Met  kennelijk  genoegen vertelden ze  hem dat de doodstraf in de  staat Mississippi nog altijd  werd uitgevoerd.

De FBI arriveerde de  volgende morgen  rond negen uur en terwijl de jurisdictie werd  vastgesteld, werd Juan een uur alleen  gelaten. Puur  voor de lol deed hij net of hij flauwviel. Vier agenten, die hem  van achter een doorkijkspiegel in de gaten hadden gehouden, stoven de kamer binnen. Het  laatste wat ze  wilden,  was dat  hun  arrestant zijn gerechte  straf zou ontlopen door dood te gaan.

Het  moest  zo  rond halfdrie zijn geweest –  hoe laat  precies,  wist  hij niet, want ze hadden hem zijn  horloge afgenomen  – toen er  twee grijze mannen in grijze kostuums verschenen.  De agenten en de mannen van de FBI, die om Cabrillo vochten als een troep honden om een vette kluif, leken nerveus. De grijze  mannen zeiden dat dit een  zaak  voor  de Binnenlandse Veiligheidsdienst  was.

De kwijlende blikken waren op  slag verdwenen. Een  nog veel grotere hond  ging er met hun  kluif vandoor.

Juans handboeien werden afgedaan en vervangen  door  een stel dat de  agenten van  de Binnenlandse  Veiligheidsdienst hadden meegebracht. Toen  kreeg hij  zijn eigendommen  terug,  waaronder ook zijn koffer van de Belle en werd  vervolgens  naar buiten  gebracht.

De heldere zonneschijn  was  lekker na zoveel uren in het  misselijkmakende licht van tl-buizen  te  hebben gezeten. Zonder een woord te zeggen brachten ze hem naar  een zwarte Crown Victoria die  als  het ware ‘overheidsvoertuig’ uitschreeuwde. Een  van hen opende het achterportier. Max zat  op  de achterbank, zijn halve hoofd ingezwachteld.

‘Hoe gaat het met de  knikker?’

‘Doet verrekte pijn, maar de hersenschudding valt  mee.’

‘Nog een  geluk dat ze je  in  je kop  hebben  geschoten, want wie weet hadden ze anders iets belangrijks geraakt.’

‘Je bent ook een en al medeleven.’

Zodra Cabrillo naast Max zat, reden ze  weg.  De agent op  de plaats  naast de  chauffeur draaide zich om en hield  een  sleutel  omhoog.  Juan begreep niet  goed wat hij bedoelde,  tot hij zag dat het de sleutel van de  handboeien was.

‘Bedankt.  Wij  maken  geen problemen. Waar  brengt u ons heen?’

‘Vliegveld.’

‘En dan?’

‘Dat mag u zelf weten, meneer. Ik moest u overigens wel  aanraden om het  land te verlaten.’

Max en Juan wisselden een begrijpende grijns. Langston  Overholt had het gefikst.  God  mocht  weten hoe  hij  het had gedaan, maar hij had ze uit het moeras getrokken. Juan  wilde hem onmiddellijk bellen, maar zijn mobiele telefoon was uiteindelijk overleden aan zijn onderdompeling in de rivier en  Max  had de  zijne niet teruggekregen.

Ze werden door  de  agenten gedropt voor de terminal van het vliegveld Jackson-Evers en nadat ze weer waren weggereden  en uit het zicht verdwenen, riep Juan een taxi.

‘Ik  begrijp dat we hun advies niet gaan  opvolgen?’  zei Max.

‘Jawel, maar  ik wil geen gezeur van jou dat we  nou alweer met een lijnvlucht moeten. Ze hebben hier  een charterservice.’

‘Kijk,  zo mag ik het horen.’

Twintig  minuten  later zaten ze in de  terminal, waar charters en andere vluchten werden  afgehandeld, te wachten terwijl hun vliegtuig  werd volgetankt. Juan gebruikte zijn laptop als  telefoon  en belde allereerst Overholt.

‘Ik  neem aan dat jullie vrij zijn?’  vroeg de oude CIA-agent.

‘Onze charterjet wordt op  dit moment getankt. Max en ik  staan bij je  in het  krijt. Hoe  heb je dat gedaan?’

‘Het is  gebeurd  en daar  wil ik het verder maar bij laten. Hoe kon jij dat  in godsnaam nou  toch weten  van Argentinië  en China?’

Juan wilde hem over  de ontvoering van Tamara Wright vertellen, maar  op dit moment kon zelfs iemand als Overholt niet  meer  doen dan nu al  door de plaatselijke politie en de  FBI  werd  gedaan.

Hij vertelde wat  Linda Ross  en haar team  hadden  ontdekt  toen ze bij het Argentijnse onderzoeksstation  waren gaan kijken. Ook vertelde  hij hem over  de gruwelijke vondst  op Wilson/George.

‘Goed, ik begrijp dus dat  jij  denkt dat Argentinië  gaat proberen het schiereiland  in handen te krijgen.  Daar dreigen ze al  jaren  mee, zelfs al voordat deze junta de macht  greep.  Maar China? Daar  werden  de  CIA, Buitenlandse  Zaken en het Witte Huis volledig  door verrast.’

‘Dat zit zo. Toen ik  gisteravond met je sprak, waren Max  en ik bij een vrouw, een zekere  Tamara  Wright…’

‘De vrouw die ze  ontvoerd hebben?’

‘Je hebt het  politierapport gelezen?’

‘Alleen maar zo hier  en  daar een gedeelte. Ze nemen  de  zaak zeer  serieus, maar ze hebben geen sporen.  De speedboot  is teruggevonden in Natchez  en daar was weer een bestelwagen gestolen  bij  het huis van een loodgieter. Er  is een  opsporingsbericht uitgegaan,  maar dat heeft tot dusver  niets opgeleverd.’

‘Zoiets  had ik wel verwacht. Ze  zijn  slim. Ik durf te  wedden dat die bestelwagen  straks teruggevonden  wordt op de  plek  waar ze die powerboat hadden  gestolen. Daar hebben  ze hun eigen auto  staan en intussen kunnen ze zo ongeveer overal zijn.’

‘Ben ik met je eens. En China?’ drong Overholt aan.

‘Prof.  Wright heeft ons verteld van  een Chinese expeditie aan het eind van de vijftiende eeuw. Een vloot van  drie schepen die naar Zuid-Amerika voer.’ Juan zweeg, in de  veronderstelling dat Overholt de validiteit van een dergelijke bewering  in  twijfel  zou trekken, maar  de sluwe case-officer wist wanneer  hij zijn  mond moest houden. ‘Een van die schepen  werd getroffen door een ziekte waardoor de  hele bemanning krank zinnig werd. Komt dat  je bekend  voor?’

‘Die jongen op  Wilson/George,’ fluisterde Langston.

‘Ze hadden besmet  voedsel gegeten dat ze van de  bewoners  van  een van  de eilanden hadden gekregen.  Ik denk dat  het mensenvlees was,  hoogstwaarschijnlijk hersens en dat ze besmet zijn  geraakt met prionen.  Het schip is  met de complete bemanning  aan boord tot zinken  gebracht, waarna de twee overgebleven schepen naar het  noorden zijn gevaren  en uiteindelijk  terug naar  China.

Vijfhonderd jaar  later komt Andrew Gangle en vindt een mummie  ergens in de  buurt van hun basis.  Die  mummie heeft goud en jade  bij  zich. Op de een of  andere manier  raakt hij geïnfecteerd, waarschijnlijk doordat hij zich per ongeluk verwond heeft aan een botsplinter. Zo  raakt hij besmet met  prionen  die zijn hersens aanvreten tot hij afknapt en waanzinnig wordt.’

‘Hebben ze dat schip voor  de kust van  Antarctica laten  zinken? Goeie  god,’ riep Overholt  uit  terwijl hij  dezelfde  gedachtesprong maakte als Cabrillo  de avond  tevoren.  ‘Als ze kunnen  aantonen dat een Chinese expeditie Antarctica een paar honderd  jaar  eerder ontdekte dan  de  eerste  Europeanen, zullen ze…’

‘Precies,’ zei  Juan.  ‘Dan claimen ze  de soevereiniteit over  het gebied, of toch in  elk geval  over het  schiereiland. Maar gezien  het feit dat Argentinië zich daar al zo  goed ingegraven heeft, zou  het  voor hen  verstandig zijn om een bondgenoot te zoeken  en  de  buit te verdelen.  Ik denk dat  ze hier al heel  lang  mee bezig  zijn,  lang voordat  wij  erbij betrokken raakten. Ik  denk dat  de Argentijnen  bij de Chinezen  in bed  zijn gekropen omdat ze de bescherming  van  een supermacht nodig hadden en  de steun van iemand in de Verenigde Naties.  Het was de toevallige  ontdekking  van die blimp  en de gebeurtenissen die daarop  volgden, zoals het vinden van bewijzen dat  de Chinezen  in Zuid-Amerika waren geweest die  de  deal uiteindelijk afrondden.’

‘Kennen de Argentijnen  of  de  Chinezen de locatie  van dat derde schip?’

‘Nog niet, maar met voldoende research komen ze daar  wel  achter. De tekening van  admiraal Tsai was aardig gedetailleerd. Met een goed  computerprogramma en Google Earth moet dat lukken. Maar  er is nog iets: zelfs als ze het niet  vinden, kunnen ze nog steeds volhouden dat dat schip Antarctica bezocht. Wie zal  ze  tegenhouden?’

‘Wij.’

‘Wat is  het officiële standpunt  van  het Witte Huis?’

‘De gebeurtenissen  volgen elkaar te snel op. Afgezien van de gebruikelijke  veroordeling, hebben ze  erg weinig gezegd.’

‘Maar wat denk jij dat ze zullen doen?’

‘Ik weet het werkelijk niet. China heeft op dit moment het grootste deel van  onze nationale schuld  in handen, dus wat dat betreft  hebben  ze ons  klem. Daarbij komt dan nog de vraag of  we  bereid zijn  een oorlog te  beginnen over een deel van de  wereld waar  maar een handjevol mensen in geïnteresseerd is.’

‘Het gaat om het principe,’ zei  Juan. ‘Houden we vast aan onze  idealen en riskeren we levens voor  een  stelletje pinguïns en  een veertig jaar oud verdrag of laten we ze hun  gang gaan?’

‘Daar komt het wel  op neer en  ik weet werkelijk niet  wat  de president gaat doen.  Verrek,  ik weet  niet eens hoe ik  er zélf tegenover  sta. Enerzijds  zeg  ik  dat we  dat  stelletje smeerlappen rap  terug moeten  schoppen naar Beijing  en  Buenos Aires,  maar  wat  heeft dat voor  zin? Geef ze die olie en de pinguïns.  Daar moet je je  soldaten niet  aan wagen.’

‘Moeilijke beslissing,’ zei Juan, hoewel er wat hem betrof  geen enkele twijfel was  wat er moest gebeuren. Argentinië  had een  internationaal  verdrag geschonden door een gebied  binnen te  dringen dat hen niet  toebehoorde.  Ze  verdienden  niet beter dan de woede van de Verenigde  Staten  en  iedere andere ondertekenaar van  het Antarctisch  Verdrag over zich heen te krijgen.  Plotseling schoot hem iets te binnen. ‘Heeft de NASA al gelegenheid gehad om die energiecel van  hun gecrashte satelliet te bekijken die we geborgen hebben?’

‘Ja  en het is  inderdaad mogelijk dat die  neergeschoten  is, zoals jullie suggereerden. Maar  ze  hielden wel  een slag om de  arm  en  zeiden  dat het niet  met zekerheid vastgesteld kon worden.’

‘Waarom  zouden ze  dat riskeren?’ zei  Cabrillo peinzend.  ‘Waarom zouden ze, terwijl er zoveel op  het spel  staat, het risico nemen om  met opzet een van onze satellieten neer te schieten?’

‘En  wat het vooral zo raadselachtig maakt: het was  geen spionagesatelliet  en er hebben ook nooit geruchten de ronde  gedaan dat  het dat  zou zijn. Hij  was bedoeld om  de  uitstoot van CO2 te meten  en zou worden gebruikt  om ervoor te zorgen dat landen binnen hun doelstellingen  zouden blijven als  er een nieuw verdrag in werking treedt om het  Kyoto-protocol te  vervangen.’

Juan zweeg  en  dacht  even na. ‘Natuurlijk,’ zei  hij  toen. ‘Dat is het. Ze  kunnen de  thermische signatuur van hun  activiteiten  op Antarctica met behulp van zeewater verbergen,  maar olie- en gasexploratie zou een dikke pluim kooldioxide produceren op  een plaats waar dat niet mogelijk zou moeten zijn.  Als die satelliet eenmaal in de ruimte zou zijn gebracht  en geactiveerd,  zouden  we precies hebben  geweten waar  ze mee bezig waren.’

‘Maar als ze  dan toch van plan waren om  een week  na  het neerschieten van die  satelliet het Antarctisch Schiereiland te  annexeren, waarom dan  al die moeite  gedaan?’ vroeg Overholt.

‘Je hebt niet opgelet,  Lang. Die deal  met China is pas  iets van de laatste paar  dagen. Zonder dat bondgenootschap zouden  de  Argentijnen  hun activiteiten nog maanden geheim hebben gehouden, misschien  wel een jaar. China heeft ze misschien  geholpen om die satelliet neer te schieten als  een  gebaar van  goede wil  of om te garanderen dat ze  hun deel zouden  krijgen van de ruwe olie die uit die  nieuwe bronnen wordt  gepompt. Het toont hoe dan  ook aan  dat ze al een  poosje bij elkaar in  bed liggen.’

‘Daar had ik  aan moeten  denken.’

‘Ik  ben achttien uur door de politie  verhoord en  zelfs ik had het door, dus, inderdaad, daar had je aan  moeten denken.’ Juan  plaagde  hem alleen maar een beetje, wat op een moment als dit wel een indruk  gaf hoe moe hij  was.

‘Wat ga je nu verder doen?’

‘Ik moet eerst contact maken  met  de Oregon voordat  ik weet waar we heen gaan, maar ik hou je op de  hoogte. Doe jij dat alsjeblieft ook.’

‘Ik spreek  je weer.’

Max  had meegeluisterd.  ‘Je weet nog niet waar  we heen gaan?’

Juan trok de headset van zijn oor. ‘Denk  je  nu echt dat ik de opsporing  van  Tamara Wright  aan de plaatselijke  politie overlaat?  Ze is  door ons in  de  problemen  gekomen  en nu  zullen we haar er verdomme  weer  uithalen  ook. Ik heb het  vliegtuig met het grootste bereik gehuurd dat ze hier  beschikbaar hebben, dus we gaan  achter  haar aan, maakt niet uit  waar ze  is.’

‘En  daarom hou ik van je. Jij spaart kosten noch moeite om een date voor mij  te regelen.’

Cabrillo grijnsde  om Max’ schaamteloosheid  en zette de headset weer op om  de Oregon  te bellen.  Hij vroeg Hali  Kasim, hun communicatiespecialist,  om hem door  te verbinden met Eric  Stone.

‘Waarom  zei je  dat we niet langer naar die  mysterieuze  baai hoefden te  zoeken?’ vroeg Eric.

‘Omdat je  hem al gevonden hebt.’

‘Heb  ik hem al gevonden?’

‘Hij ligt op snowcatafstand van  Wilson/George, misschien nog wel dichterbij.’

‘Hoe  wist  je dat?’

‘Omdat  ik  de Voorzitter ben.’ Juan was werkelijk moe.  ‘Doe  me een plezier.  Kijk jij eens even of er tussen,  zeg middernacht en vanmiddag twaalf  uur privéjets hier  van  Jackson-Evers zijn vertrokken, wil  je?’

In de dagen  voor 9/11  zou  je  de knappe receptioniste aan de balie die informatie met een mooi praatje  hebben kunnen ontfutselen,  maar nu niet meer.

‘Ogenblikje.’  Hij kon hiervandaan Stones  vingers over het toetsenbord horen gaan.

Juan  volgde een ingeving, maar  wel eentje waar  hij redelijk  zeker van was.

‘Nog één firewall,’ zei Eric gedachteloos,  maar toen  heel  triomfantelijk: ‘Hebbes. Oké, ik  vind  er twee. De  ene was een Atlantic Aviationcharter  naar New York  die vanmorgen om  negen uur vertrokken is.  De andere was een privéjet  die  een vluchtplan naar Mexico Stad had ingediend en  vannacht om halftwee  vertrokken is.’

‘Wat  kan  je me over dat  vliegtuig vertellen?’

‘Moment. Dat is een andere database.’  Hij had nog geen  minuut nodig. ‘Het toestel is eigendom van een bedrijf dat  op de Kaaimaneilanden geregistreerd staat.’

‘Dat  is waarschijnlijk niet meer dan  een dummy?’

‘Vast en zeker. Het  gaat even  tijd  kosten om… wacht even. Ik bekijk zijn voorgaande vluchten. Het is drie dagen  geleden  vanuit Mexico Stad op Seattle-Tacoma International gearriveerd.’

‘En gisteren hierheen  gevlogen,’ vulde  Juan aan.  Dat was het vliegtuig dat  ze zochten en  als ze  nu naar Mexico Stad vlogen, was  dat  alleen maar om  bij  te  tanken.  ‘Bedankt,  Eric.’

Juan  draaide zich om naar Max.  ‘Ze  brengen haar naar Argentinië.’
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Het paard was een grote Arabische hengst met  zulke  strakke spieren  dat  de aderen in  reliëf  onder de glanzende huid  zichtbaar waren. Het dier was bedekt met zweet en snoof hevig, maar  was  desondanks nog steeds  bereid om  met donderende hoeven over het  Argentijnse  landschap te galopperen. Zijn berijdster bewoog  zich nauwelijks in  het zadel, haar  slappe hoed  met een  band om haar hals.

Maxine  Espinoza was een uitmuntend amazone  en  racete naar  de  beek op acht kilometer van  het huis alsof ze de Triple  Crown  wilde winnen. Ze droeg een  lichtbruine  rijbroek en een wit  heren-Oxfordshirt met de knopen zo  ver  los  dat de wind haar  huid streelde. Haar laarzen vertoonden sporen van ontelbare uren te  paard en bijna  evenzoveel uren liefdevol poetsen.

Het was het perfecte moment van de late namiddag,  de  tijd waarop de  zon een  gespikkeld patroon  onder de schaarse bomen toverde en  het gras een gouden glans  kreeg.

Vanuit haar ooghoek zag  ze links iets  bewegen en toen  ze  haar hoofd snel  omdraaide zag ze nog net  een havik vanaf de grond opstijgen, zijn avondmaal tussen zijn messcherpe  klauwen geklemd.

‘Ha, Concorde,’ schreeuwde ze en greep de teugels  nog  steviger vast.

Het paard  leek  net  zo  van deze  wilde ritten te genieten als zijn berijdster  en verlengde  zijn passen nog.  Ze waren één in  gedachten en leken samen meer op  een  centaur  dan  op twee aparte wezens.

Pas  toen  ze de beboste strook naderden die langs beide oevers van  de rivier liep, hielden ze in.  Maxine reed de vallei op  een drafje binnen terwijl  de grote hengst  met diepe halen door zijn wijd opengesperde neusgaten zijn longen vol  met lucht  zoog.

Ze hoorde het water over  de  stenen ruisen  en  vogels  zingen in  de bomen. Ze dook onder een tak door en voerde Concorde dieper het bos  in.  Dit was haar  toevluchtsoord, haar speciale plekje op het  uitgestrekte landgoed. Hier kon  haar paard zijn dorst lessen in het heldere  water van  het  riviertje en langs de  oever was een bed van gras waar ze tijdens  talloze siësta’s had geslapen.

Ze  zwaaide  haar been over de  rug van Concorde en  steeg af. Ze hoefde niet bang te zijn dat hij zou weglopen of te veel zou drinken. Daar was hij te welgemanierd voor. Uit haar  zadeltas trok ze een deken van  het mooiste Egyptische  katoen.  Die wilde ze  juist op het gras  uitspreiden toen er een  gestalte  van achter een boom  tevoorschijn  kwam.

‘Neemt u me niet kwalijk,  señora.’

Maxine draaide zich met  een ruk om, haar  ogen half dichtgeknepen  van  woede over deze inbreuk op haar  privacy.  Ze herkende de man. Het  was  Raul Jimenez,  de rechterhand van haar stiefzoon. ‘Hoe durft u hier  te  komen? U behoort  op de basis te  zijn bij  de andere soldaten.’

‘Ik prefereer het gezelschap van  vrouwen.’

Ze deed twee stappen naar  voren  en gaf  hem  met haar vlakke hand een  klap  in zijn gezicht. ‘Ik  zou de generaal moeten  vertellen  over uw  schaamteloosheid.’

‘En wat zou  je hem hier  dan over vertellen?’ Hij  greep haar met een  soepele beweging vast en trok  haar lichaam  tegen  het zijne. Hij kuste haar en even bood ze  weerstand, maar  het werd haar te veel en  algauw  had  ze  haar  hand  op zijn achterhoofd en kuste hem  hongerig terug.

Jimenez was uiteindelijk degene  die  zich  van haar losmaakte.  ‘Mijn  god, wat  heb ik je  gemist.’

Maxine  gaf geen  antwoord, maar kuste hem  opnieuw  en nu zelfs nog hartstochtelijker. Nu ze alleen  waren, was  zijn voorgewende verlegenheid als hij bij  haar  in de  buurt was, op slag  verdwenen. Ze gaven toe  aan hun lusten.

Veel later lagen ze zij aan zij op de  haastig uitgespreide deken. Heel voorzichtig raakte ze de littekens van de brandwonden op zijn gezicht aan.  Ze waren nog steeds rood en zagen er pijnlijk uit.

‘Je  bent niet meer zo mooi  als je was.  Ik denk  dat ik een andere  minnaar zal moeten zoeken.’

‘Ik denk niet dat er iemand anders in het regiment is die  durft te doen wat wij zojuist hebben  gedaan.’

‘Wil je  zeggen dat  ik de krijgsraad niet waard ben?’

‘Voor mij ben je zelfs de dood waard,  maar  ik ben dan ook de moedigste soldaat van het hele leger,’  grapte hij. Maar direct  daarop trok  er een schaduw  over zijn gezicht.

‘Wat is  er, lieveling?’

‘De moedigste,’ zei hij  op  bittere toon. ‘Er  is weinig moed  voor  nodig om dorpelingen neer te  schieten of Amerikaanse  vrouwen te ontvoeren.’

‘Amerikanen ontvoeren?  Ik begrijp niet wat je bedoelt.’

‘Je man heeft ons naar  Amerika gestuurd, om een vrouw te ontvoeren  die  alles weet van Chinese schepen of zoiets.  Ik heb geen idee waarom, maar ik  kan je wel vertellen dat ik  daar niet  voor bij het leger  ben gegaan.’

‘Ik ken mijn man,’  zei  Maxine. ‘Alles wat hij doet, is zorgvuldig gepland, van  ontbijten  tot jouw  regiment commanderen. Hij  heeft overal zijn  redenen voor. Dat moet ook  de reden  zijn waarom hij naar Buenos Aires vertrok toen jij en Jorge terugkwamen.’

‘We hebben hem  gesproken in jouw  appartement in de stad. Hij  was samen met wat andere mensen – Chinezen, geloof ik.’

‘Die zijn van de ambassade. Philippe heeft de laatste tijd vrij veel besprekingen met ze gevoerd.’

‘Het spijt me,  maar  het zit me helemaal niet  lekker.  Begrijp me  vooral niet verkeerd. Ik hou van het leger en  ik hou van  Jorge, maar de laatste  paar maanden…’ Hij maakte zijn zin  niet af.

‘Je gelooft het misschien  niet,’ zei Maxine met afgemeten stem, ‘maar ik hou erg veel van mijn man en ik hou van dit  land.  Je kunt veel van  Philippe zeggen, maar niet dat hij roekeloos  is.  Bij alles  wat hij doet, heeft hij alleen maar het  belang van Argentinië  en het Argentijnse  volk  voor ogen.’

‘Dat zou je vast  niet zeggen als  je  gezien zou hebben wat  wij  zoal moeten doen.’

‘Daar wil ik niets over horen,’ zei  ze, de  romantische  atmosfeer die ze om zich  heen hadden gecreëerd was  op slag  verdwenen.

Hij legde  zijn hand op  haar blote schouder. ‘Neem me niet kwalijk.  Het was niet  mijn bedoeling  om je overstuur te  maken.’

‘Ik ben  niet  overstuur,’ antwoordde ze, maar  veegde wel haar ogen af. ‘Philippe vertelt me heel weinig, maar ik heb hem altijd  vertrouwd. Dat zou jij  ook moeten doen.’

‘Oké,’  zei Jimenez en wilde zijn  armen om  haar  heen slaan.

Maxine gleed uit  zijn omhelzing.  ‘Ik moet nodig terug. Zelfs nu Philippe in  Buenos Aires  zit, kletst  het personeel.  Dat begrijp je toch?’

‘Natuurlijk  begrijp ik dat. Mijn personeel doet ook  niets anders dan roddelen.’ Ze moesten  beiden  lachen want hij  kwam  uit  een  straatarme familie.

Maxine ging zich aankleden. Ze besteeg  Concorde, die al  die tijd  vlak bij hen  in de buurt was gebleven.

‘Zie ik je  morgen?’  vroeg  hij, terwijl hij de opgevouwen deken weer in haar zadeltas  stopte.

‘Als je me belooft dat  je niet  meer over  mijn  man of zijn werk praat.’

‘Ik zal een  gehoorzame soldaat  zijn en doen  wat jij beveelt.’

De  helikopterpiloot  was blij dat zijn  passagiers  contant hadden  betaald,  want toen hij  zag waar ze heen  wilden, begreep hij  onmiddellijk dat een  eventuele cheque vast en zeker ongedekt zou  zijn geweest.  Hij overwoog zelfs  om zijn zakenpartner over  de  radio op te roepen en hem te vragen om te  kijken  of  ze soms met  vals geld  hadden betaald.

Hij bracht  de twee mannen van Galeãlo International  Airport bij  Rio de Janeiro naar  een vrachtschip dat honderd mijl uit de kust lag. Van een afstand gezien, zag het er aanvankelijk net zo uit  als een van  de tientallen andere schepen die elke week voor  de Braziliaanse kust verschenen, maar naarmate ze  dichterbij kwamen en  de  details  zichtbaar werden, bleek  het  niet meer  dan een drijvende  hoop oud roest te zijn  die met tape en ijzerdraad bij elkaar werd gehouden.  De rook die uit de  schoorsteen opsteeg was zo  zwart, dat ze volgens  hem net zoveel smeerolie als brandstofolie  verbruikte. Haar dekkranen hadden  zo  te  zien moeite  om zelf overeind  te blijven staan,  laat staan dat ze lading konden verwerken.  Hij keek over  zijn schouder  naar  de jongste van de twee passagiers met  een blik alsof hij wilde  zeggen: weet  je dat wel  zeker?

De  man had  de vale kleur van iemand die in  geen dagen geslapen had en zag  er ook verder uit alsof hij  elk moment kon instorten onder  de  last  die  hij blijkbaar te dragen had. Maar toch,  toen  het tot  hem doordrong dat  de piloot naar  hem  keek, knipoogde hij met een van zijn helderblauwe ogen en was  het  masker van ontsteltenis  plotseling  verdwenen.

‘Mooi is ze niet,’ zei de passagier over  zijn microfoon, ‘maar ze  doet  wat ze moet doen.’

‘Ik denk  niet dat ik  op het dek kan landen,’ zei de piloot, in het Engels met  een licht  Portugees  accent. Hij  zei er  niet bij  dat hij  bang  was dat  zijn Bell JetRanger dwars door  de luiken zou zakken.

‘Geen probleem. Als  je even boven het achterschip blijft hangen,  springen we wel naar beneden.’

De andere passagier, een man  van ergens achter in de  vijftig of begin  zestig met een verband  om zijn hoofd, kermde bij  het vooruitzicht  uit een  helikopter te moeten springen.

‘Doen we.’ De piloot richtte zijn aandacht weer op het vliegen terwijl  de passagiers hun bagage  pakten, die uit niet meer bestond  dan een tas met  een laptop en een versleten zeildoekse schoudertas. De rest hadden  ze  in de Mississippi  gegooid.

Juan Cabrillo raakte nooit uitgekeken op  de  Oregon. In zijn ogen was ze net  zo’n kunstwerk als de schilderijen die in de geheime gangen van het schip aan de  wanden hingen.  Hij moest wel toegeven dat  thuiskomen mooier was na een geslaagde missie dan nu, met Tamara  Wright in  handen van een Argentijns doodseskader en haar exacte  verblijfplaats onbekend.  Die opschepperige knipoog die hij de piloot had toegeworpen, was dan ook  niet meer dan dat:  opschepperij. Haar  lot lag hem als  een steen op de maag.

De Braziliaanse piloot was  niet  benauwd, dat moest worden gezegd, want hij hield de ski’s  van  de helikopter op nauwelijks een halve meter boven  het dek toen Max als eerste  aan  boord  sprong,  gevolgd  door Juan. Even bleven de twee mannen  ineengedoken zitten in de wervelende  luchtstroom van de rotor tot de JetRanger wegscheerde en begon  te klimmen. Toen hij alleen nog  maar  een glinsterend stipje aan de westelijke horizon  was, zette de roerganger – Juan  nam  aan dat  het Eric Stone  was –  de  rookgenerator af die  de indruk moest  wekken  dat het schip  voortbewogen werd door traditionele, zij het  dan ook zeer slecht onderhouden,  dieselmotoren.

Hij groette de Iraanse  vlag op het achterschip  op de gebruikelijke manier met zijn middelvinger  en volgde Max naar de  opbouw.

Bij de waterdichte  deur  werden ze opgewacht door dr. Huxley en  Linda Ross. Hux ontfermde zich direct over Max  en nam hem  mee  naar  de ziekenboeg, mopperend  over  het werk dat die slagers in  dat  ziekenhuis hadden  geleverd.

‘Welkom  terug,’  zei Linda. ‘Dat waren  nou niet  bepaald de ontspannende dagen  waar  je op gerekend had.’

‘Hoe zeggen ze dat ook alweer, geen goede daad  blijft onbestraft? Dat was een goed stuk  werk dat jij  daar  op  Antarctica  hebt gedaan.’

‘Dank je.’ Haar stem klonk enigszins  bitter.  ‘We konden Overholt die inlichtingen pas vierentwintig uur  voordat  de Argentijnen de  boel annexeerden geven, dus veel  had hij er niet aan.’

‘Wat is  het  laatste nieuws?’

‘Er is sindsdien geen contact geweest  met een  van  de andere stations op  het  schiereiland. We  denken  dat  de Argentijnen alle andere internationale wetenschappers hebben opgepakt en dat ze  die bij hun  olieterminal als menselijk  schild zullen gebruiken.’

Juan  fronste  zijn voorhoofd. ‘Ze hebben het draaiboek  van Saddam geleend.’

‘De generalissimo speelt een smerig spel, dat is in  elk geval zeker.’

‘Ik heb aan Overholt gevraagd of zij  soms contacten in Argentinië  had die  aan de  weet  zouden kunnen komen waar ze Tamara Wright heengebracht hebben. Heeft hij je al gebeld?’

‘Nee, nog niet.  Sorry.’

Cabrillo trok een nog  diepere rimpel.  ‘Dit  zou nooit zijn gebeurd als…’ Het  had geen  enkel  nut om  zijn  gedachten bloot te geven en daarom zweeg hij. Hij gebaarde naar Linda dat ze naar binnen  moest  gaan. De Oregon begon meer vaart te  lopen en de wind  begon over de dekken te gieren.

‘Over dertig uur zijn  we  ter hoogte van Buenos Aires. Met een  beetje  geluk heeft Overholt dan iets voor ons.’

‘Mijn  god, ik  hoop  het.’  Juan streek met  zijn vingers door  zijn haar.  ‘Ik moet al die  rusteloze energie kwijt. Als iemand me nodig  heeft,  ben ik  in het  zwembad.’

Een  van  de twee  enorme ballasttanks die door de Corporatie werden gebruikt om  de diepgang  van het schip te veranderen en aan te passen aan haar vermomming,  was met botergeel Cammara-marmer  betegeld en verlicht met  een combinatie van armaturen die  het zonlicht benaderden.  Het had een stevige optater  gekregen toen de  Oregon het met een Libisch fregat  aan de stok had gekregen, maar de handswerklieden die de  reparatie hadden gedaan, hadden een prachtig stuk werk geleverd.

Cabrillo  trok zijn badjas uit  en bond aan  elke pols  een gewicht  van twee  kilo. Omdat ze met zoveel mogelijk vaart naar Argentinië voeren, was de diepgang verminderd waardoor het water in het  zwembad niet al te diep was. Hij maakte  een  vlakke duik waarbij zijn lichaam maar nauwelijks onder water ging, waarna  hij verder zwom  met een borstslag  waarvan  hij uit ervaring  wist dat hij die uren zou kunnen volhouden.

Het water  was  altijd zijn toevlucht geweest  omdat  hij zich  hier kon  ontspannen  en  zijn hoofd leegmaken. De telkens  herhaalde beweging van zijn ledematen  en de gloed  die zich langzaam  door zijn spieren verspreidde, was vergelijkbaar  met meditatie.

Na  de volgende morgen in de eetzaal  uitgebreid  te hebben ontbeten, nam Juan  een wacht waar in de commandocentrale. Hij  was vroeg en loste Eddie  Seng af die de dagwacht had gelopen. Eddie was dankbaar dat hij de commandostoel kon afstaan, maar pas nadat hij Juan uitgebreid had geïnformeerd over  de scheepvaart om de Oregon heen en het  weer  dat er niet  beter op  werd. Op het hoofdscherm van tweeënhalve meter was de zee te zien alsof ze werkelijk  op de brug stonden, een paar dekken boven  hen. Het toonde een ochtend zonder zon met een grijze  lucht  vol vervaarlijk  uitziende wolken en een zee zo zwart als hoogovenslakken, behalve  daar waar de  wind de  golftoppen verwaaide en in een puddingdik  schuim  veranderde.

Zo  nu en dan  sloeg er een zeetje over  het  voorschip en stroomde vandaar verder over het dek, naar  de  lenspoorten. Een bemanningslid  was op de bak bezig de knevels van een luik aan te  draaien.  Tegen de elementen leek hij  klein en machteloos  en Juan  haalde  opgelucht  adem toen de man terugliep naar de  midscheeps en  een deur binnenging.

Hali Kassim, de communicatie-expert van  de  Oregon, zat op zijn plek langs  de wand rechts van Cabrillo, bij  het  nu dode  waterfall-display van  het sonarsysteem. Bij deze  zeegang en met deze snelheid was het onmogelijk om akoestische  signalen te  horen  en dus  stond de sonar  af.

‘Gesprek voor u,  Voorzitter,’  zei Hali. Zijn haar stak alle kanten op  omdat hij nog steeds de voorkeur gaf aan een ouderwetse headset. ‘Overholt van  de  CIA.’

‘Dat werd verdomme tijd ook,’ mompelde Juan en  haakte  een Bluetooth-headset over zijn  oor. ‘Langston, wat  heb  je  voor me?’

‘Môge,’ gromde  Overholt. Dat ene woord  was voor Cabrillo voldoende  om te  begrijpen  dat er slecht nieuws was. ‘De ver gadering van  de  Nationale Veiligheidsraad van de president  is zojuist beëindigd. De  directeur  belde  me nog geen vijf minuten geleden.’

‘Hoe is de  situatie?’

‘De  verenigde  chefs van staven  hebben gemeld dat er  voor de kust van Chili een Chinese  snelle-aanvalsonderzeeër  is  gesignaleerd.  Met de koers en  vaart die ze nu heeft, kan ze over twee  dagen in de wateren  rondom het Antarctisch Schiereiland zijn.’

‘Het is menens,’ merkte Juan op. Deze actie  kwam voor  hem  niet  als een verrassing.

‘Dat  is het zeker. De Argentijnen hebben  bevestigd dat ze  onze  wetenschappers van Station  Palmer hebben, plus nog een tiental anderen  uit Rusland, Noorwegen,  Chili  en Australië. De aantallen zijn goddank klein omdat het maar overwinteringsbemanningen zijn.’

‘Wat  is  onze  officiële  respons hierop? Wat gaat de president doen?’

‘China heeft aangekondigd dat het zijn veto zal uitspreken over elke  poging van de  VN om Argentinië te berispen of te bekritiseren. Er komen geen  resoluties of sancties.’

‘Jeetje,’ zei Juan sarcastisch, ‘dat  is pech hebben, zeg. Hoe  kunnen we ze  nu toch  tegenhouden als  de VN geen  boze woorden tegen ze mag zeggen?’

Ondanks zijn vermoeidheid moest  Overholt toch grinniken.  Hij  deelde Cabrillo’s lage dunk van de internationale organisatie.  ‘Het  echte  slechte nieuws heb ik je nog  niet verteld. De president zal het  gebruik  van geweld niet toestaan. Engeland en Rusland kletteren wel wat met  de wapens, maar in  het  Parlement  en in de Douma  ontbreekt het simpelweg aan de politieke  wil.  De leiders van het  Huis van Afgevaardigden en de Senaat hebben ook al aangegeven dat ze niet bereid  zijn om het Antarctisch Verdrag met Amerikaanse levens te  verdedigen.’

‘Dus dat is het dan?’ zei Juan  vol afschuw. ‘We noemen onszelf  een natie met principes, maar als het erop  aankomt om  voor een ideaal  te vechten,  steken de politici hun  kop  in het zand.’

‘Ik zou eerder zeggen dat ze hun kop  heel  ergens anders in hebben gestoken, maar inderdaad, dat is het dan.’

‘We verzaken onze morele  en wettelijke verplichtingen.  Het spijt me, Lang, maar  dit besluit  is fout.’

‘Je preekt voor eigen  parochie,  beste  jongen,’  zei  Overholt  minzaam.  ‘Maar aangezien  ik in dienst sta van de president, kan ik weinig doen.  Overigens kan ik  je wel  vertellen  dat mijn  baas, net als  voorzitter  van de verenigde chefs van staven,  van mening is dat we de Argentijnen  uit  Antarctica  zouden moeten schoppen. Die begrijpen ook  dat hier een gevaarlijk  precedent wordt geschapen.’

‘Wat  gebeurt er  nu verder?’

‘Helemaal niets. We stellen  een  VN-resolutie op die de Chinezen onmiddellijk  zullen afschieten, en dat  is het dan wel zo’n beetje, vrees ik.’

Nu hij Antarctica te  pakken had, zouden Paraguay en  Uruguay als  volgende op het lijstje van generalissimo Ernesto Corazón staan. Cabrillo  vermoedde dat Chili eenzelfde lot bespaard  zou blijven omdat  het te  moeilijk was om een heel leger over de Andes  te verplaatsen. In  Venezuela had Chávez zijn  militaire macht opgebouwd  dankzij  een olie-voor-wapensdeal met Rusland en hij had al heel lang gezocht naar een excuus om die militaire macht  op Colombia los  te laten. Iraks kwijnende democratie zou  als  een  kaartenhuis instorten als een door de gebeurtenissen aangemoedigd  Iran  zijn spierballen  liet zien.

Dat wilde Juan allemaal tegen Overholt zeggen,  maar hij wist dat  hij zich  de  moeite kon  besparen. Hij was ervan overtuigd dat de adviseurs van de president hem ook  al  op deze scenario’s  hadden gewezen, maar desondanks geen kans hadden gezien om  de  man  op andere gedachten te brengen.

‘Vertel  me  nu  dan het goede nieuws maar,’ zei Juan vermoeid.

‘Ja, dat heb ik ook.’ Overholts stem klonk  wat vrolijker. ‘We hebben een  bron in Argentinië die zegt dat jouw  vermiste  professor  in Buenos Aires  wordt vastgehouden.’

‘Dat brengt  het zoekgebied dan terug tot een stad met twaalf miljoen  inwoners.’

‘Je moet  wel  een beetje vertrouwen hebben,’ berispte Overholt hem. ‘Ze bevindt zich in  het penthouse op de  vijfde  verdieping  van een appartementengebouw in het Recoleta-district, vlak bij de  Avenue Las Heras.’

‘Als ik me het goed  herinner is het  Recoleta-district het chique gedeelte van de  stad.’

‘Het appartement is eigendom van generaal Philippe  Espinoza, de bevelhebber van de Negende Brigade.’

‘De Negende Brigade?’ Dat was minder goed  nieuws.

‘Ik ben bang van  wel.  De generaal ondervraagt haar persoonlijk. Ik neem aan met behulp van  lieden van  de Chinese geheime  dienst in  Buenos  Aires.’

Heel even kreeg Cabrillo een beeld voor ogen  van Tamara Wright vastgebonden in een stoel en hij kromp in elkaar. ‘Stuur ons alles wat  je  over dat  gebouw aan  de weet  kunt  komen.  Tegen  zonsondergang zitten  we voor de kust van Buenos Aires.’

‘Hoe  denk je haar daaruit te halen?’

‘Zodra ik een plan heb,  ben jij de tweede  die  het weet.’ Juan verbrak de verbinding,  leunde  achterover in zijn stoel en streek peinzend over zijn kin. Het was geen  grapje.  Hij had werkelijk  geen idee  hoe hij de  professor zou kunnen redden.
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De  Oregon werd op  haar  weg  naar  het zuiden achtervolgd  door slecht weer.  Schip en  bemanning ondergingen het  gelaten, alsof het  een penitentie  was voor de ontvoering  van  Tamara. Zo  voelde  Cabrillo dat  althans.  Zo nu en dan bereikten de golven  een  hoogte  tot aan  de brug en als ze  dan in  een golfdal dook en het achterschip kwam omhoog, dan spoot het water uit  de  stuwbuizen in  een dubbele straal wel dertig meter  weg.

Juan had  alle hoofden  van  dienst in de bestuurskamer  van de Corporatie bijeengeroepen. De hele zaal was eerder door een  voltreffer van  het Libische fregat vernietigd,  waarna Juan bij  de reparatie had gekozen  voor een modern interieur  met  veel glas en roestvrij staal. In het tafelblad  zat  een  gaasweefsel van microscopisch dunne  elektrische  draadjes verwerkt  dat, als het geactiveerd was, een statische lading creëerde waardoor alle papieren  keurig  bleven liggen,  hoe het schip ook  tekeer mocht gaan. Buiten  stond  een harde wind en  dus was de tafel onder stroom gezet om te voorkomen dat  de tientallen  aantekeningen en foto’s op  de grond vielen. Aan de  wanden bij de hoofdeinden van de tafel hingen grote  flatscreendisplays waarop foto’s werden getoond van het huis en de omgeving.

Het leek bijna  alsof het fraaie appartement in  Frankrijk steen voor steen  was afgebroken  en  aan een brede  boulevard in Zuid-Amerika weer opgebouwd. In feite was veel van de oudere  architectuur van Buenos Aires in de Franse empirestijl –  met mansardedaken, rijke  versieringen  en veel zuilen. Door de rijkdom  van het Recoleta-district waren er talloze parken die  gedomineerd  werden door  standbeelden van  leiders  uit vervlogen dagen. Een groot deel van  de hoofdstraten was zo  ontworpen dat in de tijd dat  koetsen  en karren  de voornaamste middelen  van vervoer waren, een wagen met een span van acht paarden ervoor er  gemakkelijk kon draaien.

Omdat  Max Hanley, zoals hij graag wilde toegeven, niet over tactische vaardigheden beschikte, was  hij niet bij  de vergadering aanwezig, maar had  in plaats daarvan de  wacht in de commandocentrale. Behalve Cabrillo werd de vergadering bijgewoond door  Mark Murphy,  Eric Stone, Linda  Ross, Eddie  Seng en  Franklin  Lincoln, de  belangrijkste man als het  op jagen aankwam. Hoewel  iedereen aan  boord bij  voorkeur  burgerkleding  droeg, hadden  Eddie,  Linda en Linc zwarte gevechtspakken  aan. Mark  had een flanellen  overhemd  uit  het  grungetijdperk over  zijn St. Pauli Girl-bier-T-shirt  aangetrokken.

Juan nam  een slok koffie en zette de beker  terug in de verzonken  houder. ‘Dus samenvattend:  we brengen het schip  niet binnen de Argentijnse territoriale wateren, wat betekent dat we onder  water  moeten  infiltreren, akkoord?’ Er  werd geknikt. ‘Ik  stel  voor  om de grote tienpersoons Nomad 1000 te gebruiken. We hebben al die ruimte waarschijnlijk niet nodig, maar beter te veel  dan te  weinig.’

‘En wie  moet  dan achterblijven  om erop te passen?’ vroeg Linc.

‘Dat weet ik pas als we  vastomlijnde plannen hebben. We moeten  aannemen dat een dergelijk gebouw een portier  heeft. Mogelijk kunnen we via  hem naar binnen. Ik weet het nog  niet.’

Eddie stak zijn  hand op  ondanks Juans  herhaalde aanmaningen dat hij  hem op  elk moment kon onderbreken. ‘Als ze inderdaad op de bovenste verdieping  wordt vastgehouden, ligt het dan  niet meer  voor  de hand om  via het  dak naar binnen te  gaan?’

‘Om te beginnen zijn dat  leien,’ zei  Eric. ‘En geloof  maar dat daar een  zware constructie onder zal zitten.  Bij  een  dergelijke flauwe dakhelling moet dat  allemaal dik en stevig zijn.’

‘Dat moet godsgruwelijk hard tropisch  hout zijn,’  voegde Murph daar nog aan toe. ‘Dat gebouw dateert uit  een tijd toen ze  nog geen stalen balken  gebruikten, dus het kan  niet anders  of  er zitten fouten  in het ontwerp en in  de constructie. Wat explosieven op de juiste plaatsen en je blaast er zo een  hele buitenmuur  uit.’

‘Ik ga in dit  geval voor een voorzichtige  aanpak,’ zei Juan, ‘dus niet met  een  voorhamer. We moeten bedenken  dat Argentinië een politiestaat is en  dat er  dus  op elke straathoek een agent staat die de bevoegdheid  heeft om iedereen zonder  meer op te pakken. En elke derde voetganger  is  een verklikker.  Ik wil niemand  aanleiding geven  om extra op ons  te letten. We moeten dit heel voorzichtig  doen.’

‘We kunnen altijd nog  door  de riolen,’  zei  Linda.  ‘In  dat  geval stel ik  me bij  deze  vrijwillig  beschikbaar om op de minionderzeeër te  passen.’

‘Alles  voor  de club,’  zei Eddie  plagerig.

‘Het zal een opoffering  zijn,’  zei Linda met een uitgestreken  gezicht.  ‘Maar je weet hoe  ik  ben.  Ik doe echt alles om te helpen.’

In  de  daaropvolgende twee uur werden er ideeën  geopperd, geanalyseerd  en grondig bestudeerd. Met  zijn vijven hadden ze talloze missies  voorbereid, maar uiteindelijk konden ze niets beters bedenken dan  de voorhamerbenadering van Mark Murphy,  zij het met  een aantal  aanpassingen. Er waren te veel variabelen –  zoals het  aantal mensen dat Tamara bewaakte – om iets subtielers te proberen.

De  ruimte waar een van de twee minionderzeeërs  die ze aan boord hadden kon  worden gelanceerd, bruiste  van activiteit toen Juan door een waterdichte  deur  naar binnen ging. De  zware kieldeuren, zo groot als schuurdeuren, waren nog gesloten  en de moonpool  was nog leeg,  maar de lucht rook  zilt.

Technici waren druk  in  de weer met de gestroomlijnde Nomad  1000. De  mini  leek op een kleinere versie van een kernonderzeeër, maar dan met  een  neus van doorzichtig  acryl dat de druk  op een diepte van  meer dan  driehonderd meter kon weerstaan  en met een paar robotarmen die als de klauwen van het een of  andere reusachtige zeemonster  onder zijn kin hingen.  De commandotoren  was  maar zestig centimeter  hoog en  aan  de achterkant ervan  was een  grote, zwarte rubberboot  vastgesjord.  Tijdens hun  vaart naar de wal zouden ze niet al te  diep duiken en  daarom was  de Zodiac al opgeblazen.  Al  hun uitrusting was binnen in de  boot gestouwd en zou  pas  naar de opblaasboot  worden overgebracht als  ze  dicht onder  de wal zaten.

Het  reddingsteam bestond uit Cabrillo, Linc, Linda en Mark  Murphy. Juan  zou  liever nog  een extra schutter hebben meegenomen, maar hij wilde de groep  zo  klein mogelijk houden. Mike Trono zou  de  onderzeeër besturen  en aan boord blijven als de  anderen  met  de rubberboot naar de kust voeren.

Kevin Nixon wenkte  hem.  De voormalige Hollywood-special-effectsgoeroe stond  aan het  hoofd van wat  onder de bemanning bekendstond als de Goochelshop. Hij  was verantwoordelijk voor alle  vermommingen  die mensen eventueel  nodig  hadden en zorgde  daarbij ook  voor  de documentatie. Hoewel hij zelf  geen meestervervalser  was, had hij  er wel twee op zijn  afdeling zitten.

‘Deze  doorstaan  elke controle, geen enkel  probleem,’ zei de lange,  bebaarde Nixon  en overhandigde Cabrillo een  map.

Juan bekeek  de papieren even. Het waren Argentijnse identiteitspapieren voor hun alle vier, plus reis-  en werkvergunningen. Alle documenten  zagen er authentiek en voldoende gebruikt uit.  De dikke bundel geld  was echt.

‘Eerste  kwaliteit, zoals gebruikelijk,’ zei Cabrillo.  ‘Laten we  hopen  dat we er niets  van nodig  hebben.’

‘Batterijen zitten vol, navigatie-  en sonarapparatuur  werkt en  lifesupport is afgesteld,’ rapporteerde Trono  toen  Juan aan kwam lopen. ‘Ik wou dat ik met jullie mee  mocht  naar  de wal.’

‘We weten niet  hoe de toestand van prof. Wright is, dus  ik heb Linc nodig  voor het  geval  we haar  naar  de Zodiac moeten dragen.’

‘Ik weet het, maar, nou  ja… Je weet wat ik  bedoel.’

Juan legde zijn hand op Mike’s  schouder.  ‘Ik begrijp  het.’

Max Hanley verscheen. ‘De zee wordt  er niet  kalmer op, dus je  kunt maar beter  gaan.’

Cabrillo trok een wenkbrauw op. ‘Kwam  je ons uitzwaaien?’

‘Nee, ik  wilde je alleen maar op het hart drukken  dat je  haar  mee terug  moet brengen. Ik maakte geen grapje toen  ik  zei dat ik Tamara mee  uit  wilde nemen. Het  is een  fantastische meid.’

‘De toekomst van je liefdesleven is in  goede handen.  Meen  je dat  van dat weer?’

‘Ik  vrees van wel. De regen valt met bakken uit de hemel  en dat  blijft zo tot  morgenavond.  Wou je wachten?’

Een onderzeeboot te water laten en  weer binnenhalen  was zelfs  met goed weer al  moeilijk genoeg, maar Juan  wist van geen  wijken. Elke seconde telde. ‘Nee. Deze  keer niet.’

‘Veel  succes,’ zei Max en draaide  zich  om om terug  te gaan naar de commandocentrale.

Cabrillo was  niet bijgelovig en  evenmin  een fatalist, maar toch gaf Max’  wens hem een  onaangenaam gevoel. Iemand die  zich  in gevaar ging begeven  succes wensen,  bracht ongeluk. Hij vermande zich.  ‘Oké, mensen, we gaan beginnen.’

Nadat  hij zich als laatste door  het luik  van de Nomad had laten zakken,  sloot  hij het  boven zich en draaide  het handwiel aan tot het lampje  in de krapbemeten commandotoren op groen sprong. Mike zou in  de  hightech cockpit  hetzelfde  zien gebeuren.  Nauwelijks een seconde later tilde  de technicus  die  de leiding  had  over de tewaterlating de onderzeeër met de zware lier uit zijn klampen  terwijl hij  tegelijkertijd de afsluiters opende waardoor  de moonpool onder  water zou komen te staan.

De tl-verlichting werd  gedoofd en vervangen door rood  licht  om de bemanning  voor te bereiden op de duisternis die straks zou  volgen. Toen het kunstmatige bassin vol was, werden de kieldeuren  door hydraulische rammen opengeduwd. Het  water in  de moonpool klotste gevaarlijk heen en weer, spoelde over het dek en stoof over een  van de technici.  De onderzeeër bleef  stevig in zijn draagstel hangen.

Langzaam werd ze in het water neergelaten waarbij de golven tegen de  plexiglazen koepel  sloegen. Het was te ruw om  duikers in de moonpool  te riskeren en daarom  sprong een  van de  medewerkers boven op de onderzeeër en haakte de  kabels los terwijl ze nog in het  schip  dreef. Mike liet onmiddellijk  lucht  ontsnappen en de mini-onderzeeër viel  vrij  van het schip.

Het  water was pikdonker  en op  deze geringe diepte voelden  ze de golfslag van de Zuid-Atlantische Oceaan boven  hen. De Nomad stampte en  slingerde met misselijkmakende  onregelmatige bewegingen die pas  ophielden toen ze  op vijftien  meter diepte zaten.

‘Iedereen oké achterin?’ riep Mike over zijn schouder nadat  hij de boot op een  westelijke koers had gebracht.

‘Ze hadden  daar wel eens een  bordje  op mogen  hangen dat  ik te klein  was  voor deze  attractie,’  zei Linda en  masseerde  haar elleboog die ze tegen de  stalen  scheepshuid had gestoten.

Juan klauterde door de  sobere kajuit  naar voren en ging op de  plaats van  de copiloot rechts van Mike zitten.  ‘Wat  is onze  ETA?’

‘Momentje,’  zei Mike en tikte  een aantal cijfers  in de navigatiecomputer. Het antwoord verscheen  onmiddellijk. ‘We moeten vijf uur in dit  blik doorbrengen,  vooropgesteld dat we  geen schepen  van de kustwacht of de marine tegenkomen.’

‘Die horen  ons  toch niet in deze  soep.’ Juan boog zich  naar  achteren zodat hij de anderen kon zien. ‘We  hebben vijf uur te gaan, dus  jullie kunnen  net  zo goed  een dutje gaan doen.’

‘Mark, je mag gerust  bij mij  op de  bank komen,’  zei Linc.  ‘We kunnen lepeltje lepeltje gaan  liggen.’

‘Vergeet  het maar, ouwe reus. Ik mag nooit  het  kleine lepeltje zijn.’

De tocht naar  de  wal verliep zonder wederwaardigheden. Er was  geen  scheepvaart van of naar  Buenos Aires en ze  zagen  geen patrouillevaartuigen. Een  mijl uit  de kust kwamen ze boven water. Zo dicht onder de wal was de zee een stuk kalmer, maar het regende zonder  ophouden. Door de duisternis en  de regen zagen ze de  lichten  van de hoge  gebouwen in het centrum als een spookachtig  schijnsel boven de stad hangen. Wat bekend stond als het  Parijs van Zuid-Amerika zag er in dit weer onheilspellend uit. Niet  meer dan  een paar  kilometer verderop  was een plek  die vervuld was van dreiging en angst,  waar de staat elk  aspect van de  levens van haar burgers beheerste. Gevangengenomen worden zou  hun dood betekenen.

Juan organiseerde  het verpakken  van  alles wat ze mee moesten nemen in waterdichte zakken. Die werden hem vervolgens van  beneden door het luik aangereikt waarna hij ze stuk voor  stuk  in  de  Zodiac vastsjorde. Hij verwachtte  niet anders  dan  dat ze  veel te veel  meenamen, maar er waren te veel variabelen binnen  de  variabelen en ze moesten overal op voorbereid zijn.

Hij haakte de headset over zijn oor. ‘Commcheck, commcheck, hoe ontvang je mij?’

‘Vijf bij vijf,’  antwoordde Mike  vanuit de cockpit  van de onderzeeër.

‘Let goed op de winkel terwijl we weg zijn.’

‘Kom voor elkaar, Voorzitter.’

Juan wachtte tot de andere drie uit  het luik waren geklauterd  en  goed en wel in de  opblaasboot  zaten voordat hij de lijnen losgooide waarmee de  boot vastgesjord had gezeten. Terwijl ze vrijkwamen,  keek hij eens naar  die andere bundel die ze  op  het dek  vastgesjord  hadden en hoopte tegen beter weten in dat  ze die niet zouden  hoeven te  gebruiken.

Het gezoem van de  elektrische motor van de Zodiac  ging verloren in de wind  en met zijn lage profiel waren  ze zo  goed als  onzichtbaar. Juan moest een paar  graden opsturen vanwege  de stroom van de machtige Rio de la  Plata, de rivier die voor de eerste Spaanse kolonisten  aanleiding was  geweest om Buenos Aires te stichten.

Ze voeren naar het hoog geïndustrialiseerde havengebied  waar veel grote vrachtschepen opgelegd lagen aangezien er nog maar  weinig landen  waren  die handelsbetrekkingen onderhielden  met de schurkenstaat. Cabrillo  zag dat de schepen  die nog wel  in de vaart waren, geregistreerd waren in landen  als  Cuba, Libië,  China en Venezuela. Dat verbaasde  hem niet.

Vanwege  het  weer was er op de kades,  voor  zover zij dat vanuit hun lage standpunt in de opblaasboot konden  overzien, vrijwel  geen activiteit. De grote  portaalkranen stonden  stil en  de lichtmasten  waren gedoofd. Juan voerde de  boot onder  een ongebruikte pier waarvan de betonnen palen bedekt  waren met mossels en wier  dat naar jodium  stonk. Dankzij de  stromende  rivier dreef er opvallend  weinig  afval.

Linc bond  de vanglijn  van de Zodiac vast en Juan zette de motor af.

‘Hoi,  schat, ik ben thuis,’  grapte Mark. Ze droegen allemaal regenkleding maar  desondanks zag vooral Murph  eruit  als een  verzopen kat.

Cabrillo reageerde niet op zijn grappenmakerij. Zijn  gezicht stond strak.  ‘Oké,  we weten allemaal wat het  plan  is. Hou  je  eraan. We roepen zodra we het gebouw bekeken  hebben.’

‘We zullen er klaar voor  zijn,’ antwoordde Linc.

Juan en Linda  trokken hun nylon regenpakken  uit.  Cabrillo droeg onder dat van  hem een kostuum van duizend  dollar waar hij snel een Burberry-trenchcoat overheen aantrok. Zijn schoenen  zagen  eruit  als  klassieke  gaatjesschoenen,  maar waren  in  werkelijkheid  gevechtsschoenen met rubberen antislipzolen. Linda droeg een laag uitgesneden, rode cocktailjapon met een hoge  zijsplit. Ze droeg er een zwarte regenjas bij en  laarzen  die bijna tot haar dijen reikten. Net  als Juans schoenen,  waren ook deze laarzen zo gemaakt dat je  je er gemakkelijk op kon bewegen zonder uit te glijden. Alleen een andere vrouw  zou het opvallen  dat ze niet direct het toppunt  van modieusheid waren. Ze hadden  geen hakken.

Juan klom als eerste langs  de ijzeren ladder omhoog  naar  de steiger terwijl Linda  haar twee  collega’s een  blik toewierp die zei: als je het waagt om onder  mijn rok te  kijken, krijg je  daar  spijt van, voordat ze hem  volgde.  Eenmaal  boven trok ze een kleine damesparaplu uit  haar zak en  liet die boven  haar hoofd openspringen. Omdat  Juan goed vijfentwintig centimeter  langer was dan zij, kon hij er niet  onder en toen  ze  samen wegliepen,  moest  hij een paar  keer wegduiken om  te voorkomen dat  ze hem met een  van de dunne metalen  baleinen een oog uitstak.

Het kostte ze een kwartier om het haventerrein over  te steken en bij de hoofdpoort te komen. In de portiersloge flikkerde licht, een bewijs dat de bewaking televisie zat te kijken. Juan  en Linda slenterden  kalm de  poort uit  en vonden even later een taxi die door de verlaten straten  reed op zoek  naar een vrachtje. Cabrillo gaf een adres op dat  een paar  huizen verwijderd  was van  het gebouw van generaal  Espinoza. Een van de wetten  die de junta  had uitgevaardigd, bepaalde  dat een  taxichauffeur  de namen  en adressen van zijn passagiers  noteerde. Dat  was  een  van  de middelen van de regering  om de mensen  in de  gaten  te houden. Cabrillo kreeg de  kriebels van  een dergelijk gebrek aan vrijheid.

Toen ze weer  uitstapten, greep hij een  krant die iemand op de achterbank had laten liggen en  gebruikte die om zijn hoofd te bedekken.

Nadat de taxi weer was weggereden en  om een  hoek verdwenen, liepen  ze het laatste stukje naar hun bestemming.  Bij het merendeel  van de gebouwen bestond de begane  grond uit  winkels  – voornamelijk boetieks voor  de rijke dames uit  de buurt, maar ook  een  paar restaurants die op dit late uur aanstalten  maakten  om  te  gaan sluiten. Er liepen geen andere  voetgangers op het  trottoir. De auto’s die langs de stoeprand geparkeerd  stonden, vertegenwoordigden elk luxe  merk en type van de Duitse auto-industrie.

Het licht  uit  de  ramen  van  de hoger gelegen appartementen trok zilveren en gouden strepen in  de gestaag neervallende regen.

Het gebouw van Espinoza was  op een  hoek en  had een draaideur  van glas en glanzend  koper waar Juan en Linda  als een verliefd stel doorheen renden, lachend  en grappen makend over hoe nat ze wel waren en  blij dat ze  thuis waren.

Cabrillo bleef  vrijwel direct met een  ruk staan en lachte. ‘O jee. Verkeerde gebouw,’ zei hij met een dronken grijns.  Hij nam Linda  weer mee naar buiten. De portier had maar  nauwelijks tijd om  achter de  balie vandaan  te  komen voordat het goedgeklede stel weer buiten was.  Al met al hadden ze exact  zeven  komma één  seconde binnen  doorgebracht.

Meer dan genoeg.

‘Vertel,’  zei Juan zodra ze weer buiten  waren.

‘De portier  draagt een  pistool in  een schouderholster,’ zei Linda. ‘Er is een  camera die de voordeur  in  het oog houdt.’

Juan  bleef met een  ruk  staan,  zonder op de regen te  letten. ‘Is dat alles wat je hebt  gezien?’  Zijn toon was  zowel plagend als teleurgesteld.

‘Hoezo? Wat  heb jij dan gezien?’

‘Om te beginnen was dat pistool onder zijn  schouder  overduidelijk. Zijn pak was speciaal gemaakt om het duidelijk  uit  te laten komen. Om af te schrikken. Wat je niet geacht werd  te zien –  en  wat je  ook  niet hebt gezien  – was  het  pistool dat hij  in  een enkelholster droeg.  Hij had  dan wel wijde  pijpen,  bijna ouderwetse klokpijpen,  om het  te  verbergen, maar dat was niet genoeg. Een vent die  twee pistolen  draagt, heeft waarschijnlijk een machinepistool  achter de balie liggen. Dat  is geen gewone portier, maar een lid van de Negende Brigade. Vertel van die camera’s.’

‘Camera’s?’ vroeg Linda. ‘We zijn twee seconden  binnen geweest. Zoals ik al zei, ik heb maar één camera gezien en die stond op de voordeur gericht.’

Juan haalde een keer diep adem. Hij voelde  er weinig voor  om hier  in  de  regen  een  beetje  les  te gaan  staan  geven,  maar  als hij van plan was om  Linda op een  hoger niveau te brengen, had hij geen keus. ‘Luister. We  waren  net iets meer dan zeven seconden in  de hal.  Van nu af aan moet je  precies  zijn. Je hebt één  bewaker  en één camera gezien,  klopt  dat?’

Linda had  eigenlijk helemaal geen zin om antwoord  te geven, maar  mompelde: ‘Ja.’

‘Er  was nog een  tweede  camera  binnen, net boven de draaideur. Die houdt  niet alleen de lift in  de gaten, maar ook de balie  waarachter de  portier zit.  Die is zo  te  zien nog maar kortgeleden geïnstalleerd.  De voedingsdraden lagen  bloot en  leken  provisorisch vastgebonden.  Ik  durf  te  wedden dat  die daar  pas zit sinds ze prof. Wright  binnen hebben  gebracht  en  dat de monitor  in het  penthouse staat.’

‘Hoe kon  je die dan zien?’

‘In  de spiegel,  naast de liftdeuren.’

Linda schudde haar hoofd. ‘Toen ik die  spiegel zag,  zag ik  alleen  ons. Nou ja, mezelf, eigenlijk.’

‘Dat is de  menselijke  natuur,’ antwoordde Juan. ‘Het eerste  waar de mensen in een spiegel  of  op een foto naar  kijken,  is  henzelf.  Dat is gewoon ijdelheid.’

‘Dus wat gaan  we nu dan  doen? De dienstingang aan de achterkant  bekijken?’

‘Nee, daar zitten ook  camera’s.  We kunnen die vertoning van een  dronken stel  een keer opvoeren, maar  geen  tweede  keer.  Als  ze ons nog een keer zien,  bellen ze  de politie, of ze  nemen ons gewoon zelf gevangen.’

‘Gaan we Marks idee volgen?’

‘Het wordt de voorhamer.’  Een  eindje verderop vonden ze een portiek  waar ze  droog  stonden. Het was zo stil op straat dat ze  een naderende  politieauto zouden zien, lang voordat  zij  zelf gezien  werden.  Juan riep Linc op de radio.  ‘Wij zijn er.  Hoe  lijkt het bij jullie?’

‘Mark  is op straat  en heeft al een  auto aan  de praat,’ meldde Lincoln. ‘Ik heb  gevonden wat we nodig hebben en  wacht alleen  nog tot jij zegt dat het  zover is.’

‘Starten maar. Hoelang voordat je hier kunt  zijn?’

‘Als de havenpolitie geen problemen  maakt  en we niet aangehouden worden,  kunnen  we  er in een uur  zijn.’

‘Dan zie ik jullie  wel komen.’ Juan koos  een andere frequentie. ‘Mike, ben je  daar?’

‘Ja. Gewoon lekker chillen met de  vissen.’

‘Breng de boot naar  waypoint Bèta.’  Alle locaties waren lang van tevoren  bepaald.

‘Doe  ik.’ Mike Trono’s stem  klonk een  klein beetje anders.  Hij wist dat de Voorzitter een slecht voorgevoel had.

‘Waarom verplaats je de  onderzeeër?’  vroeg Linda.

‘Ik bedacht zojuist dat er met dit  weer  een  hele hoop  politie is met heel  weinig te doen.  Als er eenmaal  alarm wordt geslagen,  krijgen we alle  politieagenten van Buenos Aires achter ons aan.’

Plotseling kreeg Linda hetzelfde akelige voorgevoel als Juan.

Ze liepen om het blok  heen, verplaatsten  zich alleen als ze er  zeker van  waren dat niemand keek.  Een  keer  moesten ze zich  achter een  paar afvalcontainers bij een  bouwplaats verbergen  toen er een politiewagen  aan kwam rijden. De agent  keek niet opzij naar het trottoir, maar was helemaal gefocust op het rijden in de stromende regen. Het enige wat  ze  tegenkwamen  was een treurig uitziende  man  die een klein hondje  uitliet en zonder groet liepen ze elkaar  voorbij. Het  weer  was  simpelweg  te slecht  voor vriendelijkheden.

Juan  raakte  de Bluetooth  in zijn oor aan. ‘Zeg het  maar, Linc.’

‘Ik wil  je  alleen  maar even  laten  weten dat  het allemaal  vlot verloopt. Ik heb  me zonder problemen  langs de bewaking gebluft, geen  enkel probleem, al is mijn Spaans dan  ook niet  zo best en zie ik er ongeveer  net zo Argentijns uit als een  neushoorn. Je zegt gewoon dat je  iets  komt lenen voor de Negende Brigade en niemand vraagt verder iets.’

‘Dat is het mooie van een politiestaat. Niemand  durft zijn  nek uit te steken.  Ze hebben  geleerd dat  je kop  er dan wel eens afgehakt kan worden.’

‘Mark zit vlak voor me en we schieten lekker op.’

‘We zien jullie wel komen.’

Een  kwartier later  draaide in de verte een vreemd konvooi de hoek om en  kwam naderbij. Murph  reed voorop in een  gewone personenauto. Hij had oranje zwaailichten op  het dak die  aan moesten geven dat er een speciaal voertuig achter  hem aan  kwam. Want daar ging het om. Linc zat achter het stuur  van  een mobiele kraan waarop  het logo van het Havenbedrijf van Buenos  Aires prijkte. De telescoopkraan stond  op  een zwaar chassis met een  cabine die  meer op  de geschutskoepel  van  een  tank leek. De  wielen waren twee keer zo groot  als  die  van een normale vrachtwagen. De giek was  helemaal ingetrokken,  maar  stak desondanks nog als een  stormram naar voren.

Ze moesten snel handelen  omdat een grote  kraan in een dergelijke dure buurt  ongetwijfeld aandacht zou  trekken. Juan  trok  zijn regenjas en  colbertjasje uit, gevolgd door het witte  Oxfordshirt. De stropdas was nep en vloog eveneens  met een  boog weg. Het was  tenslotte allemaal vermomming en meer  niet. Eronder droeg hij een zwart  T-shirt met lange mouwen en  twee lege schouderholsters. Hij trok een paar strakke zwarte handschoenen aan.

Linda  was al bij de auto voordat Mark  goed  en wel stilstond. Ze zette de twee  op batterijen  werkende zwaailichten uit en trok ze van  het dak. De zuignappen waarmee ze op hun plaats werden gehouden, maakten een obsceen smakkend geluid. Murph rende tegelijk met de Voorzitter naar de  kraan. Terwijl Mark naar de cabine ging, sprong Juan omhoog  naar de grote  haak die aan de giek bengelde en  klom erop.

Daar wachtte Linc al op hem die hem behalve  een MP5 ook  nog twee automatische pistolen gaf, FN Five-seveN, het wapen waar Cabrillo voor gekozen  had omdat  de kleine 5,7-millimeterkogels op korte afstand dwars door vrijwel alle  kogelwerende vesten gingen. De  extra lange geluiddemper op de  loop van het  machinepistool maakte het  onhandig.

Het team  bewoog zich alsof  ze danspassen  uitvoerden volgens  een  speciaal  voor hen geschreven choreografie. Juan  stopte de pistolen in zijn schouderholsters op hetzelfde moment  dat Mark in de cabine  van  de kraan ging zitten en Linda in de personenauto stapte. Franklin  Lincoln zat met  een been  aan elke kant op de  giek en  had zich  nog maar net met zijn  dijen vastgeklemd toen  Murph de hydrauliek activeerde  en  de giek ophief en uitschoof.

Het gebeurde allemaal heel  snel.

Helemaal volgens plan.

De giek  schoof uit  tot aan de  vierde  verdieping. Om zo min  mogelijk lawaai te maken, liet  Mark de  motor niet te veel toeren  maken al  duurde het daardoor wel  iets  langer, maar in  Juans oren klonk  het  geluid van  de  kraan als het grommen van een dier.  Linc en hij stegen op de giek omhoog  naar een van de donkere ramen  van  een  appartement. Op  de derde verdieping moest iemand  wakker zijn geworden van het geluid, want daar ging een licht aan.  Gelukkig bleven de ramen van Espinoza’s appartement donker.

Mark ramde de top van de giek  door het glas en Linc en  Cabrillo sprongen de  kamer erachter binnen.  Als katten zo  lenig kwamen ze op de  vloer terecht en beiden hadden  ze hun wapens  in  de aanslag toen een man in camouflagepak de deur opendeed om te zien wat  er aan de hand was. Beide machinepistolen spuwden vuur  en de  man ging neer.

Linc bond  de  polsen  van  de  man met een paar  plastic  tie-wraps vast.  Ze  gebruikten hardrubberen kogels –  niet  dodelijk, maar met voldoende  kracht om een volwassen  man  buiten  gevecht  te  stellen. Het kwam ongeveer net zo  hard aan als een klap met een honkbalknuppel.  Ze hadden overwogen  om  verdovingspijltjes  te gebruiken, maar  zelfs met de beste verdoving  kostte het  toch altijd nog een paar kostbare seconden om  iemand  uit te schakelen.

Dit  moest de man zijn  die in de lobby  de monitor in het  oog hield, dacht Juan terwijl hij het  pistool van de man onder het hemelbed gooide.  Dat bed was zo groot dat Juan aannam dat deze  slaapkamer onderdeel was  van de  grote suite. En de  generaal was  vanavond niet  thuis,  wat wilde zeggen dat de Chinese ondervragers  waarschijnlijk  samen met hem uit waren. Hij vermoedde dat er hooguit drie man  in huis waren  om Tamara Wright te bewaken. Ze  boften.

Buiten de deur van de slaapkamer was een gang met een mahoniehouten vloer  en  een Oosterse loper.  Even  verderop  stond een deur open en uit het enigszins grijze schijnsel dat daar te  zien was,  maakte Juan op dat daar  de  bewakingsmonitors stonden. Het plafond van  de gang  was minstens drieënhalve meter hoog en  het stucwerk  was het meest  complexe  dat  Cabrillo  ooit had gezien.

Weer  ging er een deur open. De man had alleen maar een boxershort  aan en  wreef de slaap uit zijn ogen.  Juan schoot twee rubberkogels tegen zijn  voorhoofd die hem een  aantal  uren rustig zouden houden. Terwijl Linc  hem in de rug dekte, stak Juan zijn hoofd om  de hoek van de  deur en  keek  de kamer in. Daar  stonden twee bedden maar  slechts een ervan was beslapen. Opeens bedacht hij dat de  vrouw  des huizes het  waarschijnlijk niet  erg  zou waarderen dat er soldaten op haar  mooie linnengoed sliepen.

Hij deed de deur  ernaast  op een kiertje open  en zag een betegelde badkamer  met een bad dat groot  genoeg leek om er baantjes in te trekken.  Hij deed de  deur wat verder  open  om het licht vanuit  de gang binnen  te  laten en zag op de marmeren plaat  boven de wastafel  drie scheermessen liggen en drie tandenborstels  rechtop in een geslepen kristallen glas.

Ergens moest nog een man  zijn.  De  volgende  deur bleek een kast te  zijn  vol  met handdoeken en lakens en  de deur daar  weer  naast was die van de  studeerkamer van  de generaal. Er  stond  een enorm bureau met  erachter  op  een dressoir een opgezette  jaguar.  Afgaande op  het formaat leek het hem een nog niet volwassen vrouwtje. Cabrillo begon Espinoza steeds minder aardig  te vinden.

Achter hem  klonk  een schot, een harde knal die tegen het hoge  plafond echode. Linc  draaide om de deurpost heen de kamer binnen  terwijl  een tweede  kogel een deel van  het stucwerk aan dure splinters sloeg.  Juan hing de MP5 op zijn  rug en trok een van de FN-pistolen. In tegenstelling tot de  machinepistolen waren  deze geladen met  volmantelpatronen van koper en  lood. Zijn natte  schoenen kraakten,  maar hij had een vermoeden  dat het gehoor van de schutter nu  even wat minder  was.

Hij stak zijn hoofd om de hoek  van de deur, laag bij  de grond  wat  onmiddellijk  een schot tot gevolg had dat hoog over ging,  maar  waardoor de Argentijn wel zijn positie verraadde. Hij hield zich  verborgen achter een deur aan het  eind van de gang. Het  licht  was  aan  in die kamer en door de kier onder de  deur kon Juan  de omtrek van een  voet zien. Hij  legde zijn  pistool plat  op de loper in  de  gang en vuurde twee  snelle schoten af. De lege hulzen vlogen rakelings langs zijn  gezicht.

De  schreeuw klonk bijna  net zo  hard  als  het schot. De kogel  trof de schutter in zijn voet en verbrijzelde de botten.  Terwijl hij op zijn  andere voet stond  te springen,  schoot Cabrillo nog een keer. De kogel  ging door de onderkant van de deur,  maar had nog voldoende energie  over om door vlees  te  ploegen. De Argentijn viel op de grond,  kermend van de  pijn in zijn kapotgeschoten  voet. Linc handelde  snel en hield de schutter met zijn eigen pistool onder  schot.

Hij  stoof de kamer binnen, keek  met een  automatische beweging  in alle  hoeken en schopte het  pistool van  de  gevallen schutter opzij. ‘Ogenblikje, mevrouw, dan  gaan we  weg,’ zei  hij  tegen Tamara Wright die met  handboeien aan een bed was vastgeketend en een  prop in haar mond had.  Ze droeg dezelfde  jurk als die ze  aan boord van de  Natchez  Belle had gedragen.

Juan kwam direct na hem binnen en  toen ze de Voorzitter herkende  verdween  de blik van  angst en paniek uit haar ogen. Hij  maakte de knevel  om haar  mond los  en  gooide die  naar  Linc  die hem voor de mond van  de  bewaker  bond om zijn  gekerm van de  pijn  te smoren.

‘Hoe kan… Hoe heb je…?’ begon Tamara, maar ze was te overweldigd  om  de  vraag af te maken.

‘Straks,’ was  alles wat Juan zei.

Linc droeg een grote betonschaar in een schede  op zijn rug en die trok hij nu tevoorschijn als  een samoerai die zijn katana trok. Hij had nog  geen tiende  van  zijn kracht  nodig om de ketting  door te knippen waarmee Tamara  aan  het bed vastzat. De handboeien zouden ze later aan boord van de Oregon wel afdoen.

‘Hebben ze  je pijn gedaan?’ vroeg Juan.

‘Eh, nee. Niet echt. Ze  hebben me alleen maar een hoop vragen gesteld over…’

‘Straks,’  herhaalde  hij. Bij haar  komen was  het eenvoudige deel  van  de  operatie. Zorgen dat ze  allemaal veilig wegkwamen, was een heel  andere zaak.  ‘Kun  je zwemmen?’

Ze staarde  hem alleen maar aan.

‘Ja  of  nee?’

‘Ja, hoezo? Laat ook maar. Ik weet het,  straks.’

Juan had  bewondering voor haar spirit en kon  het Max absoluut niet kwalijk nemen  dat  hij haar wilde versieren. Tamara Wright had  een innerlijke kracht die zelfs  door de verschrikkingen van de afgelopen  dagen niet gebroken was.

Hij tikte op  zijn radioverbinding. ‘Sitrep.’

Direct klonk de elfjesstem van  Linda in zijn  oor. ‘De portier  heeft de telefoon  gepakt zodra hij de schoten hoorde. Ik schat dat  we hooguit een  minuut  hebben voordat de  politie hier is.’

Cabrillo schatte  dat het nog minder zou  zijn. ‘We komen eraan.’

‘Mark is er klaar voor.’

De drie Amerikanen trokken  zich langs dezelfde  weg terug als waarlangs Juan en Linc de aanval op het appartement  hadden  ingezet. De  haak hing net buiten het kapotte raam. Linc tilde  Tamara over de glasscherven  heen en zette haar op  het ronde  platform dat direct  boven  de haak om de kabel van de kraan zat. Hoewel het een  prima plaats  was om op te staan, was het eigenlijk bedoeld om te voorkomen dat ratten langs  de kabel  omhoog konden  klimmen,  een  onderdeel van de  eeuwenoude strijd tussen  knaagdieren en  zeelieden.

Lincoln klom er direct  na haar op,  schermde haar lichaam  met het zijne  af  en hield haar vast. ‘Niet bang  zijn. Oom Franklin houdt je vast.’

Zodra ook Juan zijn gehandschoende vuist  om de kabel had geklemd, liet Mark  ze zakken en zette  ze  keurig op het trottoir alsof het een Otis-lift was. Linda  had de auto  langs de stoeprand gezet met de  deuren al open.  De ruitenwissers sloegen  driftig  heen en weer in de regen.

Mark spong uit  de cabine van de kraan en samen met Linc schoven  ze Tamara Wright  op de achterbank. Alle beenruimte  was opgevuld met gereedschap en uitrustingsstukken zodat  Linc met zijn  knieën onder zijn kin  zat. Linda was opgeschoven naar  de rechterstoel en Juan  ging achter het stuur zitten. In de verte klonk het geluid van  sirenes. Kalm,  alsof er helemaal niets aan  de hand was, reed hij  weg.

Misschien hebben we het moeilijkste gehad, dacht, Juan, maar  hij wist dat je  zoiets  niet  hardop moest  zeggen.

De schikgodin hoorde  hem  toch  wel.

Een grote, zwarte  auto  stoof het kruispunt op  en kwam nauwelijks twee  meter  voor hun  bumper  slippend tot stilstand waardoor Cabrillo gedwongen  was op de  rem  te gaan staan. De  deuren  werden opengegooid en een grote, kale man die  een uitgaansuniform droeg  sprong achter uit  de  Cadillac. Hij  had een pistool in zijn hand en begon  onmiddellijk te schieten.

De mensen in de andere auto doken weg terwijl de kogels door  de  voorruit vlogen. Juan zette de versnelling in  de achteruit en stak zijn hand omhoog om  de  achteruitkijkspiegel  te verstellen. Een kogel suisde zo  dicht  langs zijn pols dat  hij de hitte kon voelen, maar  nu kon hij  achteruit kijken  zonder zijn  hoofd te  laten  zien.

Ze reden ongeveer vijftien  meter achteruit, de afstand waarop  alleen  een expert met een handvuurwapen nog trefkans had, voordat Juan de handrem  aantrok  en het stuur omdraaide. Het  natte asfalt  hielp mee om de  auto  die akelig weinig  vermogen  had een pirouette te  laten draaien die een Hollywoodachtervolging waardig zou zijn  geweest.

Hij liet  de rem  weer los, gooide  de  versnelling in zijn eerste en stoof weg. Een  laatste kogel  schoot een van de  zijspiegels aan  diggelen.

‘Is iedereen  oké?’ riep hij zonder zijn  ogen van  de weg te  nemen. Het leek wel of  ze door  een waterval reden.

‘Ja, alles goed,’ antwoordde Mark.  ‘Wie was dat?’

‘Generaal Philippe Espinoza,  de man wiens huis we zojuist hebben overvallen. Hij moet uit eten zijn geweest en juist  op de terugweg toen de portier  belde.’

‘Dat was de  man die  me  al die vragen stelde,’ zei  Tamara. ‘Hij  en een  griezelige  Chinees die Sun  heette. Ik kon  horen dat hij uit  Beijing  kwam en ik  weet haast  zeker dat hij van de Staatsveiligheidsdienst  was.’

‘In  Argentinië  op een diplomatiek paspoort,  moet je  maar rekenen.’ De sirenes  kwamen dichterbij en Juan minderde vaart.  De  enige manier om hier uit te  komen,  was geen aandacht  trekken en  hopen dat ze  Espinoza  kwijt konden raken, want  de generaal zou  hen ongetwijfeld achterna  komen. ‘Mark, heb jij onze zak  met verrassingen klaar?’

‘Je hoeft maar een seintje te geven, Voorzitter.’

Juan  overdacht  de commandostructuur.  Espinoza zou ongetwijfeld  iemand bij  de politie kennen – een hoofdcommissaris of  de  korpschef. Er zou  een kwartier verstrijken voordat  de  generaal zijn vriend belde die dan op zijn beurt iemand lager in de politiehiërarchie zou  bellen  en zo  steeds lager  totdat het signalement van hun auto uiteindelijk  de politie op straat  zou bereiken.  Als  ze  Espinoza konden  ontwijken  en geen aandacht  trokken,  zouden ze halverwege de  stad  zijn voordat er een opsporingsbericht uitging.

Hij keek juist in de spiegel toen de grote zwarte Cadillac een  blok  terug de hoek om  kwam scheuren. Juan reed een te zwaar  beladen  Mitsubishi en had geen enkele illusie dat hij de grote Amerikaan  met zijn V8-motor voor zou kunnen blijven, zelfs niet als die  gepantserd was, wat waarschijnlijk het geval was.

Juan ging twee keer snel achter  elkaar een  hoek  om en hield in toen  er een  politieauto met zwaailichten langs  raasde, op korte afstand  gevolgd  door een tweede,  ongemerkte auto.

Zijn vertrouwen  vervloog  toen hij in zijn spiegel beide auto’s  hard  zag remmen.  Ze  hadden even nodig om in  deze smalle straat te  keren waardoor Espinoza gedwongen  was te stoppen. Klaarblijkelijk kende de generaal iemand die veel lager in de voedselketen stond dan Cabrillo  had gedacht. Feitelijk had  hij wel  kunnen nagaan dat iemand als Espinoza de commandant  van  het wijkbureau kende.

Een paar seconden later zetten  alle drie de auto’s de  achtervolging in en  nu zou ook de  beschrijving  van de kleine Mitsubishi ongetwijfeld via  de radio  aan  alle politieauto’s in  Buenos  Aires zijn doorgegeven. Op één punt had hij in  elk  geval gelijk gehad: Tamara uit dat appartement halen was het gemakkelijke  deel geweest van het karwei van die avond.

Ze draaiden een smalle steeg in en Juan schreeuwde: ‘Nu!’ tegen Mark  Murphy.

Murph had  zijn  raampje al naar  beneden gedraaid  en  was nu bezig zo  snel als  hij kon de pennen uit rookgranaten te trekken.  Die waren door de Corporatie zelf ontworpen en gemaakt en produceerden niet alleen veel sneller, maar ook veel  dikkere rook dan die  door  het Amerikaanse leger werden gebruikt. Nadat de derde  op straat terecht  was gekomen,  zag Juan achter zich alleen nog maar een dikke nevel waarachter zelfs de straatverlichting en het licht uit de ramen van de huizen op de eerste en tweede verdieping verscholen ging.

‘Genoeg,’ zei Juan  en ging opnieuw  een paar keer  een hoek om. Zijn keel was kurkdroog, maar zijn handen lagen  los op  het  stuur  en hij bleef geconcentreerd.

‘Gewoon maar  een  vraag,’ zei  Linc  vanaf de achterbank.  ‘Weet  iemand waar  we zijn?’

‘Linda?’ zei Cabrillo.

Ze had een handheld gps en keek aandachtig naar  het scherm. ‘Ja, dat weet  ik  wel zo  ongeveer. We rijden in  de richting  van de  haven, maar verderop is het een wirwar  van  straten. We moeten ergens linksaf proberen  te slaan. Daar is een  vrij brede,  doorgaande  straat.’

Onverwacht  dook de Cadillac  vanuit een zijstraat op. Hij  draaide keurig achter hen aan, maar helde daarbij zo zwaar over dat een van de wieldoppen losraakte en als een frisbee  over het  trottoir vloog. De chauffeur kende de buurt beter dan  de politie die hier dagelijks  patrouilleerde en was Cabrillo te slim  af geweest.

Vanaf  de  plaats naast de  chauffeur werd vanuit het  raampje door een van de lijfwachten met een  groot pistool  op hen geschoten. Linc draaide zijn omvangrijke  lichaam om en schoot een vol magazijn van  zijn machinepistool op de achtervolgers leeg.  De rubberkogels richtten totaal  niets uit  tegen de Cadillac, maar  het psychologisch effect  van volautomatisch vuur  was wel zodanig dat de chauffeur hard  remde en het stuur omgooide. Ze schampten een  hele rij geparkeerde auto’s wat een kettingreactie van gillende  alarmen en  knipperende  lichten veroorzaakte.

Linc  liet  zijn H&K vallen en trok zijn Beretta. Als  de Cadillac inderdaad gepantserd was, zou  het pistool niet meer schade kunnen toebrengen dan de rubberkogels, maar het was beter dan  niets.

‘Is  meer rook soms  een  idee?’ opperde  Mark.

De straat was te breed  om de achtervolgers het zicht met rookgranaten  volledig  te ontnemen  en daarom zei  Juan niets en keek alleen  maar  in zijn spiegels. Toen  de Cadillac de achtervolging  hervatte  zat  de politieauto daar intussen ook vlak achter. Tientallen  anderen  zouden intussen  op weg zijn  naar de elegante straten van  het  Recoleta-district. Ze moesten deze auto dumpen en een  andere proberen te vinden.

Links werd  gebouwd. De straat was met grote  gele  graafmachines opgebroken en  een  gebouw  met  een door  vier zuilen ondersteund front  stond in de steigers.  Juan  keek wat beter en zag  dat het geen gebouw was, maar een grote,  rijkversierde poort. Hij  nam aan dat er  een park achter de  gesloten hekken lag  en draaide die richting uit,  de  kleine viercilinder tot het uiterste aansporend.

De auto bleef grip  houden op  de zachte grond en Juan bracht  hem recht voor  de poort.

‘Hou je  vast!’

Ze  schoten  door de steigers, hotsten over  de  lage drempel en botsten  tegen het  hek. Cabrillo had een ontzettende klap verwacht, maar ook de hekken werden  gerepareerd en waren  na het werk los voor de ingang gezet. De ketting  waarmee ze aan elkaar zaten, hield het, maar de fraai  versierde smeedijzeren  panelen vielen  om en de Mitsubishi raasde eroverheen.  De klap  was  niet eens  voldoende om de  airbags te activeren.

Juan begreep onmiddellijk dat hij  een vergissing had gemaakt. Het was  geen park en  het duurde even  voordat hij begreep wat het dan  wel  was. Voor hen  lag  een keurig  aangelegde lilliputstad met duizenden prachtige gebouwen  op een schaal  van ongeveer  een op vijftig. Ze  waren net  zo fraai als alle andere gebouwen die ze de hele avond al  hadden gezien, met marmeren zuilen, bronzen beelden, daken met  veel  torentjes en allerlei religieuze voorstellingen.

Dit was geen park. Het  was een begraafplaats  en dat waren geen minia tuurgebouwen maar indrukwekkende mausoleums.

Na  Arlington National in Washington en Père  Lachaise in Parijs, was het Cementerio de  la Recoleta misschien  wel de beroemdste begraafplaats ter  wereld. Alle rijke en prominente figuren van de stad,  onder  wie Eva Perón, werden  te ruste gelegd in de meest decoratieve en magnifieke bovengrondse cryptes die ooit waren gebouwd. Het was vrijwel  vanaf  de opening  een  toeristische trekpleister  geweest.

Maar het was bovendien een doolhof dat veel te  krap was  voor een auto en aan alle  vier de zijden omringd door een muur.

Juan had ze  naar een doodlopende weg  gebracht.
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Ze hadden geen  andere  keus dan proberen er het beste  van te  maken. ‘Mark, maak rook! Alles  wat  je hebt.’

Terwijl Mark rookgranaten  in hun kielzog  begon te gooien,  stuurde Juan  hen een van de bredere doorgangen tussen  de rijen mausoleums  in.  De  toch al  overbelaste vering had het  op de kinderkopjes  zwaar  te  verduren en het pad was zo smal dat  een kleine misrekening de enig overgebleven  zijspiegel  zou hebben gekost.

Ze waren nog  maar nauwelijks  vijftien  meter  gevorderd  toen een groter dan  normale marmeren crypte het pad nog smaller maakte. Omdraaien was  onmogelijk. Juan wierp een blik over  zijn schouder. iets  verder  terug  was een zijpad dat diagonaal  op deze doorgang stond. Hij  reed er achteruit  in waarbij het standbeeld van de  een of andere politicus en passant wat krassen op  de  deuren trok. Het enige goede  was dat de regen eindelijk iets  minder  werd. Het  zicht was nog steeds slecht, vooral door  de rook die spookachtig rond de graftombes dwarrelde,  maar  het  was  iets beter  geworden. Een tweede troostrijke  gedachte was dat de politieauto  noch de Cadillac hen hier zouden kunnen  volgen.

Hij vroeg zich  af  of ze  de achtervolging te voet zouden  voortzetten en kwam  tot de conclusie dat ze dat waarschijnlijk zouden doen. De woede die  hij  op Espinoza’s  gezicht  had  gezien, kon alleen met bloed geblust worden.

De auto  raakte  een  marmeren buste en  stootte die van zijn gedenkteken. Het  hoofd rolde als een misvormde bowlingbal over  de keien. Juan had  al zijn vaardigheden nodig  om te  voorkomen  dat hij tegen een  crypte aan de overkant botste.

Het pad  splitste zich  weer en hij koos  de kant die er het breedste uitzag. Vrijwel direct  daarna  versmalde het zich weer bij een mausoleum  dat eruitzag als een  replica van een plaatselijke  kerk. Hij  ging terug en  nam het andere pad. Bij dit weinige licht was het vrijwel onmogelijk om rechtuit te  blijven rijden  en opnieuw schampten ze langs een  van de monumenten. In stilte  verontschuldigde hij zich bij de geest van de overledene  en reed verder.

Links lokte een bredere laan.  De draai was  zo  krap dat hij verschillende keren op  en neer  en heen en weer  moest en toen het uiteindelijk  lukte, was er heel wat  marmer verkruimeld en  plaatijzer verkreukeld.  Cabrillo  nam zich voor om, als ze op de een of  andere  manier kans zouden zien  om  hier heelhuids  uit te komen, een anonieme gift te sturen  naar de mensen die  deze begraafplaats onderhielden.

In het schijnsel  van de enige nog overgebleven koplamp  sprong een van  de katten waar deze plek beroemd om was, vlak  voor de auto  uit zijn schuilplaats, zijn vacht  helemaal doorweekt.  Juan  remde instinctief. De kat keek hem  even minachtend  aan  en schoot toen weg.

Opeens  werd  de hele  wereld wit.  Juans  ogen  hadden  even nodig om zich aan te passen. Boven hen had een  helikopter  zijn zoeklicht aangezet  en creëerde daarmee een oase  van  daglicht in dit verder Stygisch duistere kerkhof.  Uit  de hoogte klonk een versterkte stem.

Cabrillo hoefde het voor de  anderen  niet te vertalen. Orders vanuit  een politiehelikopter zijn vrij universeel.

‘Linc, doe  daar  iets aan, wil je?’

Franklin draaide zijn raampje naar beneden en stak zijn machinepistool omhoog. Er  was niet genoeg ruimte  om zijn grote lijf  naar buiten te wringen en dus schoot hij zonder  te mikken.

Het mondingsvuur  vanuit  de auto was voldoende om de helikopterpiloot te  doen besluiten uit de  weg  te  gaan, net zoals  Espinoza’s  chauffeur eerder  had gedaan. Het  zoeklicht verdween, maar kwam even later weer terug, nu achter  hen en van grotere hoogte.

Het  pad  tussen  de graven  door maakte een scherpe bocht, maar Juan  zag  kans de auto er zonder stoppen doorheen te schuren.

Als de  zoekactie vanuit de  lucht  en op de  grond gecoördineerd  was, zou  de  piloot de agenten in de patrouillewagen naar hun  positie dirigeren. Juan keek scherp uit, keek nu  eens links, dan weer rechts terwijl ze langs de smalle doorgangen raasden. Hij zag niets en reed  wel zo hard  dat een politieman die van  opzij naderde  hooguit tijd zou hebben voor een snel schot dat  vrijwel zeker  zou missen.

Toen hadden ze geluk. Het pad splitste zich  en  ze kwamen op de weg die langs de buitenmuur van de  begraafplaats liep. Na al  die tijd over smalle paadjes te  hebben  gereden, leek het  wel  een snelweg.

Vrijwel  direct daarna hadden ze opnieuw  geluk.  Als onderdeel van de opknapbeurt  van  de hoofdingang van de begraafplaats was ook een  deel  van de muur weggehaald.  De opening was tijdelijk afgesloten met een schutting van palen en  platen multiplex.  De  hoek was helemaal verkeerd om ook  maar enige vaart te maken, maar Juan probeerde het toch.

‘Hou je  vast,’  waarschuwde  hij voor de tweede keer in  vijf minuten.

De auto raakte de schutting met de voorbumper en schampte  het hout, maar hij kwam er niet doorheen. De wielen draaiden door  op de  gladde  keien  en de  schutting boog steeds verder door  tot er een  of  ander kritisch punt werd bereikt. De dappere kleine Mitsubishi brak door de muur  en schoot over een verlaten trottoir voordat Cabrillo hem in een  vierwieldrift kon gooien.

Ze waren  ontsnapt van  de begraafplaats maar  niet aan de helikopter, die zonder enige twijfel  hun  positie  doorgaf.

‘Linda, wijs  ons de  weg terug naar de haven.’

Ze zat over de  gps gebogen en  liet haar  vingers over het scherm dansen. ‘Tweede straat links en dan direct in de rechterrijbaan  voor een volgende  scherpe draai.’

Juan deed wat ze zei, maar wat ze ook  deden, ze bleven  in de schelle witte lichtbundel van de  helikopter.  In zijn spiegel zag hij  plotseling  twee politieauto’s opduiken.  Ze  reden  hard  en met gillende  sirenes  waarvan het geluid  rees en daalde  als  het gekrijs van  een  stelletje bosgeesten.  Ze hadden geen schijn van kans om  ze voor te blijven.

Linc sloeg de achterruit met de kolf van zijn  H&K aan  diggelen  en  legde een spervuur  van rubberen kogels. De  achtervolgers  bleven komen. Misschien wisten ze van voorgaande aanvallen dat het  nietdodelijke  munitie was of het kon ze gewoon  niets  schelen.

De voorste auto ramde  hun bumper linksachter in een poging  ze in  een slip te gooien.  Juans handen vlogen  over het stuur en hij  wist de aanval te pareren. Linc pakte zijn pistool en  schoot twee kogels door de zijruit van  de politiewagen. Er zat alleen een chauffeur in en die gaf de moed op.  Hij liet  zich een heel  eind terugzakken.

Cabrillo  begon de omgeving te  herkennen.  Ze kwamen dichter bij de  haven. ‘Mark, laat Tamara zien  hoe ze  de  pony moet gebruiken.’

‘Ben  ik al mee bezig,’ antwoordde Murph.

Juan tikte op zijn radio.  ‘Mike,  ben  je in positie?’

‘Ik wacht vol spanning op jullie komst,’ zei  Trono opgewekt.

‘We worden achtervolgd.’

Bij het horen van de toon  waarop de Voorzitter dat zei, werd de duikbootbestuurder  een stuk ernstiger. ‘Ik  ben er  klaar voor.’

Achter  hen klonken schoten –  harde,  galmende knallen van  een  pistool. De passagier  van de tweede politiewagen  leunde uit het  raam en schoot. Een  geluksschot  ging dwars door de  kofferbak en kwam in een  warreling  van schuimrubber door de achterbank weer naar buiten. Tamara gilde. Linc en Mark Murphy  wisselden  alleen maar  een blik en de grote, voormalige  SEAL  draaide zich om om terug te  schieten.

‘Volgende  rechts,’  riep Linda boven het gegier  van de wind  door de auto uit. ‘Dat is de  kade.’

Juan  nam de bocht zo snel dat  de  auto het wachthok  hard genoeg schampte om het  grote raam aan  de  zijkant van het  gebouw aan diggelen  te doen  gaan.  De mannen daarbinnen lieten zich op de vloer  vallen  in de  veronderstelling  dat ze  aangevallen  werden. De twee politieauto’s volgden seconden  later.

‘Draai alle ramen  omlaag,’ beval Juan terwijl hij de  auto’s langs lange rijen zeecontainers stuurde.

Bij de laatste  klap moest een  belangrijk  onderdeel beschadigd zijn geraakt. De auto wiegde op zijn vering op en  neer  als een  schommelende  kameel. De  achteras was door de aanrijding en door Cabrillo’s manier van rijden beschadigd en  brak.  De twee uiteinden schuurden over de straat en wierpen telkens als ze over beton  reden of  de rails van de havenkranen kruisten een  regen van vonken op. Maar ondanks  de schade ging de voorwielaandrijving dapper door.

Juan klopte teder op  het dashboard.  ‘Ik  zal nooit meer denigrerend over kleine  Japanse  autootjes praten.’

De pier was bijna  driehonderd meter  lang en over de halve breedte afgedekt  met een golfplaten dak op een open  constructie van stalen profielen. Juan worstelde  de auto over de volle lengte van  de  kade. Hij keek niet opzij toen Linda hem  een voorwerp gaf dat ongeveer zo groot was als een  veldfles, maar dan  met een slang en een mondstuk.  Hij  klemde het mondstuk tussen zijn tanden.

Met  het  gas op  de plank racete hij naar het eind van  de pier. Hij  hoefde geen  waarschuwing te schreeuwen. Iedereen kon  zien wat er ging gebeuren.

De auto bereikte het  eind van de pier en  schoot met een  boog de duisternis in, de neus  door het gewicht van  de motor omlaag gericht. Met een enorme plons en in  een ware explosie van  wit schuim kwam  hij  in het water terecht, met een harde klap, maar niet  erger dan een van de  vele anderen  die ze die avond al hadden  meegemaakt. Omdat  alle ramen open water en de  achterruit er ook al uit was, liep de  auto razendsnel vol met ijzig koud  water.

‘Wachten,’ waarschuwde  Juan.

Pas toen het dak onder water  verdwenen was,  worstelde hij zich uit het raam. Hij bleef aan  de passagierskant hangen en hield zich  met een hand vast terwijl hij met de andere  hand Tamara naar buiten hielp  nadat ze over Linc heen was gekropen.  Het was te donker  om iets te  zien, maar hij gaf haar een hand en kneep  er even in, en zij kneep  terug. Hij kon  de luchtbellen  van haar regulator langs zijn gezicht voelen opstijgen. Haar ademhaling  ging iets sneller dan normaal,  maar dat gold  onder de gegeven omstandigheden ook voor Juan  zelf. Opmerkelijke vrouw, dacht  hij.

De ponyfles bevatte  maar voor enkele minuten lucht, dus toen ook de anderen zich uit de zinkende auto hadden geworsteld, nam Juan hen  mee terug onder  de pier waar een heel klein lichtpuntje zichtbaar  was.

Het was een penlight dat vastgemaakt was aan een paar scubatanks  met meerdere ademautomaten. De tanks zelf  waren boven op de  Nomad 1000-onderzeeër  vastgesjord. Als alles  vlot zou  zijn verlopen,  zouden ze de  minionderzeeër een paar  mijl uit  de kust hebben ontmoet  met de  Zodiac, maar  er was altijd een mogelijkheid dat de overval niet volgens  plan zou verlopen en voor dat geval  had  Juan een alternatief bedacht.  Hij  had Mike  Trono  opgedragen naar waypoint Bèta te gaan  – onder de pier waar ze de opblaasboot hadden  vastgemaakt.

Zodra  de groep zwemmers de minionderzeeër had  bereikt, duwde Juan  Tamara een van de regulators in de hand en gebaarde dat ze de ponyfles af moest  zetten. Gezien het  gemak  waarmee ze zich in het water bewoog,  nam hij terecht aan dat ze eerder gedoken had. Er was net genoeg licht  om aan te geven  dat Linda  samen met Tamara via  de luchtsluis de  Nomad  binnen moest  gaan.

Terwijl hij op  zijn  beurt  wachtte,  zag  Juan de lichtbundels  van zaklantaarns over  het  water spelen op  de plaats waar  nog steeds luchtbellen uit  hun onverschrokken  Mitsubishi ontsnapten. Hij vroeg zich af hoelang  het zou duren voordat de politie duikers naar beneden zou sturen,  maar besloot dat het  ook verder  niet uitmaakte. Dan  waren  zij allang verdwenen.

Tien minuten later, terwijl de  onderzeeër zich  door de stroom  naar zee liet voeren,  ontsloot  Cabrillo het binnenluik van  de klein  bemeten luchtsluis en stapte over de opstaande  rand. De anderen  zaten al  in  goudkleurige reddingsdekens gehuld op de  banken.  Tamara en Linda hadden hun  haar  met een handdoek  afgedroogd en kans gezien het enigszins in fatsoen te brengen.

‘Het spijt me dat  het  zo is gelopen,’ zei Juan  tegen  de professor. ‘We hadden gehoopt  dat het  een stuk vlotter zou gaan.  Het was gewoon domme pech dat de  generaal net op  dat moment op het toneel verscheen.’

‘Meneer  Cabrillo…’

‘Juan, alsjeblieft.’

‘Ook goed, Juan. Zolang jullie kans zouden zien om me weg te krijgen bij  die’ – ze  zweeg even omdat het woord dat ze  had willen gebruiken, niet voor  een net gezelschap  bedoeld  was  – ‘akelige mensen, had ik  desnoods over gloeiende  kolen willen kruipen.’

‘Ze hebben je niet mishandeld?’  vroeg  hij.

‘Ik  zei  al tegen Linda dat ik daar geen  aanleiding voor  heb gegeven.  Ik heb  antwoord  gegeven op alles  wat  ze  me  vroegen. Wat zou het voor zin hebben gehad om  informatie achter  te houden over een vijfhonderd jaar oud  schip?’

Juan kreeg een  grimmige  uitdrukking  op zijn gezicht.  ‘Je hebt  het waarschijnlijk nog niet gehoord, maar  Argentinië heeft het Antarctisch Schiereiland geannexeerd en heeft daarbij de steun van China gekregen.  Als  ze dat scheepswrak kunnen vinden,  zal  dat hun territoriale  rechten alleen  nog  maar versterken. Dit gaat ook om olie en ik vermoed dat de reserves enorm  moeten zijn om  een dergelijk  groot  risico voor te  nemen.  Als dat eenmaal begint te  vloeien,  kunnen  ze de  opbrengst ervan gebruiken  om stemmen te kopen in de Verenigde  Naties. Het zal  misschien  even duren, maar ik durf te wedden  dat hun inbezitneming van  het  schiereiland over een jaar of wat legitiem zal worden verklaard.’

‘Ik heb  ze  niet verteld waar het  schip  is  gezonken,’ zei Tamara. ‘Omdat ik dat niet weet. Ze geloofden  me.’

‘Daar zijn  andere manieren  voor. Ik garandeer  je  dat ze op dit moment al  op  zoek zijn.’

‘Wat  kunnen wij daar aan  verder doen?’

Het was  bijna een  pro-formavraag, gesteld  zonder  er verder bij na te denken.  Gewoon iets wat iemand zegt  als  hij met een moeilijke kwestie wordt geconfronteerd. Maar voor Juan was het een  beladen vraag.  Wat kónden zij daar  verder aan doen?  Hij  had  met die vraag  geworsteld vanaf het moment dat  Overholt hem had verteld dat het Witte  Huis weigerde om  erbij  betrokken  te raken.

Dit was hun conflict niet.  ‘Deze hond  jaagt niet,’ zou Max zeggen.

Anderzijds  was  er dat gevoel van goed en fout. Hij voelde zich absoluut niet verplicht om te  helpen, dat was  nimmer zijn  drijfveer. Hij  was veel meer gebonden  aan een aantal ongeschreven  ethische richtlijnen waarvan hij nooit zou afwijken en  die vertelden hem  nu dat hij zich  ermee moest bemoeien – dat  hij met de Oregon naar die ijzige wateren moest  vertrekken en  datgene  terugpakken wat  gestolen  was.

De  rest van zijn bemanning keek hem vol verwachting aan, net als  Tamara Wright. Mark  trok  een  wenkbrauw op  alsof hij wilde zeggen: ‘Nou?’

‘Ik geloof  dat we moeten zorgen dat ze dat schip niet vinden.’
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‘Welkom in het Kristallen Paleis, majoor. Ik ben Luis  Laretta, de directeur.’

Jorge Espinoza  stapte van  de laadklep van een groot C-130 Hercules-vrachtvliegtuig en pakte de uitgestrekte handschoen van de man.  Laretta was zo dik ingepakt, dat het onmogelijk was om  zijn gezicht te  zien of een indruk te krijgen van zijn postuur.

Espinoza was zo dom geweest om  zijn sneeuwbril  niet  op  te  zetten  voordat  hij de ijskoude lucht binnenstapte en  hij  voelde dat de kou zijn ogen  probeerde te bevriezen.  De pijn  was  net  zo erg als de  ergste migraine  en haastig schoof hij de bril naar beneden.  Achter hem  stonden zijn mannen  in de houding,  allemaal  uitgerust voor  gevechten onder  winterse omstandigheden.

De vlucht van Argentinië hierheen  was eentonig  geweest zoals  dat bij de meeste militaire vluchten het  geval  was  en, afgezien van  een landing op ski’s  op een landingsbaan van ijs,  verschilde  hij weinig of niets  van de honderden andere vluchten  die hij  had gemaakt.

Ze waren  hier  als  voorhoede om een begin te maken met  de beveiligingsmaatregelen die  na de aankondiging van de annexatie  genomen  moesten worden. Als de Verenigde  Staten  of  een  andere grootmacht zouden  proberen  de  Argentijnen uit Antarctica te  verdrijven, zou dat spoedig gebeuren en hoogstwaarschijnlijk  met gebruikmaking van  commando’s die per parachute  zouden landen.  Nu  er een Kilo-klasse onderzeeboot die de Chinezen  kortgeleden  van de Russen hadden  gekocht patrouilleerde  in de vrij  smalle doorgang tussen de  meest zuidelijke  punt van  Zuid-Amerika  en het schiereiland, was een  luchtlanding de enige uitvoerbare  optie.

Espinoza was met honderd  man van de  Negende  Brigade  in twee  transportvliegtuigen  naar het  zuiden gestuurd om ze tegen te houden.

De gedachte erachter  was simpel. Toen  Argentinië  in 1982  de Malvinas innam  –  de  eilanden die de Britten de Falkland-eilanden  noemden –  hadden de Engelsen hun bedoelingen  duidelijk kenbaar gemaakt  doordat ze maandenlang bezig waren geweest  met  het gereedmaken  van schepen in hun thuishavens. Het Argentijnse opperbevel geloofde niet dat er  deze keer sprake zou  zijn van een dergelijke  waarschuwing. De represaille zou bliksemsnel  volgen en  uitgevoerd worden  door speciale troepen. Als die gecounterd  kon  worden door een even goed voorbereide eenheid, zou de  eerste poging om Antarctica te hernemen  naar alle waarschijnlijkheid  ook meteen  de laatste  zijn.

‘Je moet  wel  erg veel van het leger houden,’ zei luitenant Jimenez  terwijl hij naast Espinoza kwam lopen. ‘Een  paar dagen geleden  zweetten we nog  peentjes in  de  jungle en vandaag bevriezen we zo ongeveer.’

‘Het  was het  enige wat ik kon worden,’ antwoordde  Espinoza, een grapje  tussen hen beiden dat verwees naar een oude slogan van het Amerikaanse leger: Be all you can be.

Jimenez riep tegen een  sergeant dat  hij verder voor  de  manschappen moest zorgen terwijl  hij  en majoor  Espinoza zich  door Laretta lieten rondleiden.

Ze hadden hun landing zo getimed dat  ze aan zouden komen  in de  korte periode waarin  er wat zonlicht over  de horizon stroomde. Het was niet veel  meer dan schemering, maar het  was toch beter dan totale duisternis.  Ze wierpen alleen  maar  vage schaduwen op  het ijs, niet meer  dan donkere  omtrekken en geen  scherpe silhouetten.

‘Hoeveel  mensen  zijn hier?’ vroeg  Espinoza. Laretta had aan de  rand van  het vliegveld  een  voorgewarmde snowcat voor hen klaarstaan. De manschappen zouden de anderhalve kilometer naar de installatie  moeten lopen, maar hun  uitrusting  zou  op gesleepte sleden worden  vervoerd.

‘Op dit moment  zijn het er maar vierhonderd. Als  we de olieproductie gaan opvoeren,  zullen het er ruim  duizend zijn,  hier aan de wal  en op de boorplatforms.’

‘Niet te  geloven. En daar  wist niemand  iets van?’

‘We zijn twee jaar onder de moeilijkste omstandigheden aan  het bouwen geweest  en niemand had ook maar een idee  wat  we aan het doen  waren.’  Er klonk  terechte trots  in Laretta’s stem.  Hij  had van het begin  af aan de leiding gehad. ‘En  in al die  tijd zijn we maar  twee man kwijtgeraakt, beide keren  door een ongeluk dat je op elke bouwplaats  ziet gebeuren. Dat had helemaal niets met de kou te maken.’

Zodra ze in het grote rupsvoertuig  zaten, zette  Laretta  zijn bril af en deed de capuchon van zijn parka achterover. Hij had  een  wilde bos zilvergrijs  haar en een  dikke baard  die tot op zijn borst  reikte. Na al die maanden zonder zon was  hij bleek, maar de  diepe rimpels rondom zijn donkere ogen  gaven  hem  een verweerd uiterlijk.

‘Bij het bouwen  hier draait het uiteraard allemaal om brandstof en aangezien  we vrijwel vanaf het begin aangesloten waren op een gasbron in zee, hadden  we daar geen gebrek aan. Al  kort na  de aanvang kregen we vragen van het Antarctisch Bestuursorgaan  over het schip dat we gebruikten. We zeiden tegen ze dat we het  gebruikten voor bodemonderzoek, om boorkernen te bestuderen en  daarna  hebben  ze ons nooit  meer  lastiggevallen.’ Hij grinnikte.  ‘Ze  vergaten te  vragen waarom het  twee jaar op  dezelfde plaats bleef liggen.’

De rit  naar  de basis nam  maar  een paar minuten in beslag,  maar  voor Espinoza en Jimenez was dat voldoende om een  indruk te krijgen van het enorme  stuk werk dat  hun landgenoten hier hadden  verzet.  Het was allemaal zo kunstig aangelegd en  zo listig gecamoufleerd dat zelfs  de scherpste waarnemers  het niet  zouden zien tenzij  ze er werkelijk met de  neus op werden gedrukt. Het  enige wat uit de toon viel, was het  dofgrijze Argentijnse  oorlogsschip dat midden in de baai ten  anker lag.  Alleen op  de brug was een zwak schijnsel zichtbaar, maar verder was de kruiser in  duisternis  gehuld.

Laretta wees. ‘Onder die drie heuvels vlak aan de rand  van  de  baai zitten  opslagtanks die voldoende brandstof kunnen bevatten  om alle auto’s  in Argentinië een week op  te laten rijden.’

‘Hoe kan het  dat de baai  zo vroeg in de zomer al  ijsvrij is?’ vroeg Espinoza.

‘Ah, mijn  beste majoor, dat is mijn  grootste trots. Een deel van de baai bevriest zelfs  nooit. Op de bodem van de baai, die  erg ondiep  is, ligt  een groot aantal pijpen. Daar  pompen we oververhitte  lucht doorheen die we door miljoenen heel kleine gaatjes laten ontsnappen.  De belletjes verwarmen niet alleen  het water, maar als  ze aan de oppervlakte komen, breken ze  ook het dunne  laagje  ijs  dat zich daar eventueel heeft  gevormd. U kunt dat  nu niet zien omdat het te donker is, maar  de ingang van  de  baai is  zo smal  dat  we daar een permanent  bellengordijn van  hete  lucht kunnen onderhouden om  te voorkomen  dat  het water zich  vermengt met de  rest van  de Bellingshausenzee.’

‘Ongelofelijk,’ fluisterde Espinoza.

‘Zoals  ik al zei,  met  onbeperkte  brandstofvoorraden  is  alles hier mogelijk. U ziet waar de gebouwen op  staan? Dat lijkt op  ijs, zo is  het toch?  Dat  is het  niet.  De  gehele installatie rust  op een fundatie van polymeercomposiet met hetzelfde  refractiespectrum als ijs, zodat het vanuit de satelliet gezien  lijkt of de  kust bevroren is. Het is een petrochemische substantie die we hier  ter plaatse maken. Nadat we de aardgasinstallatie hadden gebouwd en in  bedrijf gesteld, was dat  onze eerste  prioriteit. Alle gebouwen zijn van datzelfde materiaal gemaakt, met uitzondering van de  grote geometrische  tent waaronder onze  voertuigen staan. Dat  doek  is geweven  van  Kevlar  om de wind te kunnen weerstaan.’

‘Ik krijg het gevoel alsof ik  naar een soort maanbasis  zit te kijken,’ zei  Jimenez.

Laretta knikte. ‘Dat is het in feite ook. We hebben  een werkomgeving gecreëerd op de meest onherbergzame plaats van de  planeet.’

‘Vertelt u me eens hoe  het met de verdediging  is gesteld,’ zei Espinoza.

‘Ik heb een bewakingseenheid van acht man. Nou ja, zeven. Eentje  is omgekomen  bij een  ongeluk  met een Ski-Doo. Het zijn  allemaal expolitiemensen.  Ze patrouilleren rondom het kamp, komen  tussenbeide als  er onder de  arbeiders een vechtpartij ontstaat –  dat  soort  dingen. Verder ligt de  Admiral  Guillermo Brown in de baai. Die heeft geleide  projectielen aan  boord die zowel tegen  schepen  als  tegen  vliegtuigen ingezet kunnen worden en bovendien nog twee 20-millimeterkanonnen.  Daarnaast hebben we hier  aan  de wal ook nog eens batterijen luchtdoelraketten staan. En  nu bent u er met  uw manschappen. De commandant van de Brown voert het bevel over zijn schip en  onze raketten. Ik weet niet precies hoe het  zit met…’

‘Wij krijgen onze orders direct uit Buenos  Aires. Dat weet  de commandant.’

‘Neemt u  me niet  kwalijk,’ zei Laretta. ‘Ik weet erg weinig van de militaire commandostructuur. Als de andere jongens  vroeger  soldaatje speelden, zat  ik  op mijn kamertje over de technische prestaties van  de  oude  Romeinen te  lezen.’

Espinoza luisterde niet. Hij  dacht aan die kruiser in de baai en  wat  een  enorm doelwit die  vormde. Als  hij de commandant van  de andere partij was, zou  hij, nadat zijn Speciale Troepen contact hadden gemaakt, allereerst die kruiser vanaf  een onderzeeboot met een  kruisraket uitschakelen en vervolgens die raketbatterijen aan de wal met radarzoekende raketten vanuit een vliegtuig. Geen vliegtuig vanaf  een  vliegdekschip. Als ze  een vliegdekschip deze richting uit zouden sturen,  zou dat hun bedoelingen meteen duidelijk maken. Nee, hij zou een vliegtuig vanaf McMurdo  laten opstijgen  en zo  nodig in  de lucht bijtanken. Indien nodig konden  de commando’s die de  eerste  aanval  uitvoerden dan  nog  worden  aangevuld met troepen  die met C-130’s ingevlogen werden.

Hij  moest dit met zijn vader bespreken die  het  dan door kon  geven aan de commandant  van de  Brown. Zodra  het schieten begon, moest  het schip  hier weg en mocht  de radar van  de  walbatterijen alleen maar zo nu  en dan  aangezet worden.

Hierbij ging hij  ervan uit  dat de  Westerse mogendheden  met  militaire middelen op de  annexatie zouden reageren,  wat  geen nog  lang geen  uitgemaakte zaak  was.  En dat was volgens hem ook het geniale aan  wat  ze hadden geflikt. Nu  China achter hen stond,  was er een goede kans  dat helemaal niemand een strijdmacht  naar  het zuiden zou  sturen om hen te verjagen, waarmee zijn  land dan moeiteloos  een van de grootste oliereserves in  de wereld in handen had gekregen. De dubbele dreiging van de Kilo-klasse onderzeeër en de ecologische  ramp die  zou ontstaan als de basis uitsluitend met bommen en raketten zou worden aangevallen waardoor de olie zou vrijkomen, was een ijzersterk afschrikmiddel en voor hun een verzekering dat ze  ongemoeid  zouden worden  gelaten.

Espinoza hinkte op twee gedachten. Enerzijds wilde hij  dat ze  kwamen. Hij wilde  zichzelf en zijn mannen op  de proef stellen en zich meten met de allerbesten van  de  wereld. Anderzijds zag hij liever dat zijn land het Westen met  deze stoutmoedige strategie dusdanig  intimideerde  dat ze  niet terug zouden durven slaan.  Terwijl directeur Laretta nog steeds doorkletste over de  installatie,  bedacht hij dat hij helemaal  niet in  tweestrijd mocht staan. Hij  was soldaat en als  zodanig wilde hij  dat de Amerikanen  hun beste  troepen  zouden sturen. Hij  wilde ze niet alleen maar  afslaan. Hij wilde ze vernederen. Hij  wilde dat hun bloed het ijs rood  zou kleuren.

‘Zeg  eens, Luis,’ onderbrak hij  de directeur, alleen maar om een  eind te maken aan dat geklets over de installatie, ‘zijn  onze gasten er  al?’

‘Bedoelt u de wetenschappers  van de  andere bases?  Die worden in  een onderhoudsloods bewaakt door mijn kleine beveiligingseenheid.’

‘Nee, ik bedoel onze vrienden uit China.’

‘O, die. Ja,  die zijn gisteren  gearriveerd, met hun hele uitrusting. Ik  heb ze een werkboot ter beschikking  gesteld. Die hebben  ze gereedgemaakt. Is er werkelijk ergens  in deze wateren een oud Chinees schip gezonken?’

‘Als dat zo  is,’ antwoordde Espinoza,  ‘dan is er geen enkele kans meer op  represailles. In  dat geval worden onze aanspraken op het schiereiland door de  geschiedenis gelegitimeerd. Ik zou  graag kennis met  ze  willen maken.’

‘Maar natuurlijk.’

Hij stuurde  de snowcat  het talud af dat over  de  basis uitkeek  en over een  in het ijs uitgesleten pad. Eenmaal op de basis zelf, werd Espinoza getroffen door de grote activiteit die  er  heerste. Mannen  in poolkleding werkten aan vreemd gevormde  gebouwen en talloze mensen reden op  sneeuwmobielen rond,  vaak met sleden erachter die geladen waren met boorgereedschap,  dat nam hij in  elk geval aan.  Waar de sneeuw was weggewaaid, kon hij  de  composietmatten zien die  zo  waren  gemaakt dat het  net ijs  leek en die net  zo  aan elkaar waren  bevestigd als de platen  die in de  jungle  werden gebruikt om startbanen aan te  leggen. Ze konden het gewicht van hun  grote rupsvoertuig met gemak dragen.

Aan de  kade die  groot  genoeg was om de Admiraal  Brown aan af te meren, lag een aantal werkboten. Ze waren  allemaal  ongeveer twaalf  meter  lang met een stalen romp, een grote open ruimte  achterin en  een vierkant stuurhuis helemaal op het voorschip. Ze waren wit geschilderd,  maar de vrachtruimte was bij alle boten zo  bekrast door het zware materiaal dat ze  naar de gecamoufleerde booreilanden vervoerden dat het  kale hout zichtbaar  was. Dit soort boten  was  over de hele wereld in de offshore  olie-industrie alomtegenwoordig.

Laretta stopte  bij een van  de boten. Een aantal dik  ingepakte mannen was  bezig  met een torpedovormig voorwerp  dat onder een op het achterschip aangebrachte  kraan op een  paar klampen ruste.  Geen van hen keek zelfs maar op toen de  drie mannen  naderbij kwamen.  Pas toen ze één voor één aan  boord stapten waardoor  de  boot bewoog, keek een van hen  achterom. Hij  maakte zich los  uit de groep en kwam op hen toe.

‘Señor  Laretta, waar hebben  we  dit genoegen aan te danken?’ De man  zat van top  tot teen ingepakt en zijn stem klonk gedempt door de dikke  dassen die hij om zijn hoofd had gewikkeld. Hij  sprak Engels met  een accent.

‘Fong, dit is majoor  Espinoza. Hij  is de commandant van de toegevoegde eenheid beveiligingstroepen. Majoor,  dit  is Lee Fong. Hij staat  aan het hoofd van de  groep technici die  hierheen is gestuurd  om  de Stille Zee  te vinden.’

De twee mannen schudden  elkaar de hand, wat met die  dikke handschoenen aan  meer leek  op het vastgrijpen  van een  opgerolde handdoek.  ‘Is dat een  sonar?’  vroeg Espinoza.

‘Side-scan  sonar,’ antwoordde Fong. ‘Die slepen we achter de boot  aan en  dat geeft ons dan telkens een profiel van een honderd  meter brede strook  zeebodem.’

‘En u hebt dus  een  idee  waar het wrak ongeveer ligt, klopt dat?’

‘Naar ik  heb begrepen, hebben we dat aan  u te  danken.’

Espinoza wist  eigenlijk niet of hij het wel  zo leuk vond  dat de Chinezen op  de  hoogte  waren  van  zijn wapenfeiten, maar toen realiseerde hij  zich dat zijn  vader  tegen  hun nieuwe bondgenoot over hem had zitten opscheppen waardoor zijn  aanvankelijke agitatie overging in  trots.  ‘We hebben geluk gehad,’  zei  hij.

‘Laten  we  hopen dat  het  geluk met  ons blijft.  Met wrakken  kan het  soms vreemd lopen. Ik heb gps-coördinaten gehad, Loranlijnen en ooggetuigen  en toch kon het dan gebeuren dat ik het wrak nog steeds niet  kon vinden. Maar ik heb  ook meegemaakt  dat we een  wrak direct  bij de eerste  trek al  vonden met  niet meer  informatie dan dat het schip  ongeveer in die buurt was  gezonken.’

‘Is de kou van invloed op uw  instrumenten?’

‘Dat is ook weer zoiets. Ik heb nooit  eerder in deze wateren naar wrakken gezocht. We  weten  pas hoe goed  de sonar werkt als  we  hem  in  het water hebben en hier in de baai kunnen testen. We  hopen  dat we vandaag  zover zijn,  maar het wordt alweer  donker, dus ik denk dat het  pas morgen wordt.’

‘Naar ik heb begrepen,  hebben we alle tijd,’ zei Espinoza. ‘De  Amerikanen  zijn nog altijd niet  bekomen van onze aankondiging en ze zijn  te bang voor represailles van de kant van uw  land om een tegenaanval te doen.’

‘Het geluk  is  met de stoutmoedigen,’ zei Fong.

‘Dat  wordt toegeschreven  aan  Vergilius,’ zei Luis  Laretta. ‘Het is een Latijns  gezegde. Er is nog een tweede dat ook heel toepasselijk  is, van  Julius  Caesar – Jacta alea est.  Dat zei  hij  tijdens  zijn mars naar  Rome nadat hij de Rubicon was  overgestoken.’

Verrassend  genoeg was het Raul Jimenez die de  vertaling gaf: ‘De  teerling  is geworpen.’
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Ver naar het zuiden,  tussen  de parallellen van dertig  en vijfenzestig graden zuiderbreedte, werd de wind die  om de aarde cirkelde niet gehinderd door landmassa’s, met als gevolg  dat de  westelijke  stroming alleen maar  werd versterkt.  Onder de  parallel van  veertig graden – waarbij dat  ‘onder’ dan  vanaf het noorden  werd gerekend – werd deze constante harde tot stormachtige  westelijke wind de Roaring Forties  genoemd. Nog verder naar het zuiden nam de wind  alleen nog maar toe en sprak men  van de Furious Fifties en de Screaming Sixties. Een constante wind van honderddertig kilometer per uur was hier niet ongebruikelijk en windstoten van  meer  dan  honderdzestig kilometer kwamen dagelijks voor. Het effect dat dit  op de  zee had, was ontzagwekkend. De golven liepen op tot hoogtes van  twaalf en vijftien  meter, reusachtige voortrollende watermassa’s die alles  opzij smeten  wat  op hun  weg kwam.  Zelfs de grote ijsbergen die van de gletsjers op  het vasteland afkalfden, waren als de wind opstak geen partij voor de oceaan. Alleen de  superbergen zo  groot als steden en  soms als kleine staten, waren immuun voor de  zee.

En in deze hel voerde Juan Cabrillo zijn schip en  bemanning. Alles wat losstond of los kon raken,  was  vastgesjord en alle  activiteiten waren gestaakt,  met uitzondering  van de noodzakelijke diensten.  Hoewel het schip nog maar een week geleden  een reis naar het zuiden had gemaakt,  was het weer toen zonder meer  kalm geweest in vergelijking  met wat ze  nu  over zich heen kregen.

Elk ander schip zou zijn teruggekeerd of had het vooruitzicht moeten  aanvaarden dat het door  de  zee  aan stukken  zou worden geslagen.  Maar Juan  had  zijn geliefde Oregon met zoveel reserves  ontworpen en  gebouwd dat  ze niet echt in gevaar zou komen. De romp kon de  spanningen aan  en  bovendeks was er  nergens  zelfs  maar een naad waar  wind en zee vat op zouden kunnen krijgen.  De davits  waaronder  haar twee  reddingboten stonden, waren berekend op een orkaan van  klasse  vijf op de schaal van Saffir en Simpson. Op dit moment stond er echter maar één reddingboot. De andere hadden ze laten drijven met een pingbaken  aan boord zodat ze  hem later terug zouden kunnen  vinden.

Toch was er  een reëel gevaar. Niet van de zee maar van  de Chinese snelle-aanvalsonderzeeër die hier  rondsloop. Die bevond  zich  ergens  tussen de punt van  Zuid-Amerika en het  Antarctisch Schiereiland. Dit was wat in militaire kringen een choke point werd genoemd, een nauwe doorgang – in dit geval een zee-engte – waar  de  tegenpartij doorheen moest. Het was te vergelijken met de GIUK  Gap uit  de Tweede Wereldoorlog  en later tijdens de Koude Oorlog, waarmee de  doorvaart werd  bedoeld tussen Groenland, IJsland en het Verenigd  Koninkrijk. Vandaar het acroniem  GIUK: de G voor Groenland, I voor  Iceland en UK voor United  Kingdom. Tijdens de Tweede Wereldoorlog  moesten  Duitse oorlogsschepen die betrekkelijke nauwtes passeren om vanuit Noorwegen  in de  Atlantische  Oceaan te komen  en tijdens de Koude  Oorlog gold hetzelfde  voor  Russische onderzeeërs vanaf  hun bases op  het Kola Schiereiland. De NAVO  had aan een  beperkt aantal onderzeeërs voldoende om deze doorgangen  te bewaken.

Juan had voor de reis naar het  zuiden gekozen voor een route waarbij hij dicht onder de kust  van Zuid-Amerika  bleef, alsof de Oregon via Straat Drake om Kaap Hoorn heen  wilde, om  vervolgens pal zuid  aan te houden, de Bellingshausenzee  in, de zee die door  de Argentijnen en Chinezen  tot verboden  gebied  was verklaard.

Hij moest  zich proberen om zich in de  gedachten van de  Chinese onderzeebootcommandant te verplaatsen. Die moest een  gebied van enige  honderden  mijlen bewaken en Juan moest proberen te raden  waar hij zich zou bevinden. Het meest voor de hand liggende antwoord  was in het midden van  de  zee-engte tussen Zuid-Amerika en Antarctica. Dan bestreek  hij  het  grootste  gebied. Maar elk schip dat zich toch zuidwaarts  zou wagen, zou die veronderstelling maken en het midden mijden als de  pest. Hij moest  dus kiezen  tussen dicht  bij het  schiereiland blijven of eerst  west aanhouden en dan omvaren. De onderzeeër kon niet op twee plaatsen  tegelijk zijn. Gokte  hij verkeerd, dan kwam hij vierkant voor  de torpedobuizen van de Kilo-klasser terecht.

Cabrillo herinnerde zich wat ze vroeger  als jongens op  het schoolplein zeiden. Doe  nooit met een vreemde wie het meeste lef heeft. Dat wilde zeggen dat je, als je  je tegenstander niet kende, niet wist hoe het zou  aflopen.

Hij zat in de kapiteinsstoel in  het  midden van de  commandocentrale,  zijn lichaam meewiegend met het slingeren van het schip. Iedereen die de wacht had, zat met vierpuntsgordels vastgeriemd in zijn stoel. Hij had  zich die morgen niet geschoren  – het water vloog uit de wasbak –  en als  hij met zijn hand over zijn kin streek, raspte het hoorbaar. Oost of west, dacht hij.  Oost of  west?

‘Radarcontact,’ meldde Linda Ross.

‘Wat heb je?’

‘Vliegtuig  dat op vijfentwintigduizend voet  naar  het zuiden vliegt.  Snelheid drie-acht-vijf. Afstand twintig mijl.’

Juan keek haar scherp aan.

‘Die moet uit de wolken zijn komen  vallen.’

Dat  moest een grote Hercules zijn die aanvullende voorraden naar de  Argentijnen bracht, dacht Cabrillo. ‘Roerganger,  laat me de  camera’s op het achterschip zien.’

Eric  Stone  tikte een  commando  in  zijn computer en het beeld op het hoofdscherm schakelde  over naar  een camera die helemaal op het achterschip  net onder  de vlaggenstok was gemonteerd.  Zelfs  in  dit slechte weer was  het  kielzog van de Oregon een duidelijk zichtbare witte streep die door het donkere,  grijze water helemaal tot  aan  het schip voerde. Ze hadden net zo  goed alle  lichten  aan kunnen steken en over alle frequenties kunnen aankondigen dat  ze onderweg waren.

Juans  beslissing  om naar het  oosten dan  wel naar het westen te gaan  deed er verder niet  meer toe. Hij wist dat het vliegtuig hun aanwezigheid  per  radio  aan de Argentijnen  zou melden die deze informatie  op hun  beurt aan  de Chinese  onderzeeër zouden doorgeven. De Kilo-klasser zou als een hellehond achter hen  aan komen.

‘Kunnen we  zijn radio’s storen?’ vroeg  hij.

‘Zolang hij binnen bereik is,’ antwoordde Hali Haskim, hun communicatie-expert. ‘Zodra hij een  eind verder is, kan hij ons alsnog rapporteren.’

‘We kunnen  hem  neerschieten,’ opperde  Mark Murphy vanaf het wapenstation naast  de stuurstand.  ‘Ik kan binnen vijftien seconden een lock  maken met een SAM en  hem  tien seconden  later uit de lucht schieten.’

‘Nee.’  Hoe verleidelijk het misschien ook was, Juan wilde het niet eens in overweging nemen.  Hij  had zich altijd op  het standpunt gesteld  dat de  ander de  eerste klap moest geven. Hij zette  de schakelaar van  zijn microfoon op de stand voor een algemene mededeling voor het hele  schip. ‘Dit is de Voorzitter. Er bestaat grote kans dat we zojuist  door  een vliegtuig zijn waargenomen  en  dat betekent  dat de onderzeeboot nu weet waar we zijn. We  zijn al gevechtsklaar, maar ik wil  dat iedereen extra scherp is.’

‘Wat wil  dat zeggen,  Juan?’ vroeg Tamara Wright.  Hij was  haar  helemaal vergeten  zoals ze  daar zat, vastgeriemd  in haar stoel bij een van de damage-controlstations schuin achter  hem.

Hij draaide zich met een ruk om en keek  haar aan. ‘Dat wil zeggen dat  ik op  mijn gevoel had  moeten afgaan en je van  boord had moeten  zetten toen dat nog kon.’

Ze tilde haar  kin een heel klein beetje op en vernauwde  haar ogen. ‘Dan had je  me  eerst bewusteloos moeten  slaan en  vervolgens knevelen.’

‘Dat weet ik en dat had ik ook moeten doen.’

‘En mij  in mijn  eentje  onder deze  omstandigheden achterlaten  in die reddingboot?  Vergeet het maar,’ zei ze. ‘Trouwens, je weet vrijwel niets  van me en  een van de dingen  die je niet weet, is dat  ik  nooit  voor een vechtpartij wegloop.’

‘Dit wordt  mogelijk geen vechtpartij,  maar gewoon prijsschieten. Die onderzeeër is op alle  punten in het voordeel.’

‘Als het dan mijn lot  is om  met  jullie te sterven, dan ben ik bereid om  dat te  accepteren.’

‘Dat  klinkt  me als  Oosters  fatalisme in de  oren.’

‘Ik ben opgegroeid in Taiwan, zoals  je je  zult herinneren.’ Ze trok  de yin-en-yanghanger  uit de blouse die ze van de Goochelshop had geleend. ‘Ik  ben een taoïst. Het  is geen fatalisme; ik geloof  in het  lot.’

‘Je bent net zo  koppig als Max. Nu begrijp ik waarom hij een oogje op je heeft.’  Over zijn  andere schouder hoorde  hij  Max  Hanley kermen  en met  zijn vlakke hand tegen  zijn  voorhoofd  slaan. Hij draaide zich  om naar  zijn  tweede man. ‘Sorry, Max. Had  ik dat  niet  mogen zeggen?’

Max begon  net  boven  zijn boordje te blozen  en dat hield pas op toen het zijn kruin  had bereikt en  zijn hele  hoofd zo rood  als  een biet was. In  de commandocentrale werd alom gegrinnikt.  Juan vond het niet leuk  om Hanley te plagen, maar hij had  iets nodig om de spanning te breken.

‘Maar, meneer Hanley,  ik  had werkelijk geen  idee.’ Tamara’s glimlach was echt. ‘Maar  nu je het zegt, mijn  cruise op  de  Mississippi  werd door jou voortijdig afgebroken.  Ik  denk dat het  niet meer dan eerlijk is  dat  je dat,  als dit allemaal  achter de rug is, op de  een of andere manier goedmaakt.’

Max was drie keer getrouwd en evenzoveel  keer gescheiden en had zich altijd  helemaal  op zijn gemak  gevoeld  in het  gezelschap van vrouwen, vooral  vrouwen die hij aantrekkelijk vond, maar Cabrillo kon zich niet  herinneren ooit  eerder  te hebben meegemaakt  dat hij met zijn  mond  vol tanden stond.

‘Roerganger,’ zei  Juan om iedereen weer bij de  les te brengen.  ‘Wat is onze  snelheid op dit moment?’

‘Eenentwintig knopen. Dat is  alles wat we er bij dit zeetje  uit  kunnen halen.’

‘Extra schoot-an als  je  ons  nog een paar  knopen  meer kunt  geven. Kom stuurboord  naar een-nul-vijf.  Blijf dat tien  minuten  sturen en kom dan terug naar vijfentachtig. Zigzaggen hielp  tijdens de  oorlog voor de geallieerde konvooien, dus laten  we  hopen  dat  het voor ons ook  werkt.’

De twee  torpedobuizen van de Oregon  waren al  onder water gezet, maar de  buitendeuren  waren nog dicht. Linda Ross hield zich bezig met  de  sensoren en die deden al het mogelijke om de Chinese onderzeeboot in verwarring te  brengen. Verder konden  ze alleen maar afwachten en hopen dat ze ertussendoor  zouden  glippen.

Hoe hij het deed, begreep Juan niet, maar plotseling  dook  de flegmatieke hofmeester  van de Oregon naast  hem op met  een grote thermoskan  koffie  en  piepschuim  bekertjes met deksels.

‘Wat is  dat nou, Maurice,  geen  Royal Doulton?’ plaagde hij, wetend dat  hij de zeventigjarige Engelsman nooit op stang zou kunnen jagen.

‘Gezien  de  omstandigheden,  kwam me een minder breekbaar alternatief gepaster voor. Als u wilt, kan  ik teruggaan naar de pantry  om fatsoenlijke kopjes te  halen.’

‘Dit is  prima, dank je. Ik  kan  best een bakje koffie  gebruiken.’

Maurice zag  kans  om iedereen een  beker koffie in te schenken  zonder ook  maar  een druppel op zijn stralend witte  voorschoot te  morsen. En hoe hij kans  zag om zich op zijn  glimmend  gepoetste geklede schoenen  staande te houden,  was  eveneens  een raadsel.

‘Ik  heb uit  uw aankondiging begrepen, kapitein, dat de eerste wacht voorlopig  doorloopt?’ Maurice was  een  gepensioneerde marineman en  zou het  werkelijk niet over zijn hart  kunnen krijgen om Cabrillo  iets anders te noemen dan kapitein. Hij had eenzelfde aandeel  in de Corporatie als  ieder ander,  maar dit was  een schip en de gezagvoerder werd ‘kapitein’ genoemd  en daar  was verder geen discussie over mogelijk.

‘Daar ziet het wel naar uit.’

‘Ik  zal zorgen dat u om zes uur  hier kunt eten. Gezien het weer,  lijkt  het me  het beste  dat ik  iets  serveer waarbij u geen bestek nodig hebt. Wat  dacht u  van burrito’s?’ Hij  sprak het laatste  woord met nauwelijks verholen afkeer uit.

Juan glimlachte.  ‘Doe  maar wat je  het beste lijkt.’

‘Uitstekend, meneer.’ Waarna hij  stilletjes  als een kat  wegsloop.

De uren  sleepten zich voort. Er werd heel weinig  gepraat, niet meer dan zo nu en  dan  een gefluisterd woord, een snelle  order en dan  weer stilte.  De enige geluiden  waren het gesuis van de lucht door de  ventilatoren en de geluiden  van het  schip en de zee  die  met elkaar in  gevecht waren.  De  romp kraakte. Golven sloegen tegen en over het  schip. En ondertussen stroomde het water door de straalbuizen onder het  schip met voldoende kracht om  haar een snelheid van vijfentwintig knopen  te geven.

Juan had zo lang  als  hij kon gewacht met naar het toilet te gaan. De dichtstbijzijnde  gelegenheid  was  net achter  de commandocentrale, maar hij had  zijn  post zelfs  die ene  minuut  die  hem dat  zou kosten  niet  willen verlaten.

Hij  had  net zijn  schoudergordels losgemaakt en tastte naar zijn  heupgordel toen Linda riep: ‘Contact! Sonar. Peiling twee eenenzeventig  graden. Afstand  vijfduizend meter.’

Cabrillo  kon nauwelijks geloven dat  ze een onderzeeër onder deze omstandigheden op die afstand kon horen, maar Linda Ross  verstond  haar vak.

Juan vergat zijn blaas  helemaal. ‘Heb je een diepte  en een koers?’

Met  haar  ene  hand drukte  ze haar koptelefoon tegen haar oor terwijl haar andere hand over het toetsenbord danste. Boven haar was het elektronisch groene beeld van de  watervaldisplay te  zien.  ‘Ben ik nog mee bezig, maar ik heb schroefgeruis,  geen twijfel  aan.  Oké. Momentje. Nou  heb ik je. Ze zit op honderdtwintig voet.  Peiling nog steeds twee eenenzeventig.’

Dat  de peiling  niet veranderde, betekende dat  ze recht  op de Oregon afkwam.

‘Roerganger, vol achteruit  voor  een noodstop, vervolgens met de  boeg- en hekstuwers draaien tot  we eenennegentig graden voorliggen,’  beval Cabrillo. Zodoende  zouden  ze recht  van  de onderzeeër  wegstomen terwijl ze de tijd waarop  ze dwars  voor  hem lagen tot  een minimum werd beperkt.  De Chinees zou niet weten wat hij moest denken van een contact  dat een  dergelijke manoeuvre kon  maken. Hij vroeg  zich af of het Argentijnse vliegtuig hen goed genoeg had kunnen  zien om te  weten dat hun doel  geen  oorlogsschip was, maar een koopvaarder.

De magneethydrodynamische generatoren gierden terwijl Stone  volle  kracht gaf  en de schoepen van de voortstuwers in de  straalbuizen omkeerde. Toen  de snelheid  afnam  vielen de golven de Oregon aan met een geweld alsof ze  woedend waren over het feit dat hun krachten werden getart. Ze  kwamen dwarszees te liggen waardoor het schip bijna veertig graden overhelde  en  de  zee  van de voorsteven tot aan het achterschip  over de  dekken  sloeg.

Met gebruikmaking van  de boegschroeven en  de hekstuwers draaiden ze vrijwel op de plaats rond en op  het  moment dat ze de juiste koers voorlagen, veranderde Eric de  stand van de schoepen weer en hield de generatoren tegen de rode streep aan.

‘Afstand?’ riep Cabrillo.

‘Vierduizend meter.’

De  onderzeeër had bijna een mijl op  hen ingelopen terwijl ze draaiden. Juan maakte een  snelle  berekening en  zei: ‘Meneer  Stone, alleen maar ter informatie, die Kilo komt met  drieëntwintig knopen op ons  af.’

Eric  reageerde  met het intoetsen van  het machinecommando voor  noodvermogen.

Het was iets verschrikkelijks en  te  vergelijken met een rit  op  een paard dat zijn berijder af wil werpen. Het schip  schudde zo hevig dat Juan vreesde  dat  de vullingen in zijn kiezen los zouden raken terwijl elke  klim omhoog tegen een  golf een  duizelingwekkende reis  was die  slechts  werd overtroffen door de daaropvolgende duik in het golfdal waarbij  je het gevoel kreeg  alsof je maag pas later kwam.  Cabrillo had nooit  eerder zoveel van zijn schip  geëist.

‘Afstand?’

‘Vierduizend eenhonderd.’

Er ging een gejuich op.  Ondanks alles liepen ze  op de onderzeeër uit. Juan klopte liefkozend  op de  leuning  van zijn stoel.

‘Contact!’ riep Linda. ‘Sonar. Nieuw fenomeen in het water. Snelheid  is zeventig knopen.  Ze hebben gelanceerd! Contact. Sonar. Tweede torpedo in het water.’

‘Lekko afweermiddelen,’  beval Cabrillo.

Mark  Murphy volvoerde zijn kunsten op het toetsenbord en vanuit een  ruimte onder  de kiel werd een geluidsgenerator losgelaten die aan een lange kabel met het schip verbonden bleef. Het  apparaat produceerde dezelfde  geluiden  als die  welke de Oregon  maakte en was bedoeld om  de  torpedo bij het schip  weg  te lokken.

‘De  eerste  torpedo nadert  snel.  De tweede  heeft vaart geminderd. Die gaat  op stand-by.’  De Chinese commandant hield een van zijn vissen achter de  hand voor  het geval de eerste zou missen.  Dat  was  bij de marine  een gebruikelijke procedure. ‘Afstand tweeduizend meter.’

Tijdens  een gevecht  bezit  de  tijd een rekbaarheid die alle natuurwetten tart. Minuten en  seconden lijken  onderling  verwisselbaar te  zijn. De kleinste vertraging  kan eindeloos duren terwijl een heel lange tijd  in  een  oogwenk voorbij is. De torpedo  had iets meer dan  twee  minuten nodig om de  afstand  te halveren, maar  voor de  mannen en vrouwen in de commandocentrale leek het alsof er uren  verstreken waren.

‘Als ze op het lokaas afgaan, moet dat over ongeveer zestig seconden  gebeuren,’ meldde  Linda.

Juan  betrapte zichzelf erop  dat  hij zijn spieren  had  gespannen en dwong zijn lichaam om te ontspannen. ‘Goed, meneer Stone, alles op stop  en verder stilte.’

Het  toerental van de machines werd geleidelijk aan minder en het  schip begon  vaart te minderen. Het  zou minstens  een  mijl zijn gevorderd voordat  het stillag, maar  daar ging het niet om. Ze wilden dat de torpedo zich uitsluitend zou richten op het lokaas dat ze achter  zich aan sleepten.

‘Dertig seconden.’

‘Pak  hem, jongen,  pak  hem dan,’ zei Murph aanmoedigend.

Juan boog zich naar voren.  Op het  grote scherm  zag de zee achter de  Oregon er nog steeds even donker en onheilspellend  uit.  Maar toen rees er plotseling  een enorme waterzuil uit zee omhoog, een  witte zuil die een  hoogte  van bijna vijftien meter  bereikte voordat de zwaartekracht het won van de explosie  en  de geiser  ineen begon te storten.

‘Dat was  dus één lokeend,’ kraaide Mark.

‘Eric,’ zei  Juan kalm, ‘zwenk ons  rond met tien procent vermogen  op de thrusters. De luisterapparatuur is  een  poosje  gestoord, maar  hou het stil. Wapens, doe de buitendeuren  open.’

Terwijl ze  op  tegenkoers kwamen, met  de boeg in de  richting  van de  naderend onderzeeboot, deed Mark  Murphy de beide torpedobuizen open.

‘Linda, wat doet  hij?’

‘Hij heeft vaart  geminderd  om  goed  te kunnen luisteren, maar hij blijft  op  dezelfde  diepte. En die tweede  torpedo is ook  nog steeds ergens.’

‘Hij wil  ons  liever horen zinken  dan dat hij aan de oppervlakte komt om het  te zien,’  zei  Juan. ‘Doe hem dat genoegen even, Mark.’

‘Komt voor mekaar.’ Hij toetste een  commando in zijn computer waarop er  een  elektronische track  begon  af  te  spelen. De  speakers waren  aan  de  romp bevestigd en produceerden  nu  de geluiden  van  een schip in  doodsstrijd.

‘Ik bedenk  zojuist iets,’ zei Cabrillo. ‘We moeten die speakers  aan een draad hangen  zodat we  ze  kunnen  laten zakken. Dat maakt het een  stuk  realistischer.’ Hij keek Hanley aan. ‘Max, daar had jij aan moeten  denken.’

‘En  waarom jij niet?’

‘Dat heb ik zojuist gedaan.’

‘Dat is wel wat  laat om  ons nu  nog  te helpen.’

‘Je  weet wat ze zeggen…’

‘Beter laat dan nooit.’

‘Nee,  ze zeggen: wapens,  vuur  beide buizen.’

Mark had zich  niet laten afleiden door  de snedige conversatie en lanceerde  de  torpedo’s op het moment  dat het bevel  daartoe werd gegeven.

De beide  wapens die  elk twee  ton wogen, werden door een stoot  samengeperste lucht uit de buizen geblazen terwijl  hun  elektromotoren  op hetzelfde  moment begonnen  te draaien. Binnen  een  paar seconden  schoten  ze met een vaart van ruim  zestig knopen recht op  hun doel af. Cabrillo gebruikte het  keypad op zijn stoel om het beeld op  het grote  scherm over  te schakelen naar het  voorschip. De torpedo’s trokken een dubbele witte  bellenbaan door het water.

‘Die tweede torpedo kan hier elk  moment zijn,’ zei  hij. ‘Open de  voorste geschutspoort voor de Gatling-gun  en draai hem omhoog.’ In de voorsteven klapte een listig verborgen  deur  open en de  snuit van een snelvuurkanon met meerdere lopen kwam  naar buiten. Die lopen konden zo  snel ronddraaien  dat ze  niet meer van elkaar  te  onderscheiden  waren. Het  wapen kon een vuursnelheid bereiken van vierduizend  schoten per minuut, 20-millimeter-wolfraampatronen die  voldoende snelheid hadden  om diep in  het water door te dringen en zodoende de  torpedo te  treffen die op het schip afkwam.  Op  deze  manier hadden ze  in  de Perzische  Golf een  soortgelijke aanval afgeslagen toen een  Iraanse onderzeeër een torpedo op  hen had afgevuurd.

‘Contact. Sonar. Hun vis  is weer actief geworden. O, nee!’

‘Wat  is  er?’

‘Hij zit op driehonderd voet.’

Juan begreep onmiddellijk wat dit betekende. De laatste keer dat ze  het  met een Kilo-klasser aan de  stok hadden gehad, was het water ondiep  geweest terwijl de Chinese  commandant hier alle ruimte had om zijn torpedo de diepte in  te sturen en omhoog te laten  komen op de plaats  waar een  schip het meest kwetsbaar is  – bij de kiel. Een modern schip kan een zware explosie  in  de zij overleven – een  goed voorbeeld daarvan was de USS Cole  – maar  een ontploffing onder  de romp  zou  de ruggengraat breken,  en  waarschijnlijk tot gevolg hebben dat  het schip  in tweeën  brak en  binnen enkele minuten zonk.

‘Wie  gaat de race  winnen?’  vroeg Cabrillo.

‘Hun vis  is honderdvijftig  meter dichterbij  dan die van  ons en goed vier knopen sneller. Hij  treft ons een volle  minuut voordat die van ons hem  raakt.’

Juan overwoog de ene mogelijkheid na de andere  om ze even snel weer te verwerpen. Er was simpelweg niet  voldoende tijd om uit de weg te gaan en in deze ruwe zee vormde de  ongekende snelheid  van de Oregon ook geen factor  van betekenis.

‘Wapens, geef  het  aanvaringsalarm. Eric, ik neem het roer over.’

Boven het elektronische  gejengel van het  alarm uit, klonk  een ander, mechanisch geluid.

Max, die het schip beter  kende dan wie dan ook, was de  eerste die begreep  dat  Juan de  grote deuren van  de  moonpool  had geopend. Hij wist onmiddellijk wat  de Voorzitter van plan  was. ‘Ben  je niet goed wijs?’

‘Heb jij een  beter  idee? Zolang de torpedo  gebruikmaakt van contactontsteking in plaats van  een  nabijheidssignaal, is er een kans  dat het lukt.’

‘En als hij vlak onder de  kiel ontploft?’

‘Dan maakt  het niets uit of de deuren nu open of gesloten  zijn.’  Cabrillo wendde zich naar Linda. ‘Jij  bent mijn ogen. Breng  me in positie.’

‘Wat wil je dat ik doe?’ Ze begreep het  nog steeds  niet.

‘Die  torpedo door het oog van  de  naald steken. Ik  wil dat  hij recht onder  de moonpool omhoog komt. Met een beetje,  nee, met een hele hoop geluk,  schiet hij als hij  aan de oppervlakte  komt  hoog boven water  uit.  Daardoor  moeten de geleidedraden breken. Als dat  gebeurt, blijft er alleen maar een dood stuk ijzer  over.’

‘Je bent hartstikke gek,’ zei  ze  en keek Max aan. ‘Of niet soms?’

‘Ja, maar het zou best eens kunnen werken.’

Ze keek weer naar  haar  scherm. ‘Diepte  is nog steeds driehonderd. Afstand: duizend meter.’

De torpedo hield dezelfde koers en diepte aan terwijl hij op de Oregon af kwam stuiven. Door de geleidedraden die helemaal terugliepen naar zijn boot, kon de  Chinese commandant geen  uitwijkmanoeuvres uitvoeren tegen de  twee  torpedo’s die hem opspoorden. De man  had  lef, dat  moest Juan toegeven.  Als de rollen omgedraaid zouden  zijn  geweest,  zou hij ervandoor zijn gegaan zodra hij hoorde  dat hij aangevallen werd.

‘Afstand  vierhonderd meter. Diepte  onveranderd. Tijd tot inslag: ongeveer  veertig seconden.’

De Chinese  onderzeebootcommandant  zou de diepte van de  torpedo niet veranderen tot hij  recht onder  het  schip zat en dan  zou  hij  hem  recht omhoog sturen voor de  dodelijke aanval.

‘Afstand: honderd meter.  Diepte:  onveranderd. Juan, hij zit ongeveer zes meter aan stuurboord van  onze  lijn van kiel en stevens.’

Cabrillo zette de thrusters aan om  de Oregon letterlijk dwars door het water te duwen.  Bij deze zeegang had hij  nog  meer nodig dan  het  vele  geluk dat hij had  genoemd. Het was inderdaad net zoiets als  een draad door het  oog van een naald steken, maar dan met trillende handen.

‘Zo is het goed. Ja,  hij komt omhoog. Diepte: twee-vijftig.  Afstand:  twintig  meter.’

De  sonarkoepel  van  waaruit het signaal werd uitgezonden  en  weer opgevangen zat aan de  onderkant  van  de romp, op negen meter achter de boeg.  Daar moest Cabrillo  rekening  mee  houden. De torpedo zat  twintig meter van de sonar,  maar  niet meer  dan elf  meter van zijn schip. De moonpool zat precies in  het midden van het honderdzeventig meter lange vrachtschip.

‘Diepte: honderdtachtig voet.  Horizontale afstand  tot  de boeg  is vijf meter.’ Een  seconde later veranderde ze dat in:  ‘Diepte:  honderdvijftig. Afstand: drie  meter.’

Juan liet  de vectoren  door zijn hoofd gaan, berekende de hellende baan van  de torpedo terwijl die op hen  af kwam, de  snelheid  en de positie van zijn  schip en welke invloed de golven daarop hadden. Hij kreeg maar  één kans en als hij die  miste, zouden ze  allemaal sterven. Er was geen enkele  marge voor een  fout. Geen ruimte  voor aarzeling. Hij gaf minder dan twee seconden volle  kracht  vooruit en  gooide de schoepen onmiddellijk  weer op achteruit. Het schip sprong naar voren,  gooide een grote  breker  opzij en minderde weer vaart.

‘Diepte: vijftig voet. Afstand  is nul.’

Eric schakelde een  camera met Fisheye-objectief in die hoog tegen een waterdicht schot gemonteerd zat en  een overzicht gaf  van de moonpool. Het water steeg in  grote, donkere  heuvels  op uit  het gat in de bodem van  het schip, spoelde over de  rooster in de vloer en verdween in de  bilges.

‘Diepte: nul,’ zei  Linda met een emotieloze, monotone stem.

Als een leviathan die uit de diepte omhoog  rees,  spong de ronde neus van de Chinese torpedo uit de  moonpool. Doordat hij nu geen weerstand meer ondervond,  duwde de motor  hem helemaal uit het water. Die plotselinge versnelling in de  laatste seconde was voldoende  om de twee dunne geleidedraden die  mijlenver  terugliepen naar  de onderzeeër  te doen breken. Hij viel terug  in het water,  met  een  klap die klonk  als een  klok  toen hij  de rand van het bassin  raakte. Nu er geen input meer  kwam vanaf het moederschip, stopte de  computer het  wapen  volledig.

In  de commandocentrale ging een triomfantelijk gejuich op  dat door het hele  schip echode waar de  andere bemanningsleden  het allemaal  op videomonitors hadden  kunnen meemaken. Max  sloeg Cabrillo  zo  hard  op zijn rug dat daar een rode handafdruk op  moest  achterblijven. Tamara omhelde Juan heel even en  vervolgens  Max veel langer.

Cabrillo maakte aanstalten om de centrale  te  verlaten. ‘Voorzitter,’ riep Linda. ‘Hoe moet dat nou met die andere  onderzeeër? Onze torpedo’s slaan over veertig seconden in.’

‘Als ze me nodig hebben, zit ik op de plee.’

Hij was  in  de toiletruime en slaakte juist een voldane  zucht  toen  er opnieuw een gejuich opging. Hun  torpedo’s hadden hun werk  gedaan en de weg naar  Antarctica  en het einde  van deze hele affaire  lag voor hen open.
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Jorge Espinoza werd gewekt doordat iemand  heel even zijn schouder aanraakte. Zoals iedere goede soldaat, was hij  direct klaarwakker. Zijn adjudant, korporaal  de Rosas, stond naast hem  met een mok in  zijn  hand waarin hopelijk koffie zat.

‘Het spijt me dat ik u wakker moet  maken, meneer, maar  er is een groot schip bij de  ingang van de  baai verschenen.’

‘Een  oorlogsschip?’

‘Nee, meneer, een vrachtschip.  Het is  op het strand  gelopen.’

Espinoza gooide de  stapel dekens van zich af en had  onmiddellijk spijt. Hoewel de opzichter, Luis Laretta, had staan pochen dat brandstof hier op de basis geen enkel  probleem was, was het hier in het gebouw  dat ze als kwartier gebruikten  doorlopend koud. Een kilte die overal inkroop. Espinoza trok eerst  twee lange onderbroeken aan voordat hij de broek van zijn vechtpak aantrok.  En drie paar sokken.

‘Heeft iemand daar aan boord geprobeerd  contact  te maken?’

De adjudant opende  de  metalen luiken om dat wat hier  in deze godvergeten diepvries voor zonlicht door moest gaan, binnen  te laten. De kamer  was maar net groot  genoeg voor het  bed  en een ladekast. De  wanden waren van geschilderd multiplex.  Het ene,  kleine raam bood  uitzicht op de achterkant van een volgend  gebouw, een  meter verderop. ‘Nee, meneer. Zo te zien  is  het schip verlaten. Een  van de reddingboten ontbreekt en afgaande op de staat waarin  ze verkeert, moet  het ook al  een poosje geleden zijn dat  ze  werd verlaten. Sergeant Lugones heeft haar  van voor tot achter met een warmtekijker bekeken, maar er was niets  te zien. Het schip is  steenkoud.’

Espinoza  nam een slok van  de sterke  koffie. Die paste niet goed bij de smaak  in zijn  mond  en hij trok een vies  gezicht. ‘Hoe laat is  het?’

‘Negen  uur.’

Dan had hij drie uur geslapen. Hij kon met minder toe. Hij en Jimenez  waren samen  met een paar  sergeants  bijna de hele nacht op pad geweest.  Ze  hadden de heuvels achter  de  basis  verkend,  op zoek naar geschikte plekken voor een  hinderlaag. Het gebroken terrein vormde een natuurlijke fortificatie, met  honderden  plekken om schutters op te stellen.  Het  enige  probleem was hoe ze  die warm moesten houden. Vandaag zouden ze zien hoelang  de  mannen in positie konden blijven zonder dat  dit ten koste ging van  hun gevechtskracht. De sergeants schatten het op vier uur. Zelf  hield hij het op hooguit drie.

Hij kleedde zich verder aan en dronk de rest van de  koffie op. Zijn maag rammelde,  maar hij  besloot eerst  naar dat geheimzinnige schip te gaan  kijken voordat hij  ging  ontbijten. ‘Wek luitenant Jimenez.’

Ze hadden  niet meer  dan  een kwartier nodig  om met een van  de werkboten de baai over te  steken.  Het effect van de warmeluchtbelletjes was verbazingwekkend. De  baai bleef er  niet alleen ijsvrij door, de luchttemperatuur vlak  boven het  wateroppervlak was  maar liefst  tien graden boven nul  terwijl het op de basis een tot op het  bot doordringende min vierentwintig was.  Buiten de baai bewoog de ijslaag op  en neer met  de  deining, een eerste teken dat  de  zomer pogingen deed om het te laten dooien. Er liep een duidelijk zichtbare gebroken geul  naar het open water van de  oceaan,  een  essentiële verbinding met het thuisfront die door een ijsbreker continu opengehouden werd.

De werkboot voer dicht genoeg langs een van de  olieplatforms om te kunnen  zien dat de camouflage  die de  indruk moest wekken dat het een ijsberg was, uit aaneengeklonken  dun plaatstaal bestond. Zelfs vanaf vijftig meter  afstand kon je  alleen  maar zien dat het nep was aan de  zware stalen poten  waarop het geheel  rustte en die net onder  de witte rok uit gluurden.

In  de smalle ingang van de baai passeerden ze een strook woelig water. Dit was  het  gordijn van warme lucht  dat opsteeg uit  de  buizen en  voorkwam dat ijs de haven binnen  zou drijven.  Het duurde maar een paar seconden  om  die  strook  over  te  steken, maar het was tevens  ook de eerste keer  sinds zijn  aankomst op Antarctica dat Espinoza  het warm  had.

Hij richtte zijn aandacht op het schip. Het  was oud, dat stond vast en het had iets spookachtigs, zelfs als hij  niet zou hebben geweten  dat het verlaten  was. De  huid was een ratjetoe  van allerlei kleuren verf, vlekkerig  en streperig, alsof  het door  kinderen was gedaan.  De opbouw was voor het  grootste deel wit en de  enkele schoorsteen verbleekt  rood. Ze had vijf dekkranen,  drie voor en  twee achter, het soort schip  dat,  nu het grootste deel  van  het vervoer over zee  met containers gebeurde,  als ouderwets werd beschouwd en waarvan  de meesten lang geleden al  waren gesloopt.

‘Wat  een roestbak,’ zei luitenant Jimenez.  ‘Ik durf te wedden dat zelfs de ratten haar  hebben  verlaten.’

Naarmate ze dichterbij kwamen, zagen ze dat  het geen klein schip was.  Espinoza  schatte  de lengte op ruim honderdvijftig meter.  De  naam was moeilijk te lezen omdat  de verf verbleekt was en vol roetstrepen  was, maar toen ze dichterbij kwamen,  kon hij met enige  moeite  zien dat ze Norego heette.  Ze  zat met  het  voorschip  over  een  lengte van ongeveer  zes meter hoog  en  droog  op het grindstrand. Naast het hoge voorschip lag een tweede werkboot en  er stond een groepje mannen omheen. Een van  hen  was bezig een uitschuifbare aluminiumladder op te richten  die  lang genoeg leek  om de verschansing te bereiken, zij het maar nauwelijks.

Espinoza’s  boot  kwam  langszij de  eerste en iemand  wierp een van de soldaten een touw toe. Hij trok  de  boot  zo  hoog mogelijk op het strand terwijl een tweede man een loopplank  uitlegde, wat niets  anders was dan  een ruwe plank  van krap vier  meter lang.

Sergeant  Lugones  salueerde stram toen de  majoor met zijn gevoerde laarzen  op het harde  strand stapte.  De lucht was voor  de verandering  eens helder en  de temperatuur  was  met min twintig  graden relatief  mild.

‘Zoiets zie je  niet elke dag, hè, sergeant?’

‘Nee, meneer.  Van mijn leven nog niet zoiets gezien. Toen het  licht  werd zagen we  haar  en toen zijn we direct op onderzoek  uitgegaan. Ik hoop dat  de majoor het  me niet kwalijk neemt,  maar  ik vond dat  u beter in bed kon  blijven. U hebt uw schoonheidsslaapje tenslotte hard  nodig.’

Voor ieder  ander  zou  dit een grove insubordinatie zijn geweest,  maar de  lelijke sergeant had het recht  om zijn bevelvoerend officier zo nu en  dan eens te plagen, meer dan verdiend.

‘Nou, dan mag  jij  met die lelijke  kop van je wel dertig jaar  in coma blijven,’  riep  hij terug en om hen heen werd gegrinnikt.

‘Hij  staat, sergeant,’ riep  de  soldaat die  met  de ladder bezig was.

Espinoza ging  als  eerste  naar boven  terwijl  twee man de ladder  beneden vasthielden. Hij had  zijn dikke handschoen  zo aangepast dat hij zijn wijsvinger kon krommen en  als  hij zijn pistool trok, kon hij  hem  ook door de trekkerbeugel  steken. Hij loerde voorzichtig over het potdeksel. Op het dek was  het een  puinhoop van allerlei losse rommel, olievaten en  oud roest. Nergens  zag hij iets bewegen en  dus klom hij over  de verschansing en  gebaarde naar beneden  dat de volgende kon komen.

De wind gierde door de draden van  de kranen,  een klagend  geluid dat hem rillingen bezorgde. Het  klonk als een klaagzang. Hij keek naar de  ramen van de brug,  maar zag niets  anders  dan de weerkaatsing van de hemel.

Direct daarop  stond Raul naast hem,  gevolgd door Lugones. De sergeant  droeg een  machinepistool  met een sterke lamp  onder de  korte  loop. Ze  liepen  over het dek,  omzichtig en doorlopend op hun hoede waarbij een van hen  de anderen voortdurend  dekte. Aan de voorkant van de opbouw onder de brug zaten geen deuren en  daarom liepen  ze langs de stuurboordzijde  verder naar achteren. Daar vonden ze al  direct een  deur. Direct  boven hen zagen ze  de  lege davits waar de  reddingboot onder  had  gestaan. Aan elke arm bengelde een  staaldraad.

Jimenez maakte de knevels van  de deur  los  en keek  Espinoza aan. Toen die knikte, trok hij de deur  open.  Sergeant Lugones had zijn machinepistool  klaar.

In de  gang erachter was het schemerig en  daarom knipte hij zijn  lamp aan. Binnen  was  het schilderwerk al net zo slecht als buiten. De linoleum  vloertegels waren op  veel plaatsen gescheurd  en zo  te zien  was daar nog nooit  een dweil  overheen gegaan.

Hun adem  wolkte  om hun  hoofden.

‘Volgens  mij is  er niemand thuis.’

‘Dat  is een wat wrange opmerking, sergeant. Laten we maar  eens naar de brug  gaan. Als er een verklaring is voor dit mysterie, moet het daar te  vinden zijn.’

De mannen  gingen een aantal  dekken hogerop  en keken in het voorbijgaan hier en daar in een hut  en andere ruimten.  Gezien de manier waarop het meubilair  heen  en weer was gesmeten, moesten ze zeer  zwaar weer hebben gehad.  Bedden  waren  overhoopgehaald en stoelen  waren gebroken. Nergens vonden ze  een spoor van de bemanning, levend noch  dood.

De  brug  was ruim  en schemerachtig door het aangekoekte zout op de ramen.  Ook hier  was niemand, maar in  de  kaartenkamer  achter het stuurhuis was op de kaartentafel een stuk papier in een plastic hoes stevig met  tape vastgeplakt.

Lugones trok zijn mes, sneed het los  en  gaf het  aan zijn  meerdere.

Espinoza las  hardop:  ‘“Voor degene  die dit vindt: we  waren gedwongen de Norego  te  verlaten  toen de  pompen weigerden nadat  we door  een monstergolf getroffen waren  en water maakten door een scheur  in de huid.  Hoofdwerktuigkundige  Scott heeft alles  gedaan wat binnen zijn aanzienlijke vermogen  lag om ze weer  aan  de gang  te krijgen, maar  dat  lukte niet. Het was geen gemakkelijke beslissing.  Dit zijn verraderlijke wateren  ver van  het land. Maar een  drijvende reddingboot is beter dan een  zinkend schip. Ik bid voor mijn mannen.  Als we  het  niet redden, zeg dan  tegen  mijn vrouw dat ik  erg veel van haar en onze jongens  hou. We mogen veilig  aannemen dat dit voor  alle mannen en  hun  gezin geldt.”

Was getekend “Captain John Darling van  de  Proxy Freight  Line”,  en  moet  je dit  zien, het is gedateerd januari  vorig  jaar. Die ouwe  juffrouw  heeft twintig maanden  rondgedreven.’

‘Denkt u dat de bemanning gered is?’  vroeg Lugones.

Espinoza schudde zijn  hoofd. ‘Geen idee. Ik  vraag me af waarom het  schip niet  gezonken is.  Een  kapitein  moet wel verdomd zeker van zijn zaak zijn voordat  hij zijn  schip verlaat. Ik wil de machinekamer zien.’

Het kostte een paar minuten  en ook liepen ze een keer of  wat verkeerd voordat ze  het trappenhuis vonden  dat naar het inwendige van  het schip voerde. Zodra Jimenez de deur opentrok, spoelde er een  golf ijskoud water  over hun laarzen. Lugones  richtte de lichtbundel  van zijn lamp  naar beneden, de trap af. Het  hele trappenhuis stond  onder water. Op het water  dreef een  dikke  laag  olie die alle kleuren van de regenboog weerkaatste.

‘Dat is  dus duidelijk,’ zei de sergeant. ‘Ze is inderdaad volgelopen.’

‘Ik vraag  me  af wat voor  lading ze aan boord had,’ zei  Jimenez peinzend. ‘Als ik me goed herinner zegt het zeerecht dat de  vinder niet alleen het schip mag houden,  maar ook de lading.’

‘En wanneer  heb jij dan wel  zeerecht gestudeerd?’ vroeg Espinoza sarcastisch.

‘Nou ja,  ik  heb  er op de televisie iets over  gezien.’

‘Stop je diefachtige  klauwen maar  snel  weer in je  zak. We zijn  soldaten, geen handelaren in  oud  ijzer. Hoogstwaarschijnlijk drijft hij bij het  volgende hoogwater weer  verder  en anders wel  bij de volgende storm.’

‘Wat denkt u,  zouden we er maar niet wat gaten in schieten om  er  zeker van  te  zijn dat ze deze keer  echt  zinkt?’

Espinoza dacht even  over Lugones’ vraag na. ‘Zal ik je eens  wat vertellen? Dat doen we niet.  Laat haar  maar zwerven. Als ze  zo lang heeft weten te  overleven,  dan wens ik  haar verder het  beste. Goed gedaan!’

Een dek  lager leunde  Juan Cabrillo gerustgesteld achterover in zijn stoel. Hij had niet gedacht dat de Argentijnse  majoor, wiens gezicht hem  zo langzamerhand zelfs in zijn dromen  achtervolgde, ook nog een romantische kant zou hebben.  Dat was zijn  enige zorg  geweest – dat ze de Oregon als doel  voor schietoefeningen zouden  gebruiken. Al deze  soldaten  waren vroeger jongens geweest die  het waarschijnlijk  leuk vonden om  dingen  op  te blazen. Het enige  verschil was dat ze nu kneedbare springstof hadden  in  plaats van rotjes. De bemanning had de warmtescan  van de Argentijnen weten te misleiden door de verwarming van het ‘publieke’ gedeelte van  het schip af te sluiten  en de temperatuur van de rest  te verlagen waarbij de gevulde ballasttanks hen  tegen een scan  beschermde. De  truc met  dat  ondergelopen trappenhuis  was  ook  heel simpel. Ze  hadden het onderste luik gesloten  en  vervolgens een hoop bilgewater in het trappenhuis gepompt.

Cabrillo keek  naar Max  Hanley die met zijn hoofd schudde. ‘Wat nou?’ zei hij.  ‘Ik  zei  immers  dat ik het schip gewoon bij hun op de stoep kon verbergen?’

‘Dit telt niet,’ mopperde Max.

‘Hoe flagranter  de leugen, hoe  gemakkelijker die wordt geaccepteerd. Ze zouden hartstikke achterdochtig moeten  zijn en moet je ze  nou toch zien. Na tien minuten zoeken geven ze er  de brui aan  en staat onze  goede majoor er bijna bij te huilen.’

‘Juan, je bent  een  doortrapte smeerlap, dat moet  ik toegeven.  Dus  hoe nu verder? Je hebt ons  hier  gebracht.  Wat is  het plan?’

‘Eerlijk gezegd  had ik nog  niet veel  verder gedacht dan  tot hier. Heb je  gezien wat ze op die tweede boot aan dek hadden  liggen, onder die presenning?’  De buitencamera’s hadden de soldaten  geobserveerd vanaf het moment dat  de eerste  groep bij zonsopgang  was verschenen.

‘Aan de vorm en de afmetingen te zien,  zou  ik zeggen dat het een sonde voor een side-scan sonar is.’

‘Wat betekent dat ze naar dat Chinese wrak  gaan zoeken.’

‘Ik  neem aan dat  wij gaan proberen om ze een slag voor te zijn?’

‘Kijk, zie je nu  wel? Het plan onthult zichzelf,’ zei  Cabrillo met de  zelfvoldane glimlach van een  jongen die  zijn  ouders te slim af is. Hij had werkelijk niet veel verder gedacht dan de Oregon in de juiste positie te brengen.

Max knikte naar het beeld  van de soldaten die  rondom  het voorschip in de weer waren. ‘We zullen moeten wachten tot die lieden vertrokken zijn voordat  we  voldoende ballast kunnen  lozen om de deuren van de moonpool te openen.’

Juan knikte. ‘Ik vermoed dat  ze vandaag beginnen met zoeken, dus zodra we  ze in die werkboot langs zien komen, beginnen  wij  ook. Als  Tamara  wakker wordt, vraag dan of ze zin  heeft om  mee te  gaan. Dat is wel het  minste wat we kunnen doen, haar het  legendarische schatschip laten zien voordat we het  vernietigen.’

Het was voor  het eerst  dat Hanley dit hoorde  en  hij keek de  Voorzitter  even aan  voordat hij de  logica  ervan  inzag. ‘Het is zonde, maar  je  hebt gelijk. Er  is niets  aan te  doen.’

‘Ik  weet  het. We  kunnen het ons niet veroorloven om de  Chinezen zelfs  maar de  kleinste kans te geven hier de  soevereiniteit te claimen.’

Een uur  later maakte Juan  de  klampen  los die de tien meter  lange Discovery 1000 op haar plaats hielden. De  driepersoonsonderzeeër had geen ontsnappingssluis zoals haar  grotere zuster, maar niemand had  echt zin om te gaan  zwemmen in water dat maar net boven  het vriespunt  was.

Cabrillo zat in de achteroverhellende bestuurdersstoel met  Tamara  rechts van hem. Linda Ross had het winnende lootje  getrokken  toen het erom ging  wie er als  derde mee mocht, maar met een temperatuur  in de cockpit die laag genoeg was  om hun adem zichtbaar te maken, begon ze zich af te vragen of ze  eigenlijk wel zo geboft  had.

‘Mag de verwarming een  tandje hoger?’  vroeg ze, op  haar koude vingers blazend.

‘Sorry, maar de baai die we op de satellietfoto’s hebben gevonden, ligt op onze maximale  actieradius. De nadruk ligt deze keer meer op  uithoudingsvermogen dan  op  comfort.’

‘Zouden  de Chinezen er intussen al kunnen zijn?’ vroeg Tamara. Ze droeg een dikke parka  en  had een tweede over  haar lange benen  gedrapeerd.

‘Nee, hoor. Die  zijn de verkeerde kant  op  gegaan.  Er  zijn hier  in  de buurt twee baaien  van  ongeveer gelijke vorm.  Een in het noorden en  de andere in het zuiden. Door dat  gemummificeerde lijk dat Linda en haar team op  Wilson/George hadden gevonden, wisten we dat  het wrak daar in  de buurt moest liggen. Die  jongens  gaan  een week lang zoeken op  een plek die vijftig mijl  verwijderd  is  van de plaats waar ze zouden moeten zijn.’

In de daaropvolgende drie uur voeren ze  op een diepte van zes meter.  Doordat de  poolzon nauwelijks kracht had, was het zelfs op deze geringe diepte vrijwel aardedonker. Voor de  navigatie vertrouwde  Juan  helemaal op de sonar-en  lidarapparatuur van de onderzeeër.  De  zee was in elk  geval  rustig. Zou  het slecht weer zijn geweest,  dan zou het  zo  dicht aan de oppervlakte vergelijkbaar zijn geweest met  een ritje in een wasdroger.

Linda en Juan hielden Tamara bezig met een aantal van de sterke verhalen over de stunts  die de  Corporatie had  uitgehaald, waarbij ze  ervoor  zorgden dat Max’ rol daarbij zo goed  mogelijk uitkwam. Als  ze al een vermoeden had  dat ze bezig waren hun  vriend aan haar te  verkopen, dan  liet ze  dat niet blijken. Ze dronken extra gezoete thee en aten gourmetbroodjes uit de  onvolprezen  kombuis van de Oregon.

‘Volgens  de navigatiecomputer naderen we  de  baai,’ liet Cabrillo zijn passagiers weten. ‘Het is  hier vijftienhonderd meter diep, maar de bodem  komt straks steil omhoog.’

Juan had nagedacht over de vraag waar  het Chinese schip  gezonken zou zijn in  deze inham, die veel op een fjord leek. Hij  nam aan  dat ze zo dicht mogelijk  onder de wal zouden zijn gegaan en  op de satellietbeelden had hij  een gebied  gezien dat volgens hem het meest  in aanmerking kwam.  Daar  was iets wat op een strand leek  of  toch in elk geval een  gedeelte  waar  de bergen en  de gletsjers aanmerkelijk lager waren.

Hij stuurde de onderzeeboot de  monding van de baai binnen  en zette  een  koers naar die plek uit. Hij  hield de side-scan sonar in  de gaten. Zoals hij  had voorspeld, kwam de bodem onder een helling van  ruim zestig procent omhoog.  Het  bleef  gladde rots,  zonder zelfs maar een richel. Als dit  een helling  boven water  was  geweest,  zou die bijna onmogelijk te beklimmen zijn geweest.

‘Ik kan bijna niet geloven  dat we dit doen,’ zei Tamara voor  de  derde of vierde  keer. ‘Nog  maar een dag of wat geleden  was  ik er  half en half van overtuigd  dat  de verhalen over admiraal  Tsai Song  en de Stille Zee alleen maar verzinsels waren en  nu  sta ik op  het punt  om het met  eigen ogen te zien.’

‘Als we geluk hebben,’  waarschuwde Juan. ‘Er  kan  in de afgelopen vijfhonderd jaar  heel  wat gebeurd zijn.  Ze zou door het ijs  tot tandenstokers  vermalen kunnen zijn.’

‘O, daar had ik niet  aan gedacht. Denk je dat dat gebeurd is?’

‘Niet echt. Eric  en Mark,  je hebt  ze  op de brug ontmoet…’

‘Die twee  die eruitzien of ze  nog niet oud  genoeg zijn om zich te scheren?’

‘Die bedoel ik.  Dat zijn twee keien van onderzoekers.  Ze zijn in de archieven gedoken van het Internationaal Geofysisch Jaar 1957-58. Dat  was  de  laatste keer dat hier metingen zijn gedaan. De  bergen  rondom  deze  baai  hebben  nooit een naam gekregen, maar  een surveyteam heeft metingen gedaan op de gletsjers en daarbij bleek  dat ze  zo ongeveer het langzaamst  bewogen  van alle gletsjers op het continent. Als  het schip  diep genoeg ligt,  heeft ze  daar  geen last van  gehad, zelfs niet toen  het wateroppervlak met  ijs  bedekt raakte.’

Cabrillo wreef zijn handen  over elkaar om de bloedsomloop weer  wat op gang te brengen. Hij controleerde de batterijen  en kwam tot de  conclusie  dat ze ruim  voldoende over hadden, maar  desondanks bleef  hij  met zijn vingers van de knop  van de verwarming af. Hij  besteedde liever meer tijd aan het onderzoeken  van de  bodem dan dat hij het morgen  nog eens opnieuw  zou moeten doen.

Het eerste teken  van leven dat ze zagen was een  zeeluipaard dat voor het plexiglazen  observatievenster  verscheen. Hij draaide  vlak  voor hen een pirouette in een krans  van luchtbelletjes om toen  weer net zo snel  te verdwijnen als hij gekomen  was.

‘Wat  een leuk kereltje,’ zei Linda.

‘Als je een pinguïn  was, zou je wel anders praten.’

Juan keek naar het  bodemprofiel. Naarmate ze dichter bij de wal kwamen,  die  nu  nog  ongeveer drie mijl verwijderd was, begon de helling waarboven  ze hadden gevaren geleidelijk af te vlakken.

‘Hola,’ zei Linda.

‘Wat heb je?’

‘Ik  krijg net  een sterk signaal  van de magnetometer aan  stuurboord.’

Cabrillo  bewoog de stuurknuppel naar rechts en  de onderzeeër zwenkte naar rechts, niet zo  sierlijk  als  de zeehond, maar  toch  met  een betere respons dan de hun grotere Nomad. ‘Kijk eens  naar de sonar,’  zei hij.

Recht voor hen  zagen  ze wat  er  voor  de  elektronische apparatuur uitzag als een massieve muur van vierennegentig meter lang en twaalf  meter  hoog. De afstand was driehonderd meter – te ver om onder deze  slechte  lichtomstandigheden  iets te kunnen zien.  De  motoren  snorden rustig terwijl ze dichterbij kwamen.  Toen ze  nog vijftien meter verwijderd waren, schakelde Juan de twee schijnwerpers in  die op de  drukhuid gemonteerd zaten.

Tamara sloeg haar  beide  handen voor haar mond om een  kreet te onderdrukken. Direct  daarop stroomden de  tranen over haar  wangen.

Hoewel hij niet zijn  halve  leven had geïnvesteerd  in een studie van  het onderwerp,  raakte ook  Juan  geëmotioneerd toen hij  naar de enorme Chinese jonk staarde die daar op de bodem van de Bellingshausenzee lag.

De  masten waren sinds lang  verdwenen, naar alle  waarschijnlijkheid afgebroken door een passerende ijsberg en in de romp zat een groot gat net onder het  punt waar de koperen bekleding  van  haar houten romp  begon. Afgezien daarvan zag ze er nog volledig zeewaardig uit.  Het lage zoutgehalte en de  zeer lage temperatuur  had tot gevolg dat er in deze wateren  weinig  leven zat dat het  hout zou aantasten.  Als ze  in een  windstille woestijn zou zijn  achtergelaten, zou ze  niet beter geconserveerd zijn geweest.

Net  boven de waterlijn  waren  enige tientallen openingen zichtbaar.  Juan vroeg  waar die voor  dienden, omdat het hem  geen  ramen  leken.

‘Voor roeiriemen,’ antwoordde  Tamara. ‘Een schip  van  dit formaat zou er waarschijnlijk  twintig aan elke kant hebben gehad. En  op  elke  riem minstens  twee roeiers,  maar  vaak ook  drie. Ze zou waarschijnlijk zes  of zeven masten hebben  gehad, vierkant  getuigd  zoals alle jonken.’

Toen ze nog dichterbij  kwamen, zagen ze dat  de lange  opbouw  die vrijwel over de hele lengte van het schip liep, in een botergele kleur was geschilderd met rode randen  en omlijstingen  en pagodeachtige details.

‘De keizer zou erop hebben gestaan dat het schip rijk versierd  was,’ vervolgde Tamara. ‘Om vooral maar  te laten zien  hoe rijk en ontwikkeld zijn koninkrijk was.  Alleen  de  beste kunstenaars  en handwerkslieden mochten aan de bouw meewerken.’

‘En je  zei dat ze met schatten beladen was?’  vroeg Linda.

‘Jullie hebben me dat goud laten zien  dat  je gevonden had en die stukken jade.’

‘Dat  bemanningslid dat  overleefde toen het schip tot zinken  werd gebracht en later in de  buurt  van Wilson/George stierf, moet dat van  boord hebben  meegenomen,’ zei  Juan en zweefde met ze  over het reusachtige schip. ‘Het is mogelijk dat de  prionen toen nog  niet al te ver waren  voortgeschreden en dat hij nog  steeds bij  zijn  verstand was.’ Dr. Huxley had bevestigd dat zowel  de Chinese mummie  als Andy Gangle  er hartstikke  vol  mee  zaten.

Op het voorschip  stonden twee  in de vorm van draken  gegoten  kanonnen.  Het waren grotere versies  van het pistool dat ze naast het  lijk van Gangle hadden gevonden. Ze  waren  zo weinig  aangegroeid  dat Juan  de tanden van  de  draken rond de loop  en  de  vleugels langs de zijkanten kon  zien.

Het  achterdek was drie verdiepingen hoger dan het hoofddek  en  precies in het midden  ervan stond een vierkant huis  met een sierlijk glooiend  dak. Tamara wees. ‘Dat zal voor de  kapitein  zijn geweest.’

‘Zijn  hut?’

‘Eerder  een kantoor.’

Juan stuurde  de minionderzeeër weer naar beneden en bracht de neus voor de plek waar admiraal Tsai de springlading had  geplaatst waardoor het schip was gezonken en de tot sterven  gedoemde bemanning was omgekomen. De  xenon lampen zetten het weinige  dat ze  van het interieur konden zien in een fel schijnsel.  De  dekken  waren van  hout,  evenals de  wanden.  De ruimte waarin  ze naar binnen keken was te breed om  de andere kant te kunnen zien en bovendien was het  een  waar  woud van verticale steunbalken. Te veel zelfs, en  het  was  Tamara die  herkende  wat dit waren.

‘Dit is een  van de bemanningsverblijven. Aan die palen werden hangmatten vastgemaakt.’

‘Zeildoekse  kooien,’ vulde  Juan aan.  ‘Daar sliepen  ze  zelfs aan  het  begin van de twintigste eeuw nog in,  althans op oorlogsschepen.’

‘Dit  is werkelijk  fantastisch,’ fluisterde Tamara.  Haar ogen waren  groot  van verwondering.

‘En dan  nu het  slechte nieuws,’  zei Juan. Ze  keek hem  scherp  aan. ‘We moeten  haar vernietigen. Ik heb  je meegenomen  zodat je  het met eigen ogen zou  kunnen zien, maar  we kunnen  niet  toestaan dat de Chinezen haar vinden.’

‘Maar…’

‘Geen maren. Het spijt  me. Als  we de Argentijnen  er eenmaal van  hebben weten te overtuigen dat het vooral in hun belang is  dat ze hun plannen laten varen,  kunnen we geen opening laten waar Beijing in  kan springen.  Ze hangen aan  de  slippen van  de  Argentijnen  omdat ze zelf geen claim kunnen doen  gelden. Dit zou hun er  een geven en  een  verdomd goeie ook.  Zij hebben Antarctica  ontdekt, driehonderdtachtig jaar  voordat  de  eerste Europeaan het continent in zicht kreeg.’

‘Ik…’ Tamara fronste haar voorhoofd. ‘Ik  heb  een hekel aan politiek. Dit is  een van  de belangrijkste  archeologische vondsten uit de geschiedenis  en  die  moet nu worden opgeofferd om te voorkomen  dat een stelletje op macht beluste kerels een hoop olie  in handen  krijgt.’

‘Ik vrees dat het daar wel op neerkomt,’ zei  Juan zo  vriendelijk als hij maar kon. ‘Er staat te veel op  het spel. Onze regering heeft besloten dat  ze niet de rol van  politieagent  van deze  wereld wil spelen,  maar  we moeten de mensen wel laten zien  dat het overtreden  van de  internationale  wetten nog altijd consequenties heeft. Een  van de  manieren waarop we dat  kunnen doen is dat wrak te vernietigen.’

Ze keek hem niet aan en zei zelfs niets, maar even later  knikte ze even.

Juan legde zijn hand even op haar  schouder en bepaalde zijn aandacht toen  weer tot  de besturing. Hij  blies wat water uit de  ballasttanks  en terwijl  de onderzeeboot naar de oppervlakte steeg werd  het allengs lichter.

Toen ze aan de oppervlakte  kwamen,  klauterde  Juan uit zijn stoel en over  Linda heen naar het  dekluik. ‘Ik  ben zo terug.’

Hij draaide aan  het handwiel en  deed een  stap opzij  om  te voorkomen dat hij de vloedgolf  ijzig  koud water die  naar beneden kwam over zich heen kreeg. Hij  klom de ladder op, zijn  gevoelloze handen  om de  natte sporten geklemd en stak  zijn hoofd naar  buiten. De koude sneed hem de adem  af. Zijn neus  prikte pijnlijk en  het  leek  of  zijn ogen werden verschroeid.  Juan  lette er niet op en concentreerde  zich op  zijn  omgeving. Tussen twee zwarte bergen rees een plak ijs van  minstens zeshonderd meter hoog.  Dat ijs  vormde een verticale  muur tussen de twee bergen en reikte  helemaal  tot aan het water.  Het onderste gedeelte was gedeeltelijk geërodeerd door  de golven en het getij, maar voor het overige zag het  eruit als een  compact  bergmassief.

‘Met jou lukt  dat wel,’ zei hij hardop,  zijn woorden onmiddellijk  vervlogen in de  wind, waarna  hij snel weer  afdaalde naar  de  betrekkelijke warmte  van de onderzeeboot.

Het eerste wat  hij deed toen hij weer in  zijn stoel zat, was de verwarming zo hoog mogelijk draaien. Ze konden hem verder  wat  met die krachtreserves.
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Nog voordat Juan en de  anderen aan boord van de Oregon terug waren,  was er al  een team onder leiding  van  Mike Trono onderweg naar de baai waar  de Stille Zee op  de  zeebodem lag. Juan had via de  radio opdracht  gegeven om de grotere  Nomad te  nemen en te beginnen  met  het  laten  verdwijnen van het wrak. Mike had vijf man bij zich en  bovendien nog kans gezien om bijna een ton aan  materiaal in  de beperkte  ruimte  te stouwen.

Ze gingen een akelige,  koude nacht tegemoet.

Na de langste  en heetste douche die  Juan ooit had genomen  en  na te hebben  gehoord dat de Argentijnse boot nauwelijks een  uur  op  de verkeerde plaats had doorgebracht waarna  hij  naar de basis was  teruggekeerd, belegde hij een vergadering met zijn hoofden van dienst om de volgende  fase  van de  operatie  te bespreken. De vergadering verliep  vlot. Tijdens de  drie  uur  durende  reis terug van het wrak naar  de Oregon, had Juan een  plan opgesteld dat  verder  weinig  verbetering behoefde. Minder dan twee uur na zijn terugkeer was hij alweer  in de moonpool.

In plaats van de batterijen van  de Discovery op te  laden, hadden de technici er nieuwe  ingezet  terwijl ze  bovendien al haar  luchtflessen op druk hadden gebracht en de CO2–scrubbers vervangen.  Voor deze missie had Juan ervoor  gekozen  om  Franklin Lincoln mee te  nemen. Hij verwachtte  niet  dat  er geschoten zou  worden, maar de grote ex-SEAL bewoog zich  ondanks  zijn omvang als een schim en had meer clandestiene acties  uitgevoerd  dan de  rest van de bemanning bij  elkaar.

Tegen  de tijd  dat ze  klaar  waren voor vertrek,  verscheen Kevin Nixon met poolkleding die door  zijn mensen zodanig was aangepast dat het meer  leek op  de kleding die de  Argentijnen droegen. Als  ze al die jassen en  broeken, capuchons,  dassen en brillen eenmaal aan  en om en  op hadden, zouden ze volledig  onherkenbaar  zijn.

Tien  minuten later voeren  ze de  smalle ingang van de baai binnen. Zelfs onder water konden ze het schijnsel van de lichten op de wal aan de overkant zien.  Door  het gebonk en  gegier van de  machines op de  olieplatforms klonk het onder water  alsof ze op  een sloopwerf waren. Als die mechanische  herrie maskeerde  het geluid van  hun motoren, zodat ze geen speciale  maatregelen hoefden te nemen om  onopgemerkt te blijven terwijl ze aan de oversteek begonnen.

‘Wat is dat  voor  een geluid?’ vroeg Linc  terwijl  ze op een diepte  van negen meter rustig verder voeren.

‘De  olieplatforms, bedoel je?’

‘Nee. Dat lage, gorgelende  geluid. Toen we de baai binnenkwamen, was het heel duidelijk en nu is het minder,  maar  ik hoor het nog steeds.’

Juan luisterde scherp en nu hoorde  hij de vreemde  geluiden ook.  Hij  waagde het  om een van de minder  felle schijnwerpers aan te doen. Aan de oppervlakte zou dat lijken  alsof het maanlicht  op een golf  weerkaatste. In het schijnsel  zag  hij overal gordijnen  van kleine belletjes vanaf de bodem  opstijgen.  En  toen hij  nog eens goed keek, zag niet alleen  hij,  maar ook Linc het  raster van buizen op de  modderige bodem liggen en  werd het ze  duidelijk dat  de belletjes daaruit opstegen.

Hij deed de lichten weer uit en  de mannen  wisselden een  blik.

‘Enig idee?’ vroeg Linc.

‘Zo houden ze de baai ijsvrij.’ Hij keek op  een van de computerdisplays. ‘Ja hoor, dat is het. De  watertemperatuur is  ruim vijftien graden. Ze  moeten het  methaangas dat bij de  oliewinning vrijkomt  gebruiken  om lucht  te  verwarmen en  door die pijpen te persen. Dat  is  eigenlijk heel  slim bedacht.’

Even later passeerden  ze de grote kruiser  die in  de baai ten  anker lag op minder dan honderd  meter afstand.

‘Al bedacht wat  we  met haar gaan  doen?’

Juan kon de  donkere  aanwezigheid in  het inktzwarte water  bijna voelen, alsof het een  enorme roofzuchtige haai was. Een gevecht tussen de Oregon en de  kruiser zou kort en  hevig zijn en waarschijnlijk  eindigen  met de ondergang van  beide schepen. ‘Hopelijk krijg ik vanavond inspiratie.’

Twintig meter voor  de kade liet Cabrillo de  lowlight-televisieperiscoop  van de Discovery omhoog komen. Die was niet groter dan een pakje sigaretten en de beelden gingen naar een HD-display in de onderzeeër  en tegelijkertijd  ook  naar de Oregon.  Twaalf  paar ogen  bestudeerden de haven terwijl Juan de  camera een paar minuten lang heen en weer liet zwenken. Behalve de werkboten die aan de kade gemeerd  lagen, waren er alleen maar betonnen  palen  te zien. Het  was simpelweg te koud om mensen wacht te laten lopen.

Ook had  Cabrillo het  vermoeden dat de Argentijnen voor het  moment zo  tevreden waren over datgene wat ze  hadden  bereikt, dat ze niet geloofden dat er onmiddellijk gevaar dreigde. Misschien  zou  er op een later tijdstip een gewapende reactie komen, maar de  komende  paar dagen  zou  de wereld  alleen maar duizelen van hun gedurfde actie.

Hij stuurde de onderzeeboot onder  de  kade  en liet haar heel langzaam aan de oppervlakte komen.  De  romp kwam nauwelijks twintig centimeter boven water uit  en de opstaande rand rondom het toegangsluik was  maar vijftien centimeter hoger. Met haar donkerblauw  geverfde romp was  de  onderzeeër zo goed als  onzichtbaar. Daar kwam nog bij dat iemand aan boord van de werkboot op  zijn  knieën zou moeten gaan zitten om onder de kade te kijken, dus de kans dat ze  ontdekt zouden worden, was vrijwel nihil.

De  twee mannen voelden  zich  net een  stel  slangenmensen toen ze hun parka  aantrokken,  maar even later  deed  Linc het  luik open  en klauterde aan dek.  Er  was maar weinig  ruimte  onder de  kade  en hij moest voorovergebogen werken  om de  onderzeeboot vast te leggen  zodat die  zich niet zou verplaatsen als het getij veranderde. Cabrillo stapte van de  minionderzeeër  over op een van de werkboten. Linc volgde en alsof er geen vuiltje aan  de lucht  was, stapten ze op de kade en liepen naar  de Argentijnse basis.

Juan kon het geheel nu  voor het eerst  eens goed bekijken  en hij was  verbaasd  over de omvang en de uitgestrektheid. Van Linda’s foto’s wist hij  dat er rondom de baai voldoende ruimte was om  het geheel nog drie keer zo  groot te  maken. Als  ze hier de vrije hand kregen, zou  er binnen niet  al  te lange  tijd een echte stad ontstaan.

Het eerste wat hen te doen stond, was  uitzoeken  waar  de  Argentijnen de internationale wetenschappers  vasthielden die ze hadden gekidnapt  met de bedoeling ze als menselijk schild  te gebruiken. Het  was nu acht uur  in de avond en zoals ze al hadden verwacht,  waren er  nauwelijks mensen te zien. Zo  nu  en dan bewoog  er  wel  een  vage gestalte tussen  de gebouwen, maar de  meeste mensen bleven  wijselijk binnen.  Als ze zo  hier en daar eens door een verlicht raam naar  binnen  gluurden,  zagen ze mannen die op de bank hingen en naar  dvd’s keken of  in  de recreatieruimten  zaten te  kaarten of in hun eigen slaapkamer  zaten te lezen  of brieven naar huis te  schrijven. Het eerste  gebouw waar  ze gingen kijken, bleek slaapzalen voor het personeel  bij de oliewinning te huisvesten, en was  daarmee geen voor de hand liggende plek voor gijzelaars.

Ze controleerden een aantal opslagplaatsen met  de gedachte  dat  de  wetenschappers  mogelijk ergens  in een erachter gelegen  ruimte werden vastgehouden,  maar vonden alleen maar boorgereedschap en honderden vaten boorspoeling, ook bekend als mud.

Toen ze uit  een van de gebouwen  naar buiten kwamen, werden ze  bij de deur opgewacht  door een donkere gestalte. ‘Wat moesten jullie daar binnen?’  wilde hij weten,  zijn stem gesmoord door een das, maar op  onmiskenbaar beschuldigende toon.

‘Wij  proberen ons vertrouwd te  maken  met deze  tent,’ antwoordde  Juan in het Spaans. De ander droeg burgerkleding en dus ging  hij in de aanval. ‘Als  we jullie  moeten verdedigen, moet ik  alle hoeken en  gaten  kennen.  Dus als het jou  nou verder niet  uitmaakt,  willen  we graag verder.’

‘O,  ja?’ Hij vertrouwde het nog  steeds  niet. ‘En waarom  sluip je hier dan in het donker rond?’

Juan  maakte  een gebaar  naar Linc  alsof hij wilde zeggen: dat  is  toch  niet te geloven?  ‘Omdat ik er ernstig aan twijfel dat de  Amerikanen zo  sportief zullen zijn  om bij dag aan te vallen en wat bij daglicht op  goeie dekking  lijkt, is  dat  in  het donker misschien niet.’

Na dit te hebben gezegd, duwde Juan de man met zijn  schouder opzij  en liep gevolgd  door Linc weg  zonder zelfs maar om te kijken.  Nadat  ze  bij een  van de slaapzalen een  hoek om waren gegaan, keek Juan nog een  keer  om  en zag  dat hun ondervrager  verdwenen was.

Linc  grinnikte. ‘Mijn Spaans mag dan niet  zo goed meer  zijn, maar dat klonk mij als pure onzin in  de oren.’

‘Dat zei ik nog tegen  Max: hoe  harder je  liegt, hoe eerder ze je geloven.’

Omdat het geheel zo  was ontworpen  dat het onzichtbaar zou zijn voor satellieten, was het niet keurig rechttoe  rechtaan aangelegd. Pas  toen ze aan de zuidelijke grens  van de basis kwamen, in de buurt van de plaats waar Linc  eerder  de verborgen SAM-batterij had opgemerkt,  zagen  ze een wat afgelegen,  vrijstaand gebouw op palen  in de vorm  van  een iglo.  Uit een raam aan de  voorkant scheen  licht naar buiten, maar voor de rest  was  het donker.

Ze gingen de trap  op. Juan  deed de buitendeur open en hij  en Linc gingen naar  binnen. Ze kwamen in een vestibule met  aan  de  wanden alle maal haken om parka’s op te hangen en rekken voor  overlaarzen. Geen  van beiden maakte  aanstalten om hun  parka  uit  te trekken, maar ze liepen meteen door  en  deden zonder  aarzelen de binnendeur open. Twee soldaten  sprongen overeind, beiden  met getrokken pistool. Ze hadden  de buitendeur  open en weer dicht horen gaan en waren  op hun hoede. Toen ze zagen dat  het twee soldaten waren  in Argentijnse  militaire kleding,  ontspanden ze weer.  De kamer had de charme en  ambiance  van een  oude caravan.

‘Wat  komen jullie  doen? Wij hebben wacht tot tien uur.’

‘Sorry, we komen jullie ook niet  aflossen,’ zei  Juan. ‘We zoeken de majoor. Is die  hier geweest?’

‘Espinoza was hier ongeveer twee uur geleden  om bij  de gevangenen  te kijken.’ De wacht gebaarde  naar een dichte deur achter hem. ‘Daarna heb ik hem niet  meer gezien.’

Nu had Juan behalve  dat  gezicht ook nog een naam. ‘Oké,  bedankt.’ Hij draaide zich om  en wilde  weer weggaan.

‘Wacht even. Wie zit er onder die jas? Ben jij dat, Ramón?’

‘Nee, Juan Cabrillo,’ zei hij  glashard.

‘Wie?’

‘Juan Rodriguez  Cabrillo. Ik  ben pas overgeplaatst naar de  Negende Brigade  vanuit MI.’

Wat  ‘militaire inlichtingendienst’  betekende, en dus inhield: ‘Ik ben  waarschijnlijk  officier  dus  je  kunt maar  beter niet te veel  vragen stellen.’

‘Jawel,  meneer,’  zei de soldaat en slikte moeilijk. ‘Als ik majoor  Espinoza zie, zal ik zeggen dat u hem  zoekt.’

Het  viel niet mee om zo dik  ingepakt  een dreigende  klank in zijn stem te leggen,  maar  het lukte toch heel aardig  toen  Juan zei: ‘Het  lijkt me beter  dat dit gesprek helemaal niet heeft plaatsgevonden, soldaat. Begrepen?’

‘Jawel, meneer.  Zeker, meneer.’

Linc  en Cabrillo  gingen  weer  naar  buiten, de bittere kou in, waar de  sterren zo helder flonkerden  dat  hun  glans op het omringende  ijs weerkaatste.  ‘Bingo,’ zei Linc.

‘Bingo, zeg dat  wel. Nu hoeven  we  alleen  de gijzelaars nog maar  te  redden, deze hele tent te sluiten  en een  kruiser van achtduizend ton te neutraliseren  en dat  alles  zonder dat  de Argentijnen  zelfs maar in de gaten hebben dat we hier ooit zijn geweest.’

De twee zetten hun verkenning  nog drie uur  voort  waarbij ze zich  vrijelijk over de basis  bewogen. Naar  het scheen waren er, met  uitzondering  van  de geïmproviseerde  gevangenis,  nergens beperkingen. Juan was  vooral geïnteresseerd in de  olie-  en gasverwerkingsinstallaties. Die waren ondergebracht in enorme gebouwen ter grootte  van een hangar die eerst waren bedekt met een  dikke laag  isolatiemateriaal en vervolgens met sneeuw en ijs. Binnen was  het een wirwar van buizen en leidingen die samen een systeem vormden waar alleen een  technicus  wijs  uit zou  kunnen worden.  Een van  de installaties stond ver van het strand.  De  tweede  was gedeeltelijk boven het water  gebouwd en rustte op palen  die in de zeebodem waren geheid.  Hier werd  niet alleen aardgas verwerkt,  maar ook vonden  ze de enorme ketel  waarin de  lucht werd  verhit  die door de  buizen  op de bodem van de baai werd geperst.  Zo te zien werkte het  allemaal volautomatisch,  maar het  was blijkbaar wel zo belangrijk  dat er een wachtsman in een hokje zat. Hij knikte naar Linc  en Cabrillo  die hij voor twee soldaten aanzag. Zij zwaaiden even waarna  de man zijn aandacht weer richtte op het blad  dat hij aan het  lezen was  en dat het menselijk  lichaam als onderwerp had.

Even over elven waren  ze  terug op de kade.  Beide  mannen  waren  doodmoe  en tot op het bot verkleumd. Ze sprongen  op  de werkboot en  Juan wilde  juist onder  de pier duiken om  op de onderzeeboot te stappen, toen een wacht riep: ‘Halt!  Wat  doen jullie  na  de avondklok nog  buiten?’

Juan ging  rechtop staan. ‘Ik heb mijn iPod  vergeten toen ik vanmiddag met die  Chinese surveyors  naar  buiten  ben geweest.’

‘Kan me niet schelen wat  je  vergeten bent. Na de  avondklok mag niemand meer buiten zijn. Kom naar boven. Jullie gaan met  me mee.’ Hij hief zijn machinepistool omhoog.

‘Rustig  maar, man,’ zei Juan kalm en bedacht dat het  toch  wel domme pech  was dat ze  juist  nu de meest toegewijde soldaat van het Argentijnse leger tegen  het lijf moesten lopen. ‘We  willen  geen problemen.’

‘Dan  had je in je kooi  moeten  blijven. Opschieten!’

Linc stapte als eerste op de kade. De soldaat deed  onwillekeurig een stapje  achteruit toen hij de  omvang van  zijn arrestanten zag. Linc  was bijna een  kop groter dan hij en zag er in  zijn poolkleding uit  als een ijsbeer.

Juan kwam als tweede naar  boven en ging naast hem  staan,  maar voordat  de wacht  nog meer bevelen kon geven, sprong de  Voorzitter naar voren en duwde tegen  de Heckler & Koch om de druk van de trekker  te nemen die de man daar eventueel  op had terwijl  hij hem tegelijkertijd  een vuistslag in zijn gezicht gaf. Hij verbrijzelde de sneeuwbril  van  de man tegen zijn  neus wat gelijke hoeveelheden bloed en  tranen opleverde.

Linc kwam in actie, greep het wapen vast en  schopte de man  tegen  zijn knie.  Hij ging  neer terwijl  Cabrillo bovenop hem dook om zijn kreten te  smoren.  Juan aarzelde niet. Er  stond te veel  op  het spel. Hij sloeg  zijn hand over de neus en de mond  van de soldaat en drukte hem stijf tegen zich  aan terwijl de man worstelde om zich  te bevrijden. Het duurde nog geen minuut.

‘Verdomme.  Dat had ik liever niet willen  doen,’ zei hij  hijgend en kwam overeind. Zijn handen zaten  onder  het bloed.

‘Wat doen  we met  hem? Als we hem meenemen, zou dat achterdocht kunnen wekken. Dit is niet het soort plaats waar mensen  deserteren.’

Juan sloeg de capuchon van de  man terug en trok zijn  wollen skimasker af.  Vervolgens smeerde  hij  bloed op een  van de bolders op de kade  en  legde het lichaam zo neer dat het leek alsof hij gestruikeld was waardoor hij bewusteloos was geraakt en zijn  beschermende hoofdbedekking  was losgeraakt. Als zoiets gebeurde,  was je in deze kou na tien minuten dood.

‘Probleem opgelost. Kom,  we gaan naar huis.’

De volgende morgen werd Cabrillo gewekt  door het geluid  van een tele foon. De stapel dekens op zijn bed woog een  ton en hij  had in een  trainingspak geslapen. Toch  had hij  het nog steeds koud. Het deed hem denken  aan die  koude morgens in Kazachstan, toen hij  nog voor de  CIA werkte  en  geïnfiltreerd was in het Kosmodroom  van Bajkonoer. Hij stak zijn hand uit vanonder de dekens en  graaide de headset van zijn nachtkastje.

‘Hallo.’ Het was kwart over acht. Hij had zich verslapen.

‘Waar ben  je?’ Het was  Overholt in Langley.

‘In bed, om precies te  zijn.’

‘Ben je ergens in  de buurt van Antarctica?’ De toon was  scherp, beschuldigend.  Wat het ook mocht zijn dat Langston dwarszat, hij zorgde dat  Juan het ook  voelde.

‘We  zijn  halverwege  de oceaan, onderweg naar Kaapstad voor het bezoek  van  de emir van Koeweit,’  zei  Cabrillo zo  vlot  dat hij het  zelf bijna  geloofde.

‘Zeker  weten?’

‘Lang, ik heb voor een paar  miljoen dollar aan navigatieapparatuur  in de Oregon gestopt,  dus ik  denk dat ik  weet waar we zijn.  Kun je me vertellen wat  het is waar je zo van over  de rooie  bent?’

‘Weet  je nog  van die duikboot die de Chinezen naar het  zuiden  hadden gestuurd om de  Argentijnen  te beschermen?’

‘Ik  herinner me dat je  vertelde dat ze die kant  op  gingen.’

‘De Volksbevrijdingsmarine heeft alle  contact met haar verloren nadat ze opdracht  had gekregen om een onderzoek in  te  stellen naar  een schip dat  hun verboden gebied  was  binnengedrongen. Dat is intussen zesendertig uur  geleden.’

‘Ik verzeker je dat  wij toen  ten oosten  van de Falklandeilanden zaten, halverwege St.  Helena.’

‘God zij  geloofd.’

Juan had zijn vriend  nog nooit zo  vertwijfeld meegemaakt. ‘Wat  is  er loos?’

‘Sinds ze  die  boot kwijt zijn, zijn de Chinezen  helemaal dol.  Ze  beweren  dat wij hem tot zinken hebben gebracht, maar ze hebben  geen  bewijs. Ze zeggen dat elke vijandige daad tegen de Argentijnen, maakt niet uit wie het doet, zal  worden  beschouwd  als een aanval  door de Verenigde Staten.  Als  daar op Antarctica iets gebeurt, zullen ze alle  uitstaande Amerikaanse schulden onmiddellijk opeisen.  Dan hebben we  het  over driekwart triljoen dollar.  Dan zijn we volkomen  geruïneerd  omdat dan ook verder iedereen die Amerikaans schatkistpapier of obligaties in  zijn bezit heeft die onmiddellijk kwijt wil. Dat wordt hetzelfde als de bankruns na de crash  van Wall Street in 1929.

We hebben ze via de diplomatieke kanalen laten  weten dat als zij die leningen opzeggen, wij zulke hoge  importheffingen op hun  producten gaan leggen dat  niemand  hun  spullen nog  koopt. Ze hebben  ons met zoveel  woorden  laten weten dat we  dat dan  maar moesten doen.  Het kan ze  niet schelen  als hun  mensen werkeloos en hongerig zijn.  Als  het  op een economische  uitputtingsslag aankomt,  delven we  het onderspit. We hebben  zoveel uitbesteed en zoveel geleend dat  we onszelf in een hoek hebben  gemanoeuvreerd  en daar  gaan we nu de prijs voor  betalen.’

‘Gebruikten ze  die formulering: een  “vijandige daad”?’

‘Ja, zoiets. Het maakt  ook niet uit.  Ze hebben ons bij  de  ballen.  Einde  verhaal.  De president heeft bevolen dat alle  Amerikaanse oorlogsschepen in de  Atlantische Oceaan ten noorden van  de equator moeten blijven en  hij heeft alle snelle-aanvalsonderzeeërs teruggeroepen  om  de  Chinezen te laten zien dat  we  ons niet  zullen  bemoeien  met  wat zij en de  Argentijnen hebben  gedaan.  Met ingang  van  vandaag hebben  de Verenigde  Staten hun  status van  supermacht overgedragen  aan de Chinezen.’

Het was  pijnlijk dat deze  woorden werden uitgesproken door een  man  die een belangrijke rol  had gespeeld bij het  beëindigen  van de pogingen van  de  Sovjet-Unie om de wereld te overheersen.  Juan wist niet wat hij moest zeggen en wist op dat moment ook niet wat hij nu verder moest  doen.

Wat  hij voor zijn gevoel  móést doen,  was doorgaan met  zijn plan,  ongeacht de consequenties. Hij  moest echter ook rekening houden met  de gevolgen voor de mensen thuis. Vergeleken bij datgene wat  Overholt beschreef, zou  de Grote Depressie van begin jaren dertig  van  de  vorige eeuw  een periode van  grote welvaart lijken  – zestig tot zeventig  procent werkloosheid, honger  en het geweld dat daar  onvermijdelijk  uit zou  voortkomen,  de ineenstorting  van de rechtsstaat. Het zou in feite  neerkomen op het einde van  de Verenigde Staten.

Eindelijk  hervond hij zijn stem en zei:  ‘Nou, over ons hoef je je dus  geen  zorgen  te maken. Zoals ik al zei, wij zijn  onderweg naar Zuid-Afrika.’

‘Blij het te horen,’  zei Langston vermoeid. ‘Weet je, Juan, misschien komen  we  er  desondanks  toch  niet  zo gemakkelijk van af.’

‘Hoe  bedoel je?’

‘Misschien kunnen  we de Chinezen  sussen, maar Noord-Korea eist dat we  onze  militaire  aanwezigheid in het zuiden  verminderen als we het risico van  een confrontatie  willen vermijden. En gisteravond  is er in de buurt van het presidentiële  paleis  in Caracas een  kleine  bom ontploft. De Venezolanen beweren dat het hier  om een  moordaanslag gaat waar de Colombiaanse Speciale Troepen achter zitten. Ze  hebben wraak gezworen  en  uit satellietfoto’s blijkt dat ze troepen  samentrekken aan de grens. Het interessante is dat ze daar  een  paar  dagen  geleden al mee zijn begonnen.’

‘Wat wil zeggen dat ze die bom waarschijnlijk zelf hebben  laten ontploffen om  een voorwendsel te hebben.’

‘Dat  is ook  mijn inschatting.  Maar  het  maakt verder niet uit. China heeft zwaar in Venezuela  geïnvesteerd, dus  je  kunt  je wel voorstellen wat onze  reactie  zal zijn als ze  Colombia binnenvallen.’

‘Dan gaan wij met onze  duimen  zitten draaien?’

‘Zelfs dat zou als een provocatie  opgevat kunnen worden,’ zei Overholt  met galgenhumor. ‘Waarschijnlijk zullen we op  onze  handen gaan zitten.  Luister, ik heb voor  vanmorgen een overvolle  agenda. Ik spreek je later wel  weer als er nieuwe ontwikkelingen zijn. Als ik je niet meer spreek voordat  je  in  Zuid-Afrika  bent, doe dan vooral de groeten  aan de emir van Koeweit.’

‘Zal  ik  zeker doen,’ antwoordde Juan.

Hij  legde de telefoon neer en gooide de dekens van  zich af. De vloer  was zo koud  als  een ijshockeyring  en onder  Juans  wollen jachtsokken was  hij ook  net zo glad. Hij wist eigenlijk niet wie het spelletje beter  speelde:  hij met zijn leugens tegen  Overholt over Zuid-Afrika en de emir van Koeweit, of Langston die hem probeerde te  manipuleren. De CIA-veteraan  dacht werkelijk dat de Oregon  onderweg was naar Kaapstad, maar hij had Juan over Noord-Korea en Venezuela verteld om hem zover te krijgen dat hij terugkeerde.

‘Doe  wat juist is,’ had  Juans  vader hem telkens  weer voorgehouden.  ‘De  consequenties  kun je altijd  wel aan, wat je verder ook mag denken.’

Hij kleedde zich snel aan en was in  de commandocentrale met  een kop koffie uit een zilveren ketel op  een  tafel achterin. Nu het  schip muurvast aan de grond  zat, had Maurice hun mooiste Royal Doultonporselein tevoorschijn gehaald. Op die manier nam  de hofmeester stiekem wraak voor zijn eerdere opmerking.  Als Juan zich goed herinnerde, had  het kopje  dat  hij in zijn hand had vijfenzeventig dollar gekost.

‘Hoe  is het Mike  en zijn team vergaan?’ vroeg hij. Murph en Stoney zaten op hun gebruikelijke  plaatsen voorin  de centrale.

‘Ze  waren vanmorgen om vier uur terug,’ antwoordde Eric Stone. ‘Hij  liet weten dat het  allemaal  goed is gegaan  maar dat ze  nog minstens een nacht nodig hebben.  Maar er is wel een probleem.’

‘Dacht  ik het niet?’

‘De werkboot met sonarapparatuur is vanmorgen  naar het zuiden  gegaan.’

Juan vloekte. Als  hij dat wrak met de onderzeeboot zo vlug had  weten  te vinden, konden  ze  veilig aannemen dat het  de Chinezen net  zo zou  vergaan.  ‘Ik durf te wedden  dat die  andere baai vol met ijs ligt en dat ze het  daarom in die  van ons  gaan proberen.’

‘Wat wil je  eraan doen?’ vroeg Mark.

‘Dat weet  ik  eigenlijk niet,’  antwoordde Juan. ‘Met  een van  de onderzeeboten kunnen we ze niet te pakken nemen en  als we met  een  RHIB achter ze  aan  gaan, zouden  ze  via de radio aan  de basis  kunnen doorgeven  dat  ze benaderd  worden door een onbekend vaartuig.’

Ook Hali Kasim  zat op zijn  gebruikelijke plaats en zei: ‘En wat dan  nog, als ze dat schip  vandaag  vinden? Het  enige wat  ze dan kunnen doen,  is een paar  korrelige  onderwaterfoto’s  nemen. Die bewijzen niets  en morgen om deze tijd is het wrak vernietigd.’

‘Ik  wil niet vervelend zijn,’ zei Eric,  ‘maar  als ze het  wrak vinden, is het best mogelijk dat  ze er de hele nacht bij blijven.  Dan loopt ons programma volledig in de  war.’

Juan  voelde een beginnende  hoofdpijn en wreef gedachteloos over zijn slapen. Natuurlijk was er nog een probleem waarvan hij  geen idee had hoe hij dat moest  oplossen. Hij had  het  al aan Kevin Nixon  voorgelegd,  maar de  special-effectsman zei dat  nep  in dit  geval onmogelijk  zou werken.  Dat  zouden ze onmiddellijk in  de gaten hebben.  Het was  echt  of helemaal niks. Om zijn plan zo uit te voeren dat de Argentijnen  nooit ook maar enige achterdocht  zouden krijgen, had Cabrillo  achttien menselijke skeletten nodig.

Zijn hoofdpijn vloeide over in een  migraine.
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‘Van wie houden jullie meer dan van mij?’ vroeg Linda Ross toen ze vijftien stille minuten later de  commandocentrale  binnenkwam met een map  in haar handen en een brede grijns op  haar gezicht.

‘Megan  Fox,’ zei Mark  zonder aarzelen.

‘Beyoncé,’ riep  de technicus van  de wacht bij Damage Control.

‘Katie Holmes,’ zei  Hali.

‘Ik heb altijd  een zwak voor Julia Roberts gehad,’ voegde Eric er  nog aan toe.

‘Voorzitter,’ zei Linda. ‘Ook behoefte aan een seksistische rotopmerking?’

‘De enige vrouw van  wie ik meer hou  dan van jou, is mijn moeder.’

De andere mannen jouwden hem zachtjes uit.

Linda  lachte. ‘Touché.’

‘Help me nog even onthouden  waarom ik ook  alweer zoveel van je hou.’

‘Omdat ik  heb  ontdekt dat  er op nog geen zestienhonderd meter ten zuiden  van hier een Noors walvisstation is dat in  de jaren dertig verlaten is.’

‘We  hebben geen walvisbaleinen  nodig.’

‘Het is  op  de Werelderfgoedlijst geplaatst  – en nou  komt het – omdat  het een kerkje heeft  met een kerkhof  dat de  laatste rustplaats is van  zevenentwintig walvisvaarders die in deze wateren omgekomen zijn. Je zei  dat  ik botten moest zien te vinden en  hier zijn  je botten.’

Juan sprong overeind  en  was in twee grote stappen bij haar. Hij moest zich  bukken  om een kus op haar fluweelzachte wang te  drukken. De migraine was  op  slag verdwenen en de sombere sluier die  over hem  heen had gelegen, werd weggenomen. Wat hem zo down  had  gemaakt, was de  gedachte dat als ze  geen  partij geraamtes zouden hebben  gevonden,  hij geen andere keus zou hebben gehad dan de gijzelaars aan hun lot over te laten. Hij betwijfelde  of die voor de Argentijnen  een prioriteit zouden vormen als de vlam  eenmaal in  de pan sloeg, dus achterlaten zou betekenen dat ze ten dode waren opgeschreven.

‘Voorzitter, ik vang radiosignalen op  van  de Chinese werkboot,’ zei  Hali, zich weer omdraaiend naar zijn rij computers.

‘Storen!’

Hij was heel even bezig op zijn  toetsenbord. ‘Ik heb  de frequentie  geisoleerd.  Ze zijn niet  meer te horen. De computer volgt ze nu automatisch als ze de band afzoeken naar een signaal.’

‘Mooi zo. Heel goed. Als ze  iets te melden hebben, zullen ze eerst terug moeten gaan naar  de  basis.  In nog  geen  minuut twee  problemen  opgelost. Goed gedaan, allemaal.’

Max en Tamara  kwamen de centrale  binnengeslenterd, hun handen zo  dicht bij  elkaar  dat Juan vermoedde  dat ze  even tevoren elkaars hand  nog hadden vastgehouden. De prinses  en de kikker,  dacht  hij, maar  was blij voor  hen beiden.

‘Perfecte timing,  goede vriend.’

Hanley  keek hem aan zoals een koper een handelaar in tweedehands auto’s aankijkt. ‘Waarom heb ik daar geen goed gevoel bij?’

Cabrillo  glimlachte breed. ‘Dat is volkomen terecht.  Ik wil dat je  voor Igor gaat  spelen  en een kerkhof  gaat beroven.’

Tamara keek hem verbijsterd aan. ‘Wát wil  je dat hij  doet?’

‘Weet je,’  zei Max, zijn hoofd bedachtzaam heen en weer  schuddend.  ‘Ik moet eerlijk toegeven dat ik  ergens een vage hoop had dat dit deel van de operatie niet zou slagen.’

‘Ach,  kom nou,’ zei Juan plagend.  ‘Frisse lucht,  heldere hemel en een  stelletje verrotte  Noren.  Heerlijk,  man!’

‘Waar  hebben jullie  het  in godsnaam  over? Verrotte wát?’

Max keek  haar aan. ‘Als  we de gijzelaars willen  redden  zonder dat de Argentijnen weten  dat ze verdwenen zijn, moeten  we iets  achterlaten om ze  in de maling te nemen.’

‘En dus?’

‘Als we ze  eenmaal uit het gebouw  hebben,’ zei  Juan, ‘steken  we dat in brand.  Het  enige wat  ze zullen vinden zijn  achttien  verkoolde skeletten.  Alleen een patholoog zou kunnen vaststellen dat het niet de  oorspronkelijke mannen en vrouwen waren.  We  mogen blij zijn  dat de winterbemanningen zo klein zijn,  anders hadden  we een alternatief moeten verzinnen.’

‘Zoals?’ Het duizelde haar.

‘Een klein  kernwapen, misschien.’

Door  wat ze tot nu toe van  de Corporatie had gezien, wist ze  niet goed of Cabrillo een  grapje  maakte of niet en het zou haar niet  hebben verbaasd  als dat niet het geval zou zijn  geweest.

Hij keek haar  met een wolfachtige grijns aan  waar ze verder ook  niets uit kon opmaken behalve de indruk dat ze  omgeven was door een stel roekeloze pubers. Ze  keek  Max eens aan, in de hoop bij hem  houvast  te vinden, maar die haalde  alleen zijn schouders  even op en ze zei: ‘Ik neem  aan dat  we dan blij mogen zijn dat het maar een klein kernwapen zou zijn.’

Linda kwam naast haar  staan alsof zij een anker  in  deze warboel vormde  en zei: ‘Maak  je  maar geen zorgen, hoor. We  weten echt wat we doen.’

‘Daar ben ik blij  om, want ik  weet  het  heel  zeker niet.’

Hanley  vertrok twintig  minuten later in  een RHIB met  een opblaasboot op  sleeptouw. Hij  had nog vier man bij zich en ze voeren  eerst ongeveer vijf  mijl recht uit de wal voordat ze afzwenkten naar het zuiden, waardoor ze onmogelijk vanaf de wal  gezien konden worden.  Max had een door een benzinemotor aangedreven hogedrukspuit meegenomen waarmee  hij  de botten wilde opgraven. De  spuit gaf  een naaldscherpe straal heet water  waarvan  de druk tot  tweehonderdvijfenzeventig  bar kon worden opgevoerd, meer dan voldoende  om de permafrost waaronder de lijken begraven lagen, weg te  doen smelten.  Zoals  hij zei toen ze vertrokken: ‘Voor mevrouw Hanleys kleine jongen  geen scheppen en  pikhouwelen.’

Juan  had  die  dag  een aanzienlijk moeilijker karwei.  Nu de Chinezen  bezig waren in de  baai waar  het wrak  lag,  konden Mike Trono  en  zijn team niet verder  met hun werk. Zodoende was de Nomad vrij en  die had een luchtsluis. Het  werd de hele dag niet echt licht, wat voldoende bescherming bood  tegen ontdekking, en  de geluiden van de Argentijnse  olieplatforms en het  geborrel van het heteluchtsysteem zouden de geluiden  van  zijn werk  verdoezelen.

Beneden, in de ruimte voor  onderwateroperaties, maakte Cabrillo zich  gereed  om te duiken. Onder  zijn Viking-droogpak droeg hij een  pak  van netstof  waarin  dertig meter  dunne buis was verwerkt. Door die buisjes circuleerde  warm water via een  navelstreng die  aan een  nippel op de buitenkant  van de onderzeeër was verbonden. Hij wist  dat  de Argentijnen de baai verwarmden, maar  hij wilde niet het risico lopen tijdens de tocht ergens in ijskoud water terecht  te komen. Bovendien verliep de communicatie  via deze navelstreng en  kreeg hij  zijn  lucht erdoor aangevoerd zodat hij geen zware  flessen  mee hoefde te sjouwen.

Het gezichtbedekkende duikmasker was uitgerust met sterke lampen  die hij had  gedimd  door  de  helft van  de glazen met verf  af  te dekken.  Dat maakte  het  werken moeilijker, maar  de kans om vanaf de oppervlakte gezien te worden een stuk kleiner. Hij  moest goed onthouden om vooral niet omhoog te kijken en de  felle  lichtbundels  zodoende naar de oppervlakte te sturen.

Linda zou de minisub  besturen en Eddie Seng zou  als duikmeester fungeren.

Direct nadat ze te water waren gelaten, stuurde Linda de boot naar het achterschip van de Oregon. Net onder de kale vlaggenstok was een  luik  opengegaan  waarachter  een op een grote trommel  gewonden sleepkabel schuilging.  Dat was  geen staalkabel maar  een  lijn  van  geweven koolstofvezel die niet meer  dan een  kwart van het gewicht had van  een traditionele sleepkabel, maar  bovendien vijf keer zo sterk  was. Daarbij had de kabel dan ook nog eens  het extra voordeel  dat hij een neutraal drijfvermogen had. Linda pakte  het eind van de  kabel  vast  met de krachtige grijparm van de Nomad en  stopte hem  in  een opening vanwaaruit hij niet  vanzelf los  kon raken.

Toen voeren ze in de richting  van de Argentijnse  basis. Aanvankelijk hadden ze weinig hinder van de sleeplijn, maar ze wisten  alle drie  dat de onderzeeboot het er  later, als  er genoeg  uitgevierd  was, heel  moeilijk mee zou  krijgen. Ze  hadden hun vertrek zo gepland dat de Nomad voor de  stroom aan de  baai in  zou  varen.

Het kostte meer dan een uur om  bij  de pijlers te  komen waarop de gasverwerkingsinstallatie rustte die Juan en Linc de avond  tevoren zo  uitgebreid hadden bekeken. Omdat  de baai  kunstmatig warm werd gehouden,  wemelde het rondom de zware betonnen constructie van  het zeeleven. Dofbruine krabben scharrelden over de  bodem en vissen schoten heen  en weer tussen de pilaren  die bedekt  waren met zeepokken  en  schelpdieren.

De  Nomad  was krap twintig meter lang, maar dankzij  de vele  thrusters die strategisch over de romp waren verdeeld,  was  ze uitzonderlijk  manoeuvreerbaar. Linda hield haar onderlip tussen haar  keurig witte tanden geklemd  terwijl  ze hen onder het industriële complex en om een  van de  palen heen  loodste. Daar liet ze  de Nomad op de  bodem zakken. Ze schakelde  opnieuw over op  de bediening van de grijparm. Hoewel  de kabel van  koolstofvezel  erg sterk was, bleef  die gevoelig voor schavielen en als hij over het ruwe oppervlak  van  de kadeconstructie getrokken  zou worden, zou  dat een aanzienlijke verzwakking kunnen  betekenen. Om hem daartegen te beschermen,  gebruikte ze de grijparm om de  aangegroeide  mossels eraf  te schrapen. Zodra  de kleine tweekleppers  losraakten, klapten ze  hun  schalen  met  een  felle  beweging  dicht en schoten  zichzelf  de duisternis in.

Vervolgens gebruikte ze  de zwenkarm om een  bundel gewone plastic buizen uit een opslagruimte te  trekken.  Het was hetzelfde soort  buizen dat ook in de  gewone  civiele bouw werd gebruikt en zou overal  op de  basis te  vinden zijn. In  het onwaarschijnlijke geval dat deze buizen  hier  werden gevonden, zou dat geen  achterdocht wekken. Het zou eenvoudig als  rommel worden beschouwd die toevallig in zee terecht was gekomen. De buizen waren  aaneengelijmd tot een  halve cirkel die om  de achterkant van  de pier paste. Zodoende  zou de  kabel  niet over beton schuren, maar over  glad plastic.

Ze  zette de beschermende  manchet op  zijn plaats en  voer de  onderzeeboot naar de andere kant van de  pijler.

‘Mooi stukje  werk,’ zei Juan terwijl ze langzaam achteruit  voeren. De  zwarte sleeplijn  gleed soepel  over  de bundel  pvc-buizen. ‘Nu naar  de laatste halte.’

Linda draaide de  Nomad om en voer terug  door de baai.  Het gewicht van de lijn en het feit dat  het tij  nog niet  was  gekeerd, waardoor ze tegen  de  stroom in moesten,  was een zware  belasting voor  de motor van de onderzeeboot. De  batterijen  raakten twee keer zo  snel leeg als normaal en de snelheid liep aanzienlijk  terug, maar  ze bleven voortgang maken.

Twintig minuten later waren  ze onder de Admiral Guillermo Brown. Haar anker lag  op de rotsachtige zeebodem  en  de  zware ketting  liep  in een grote bocht naar boven. Onder de kiel  stond  minder dan zes meter water.

‘Vreemde  naam voor een  Argentijns schip, Brown,’ zei Eddie  terwijl hij Juan zijn helm gaf.

‘Zijn werkelijke  naam was William  Brown en  hij was geboren in Ierland en later  naar  Argentinië  geëmigreerd. Hij was de  man die aan het begin van de negentiende eeuw  de Argentijnse  marine heeft opgebouwd om tegen  de Spanjaarden  te  vechten.’

‘Hoe  weet jij dat nou toch?’  vroeg  Linda vanuit  de cockpit.

‘Ik?  O, ik heb  direct toen  ik die kruiser voor het eerst zag even op die naam gegoogeld. Ik vond het  ook vreemd.’

Juan waggelde  naar de kleine luchtsluis, met een gordel om zijn middel  waar  hij zijn gereedschap aan hing. Op zijn rug  had hij twee kleine drukcilinders hangen die deden denken aan  een vlammenwerper uit de  Tweede  Wereldoorlog.  Eenmaal in de luchtsluis  en met de deur dicht, sloot hij zijn navelstreng  op een  leiding aan en  controleerde  de verbinding  om  er  zeker  van te zijn dat het warme  water  door zijn pak stroomde en dat hij voldoende lucht  had  en goede communicatie met de onderzeeër. Pas  toen  ook Eddie ervan overtuigd  was  dat alles in orde was, opende die  de klep waarmee het  kleine compartiment  onder  water werd gezet.

Schuimend en sissend  kroop het water tegen zijn lichaam  omhoog en drukte  het  rubberen pak tegen  zijn  benen toen de druk  toenam. De temperatuur was aangenaam, maar hij  sloot niet uit dat  hij ijskoude  gedeelten tegen zou  komen als  hij eenmaal buiten was. Door het  kleine venster in de deur van  de  luchtsluis zag  hij  Eddie naar hem kijken. Juan gaf  hem het  traditionele  teken  dat alle  duikers gebruiken om aan te  geven dat alles  in  orde was.  Eddie deed hetzelfde.

Even later  was het water tot  aan het plafond gestegen en Juan  greep het handwiel om het luik naar buiten te openen. Er  stegen een  paar verdwaalde luchtbellen op toen hij  het  luik  openzwaaide. Hij  klom uit  de onderzeeër, met zijn  hoofd heel bewust omlaag gericht om te zorgen dat zijn duiklamp niet  naar het wateroppervlak gericht was.  Hij  was er min of  meer van overtuigd dat de Argentijnen in deze  koude geen uitkijk aan dek  liepen, maar hij had gisteravond ook niet verwacht dat Linc en hij  een schildwacht tegen het lijf zouden lopen.

Het zachte gebrom en de trillingen  in het  water werden  veroorzaakt  door de hulpwerktuigen  van de kruiser die voldoende  energie leverden om de  systemen  van het  schip  draaiende en de bemanning warm te houden. Dat de hoofdturbines niet in bedrijf waren, had  hij  al kunnen opmaken  aan het  kleine beetje rook  dat uit de enkele schoorsteen van het  oorlogsschip opsteeg.

Hij sprong van de onderzeeër  af  en daalde in  een sierlijke boog  naar de  bodem. Er warrelde wat modder op toen  hij neerkwam, maar dat verspreidde zich direct. Links zag hij een van  de  buizen  van vijftien centimeter doorsnede waar de warme lucht  doorheen werd  geperst. Over  de hele  lengte stegen de kleine zilveren belletjes op.

Juan richtte zijn aandacht  op  het  anker van de Admiral  Brown.  Het  was ongeveer tweeënhalve meter lang  en woog waarschijnlijk iets  van  vier ton – meer dan voldoende  om het  schip in de getijstromen op  zijn  plaats te houden.  De eerste vijftien vaam  ketting lag  gestrekt  op de zeebodem en liep daarna in een  boog omhoog naar het schip.

‘Hoe  gaat het  daar?’

‘Tot  zover  geen  probleem. Ik kijk naar  het  anker.’

‘En?’

‘Dat krijg ik wel los  van de  ketting. De bout van de ankersluiting is niet zoals  gewoonlijk met een  spie geborgd, maar met vier kleine bouten.’

Cabrillo  boog zich over het anker en  trok een verstelbare sleutel uit  zijn gordel. Hij zette hem op de eerste bout en draaide hem met zijn duim aan het groter dan gebruikelijke  stelwieltje  tot  hij goed paste  en trok aan de bout. Die gaf aanvankelijk  geen millimeter mee,  maar uiteindelijk sprong er wat verf los en  draaide hij een  achtste slag. Verder  niet.  Juan zette zich met  zijn voeten schrap tegen het anker  en trok  uit alle macht tot hij bang  was dat hij flauw zou vallen. De  bout  draaide weer een  achtste slag. Het  kostte Juan  tien minuten om de  eerste bout los te draaien en  toen baadde hij  inmiddels in het  zweet.

‘Zet dat  warmtepak af, Eddie. Ik sterf hier zowat.’

‘Staat af.’

De volgende bout ging  zo gemakkelijk dat hij hem  na  de eerste slag verder met  zijn  vingers  los kon draaien. De  derde  en de vierde gingen niet  zo makkelijk maar bij lange na niet zo moeilijk als de eerste.  Hij hing  de  sleutel  weer  aan  zijn gordel en greep een hardrubberen hamer. Hij gebruikte rubber om geen lawaai te maken.

Hij gaf  een klap tegen de  bout van de  sluiting, wat door  de weerstand van het  water bemoeilijkt  werd, maar die eerste klap was  voldoende om de bout in beweging te brengen. Na  nog  eens drie klappen was de ankersluiting bijna los. Hij zat  nog  voldoende  vast om  het schip tegen de getijstroom op zijn plaats te houden, maar  als er  met een ruk aan  getrokken  zou worden, zou  de  sluiting  losschieten en  zou de  Admiral Brown  aan de grillen van de zee zijn  overgeleverd.

‘Dat is  zover klaar. O, man!’

‘Wat  is er?’

‘Ik kwam  in  een wolk koud water  terecht. Jezus, dat is koud, zeg.’

‘Zal ik het pak weer aanzetten?’

‘Nee. Het is voorbijgedreven.’

Juan liep over de  zeebodem terug  naar  de  minionderzeeër, zijn navelstreng al lopend  in  grote  lussen oprapend om te voorkomen dat die in de war  zou raken.

Hij haakte  de koolstofvezelkabel los en sleepte die terug naar het anker.  Hij liet wat  lucht  in zijn trimvest en  steeg langs de  ankerketting omhoog.  Voor het moment liet hij de kabel  op  de  zeebodem liggen.

Bij het voorschip gekomen, hield hij halt. Het  onderwaterschip was  met rode  antifoulingverf  geschilderd en vertoonde opvallend  weinig  aangroei. Zijn  volgende taak was het oplassen van  acht metalen plaatogen op de voorsteven. Daar  dienden die twee cilinders voor die hij op zijn rug droeg. Dat  waren hogecapaciteitbatterijen om elektrisch te lassen.  Normaal  werd deze  apparatuur gebruikt voor snelle reparaties  aan de Oregon.

Hij  regelde  zijn drijfvermogen nog een keer bij  en schoof een  donkere klep over zijn helm om  zijn ogen  te beschermen tegen de elektrische vonk die feller  was dan  de zon.  De welving van de romp van  de kruiser  beschermde hem  van boven en  in twintig minuten had hij  alle acht plaatogen  opgelast.  Dat waren er zoveel voor het geval een of meer van de lassen niet goed bleken  te  zijn. Juan verbeeldde zich niet dat  hij  een  expert was op dat gebied. Nog  eens tien minuten later had hij de sleepkabel door alle acht ogen gestoken. Helemaal aan het eind  klemde  hij  een  stalen doosje ter grootte  van een pocketboek op de kabel. Dat  doosje diende als stopper voor de kabel maar bovendien zat er een explosieve  lading in. Op een signaal vanaf  de  Oregon  zou de kleine hoeveelheid kneedbare springstof ontploffen, het doosje zou  uit elkaar  zou spatten waarna  de  kabel uit de ogen  en weg van het  schip kon worden  getrokken. Het enige bewijs dat er dan overbleef, waren de  acht plaatogen, maar de  kans was groot  dat  die het niet zouden overleven als Juans plannen slaagden.

Onmiddellijk nadat hij naar de  Nomad was teruggekeerd  en het buitenluik  boven  zich had gesloten, startte Linda de motor  en voeren  ze weg.

‘Operatie Laat  de Zweep Knallen is begonnen,’ zei hij toen Eddie hem  had  geholpen  om zijn helm af te doen.

‘Nog problemen?’

‘Dat  ging van een leien dakje.’

‘Nog meer goed  nieuws,’ zei Linda. ‘Eric  zegt dat er een stormfront deze kant op  komt. Dat zou morgen bij daglicht, of wat daar in deze  contreien voor door moet  gaan,  hier kunnen  zijn.’

‘Bel Eric terug en zeg dat hij het  schip een klein  stukje van het strand moet halen. Zeg hem dat hij stuurboordballasttanks leeg moet halen, maar  bakboord vol moet laten.  Dat moet de ouwe juffrouw een  overtuigende  slagzij geven.’ Juans ogen schitterden van verwachting. ‘Ik hoop dat de Argentijnen het leuk hebben  gevonden  om dit  deel van  de wereld  te regeren,  want dat is zeer binnenkort  afgelopen.’

Om vijf uur  die middag was  de Chinese werkboot  op weg  naar binnen langs de Oregon komen varen  die vlak onder het strand lag. Ze was  nog steeds zo dichtbij dat  haar versterkte boeg zo  nu  en dan door een  wat hogere  golf op  de  bodem  stootte. Ze zouden ongetwijfeld melden dat de Norego vanzelf vlot was gekomen en op het punt stond haar  eenzame zwerftocht  te vervolgen. Een uur later keerde  een uitgeputte en bevroren  Max Hanley terug  met zijn team en hun  weerzinwekkende lading.

‘Wat een rotklus,’ zei Hanley uit  de grond van  zijn  hart  toen de RHIB de  bootgarage aan de zijkant van  het  schip  binnen  werd  gewincht. ‘Het is daar niet alleen zo koud als een koperen  aap  z’n  je  weet wel, maar van  dat  kerkhof zou  zelfs Stephen King de  griezels krijgen. De grafzerken  zijn allemaal van walvisbotten en  de omheining is gemaakt van ribben  die net zo lang zijn als ik. De toegangspoort is gebouwd  van walvisschedels zo groot als  Volkswagens.’

‘Gaf het  opgraven van  de resten  nog  problemen?’

‘Behalve de eeuwige  verdoemenis van  mijn ziel voor het schenden van heilige grond, bedoel je?’

‘Nee.’

‘In  dat geval ging  het allemaal  prima.  De graven waren hooguit dertig centimeter diep en  de mannen  waren in zeildoek genaaid. Het  verbaasde me enigszins dat  ze vrijwel helemaal  vergaan  waren.’

‘De grond moet  in de  winter te hard bevroren zijn geweest om  ze dieper te begraven  en in het  voorjaar net warm genoeg om de  bacteriën  hun werk te  laten doen.’

‘En  hoe nu verder?’

‘Jij gaat eerst zorgen dat je weer  warm wordt. Mike Trono is zojuist  met zijn ploeg  naar het wrak vertrokken.  Tegen  de tijd dat zij terug zijn en wij de Nomad weer klaar voor een volgende missie hebben, is het zo ongeveer showtime.’

‘Is er slecht weer op til?’

‘Volgens Eric is het  zo tegen morgenochtend vroeg niet best daar buiten.’

‘Het is nu ook niet bepaald  een feestje.’

‘Dit is nog  niks, zeggen  ze dan.’
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Majoor Espinoza legde het  weerrapport  terug  op  het bureau van  Luis  Laretta. Het  kleine kantoor, met  aan  de ene  wand het  obligate portret van generalissimo Ernesto  Corazón  en aan de andere een poster van een schaars geklede dame, zag  blauw van hun sigarenrook.

‘Deze storm zou  een perfecte cover kunnen zijn voor een aanval van Amerikaanse Speciale Troepen. Die denken dat wij hier  allemaal bij  de warme  kachel zitten of  lekker in  onze kooi liggen terwijl  zij  door het kamp sluipen en  overal explosieven plaatsen.’ Hij zweeg een moment, peinzend. ‘Ik stuur  de  patrouilles nog een kilometer of vier  verder  naar buiten.  Als ze hier zijn,  dan zijn ze een flink eind van de kust geparachuteerd en komen ze over land deze kant  op.’

‘U denkt toch zeker niet dat  ze  zullen  aanvallen?’  zei Laretta en  maakte een  luchtig  gebaar met zijn Cohiba.

Espinoza  keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘Ik word  betaald om overal op voorbereid te zijn. Ik kan me de luxe van  een eigen  mening niet veroorloven.’

‘Ieder zijn  werk,’ zei de directeur en  dacht ondertussen dat die soldaten  beter dood konden  vriezen dan zijn eigen  mensen.

Er werd op de  deur geklopt.

‘Binnen!’ bulderde  Laretta.

Lee Fong, het hoofd  van het  Chinese onderzoeksteam, kwam  het kantoor binnen. Hij grijnsde van oor tot oor.

‘Fong, hoe  staat  het leven?’  zei Luis.

‘Zeer uitstekend.  We hebben de Stille  Zee gevonden.’

De directeur kwam  half overeind uit  zijn stoel. ‘Nu al?  Dat  is geweldig. Hier, neem  een  sigaar van  me.’  Nadat  hij weer was gaan zitten haalde hij een fles cognac en een stel papieren  bekertjes uit  de onderste la van zijn bureau.

‘Gewoonlijk rook ik nooit,’ zei  de bescheiden ingenieur, ‘maar  gezien  de omstandigheden…’

‘Ben je zeker  van je vondst?’

Lee haalde  zijn PDA uit zijn zak  en klikte door de foto’s tot hij had gevonden wat hij zocht. Hij  gaf het  kleine apparaat  aan Espinoza. ‘Nadat we een  goede sonarecho hadden gekregen, heb ik camera’s naar beneden  gestuurd. Ik  geef toe dat de resolutie  slecht is, maar  u ziet hier de achtersteven van een  van  de grootste  jonken  die  ooit zijn gebouwd.’

In  Jorges ogen was  het alleen maar een vage blauwe vlek.  ‘Het is dat u  het  zegt.’

‘Gelooft u  me  nu maar.  Het is  de Stille  Zee. Morgen  gaan we  op  het wrak duiken  en dan brengen we onweerlegbare bewijzen mee. Ik heb geprobeerd om onze vondst direct te melden en  te  vragen of  er direct een boot met  duikers kon komen, maar we konden geen verbinding  krijgen.’ Hij  nam een bekertje cognac van Laretta aan.

Espinoza weigerde. ‘Ik heb  dienst.’

‘Pech gehad.’ De directeur  hief zijn  bekertje naar hem op en toostte toen met Lee  Fong. ‘Gefeliciteerd. Vanaf dit  moment kan  niemand onze rechten op dit  land en de rijkdommen voor de kust nog in twijfel trekken. Ik moet  eerlijk zeggen, mensen,  vanaf het moment dat  we hier begonnen  te  bouwen,  ben ik steeds bang  geweest dat  onze activiteiten ontdekt  zouden worden en dat we er  uitgeschopt zouden worden. Nu dus niet meer.  We zijn  hier en we  blijven hier.’

‘Hebt u al contact gehad met uw  superieuren?’ vroeg Espinoza  aan Lee.

‘Ja, zojuist. Ze  zijn bijzonder tevreden,’ zei hij  stralend. ‘Mijn directe  chef zei dat ik een medaille krijg  en  dat ons  bedrijf hierdoor tot  in lengte van dagen op  overheidscontracten kan rekenen.’

‘Je  kunt beter een flinke opslag vragen,’ zei Laretta en schonk  nog eens  bij. ‘Laat ze  voelen dat je het waard  bent.’

‘Misschien doe ik dat wel. O, dat vergat ik nog: dat  schip op het strand.’

‘Wat is  daarmee?’ vroeg Espinoza scherp. Hij had  dat schip verdacht gevonden  en  zelfs nadat  hij met eigen  ogen had  gezien dat ze verlaten was zijn achterdocht gebleven.

‘Ze is vlot gekomen en drijft langzaam weg.’

‘Je  hebt geen  rook  gezien of  iets dergelijks?’

‘Nee, hoor. En ze  helt zwaar  over naar een kant.  Ik  denk dat  ze  wel gauw  zal  kapseizen.’

Espinoza had  spijt van zijn eerdere lankmoedigheid. Hij had sergeant Lugones  een  stuk of wat springladingen moeten  laten aanbrengen en haar aan stukken  moeten blazen. Daar  was  het  nog niet te laat  voor. Hij zou de commandant van de Guillermo Brown kunnen vragen om die  ouwe praam met een  raket tot zinken te  brengen, maar hij  kon geen  geldige reden bedenken waarom  de  marine dergelijke dure  munitie aan zijn paranoia zou verspillen.  Met een beetje geluk zou ze door de komende storm zinken of toch  in elk  geval zo ver weg  drijven dat  hij zich over  haar aanwezigheid niet langer zorgen hoefde te maken.

‘Meneer Laretta, zou ik nog een beetje  cognac van u  mogen  hebben?’

‘Met alle genoegen,’  zei Luis en schonk Lees papieren bekertje bij.

De majoor stond  met een  ruk  op. Er  klopte iets niet.  Het was geen instinct, maar een kil voorgevoel  dat zijn zenuwen op scherp zette. De Amerikanen zouden  komen.  Vannacht of morgen als  de storm opstak, en  ze zouden alles verwoesten waar deze twee mannen zo trots op waren en zelfvoldaan over  deden.

‘Heren, ik moet  u  er wel op wijzen  dat  zolang  de wereld het  Antarctisch Schiereiland  niet formeel  als soeverein Argentijns grondgebied heeft  erkend,  we nog steeds in  gevaar zijn.’

‘Kom, kom, mijn  beste  majoor.’ Laretta kon niet  tegen drank. Hij sprak nu al met  dubbele  tong. ‘Het kan  toch geen kwaad om ons  succes te vieren.’

‘Dat kan best zijn, maar ik ben van mening dat u een tikje voor barig bent. Zeg  tegen uw mensen dat de avondklok  over een uur ingaat en dat er geen uitzonderingen zijn. Mijn mensen patrouilleren  en hebben opdracht  om onmiddellijk te  schieten. Hebt u dat  begrepen?’

Dat werkte ontnuchterend. Laretta knikte. ‘Avondklok over  een  uur. Jawel, majoor.’

Espinoza draaide zich  op zijn  hakken om en verliet het kantoor.  Hij had sinds hun aankomst hier veel van zijn soldaten geëist en vanavond zou hij nog veel  meer van ze  eisen. Als Raul en hij ze eenmaal hadden  ingedeeld, zou  er geen  centimeter rondom  het olieterminal ongedekt  zijn  en de  Amerikaanse  neiging om  altijd  iedereen te willen  redden kennende,  zou hij  de  bewaking van hun  gevangenen verdubbelen.

Juan nam het klassieke open scheermes van zijn hals en spoelde het in  de koperen wasbak af. Door  de slagzij van de  Oregon was hij genoodzaakt  om  zich met de andere  hand te steunen.  Hij haalde het nog een keer over zijn  hals, spoelde  het  opnieuw af en droogde het heel zorgvuldig  met de handdoek.  Zijn grootvader  was barbier geweest en  die had hem  geleerd  dat het geheim achter een altijd scherp scheermes was  dat  je  het nooit  nat weg moest leggen.

Hij liet  de wasbak  leeglopen en plensde met  zijn  vrije hand water in  zijn  gezicht. In  de  spiegel keek  hij zichzelf  in  de ogen. Hij wist  niet goed wat hij daar eigenlijk  zag.  Hij was trots  op het besluit dat  hij had genomen, maar anderzijds was er  toch ook de gedachte dat ze het beter voor gezien hadden kunnen houden  en naar Zuid-Afrika hadden  moeten gaan, waar ze gegarandeerd vijf miljoen per week hadden gekregen, drie weken lang. Daar hadden  ze niets anders  voor hoeven te doen dan babysitter spelen voor  een staatshoofd zonder vijanden.

Hij droogde zijn gezicht  af  en trok een  T-shirt aan.  Ze  hadden  de verwarming  een beetje hoger gezet,  maar desondanks had hij kippenvel op zijn armen en borst.

Hij hinkte naar zijn  grote garderobekast en  zocht een been uit voor de missie van die dag tussen de vijf kunstbenen die hij bezat. Ze stonden rechtop op de grond als een partijtje alleen maar linkse  cowboylaarzen.  Een paar  minuten later was hij aangekleed  en op weg  naar de moonpool. Hij wist dat hij eerst iets had moeten eten, maar zijn maag  zat  te veel  in de knoop.

In het Onderwater  Operations Center gonsde  het van de  activiteit terwijl een  team technici bezig was met de Nomad  1000 die kort daarvoor met Trono en zijn  groep was teruggekeerd.  Mike  meldde dat  de springladingen geplaatst  en klaar voor gebruik  waren. Zijn team had diepe gaten geboord in de gletsjer die boven de baai hing en die  gevuld met  voldoende  explosieven  om honderdduizenden tonnen ijs  te laten  afkalven.

Bij  een van de werkstations  toetste Juan een  aantal buitencamera’s in. De lowlightcamera’s  lieten beelden zien  van een wereld  die dol leek te  zijn  geworden. Sneeuw wervelde van alle kanten om het  schip en  de wind veranderde doorlopend van  richting. De zee  werd nu  al hoog genoeg opgejaagd om zo nu en dan over het dek te breken  en  de golven die tegen de wal beukten hadden voldoende kracht  om stenen  van  minstens vijftig kilo als kiezelstenen heen  en weer te  laten rollen. De temperatuur was vierentwintig graden onder nul, maar door de wind  zou de gevoelstemperatuur ongeveer min  vijfendertig zijn.

Een paar minuten later verschenen  Eddie Seng en Linc. Gezien  het aantal passagiers dat ze mee terug  hoopten te  brengen,  moest het overvalcommando zo klein mogelijk worden gehouden. De Nomad was ontworpen voor tien personen, maar op de een of andere manier zouden  ze er  deze keer  eenentwintig in moeten zien te persen.

Net zoals de eerste  keer, droegen ze ook nu  poolkleding  die op die  van de Argentijnse soldaten  leek en bovendien  hadden ze  voldoende parka’s voor de  gegijzelde wetenschappers in een waterdichte  zak gedaan, die op de romp van de onderzeeër vastgeriemd werd. In een  soortgelijke  zak zaten de botten van de lang geleden gestorven Noren. Juan  wist  nog steeds niet goed hoe hij deze verstoring  van hun eeuwige rust weer zou moeten goedmaken.

Maurice verscheen naast  Cabrillo  met een dienblad in zijn handen. Het was drie uur in de  ochtend en  hij zag er  even  fris en onberispelijk verzorgd uit  als  altijd. ‘Ik weet dat  u voor  een missie  zelden  of nooit eet, kapitein, maar dat moet deze keer  wel. Onder deze omstandigheden verbrandt het lichaam  te  snel calorieën. Ik weet niet  of ik het  u ooit heb verteld,  maar ik  was er de laatste keer bij toen de  Argentijnen balsturig werden in de Zuid-Atlantische Oceaan. De  jongens  die de  Zuidelijke  Sandwicheilanden heroverden, waren zo stijf als de stenen van  Stonehenge  toen  ze  terugkwamen.’

Hij trok  de  doek van het dienblad  en bood Juan een omelet met  ham  en champignons aan. De  geur leek  de knoop  in zijn maag los te maken. Het herinnerde hem ook  aan iets dat  hij vergeten was en hij stuurde Maurice terug naar de keuken met het verzoek iets voor  hem te doen.

Het te water laten  verliep vlot en even later  waren ze  op weg.  Het eerste teken dat  er iets was  veranderd, kregen ze toen de minisub dicht langs  de Admiral Guillermo  Brown  voer. Boven de andere geluiden uit  kon Juan horen dat  ze  haar hoofdturbines voor  onmiddellijk gebruik gereedgemaakt  had. De  trillingen en geluiden  die door  het water  tot in  de onderzeeër doordrongen waren belangrijk sterker  dan de eerste keer. Dat zou hun plannen niet veranderen, maar Juan beschouwde het niet als een goed  voorteken.

In tegenstelling tot de  vorige keer,  toen ze vlak bij de  werkboten  hadden  gelegen, kwamen ze helemaal aan het  eind van  de pier boven water dichter bij plek  waar de gevangenen werd  vastgehouden.  Het geweld van de storm overstemde het geluid  van de  Nomad toen die onder de kade boven  water  kwam.

Even later had Linc het luik open.  Hij klom  naar  buiten en verdween uit het  zicht terwijl Juan zich in zijn parka wurmde en zijn bril goed opzette. Een minuut  later kwam de  grote SEAL alweer terug.

‘We hebben problemen.’

‘Wat is er loos?’

‘Ik heb met  de  infraroodkijker  over de kade gekeken en ik tel drie schildwachten.’

‘In dit weer?’ zei Eddie.

‘Juist in dit weer,’ zei Juan. ‘Als  ik in Espinoza’s schoenen stond, zou ik  er rekening mee houden  dat de storm  zou worden gebruikt om een  aanval te verhullen en  mijn  troepen daarvan uitgaande inzetten.’

Juan  nam de  nachtzichtkijker van  Linc  over en  ging plat op zijn buik  op  de pier  liggen om  zelf te kijken.  Hij zag de  drie schildwachten die Linc had genoemd  en toen hij de  rest  van  de basis afzocht, zag  hij nog  meer spookachtige gestalten bewegen. In een minuut  telde hij  niet minder dan  tien man op wacht.

‘We gaan het anders doen.’

Ze waren  steeds van  plan geweest om  eerst de gijzelaars te bevrijden en te  zorgen  dat die op zijn minst  in  de onderzeeër zouden zitten voordat ze  de  Argentijnse kruiser zouden aanpakken. Nu er zoveel bewaking over  de basis patrouilleerde, was de kans dat ze gezien  zouden worden te  groot. In plaats daarvan zouden ze het  oorlogsschip  nu als afleidingsmanoeuvre gebruiken.  Hij  legde uit wat hij  wilde doen en  zorgde dat Max aan boord van de Oregon meeluisterde.

‘Het bevalt me niks,’ zei Hanley toen Juan uitgesproken was.

‘We hebben weinig keus. Als we  het anders doen,  komen we nog niet eens  binnen vijf meter  van die wetenschappers.’

‘Oké. Laat maar weten als je zover bent.’

‘Probeer zo dicht  mogelijk bij de  gevangenis  te  komen,’ zei  Cabrillo tegen de twee anderen,  ‘en wacht op mijn sein.’

Samen verlieten ze de  onderzeeër, Linc en  Eddie ieder met een  van de waterdichte zakken  op sleeptouw. Ze moesten  op hun buik voortkruipen en telkens maar een heel klein stukje om geen aandacht te trekken. Ze zouden  alleen al om de geïmproviseerde gevangenis te bereiken, twintig  minuten nodig  hebben.

Juan  ging de andere kant uit.  De  wind rukte  aan zijn kleding en  maakte elke pas tot  een  worsteling. Het ene  moment sloeg de  wind  in zijn gezicht om  direct  daarop precies van de  andere kant te komen en  hem  deed wankelen. Zijn shawl  zakte  af en  hij kreeg het gevoel  alsof  hij loog op zijn  huid had gekregen.

Hij moest  zijn bewegingen zo timen  dat de Argentijnen telkens  net de  andere kant op keken.  De wind gaf hem toch een zeker voordeel.  De  meeste soldaten hielden hun rug naar de  wind gekeerd waardoor Cabrillo elke keer als  de wind  even constant  bleef, vlugger kon opschieten.

Het zicht bleef  bedroevend en  hij liep bijna tegen  een soldaat op die in  de luwte van een  bulldozer stond.  Hij bleef als aan de grond genageld staan, nauwelijks anderhalve meter van de  schildwacht. Hij  zag de  man en profil en was zo dichtbij dat hij  de rand  bont langs zijn capuchon kon zien bewegen in de wind. Juan  deed voorzichtig een stap achteruit  en toen nog een, maar bevroor opnieuw  toen er twee schildwachten  naderden.

‘Jaguar,’  riep de eerste wacht toen hij zijn kameraad zag.

‘Capibara,’  antwoordde  de  tweede.

Dat waren hun herkenningscodes. Juan glimlachte wat moeilijk. Dat was een belangrijk stuk informatie.  Toen hij weer  bij het tweetal uit de buurt was,  gaf hij de wachtwoorden via de radio door aan Eddie en Linc voor het geval  dat zij werden aangesproken.

Vanaf dat  moment maakte Juan meer voortgang  en toen hij weer een wacht tegenkwam,  draaide de man zich met  een ruk naar hem toe, zijn wapen niet in  de aanslag, maar  wel op een agressieve  manier geheven.

‘Jaguar.’

‘Capibara,’  zei Cabrillo zelfverzekerd.  De andere  man liet zijn machinepistool zakken.

‘Het  enige  wat  dit de  moeite waard maakt,’ zei de  wacht, ‘is de gedachte dat de majoor hier ook  bij ons buiten is  en niet ergens  lekker  warm binnen zit.’

‘Hij is er  de  man niet naar om  van ons iets  te verlangen wat hij zelf niet zou doen.’  Juan had geen idee of  dat inderdaad zo  was,  maar hij  had  genoeg van  Espinoza gezien om  te veronderstellen dat hij  geen soldaat was  die geloofde in  leidinggeven vanuit  de achterhoede.

‘Dat kan best. Nou, zorg dat  je warm  blijft,’ zei  de soldaat  en ging weer verder.

Juan  liep  door. Tien minuten en drie koude  en verveelde schildwachten  later bereikte hij  het  gebouw met de  gasverwerkingsinstallatie. ‘Ik ben er,’  liet hij zijn mannen weten. ‘Waar  zijn jullie?’

‘We zijn nog  altijd  niet bij ons doel,’ zei  Linc.  ‘Het lijkt het carnaval in Rio wel, zoveel mensen  zijn  er op straat.’

‘Max,  ben jij klaar?’

‘Ballast is uitgepompt en de  machines spinnen als tevreden poezen.’

‘Oké.  Stand-by.’

Juan  opende de deur van de  personeelsingang, net naast de enorme, hoge deuren en ging de vestibule binnen. Hij werd onmiddellijk door een wacht aangesproken. ‘Kaaiman.’

Cabrillo  slikte. Ze hadden andere wachtwoorden  als er iemand  een gebouw binnenkwam. Inwendig vervloekte  hij Jorge  Espinoza’s schranderheid terwijl hij koortsachtig alle  namen van Zuid-Amerikaanse dieren naging  die  hij zich  kon herinneren. Lama. Boa. Anaconda. Eh, luiaard. Meer wist hij er  niet.

Er was een halve  seconde verstreken en de wacht begon  achterdochtig  te worden.  Capibara  staat tot  jaguar als  wat  staat tot  kaaiman? Roofdier en  prooi.  Kaaimannen eten  vis. Het  was een vis. Welke vis?  Hij noemde  de enige vis die hij kon  bedenken. ‘Piranha.’

De  soldaat liet zijn wapen zakken  en Cabrillo had al  zijn zelfbeheersing nodig om zijn  opluchting te verbergen.

‘Je weet dat je  hier  niet mag komen.’

‘Heel  even maar. Ik  moet een beetje warm worden.’

‘Sorry. Je kent de orders van de majoor.’

‘Kom op, man.  Die is er nu immers niet.’

De  soldaat dacht  heel  even na en toen verscheen er een medelijdende trek op zijn gezicht. ‘Vooruit, ga dan  maar  naar binnen. Maar niet langer dan  vijf  minuten en als  Espinoza of Jimenez  komt opdagen,  zeg  ik dat je  daar al  moet hebben gezeten sinds ik  op wacht  kwam.’

‘Vijf minuten. Ik beloof het.’

Juan liep langs de wacht en ging de oververhitte  installatie binnen. Hij moest zijn capuchon afdoen en  zijn parka openritsen. Er  zoemden machines die het aardgas behandelden  dat door  de pijpleiding vanuit  de bron in  zee binnenstroomde  terwijl helemaal aan de andere kant van de enorme ruimte de ketels  volop bezig waren met het  verhitten van de lucht die moest  voorkomen  dat  de baai dichtvroor. Opnieuw verbaasde Cabrillo  zich over  de  grootte en de complexiteit van de Argentijnse installatie.

‘Max,  ik  ben binnen. Zet hem op.’

Juan  vond een van  de hoofdleidingen  waardoor het gas binnenkwam.  Hij haalde een  klein explosief  uit zijn zak en stelde de bewegingssensor in.  Die was niet bijzonder gevoelig  maar voor wat er gebeuren ging, hoefde dat  ook niet.

Hij draaide zich net weer om en maakte aanstalten  om weg te gaan toen er vier  man  vanuit  de vestibule binnenkwamen.  Ze  hadden hun  dikke jassen  uitgetrokken en Cabrillo herkende majoor Espinoza onmiddellijk. Hij had  de  sergeant  bij  zich die ook  aan boord van de  Oregon  was geweest en nog twee onderofficieren. Nog voordat ze hem in de gaten kregen ging Juan achter een machine staan.

‘We hebben je naar binnen zien gaan,’ riep Espinoza boven het machinegeraas uit. ‘Maak het niet  nog moeilijker. Als  je nu  tevoorschijn  komt, zal ik het niet als desertie  beschouwen.’

Cabrillo keek naar de bom en toen weer naar de fors gebouwde soldaten die bij de deur bleven staan terwijl Espinoza  en de sergeant elk een kant  uitgingen  om hem te vinden.

‘Max,’ fluisterde  hij dringend. ‘Ik  word  mogelijk gepakt,  maar  stop niet. Heb je dat ontvangen?  Ik red me  op  de een of  andere  manier  wel.’

‘Roger,’  zei Max zakelijk, verdomd goed  wetend  dat de Voorzitter dat  laatste loog.

Hanley staarde even  voor  zich uit en dwong  zichzelf  toen tot actie. ‘Meneer  Stone,  geef  ons vijf procent vermogen en  zet een  beetje spanning op de kabel,  als u wilt.’

‘Aye.’ Eric ging naar de bediening van de ongeëvenaarde machines van de Oregon  en gaf zoveel vermogen dat  ze met een snelheid van een  kwart mijl per uur vooruit  ging.

Een technicus die bij  de kabelrol op  het  achterschip stond, waarschuwde toen de  lijn strak  kwam te staan.  Zelf nu  de wind en  de golven  tegen het schip beukten, hoefde niemand  Eric te vertellen wanneer ze in haar  tuig begon te hangen. Hij wist onder vrijwel  alle  omstandigheden hoe ze  reageerde.

‘Spanning  op de kabel, meneer Hanley,’ zei  hij op de  formele manier  die in de commandocentrale gebruikelijk  was als  er  een  missie werd  uitgevoerd.

‘Oké. Nu gelijkmatig  versnellen. Dertig meter per minuut.  Zonder te rukken, jongen.’

‘Aye  aye, meneer.’

Een mijl achter  hen kwam de kabel  die om de  pier liep en vandaar terug naar  de  boeg  van de Admiral Brown snaarstijf te staan  toen de  magnetohydrodynamica het gewicht van de kruiser  begonnen te voelen. Hier  waren enorme krachten  aan  het werk. Heel langzaam  kwam er beweging in  de kruiser, aanvankelijk onmerkbaar en  zo weinig  dat de bemanning niet beter wist  of  het was de wind die het achterschip  liet  zwaaien.

Een halve  meter werd een meter,  en een meter werd vijf meter, toen tien. Tot  ze in haar anker kwam te  hangen.

Eric voerde het vermogen steeds verder  op. Het water raasde  door de stuwbuizen en het achterschip  van de  Oregon zonk dieper in, zo  hard trok ze eraan. Maar de  koppige ankersluiting die Juan zo zorgvuldig  had gesaboteerd, weigerde  om ook die laatste  halve centimeter op te  geven.

De las van en van  de plaatogen begaf het waardoor er nog meer  kracht  op de  overblijvende kwam.  De Oregon  trok nog harder en een  tweede  plaatoog sprong los van de  huid zodat er nu nog maar zes over waren. Metaal schuurde over metaal terwijl  de  koppige  ankersluiting  worstelde om zijn werk te blijven doen.

Toen  schoot  hij los  en  opeens kwam  alle energie die  bij dat trekken in het koolstofvezel  was  opgeslagen in  één keer vrij. De Admiral Guillermo  Brown kreeg  vanuit  vrijwel stilstand  plotseling een vaart van zes  knopen, genoeg om een aantal bemanningsleden omver te  gooien. De kapitein  was op dit  vroege uur toevallig  op  de  brug en keek op van het  rapport  dat hij  aan  het bestuderen was.  Hij wist onmiddellijk  wat er was gebeurd, terwijl zijn minder  ervaren bemanning verward in het rond keek.

‘Goeie god, de ankerketting is gebroken. Roerganger, beide machines langzaam achteruit.’

‘Beide machines  langzaam achteruit,  aye.’

Met zijn twee  gasturbines die  samen  een vermogen  van twintigduizend  aspaardenkrachten konden ontwikkelen, had hij er alle vertrouwen in dat hij alles wat  de wind voor hem in  petto zou hebben, de baas kon. Maar toen hij  op het display keek  dat  hun vaart over de  grond aangaf,  zag hij dat die  niet afnam, maar zelfs nog toenam.

‘Roerganger, beide  machines half achteruit. Vlug een beetje, man!’ De afstand  tot de  kade was niet meer  dan een halve mijl en  zo te  zien  gingen ze recht op  een  van de  verwerkingsinstallaties af. Binnen  een paar seconden drong het tot hem door dat de wind sterker was  dan hij ooit eerder  had meegemaakt. ‘Vol achteruit!’

De  Oregon kon  de  twintigduizend  pk van  de kruiser moeiteloos aan. Eric had het  vermogen opgevoerd tot tachtig procent en  zag tot zijn voldoening  dat  ze de Admiral Brown  met  een vaart van  zestien knopen voortsleepten. Ondanks de afstand en boven het geloei  van de storm  uit, hoorde hij  het  waarschuwend  gebrul  van een scheepshoorn.

Zo hulpeloos als een  ontmaste schoener ging de kruiser recht op  de gasfabriek af. Haar  kapitein begreep er helemaal  niets van.  Hij liet het roer hard  bakboord leggen  met de bedoeling weg  te  scheren en een  directe aanvaring  te voorkomen, maar  het schip reageerde  met simpelweg als een krab zijdelings verder  te gaan. Het lot of het  noodlot zou haar daar brengen waarheen  ze wilde en wat de mens wilde, leek daarbij niet mee te tellen,  zo kwam het hem  voor. Vlak  voor  de botsing keek  hij nog een  keer naar  hun snelheid over de bodem en vroeg  zich  verbijsterd af hoe de  wind  een  oorlogsschip  een snelheid  van bijna twintig knopen kon  geven.

Cabrillo had geen tijd  voor spitsvondigheden.  Wat hier in dit  gebouw gebeurde en de sporen die dat zou hebben  nagelaten, zou allemaal verbranden als de Admiral  Brown dwars  door  de  muren zou  komen  donderen. Behendig schroefde hij een geluiddemper op zijn FN Five-seveN en wachtte tot Espinoza  en  de  sergeant uit zicht waren.

Onder dekking van de  wirwar van  pijpen sloop hij dichter naar  de deur. De  twee wachten keken scherp uit en hielden  hun ogen geen moment  op  dezelfde plaats gericht, maar de enorme ruimte ter grootte van een hangar was slecht verlicht en  Juan  had ruim voldoende dekking. Hij keek  telkens even  om om zich ervan  te vergewissen  dat  de  anderen  niet ongemerkt naast  hem  waren gekomen. Hij maakte zich net gereed voor zijn  eerste schot  toen  er vlak achter  hem een veiligheidsklep openging  en een pluim stoom sissend omhoogschoot. De wachten keken  beiden in zijn richting en  een van  hen moest hem  hebben gezien,  want hij  bracht zijn machinepistool omhoog en loste  een salvo van  drie  schoten.

Het mocht een  wonder heten dat geen van de kogels  een kwetsbare  klep of iets  dergelijks raakte waardoor  ze allemaal aan stukken  zouden  zijn geblazen.

Juan dook weg, maar kwam  ook  direct weer  omhoog  en legde  een van de twee neer, met  twee schoten in  de borst.  De schildwacht die Cabrillo  in het gebouw had  gelaten,  stoof de deur  binnen,  zijn wapen hoog en stevig tegen zijn schouder. De tweede wacht was achter een hoop olievaten gedoken.

Cabrillo  schoot  nog eens  twee  keer  en  de schildwacht zakte in  elkaar.  De  deur ging achter hem  dicht.

In de verte  hoorde hij Espinoza  bevelen  blaffen.

De wacht loerde  om de olievaten  heen. Juan schoot vijf  centimeter  naast  zijn oog een  kogel in  het vat  om hem  daar rustig te houden en stormde toen  met alles wat hij in  zich had op hem af.  De afstand  was goed vijf meter.  Hij  bereikte de  vaten en sprong er in  één vloeiende  beweging  bovenop. De  wacht lag  nog  steeds plat op zijn buik en hoorde hem niet  aankomen en  had hem ook niet  verwacht.

Uit het vat waarin hij een  kogel  had geschoten,  stroomde vloeistof en  daardoor maakte  Juan de  fout aan te  nemen dat alle vaten vol waren. Dat waren ze niet.

Het  vat waar  hij  bovenop  sprong, kantelde en  nam de  drie ernaast mee. Met veel geraas viel hij midden tussen de lege vaten en een seconde lang had hij  geen idee wat er gebeurde. De  wacht  kwam  net  even vlugger bij zijn positieven. Hij ging op zijn knieën zitten en zwaaide zijn machinepistool naar Cabrillo. Alsof hij  een groentje  was, had Juan zijn pistool laten  vallen toen hij op de grond terechtkwam en daarom schopte hij  een van de lege vaten tegen de wacht aan waardoor  die niet  kon mikken. Zijn  salvo van drie schoten ketste tegen  de stalen I-balken die het dak  ondersteunden.

Cabrillo nam  het lege vat in een houdgreep en gooide zich  daarmee bovenop de wacht.  De soldaat ging neer  en Juan gebruikte zijn vaart om zijn volle gewicht plus  dat van het vat  op  de borst  van de man te drukken. Zijn  ribben braken  als dorre takken. De man bleef liggen,  maar was niet bewusteloos. Juan  zocht  verwoed naar zijn pistool en  bukte zich om het op  te pakken  toen  er  in de wand boven hem een hele rij 9-millimetergaatjes verscheen.

Espinoza herkende hem onmiddellijk. Zijn ogen werden  groot van verbazing, maar vernauwden zich toen er een  uitdrukking van voldoening op  zijn gezicht  verscheen. Hier was  de  man die hem zoveel problemen en schande had bezorgd, nog geen zes meter bij hem vandaan  en ongewapend.

‘Ik  weet dat je alleen bent,’ zei hij. Sergeant Lugones verscheen naast  hem. ‘Sergeant, als hij ook maar een vin durft  te verroeren, schiet  je hem dood.’

Espinoza legde zijn  machinepistool op  een transformatorkast, haalde  zijn pistool uit de  holster  en legde dat ernaast. Hij kwam  op Juan  af met  een  zelfvoldane  uitdrukking op  zijn gezicht, het gezicht van de pestkop die het zwakste jongetje uit  de buurt in  het nauw heeft gedreven.  Hij  hield  zelfs niet op toen een  scheepshoorn buiten  een alarmsein gaf.

‘Ik weet niet wie  je  bent en waar je vandaan bent gekomen, maar ik kan je verzekeren dat jouw dood  me  buitengewoon  veel plezier zal bezorgen.’

Juan rechtervuist schoot bliksemsnel  uit  en trof Espinoza recht op  zijn neus waardoor  hij  achteruit wankelde.  ‘Je kletst te veel.’

De Argentijn stoof in blinde woede op  hem af. Cabrillo  liet hem komen  en juist op het moment  dat ze  borst tegen borst met elkaar  in  aanvaring zouden komen, maakte  hij een zijdelingse draai en gaf  Espinoza, die  langs  hem heen schoot, een  duw in  de rug. Hij kwakte  hard genoeg tegen de wand  om het metaal te  laten rinkelen.

‘En je vecht als een  meisje,’ zei Juan honend.

‘Lugones, schiet  hem in  zijn voet.’

De sergeant aarzelde  geen  moment. Het enkele schot klonk erg hard en  Juan  ging  als  een  blok neer,  zijn  kapotte voet omklemmend  en schreeuwend van  de  pijn.

‘Goed,  laat nu dan maar eens  zien  hoe goed je kunt vechten,’ zei Espinoza spottend. ‘Opstaan, of  het  volgende  schot is in je  knie.’

Juan probeerde twee  keer  op te staan, maar viel beide  keren weer terug  op de cementen  vloer.

‘Nu is hij niet zo flink meer, hè, sergeant?’

‘Nee, meneer.’

Espinoza kwam naast Juan staan en  trok hem  met een woeste  ruk overeind. Cabrillo wankelde  als  een  dronkenman en moest zijn uiterste best  doen om het niet uit te schreeuwen. Espinoza hield hem met een hand bij zijn arm vast  en stompte hem met de  andere  twee  keer hard in zijn maag. Juan zakte in elkaar  en trok de  Argentijn bijna  met zich mee  op de vloer.

‘Zielig,’  zei  Espinoza.

Hij  boog zich voorover  voor een tweede  ronde.  Juan  bleef gedwee zitten  tot  Espinoza’s hoofd nog ongeveer dertig centimeter verwijderd was. Toen stak  hij zijn beide handen  uit, zette de ene onder  de kin van de man, de andere op de knobbel op  het achterhoofd.  Zelfs vanuit deze  ongunstige houding op de vloer zag  hij  kans  voldoende kracht te zetten om Espinoza’s hoofd zo om te draaien  dat  de wervelkolom brak.

Het lijk viel als  een logge  rubber  pop  en verhinderde hem bijna om de Five-seveN op  te pakken. Hij bracht hem  omhoog en schoot voordat  sergeant Lugones’ hersens hadden verwerkt  wat  er  zojuist  was gebeurd. De eerste  kogel trof hem in zijn maag en  kwam er aan de andere  kant weer uit, de tweede trof hem in  zijn  voorhoofd.

Opnieuw loeide  de scheepshoorn, een aangehouden  stoot  op  nog geen vijftien  meter van de plek  waar Juan zat. Hij zag kans om overeind te krabbelen,  zijn  kunstbeen onbeschadigd door  de kogel en  hij rende  naar de deur toen een werkelijk  titanische klap het gebouw op zijn  grondvesten  deed schudden  en de messcherpe voorsteven van de kruiser  Guillermo Brown dwars door de muur van de verwerkingsinstallatie  brak.

Zes  seconden later waren  de  schokgolven  die werden  opgewekt  door instortend staal en  verpulverd beton  voldoende om de  bom  tot ontploffing  te brengen.

Het gebouw  ging  de  lucht  in  als de Hindenburg boven  Lakehurst.
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Linc en Eddie waren in positie onder  de  gevangenis toen de  scheepshoorn  begon  te brullen. Het klaaglijke geluid verwaaide in  de wind als de doodskreet van een  gewond dier. Ze wachtten  heel even en  zoals te verwachten  viel  stak een  van de bewakers zijn hoofd om  de  hoek van de deur  om te zien  wat dat voor  een herrie was. Uiteraard kon hij  nauwelijks vijf  meter voor zich uit  kijken en hij  deed  de deur snel weer dicht.

Franklin gebruikte een kleine snoerloze boormachine om een  gaatje van  niet meer dan drie  millimeter diameter in de vloer  boven hem te boren.  Door hun eerdere verkenningstocht wist hij ongeveer waar de meubels stonden en hij  boorde het gaatje onder een  tot op  de  draad versleten  bank zodat de bewakers het niet zouden zien. Eddie  stak het spuitstuk van een bus met  gas in het gaatje. De  bus bevatte een krachtig verdovingsgas  waarvan de gemiddelde mens binnen vijf  minuten buiten bewustzijn  raakte en  dat  vervolgens, afhankelijk van  de  concentratie, ongeveer een uur zou  blijven. Eerder hadden  ze de ventilatie van het  gebouw  uitgeschakeld  door  simpelweg  de stekker  van de buiten unit eruit te trekken.

Het duurde niet lang of het  geklets van de bewakers  dat hier onder  het  gebouw gedempt  hoorbaar was, werd aanmerkelijk minder tot ze het  onmiskenbare  geluid hoorden van lichamen  die op de  grond vielen.

De  twee mannen  kropen onder het gebouw  uit  en gingen de vestibule binnen. Eddie droeg de  zak met  parka’s  die  vacuüm was getrokken om de  omvang  te beperken terwijl  Linc de zak met  botten meesjouwde.  Ze  hadden geen achttien complete  skeletten meegenomen,  maar net genoeg  om de Argentijnen  te overtuigen.  Desondanks woog de zak  toch  nog krap honderd kilo, maar hij  had er aanmerkelijk minder moeite  mee dan Eddie met dertig kilo jassen.

Nadat ze hun gasmaskers  opgezet hadden,  gingen ze de deur  door  die toegang gaf tot  het gedeelte waar de bewakers zich bevonden  en  sloten die haastig weer achter zich  om te voorkomen dat het gas verdund  werd. Het waren er vier.  Twee  hingen  er op  de bank, eentje  lag op de vloer en de  andere zat  aan een  bureau  met  zijn  kin  op zijn borst alsof hij even een dutje deed. Eddie spoot iedere man nog  een beetje gas onder de neus om  ze rustig te houden en vervolgens haastten Linc en hij zich naar het achterste gedeelte  na zich er eerst  van te hebben  overtuigd dat de deur niet  in het slot kon vallen.

Het achterste gedeelte van het gebouw  was door een gang in  twee  afdelingen verdeeld met aan  weerszijden drie kamers. Voordat de wetenschappers van  hun onderzoeksstations  werden ontvoerd, diende  het  als huisvesting voor oliewerkers. Linc bleef bij  de deur  op wacht staan voor  het geval een  van de soldaten zich zou verroeren.

Eddie deed de eerste deur rechts van hem open en knipte  het  licht aan. Drie vrouwen keken  hem vanaf  de  vloer  aan.  De dagen in gevangenschap had ze  murw gemaakt en ze  staarden hem  alleen  maar uitdrukkingsloos aan.  Hij was blij te zien dat ze van hun bewakers hun schoenen  aan hadden mogen houden.  Seng trok zijn gasmasker af en toen ze  zagen  dat hij een Aziaat was, raakten  ze meer  geïnteresseerd.

‘Mijn  naam is  Eddie  Seng en  ik  kom jullie hier uithalen.’  Toen  niemand  iets zei, vroeg hij:  ‘Spreekt iemand van  jullie Engels?’

‘Ja,’ zei een  stevige  vrouw met  strohaar. ‘We spreken allemaal Engels.  We komen uit Australië? Wie bent u?’

‘We  zijn hier om u te bevrijden.’ Hij  knipte een zakmes open  en sneed de verzegeling  door die  de  parka’s plat  had  gehouden. De zak zwol  op tot drie  keer het oorspronkelijke formaat.

‘U klinkt Amerikaans.  Bent u van het leger?’

‘Nee. Maar dat is  nu niet belangrijk.  Is iemand van u gewond?’

‘Ze  hebben ons goed behandeld. Ik geloof niet dat  ze iemand  kwaad  hebben  gedaan.’

‘Mooi zo. Help me om de anderen te bevrijden.’

Een paar minuten later  waren alle cellen open  en de  achttien wetenschappers vrij. Eddie werd  bedolven onder  de vragen waarom ze gevangen  waren genomen en hij  deed  zijn best om  ze te beantwoorden.  De vragen verstomden echter op  slag toen hij de tweede zak openmaakte en er een  menselijke schedel uithaalde.

‘We moeten zorgen dat  de  Argentijnen denken dat jullie  allemaal bij een  brand zijn  omgekomen,’ zei Eddie voordat iemand  iets  kon  vragen. ‘Als ze vermoeden dat jullie ontsnapt zijn, heeft  dat heftige diplomatieke repercussies.’

De hoorn van  de Admiral Brown begon te loeien, een  lange,  aangehouden toon.  Eddie voerde het tempo  nog  iets op. Hij strooide de juiste  hoeveelheid menselijke  resten  in elke  kamer terwijl  Linc de bewakers nog  een extra dosis  gas gaf. Vervolgens smeerden  ze een  paarse, geleiachtige  brandstof op de wanden  en de  vloer. Ze  hadden niet zoveel mee kunnen nemen als ze zouden hebben gewild, maar Eddie was een  zeer ervaren brandstichter  en wist  precies hoe je het moest uitsmeren  om te zorgen dat het gebouw volledig zou afbranden.

‘Houden jullie je adem in als  we  door de  kamer hiernaast lopen,’ waarschuwde hij. ‘En als we eenmaal buiten zijn, blijf dan dicht bij  elkaar en volg  mij.’

Op dat moment  werd de nacht verscheurd door een zeer zware explosie.

Toen het oorlogsschip  tegen de  verwerkingsinstallatie aan voer en de  bom tot ontploffing bracht, scheurden de  onderzeese gasleidingen die  vanaf de  boorplatforms kwamen. Het  plotselinge drukverlies werd door de apparatuur  onmiddellijk geregistreerd en om  een gevaarlijke  terugslag van gas te voorkomen, werden de veiligheidskleppen op de  platforms  automatisch  gesloten.  Door de  aanvaring waren ook de afsluiters aan  de  wal beschadigd, met als gevolg  dat toen het  grote schip verder doordrong in  het gebouw, het gas niet in de  leidingen bleef.  Er  steeg een vuurbal  op, vlammen likten  aan  het gas en ontstaken het.

De hele baai spuwde vuur.

Kilometers gasleiding ontbrandden  in een gigantische ontploffing met enorme  waterzuilen en vlammen die  de hemel van horizon  tot horizon verlichtten. Drie gecamoufleerde  boortorens werden  finaal  van  de pieren  geblazen.

Secundaire  en  tertiaire explosies deden  de buitenwanden van de gasfabriek bollen tot ze  er  helemaal uit vlogen  en de  brandende brokstukken over  de  baai en de  gebouwen  van de basis vlogen.

Aan boord van  de Admiral Brown werd de  bemanning  beschermd door de zware bepantsering  behalve  de mensen op de  brug.  Ze hadden  zichzelf kunnen redden door simpelweg  te bukken, maar waren allemaal sprakeloos blijven staan terwijl hun kruiser zich  in de fabriek  boorde. Zij werden aan  repen gesneden toen alle ramen implodeerden en de brug in hagelstorm van glas werd gehuld.

In die  baaierd  van  vuur ging een  veel kleinere explosie onder de  boeg van de  kruiser  volledig verloren.  Het was  de  springlading die Juan om het eind van de sleepkabel  had  geklemd om die los  te gooien. Toen die afging,  werd de koolstofvezelkabel uit de  overgebleven plaatogen getrokken  en  had  de Oregon haar niet langer op sleeptouw.

Zodra de fabriek  de lucht in ging, bracht Mark Murphy de  springladingen tot ontploffing  die Mike Trono en  zijn team boven de plaats waar admiraal Tsai Song vijf eeuwen eerder de  Stille  Zee  tot zinken  had gebracht  in de gletsjer hadden  geplaatst.  Ze hadden  diepe gaten geboord  en die  na het plaatsen van  de ladingen weer  met  water gevuld dat daarna direct  weer  bevroren was om de explosie  in te dammen.  De reeks  explosies was  zorgvuldig  getimed  om een  harmonische trilling  op te wekken die krachtig genoeg was om een  gigantische plaat  ijs messcherp af te snijden. De  nieuw  afgekalfde berg  was zo groot als  een  kantoorgebouw  in Manhattan. Tweehonderdvijftigduizend ton  ijs viel in één keer in de  baai  en  brak zelfs aan stukken toen  het de bodem raakte. De golf die  het veroorzaakte was  net zo hoog als de waterkolom  van oppervlakte  tot bodem en liep van de ene wal naar de  andere. De  kracht was  zo enorm dat alles wat het op  zijn pad  tegenkwam  werd meegesleurd als dorre bladeren  in de goot. Het prachtige Schatschip  dat  hier zo lang  in haar ijzige domein geconserveerd was gebleven, vormde daarop geen uitzondering.  De golf sleurde het mee over  de zeebodem en op de lange  helling die  naar beneden voerde, naar het diepe water van de  abyssale vlakte.  Toen het water uiteindelijk weer  kalm  werd, was er nergens ook maar  een  spoor van haar  bestaan  terug te vinden.

Eric Stone voelde onmiddellijk dat het schip vrij was en stopte  de pompen van de stuwbuizen.

‘Dat was het  dan,’ zei hij  en keek naar het grote scherm aan de voorkant van de commandocentrale.

De  camera die  in de neus van  een klein onbemand vliegtuigje was gemonteerd,  toonde de hel op  aarde, met vlammen die  vanuit de gasverwerkingsinstallatie meer  dan  dertig meter  de lucht in schoten en  gasbellen boven de baai die nog  steeds  brandden waardoor  het leek alsof  de zee zelf in  brand stond. Gomez Adams bestuurde  het  kleine vliegtuigje met  een joystick  op afstand en  het getuigde  van veel vaardigheid en vliegervaring dat hij  kans  zag  om  met dit onstabiele toestel  door  deze storm te vliegen.  Overal waren kleine vuurhaarden te zien, op  plaatsen waar brandende stukken  van de fabriek terecht waren gekomen. Maar er was  een  andere brand die zijn aandacht trok. Bij een gebouw op ruime afstand van de gasfabriek, sloegen de  vlammen  uit het dak.

‘Zo te zien hebben Eddie en Linc gedaan wat ze  doen  moesten,’  zei hij.

Even later klonk Eddies hijgende stem uit de luidsprekers  in het plafond  van  de hightech centrale. ‘Achttien mensen present.’

Dat interesseerde  Max Hanley geen  bal. ‘Heb je  de Voorzitter  gezien of gehoord?’

‘Nee. Het laatste wat ik weet, is dat hij in  de fabriek was. Heeft hij zich nog niet bij je gemeld?’

‘Nee,  verdomme! Het enige wat hij zei, was dat hij zelf wel zou zorgen dat hij  eruit kwam.’

‘Wat wil  je dat  we doen?’

Hoe graag  Max ook had willen  wachten, hij wist  dat Eddie en zijn groep bevrijde gevangenen uiteindelijk aandacht zouden trekken. ‘Ga zo snel mogelijk naar de onderzeeboot. Misschien  is Juan al  onderweg. Zijn  radio kan  defect zijn.’

‘We zijn al op weg.’

Hanley  probeerde Cabrillo  op elke tevoren  ingestelde frequentie die  hun radio’s hadden te bereiken. Er kwam geen antwoord. Hij  voelde gewoon dat Juan nog niet  op veilige afstand  was geweest  toen de  gasverwerkingsinstallatie de lucht  in ging.  Daar was niet genoeg tijd voor geweest. Hij had zichzelf opgeofferd  om  hun plan te volbrengen.

Aan de wal heerste  totale chaos. Luitenant Jimenez kon de  majoor niet vinden  en  de discipline die er bij  hun mannen ingedrild  was  scheen  volledig verdwenen te zijn. Dit  was het begin  van de Amerikaanse aanval  en  toch hadden veel van zijn soldaten hun  post  verlaten om naar  de enorme  brand te staan gapen. Hij schreeuwde dat ze naar  hun post moesten terugkeren  en zich gereed  maken voor de aanval.  Onderofficieren namen hun  deel van het snauwen en grauwen  voor hun  rekening  en geleidelijk aan kregen ze de soldaten  weer  in het  gareel.

Oliewerkers  negeerden  de avondklok en kwamen hun slaapgebouwen uit  om  te kijken wat  er allemaal gebeurde. Toen Jimenez schreeuwde dat ze weer  naar binnen moesten gaan werd  hij  bespot. Binnen  een paar minuten waren er  minstens  honderd man  buiten.

Een korporaal  kwam op hem  af en salueerde. ‘Luitenant, het zijn  de Amerikanen  niet.’

‘Wat? Waar heb je het over?’

‘Het  zijn de  Amerikanen  niet,  meneer. De Guillermo is van haar  ankers geslagen en tegen  de grote verwerkingsinstallatie gedreven. Dat  heeft de explosie veroorzaakt.’

‘Weet je  dat  zeker?’

‘Ik heb het  zelf gezien. Ik schat dat  het schip over minstens een kwart van  zijn  lengte  in het gebouw zit.’

Jimenez kon het  niet geloven. Dit  was  allemaal een  gevolg van een ongeluk? ‘Heb je majoor Espinoza gezien?’

‘Nee, meneer.  Het spijt  me.’

‘Als je  hem  ziet, zeg dan tegen hem  dat ik een onderzoek  instel in de fabriek.’

‘Jawel,  meneer.’

Jimenez wilde  juist naar de fabriek  lopen toen hij het onmiskenbare geknetter van  automatische  wapens hoorde.  Dit was geen ongeluk. In de looppas ging  hij in de richting waar het schieten  vandaan  kwam.

Toen de explosie  de stormverwaaide lucht deed daveren, begon Linc de gevangen naar buiten te  drijven terwijl Eddie  het  vlammetje van  een  aansteker bij brandbare  gel  hield. Dat ging  nog beter  dan  hij  had durven hopen. De betimmering was van  zeer  slechte kwaliteit, plaatmateriaal  dat uit niets anders bestond dan zaagsel  en lijm en dat brandde  als een lier.  Binnen een paar seconden  hing er  een dikke  laag rook boven de  ruimte.

Na zich  ervan te  hebben overtuigd dat hij echt de laatste  was, liep  hij  haastig door de kamer waar de bewakers nog steeds  sliepen.  Ze lieten  de deuren open zodat ze  door de  frisse lucht  waarschijnlijk wakker zouden worden. Dat was niet uit  het  oogpunt  van menselijkheid, maar  alleen omdat  het  dan harder zou branden.

Zoals Cabrillo al had voorspeld, hadden de Argentijnen hun greep op de  situatie tijdelijk verloren.  Soldaten  hadden  hun  posten  verlaten en burgers mengden zich tussen de  militairen.

Een  kilometer verderop was de  oranje en gele gloed van de brand in de gasfabriek door  het gordijn van opgejaagde  sneeuw te zien. Eddie hoefde  het niet  eens van dichtbij te zien om te weten dat het gebouw als verloren moest  worden beschouwd.  Zonder  die  faciliteit  hadden de mensen geen enkele mogelijkheid  om de basis van licht en  warmte  te voorzien. In één  heftig moment  had  de Corporatie de Argentijnen van heersers over het Antarctisch Schiereiland veranderd in  mensen die binnen  enkele  dagen gered moesten worden omdat  ze anders  het risico zouden  lopen  dood te  vriezen. Hun hoop om deze regio te annexeren  was vervlogen. De wereld zou niet  werkeloos toezien  terwijl zij de basis herbouwden.

Het enige wat  nu nog restte, was  zien  dat  ze ermee wegkwamen.

Dat  ze  met zo’n grote  groep waren,  beviel Eddie  helemaal niet. Grote aantallen trekken aandacht; niemand  scheen echter op hen te letten. De meesten waren haastig op weg naar  de brand om te zien wat er gebeurd was.

Hij bracht  rapport  uit  aan de  Oregon en was net zo bezorgd  als Max  over de verdwijning  van Juan. Maar  hij kende de Voorzitter  en had zo’n gevoel dat  die  op dit  moment aan boord van de  minisub  ging.

Ze gingen verder in  een  tempo dat net geen sukkeldrafje  was,  maar wel sneller dan gewoon lopen.  De gebouwen stonden dicht  opeen en het was  niet meer dan  een kwestie van tijd  voordat ze  een blinde  hoek omgingen en een schildwacht tegen het lijf liepen.

Linc had gezegd  dat hij voorop moest gaan lopen zodat  hij, zodra  ze  bij  de Nomad waren direct naar  de cockpit kon gaan  zonder dat hij over hun  gasten hoefde  te klauteren.

De wacht stond  met zijn rug  naar hen toe  toen  Eddie  hem zag. In de verte kon hij zien waar  de witte grond overging in donker water. Het was nog  geen honderd  meter  naar de pier.

De soldaat voelde ze eerder  aankomen dan dat  hij ze hoorde en hij  draaide zich met een ruk om, zijn  wapen in de  aanslag. ‘Jaguar,’  zei hij.

‘Capibara,’ antwoordde Eddie.

De  soldaat vroeg iets. Seng sprak geen  Spaans en besefte  nu  dat Linc voorop  had moeten lopen. Eddie bracht  zijn hand bij zijn capuchon alsof hij de vraag niet  goed had gehoord, maar  de schildwacht negeerde Eddies pantomime en  kwam dichterbij om de mensen die hij  bij  zich had beter te  kunnen bekijken. Hoewel ze onder hun  dikke pakken allemaal vormeloos  waren, viel  het onmogelijk te verbergen dat drie van  hen een stuk kleiner waren dan  gemiddeld.  Klein genoeg om vrouw te  kunnen zijn en die waren er  hier op de basis niet.

Hij  ging recht op  de vrouw met het stroblonde haar af, die Sue heette,  en  duwde  haar  capuchon  achterover  waardoor  haar engelachtige  gezicht  zichtbaar werd. Hij  hief  zijn H&K met een  ruk  op en richtte midden tussen haar ogen. Niemand zou ooit weten  of hij van plan  was  geweest  om te schieten. Linc legde  hem  met een salvo van drie schoten  neer.

Eddie kreeg een ingeving,  hief zijn  eigen  machinepistool op  en  schoot een heel magazijn in de lucht leeg.  De soldaten waren nerveus, hadden geen enkele  informatie over  wat er  gaande was  en hadden  ongetwijfeld te horen  gekregen dat ze elk moment een aanval van  Amerikaanse commando’s  konden verwachten. Zelfs de meest doorgewinterde veteraan zou op  dit  moment  een tikje  paniekerig zijn, dus toen  de een of andere  jonge  rekruut  direct  na  Eddies salvo ergens aan de  andere  kant van de basis iets zag bewegen, wist  hij  zeker dat het een  Groene Baret was  en schoot. Toen  was het  hek van  de dam. Overal  begonnen  mannen in  het wilde  weg  te  schieten  zodat het geknetter  van de  automatische wapens nog boven het geloei van de vlammen in de brandende gasfabriek en het gehuil van de  wind uit kwam.

Linc begreep het onmiddellijk. Hij stootte  met zijn voet tegen het  lijk.  ‘Deze arme  donder is door zijn eigen  maten neergeschoten.’

‘Daar  zal het op lijken. Het zou me trouwens verbazen  als  ze sowieso niet een  paar van hun  eigen mensen dood  zouden schieten.’

Ze  gingen weer verder en kwamen even  later bij de haven.  Het schieten ging gewoon door,  wat in hun voordeel  werkte tot een van de wetenschappers door een  verdwaalde kogel in zijn  been werd geraakt. Hij viel kermend  op de grond met  zijn handen om de wond geklemd.

Het was geen levensbedreigende wond, althans  niet onmiddellijk,  en dus tilde Linc hem op en gooide hem bijna zonder zijn pas in te houden over zijn  schouder.

De Nomad  was een  eindje  weggedreven  en Eddie haalde  hem aan  de  vanglijn terug. Hij  sprong aan boord en deed  het  luik open.

‘Juan?’ riep hij terwijl  hij naar beneden ging. De Voorzitter  was  nog niet terug.

‘Eddie,’ riep  Linc vanaf  het dek. ‘Help me eens even.’

De vroegere  SEAL  liet  de gewonde  door het  luik zakken.  Zijn  broekspijp zat onder het bloed  en hij bloedde nog  steeds. Zijn dijslagader was geraakt. Hij  legde de gewonde  wetenschapper op een van  de banken en  wilde  juist aan de  wond beginnen toen  een van  de andere gevangenen  naar beneden sprong en hem opzij duwde.

‘Ik ben dokter.’

Eddie had genoeg gehoord.  Hij  ging  haastig  naar voren  en sprong in de bestuurdersstoel.

‘Max, kun je  me horen?’  zei hij  in zijn  microfoon terwijl  hij de  onderzeeër gereedmaakte voor de terugreis naar  de Oregon.

‘Is Juan er?’ vroeg Hanley.

‘Nee.  We zijn nu bezig met  de Nomad vol  te  laden. Hij is er niet.’

De  stilte duurde vijftien seconden. Twintig. Toen vroeg Max:  ‘Hoelang denk  je dat je daar kunt wachten?’

‘Ik  denk dat we helemaal niet kunnen  wachten. Een van de wetenschappers  is door een  kogel geraakt.  Het ziet ernaar  uit  dat hij dood zou  kunnen  bloeden. Hij moet zo  snel mogelijk naar  de operatiekamer.’ Altijd als er  een missie  gaande was, waren dr. Huxley en haar medewerkers stand-by in  de  ziekenboeg om  onmiddellijk  alles te kunnen behandelen  wat er  binnenkwam.

Eddie keek door  de onderzeeboot. De banken waren intussen al vol  en de mensen begonnen bij elkaar op schoot te zitten. De  gewonde nam vier zitplaatsen in  beslag  terwijl  de  dokter zijn best deed om  zijn leven te redden. Iedereen was stil, maar ze glimlachten allemaal  naar Eddie als  hij  toevallig hun kant op keek.

‘Dokter,’ riep  Eddie. ‘Het gaat een  halfuur duren om bij ons schip te komen, maar  daar is een level-one traumateam stand-by. Wat zijn zijn  kansen? Het leven van een  andere man hangt mogelijk van uw  antwoord af.’

De arts,  een  Noor die hier in Antarctica een sabbatsjaar hield omdat  hij van  avontuur  hield, nam  de tijd en  overwoog alle variabelen. ‘Als het  is zoals u  zegt, dan  redt hij het als we  binnen nu  en vijf minuten vertrekken.’

Eddie draaide  zich  weer naar de radio. ‘Max, ik kan Juan  tien minuten geven,  maar dan moeten  we weg.’ Hij nam  aan dat de dokter ook een beetje speling  had genomen.

‘Elke seconde  die je overhebt. Begrepen? Elke seconde.’

Twaalf minuten later  zonk de onderzeeër in het  donkere water van de baai.

Cabrillo was niet  komen opdagen.
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Er verstreken zesendertig uur voordat het  weer zo ver  was opgeklaard dat de Argentijnse  regering een tweede C-130 Hercules kon sturen. In die  korte tijd  maakte  Antarctica het de mensen  die  op het schier eiland vastzaten duidelijk waarom mensen op  haar kusten  niet  meer dan tijdelijke indringers  waren.  Hoewel ze nog  niet tot kannibalisme werden gedwongen, zoals dat een keer  met een  Uruguayaans  voetbalelftal was gebeurd, waren de mannen zonder de  gestage toevoer van aardgas  vrijwel hulpeloos. Ze waren gedwongen om draagbare kooktoestelletjes te gebruiken  om  iets te  eten klaar te maken en  moesten dicht  tegen elkaar  aankruipen om een  beetje  warm te blijven.  Ondanks de  schade die  ze had opgelopen, waaronder een groot gat in de boeg, nam de Admiral Brown  meer dan tweehonderd overlevenden  aan boord, terwijl de  rest  in  een van  de slaapgebouwen armzalig in elkaar gedoken bijeen groepte, bij een temperatuur die alsmaar lager  werd.

Generaal  Philippe Espinoza  kwam, nadat het  grote vrachtvliegtuig tot stilstand was gekomen, als  eerste de laadklep  af. Raul  Jimenez stond  hem  op te  wachten  en  salueerde  stram. De generaal was in de  week sinds  Jimenez  hem voor het laatst  had  gezien tien jaar ouder geworden. Hij had  wallen onder zijn ogen ter  grootte van druiven en  zijn normaal zo blozende gezicht was grauw.

‘Al  nieuws over  mijn zoon?’  was het  eerste wat  hij vroeg.

‘Het spijt me, meneer, nee.’ Ze  stapten in de wachtende snowcat.  ‘Het is mijn plicht  u  te melden dat  ooggetuigen vlak voor het ongeluk  een  groepje van  vier mannen de gasverwerkingsinstallatie hebben zien binnengaan. Er is niets van hen teruggevonden.’

Espinoza incasseerde dit  nieuws als  een  lichamelijke klap. Hij  wist  dat zijn zoon zijn post nooit zou  verlaten, dus  de kans was groot dat Jorge een  van die vier  was geweest. ‘Eerst  mijn  vrouw en  nu dit,’  mompelde  hij.

‘Uw  vrouw?’ vroeg Jimenez,  net  even  te  vlug.

Het enthousiasme van de jonge  luitenant ontging Espinoza  en dat hij  tegen  een mindere over zijn  privéaangelegenheden praatte, gaf een indruk  van zijn toestand. ‘Ze  heeft me verlaten en  de kinderen  meegenomen. En wat nog erger is: ze heeft me verraden.’

Jimenez moest  zijn uiterste best  doen om zijn emoties niet te tonen.  Maxine had hem verlaten  en hij wist dat ze  dat had gedaan zodat zij  samen zouden kunnen zijn. Zijn hart begon  sneller te kloppen. Dit was  het beste  nieuws dat hij ooit had gehoord en daarom waren  de  volgende woorden van de generaal  des te  pijnlijker.

‘Nadat  ik  van de  douane had gehoord dat ze het  land  had verlaten,  heb ik gezorgd dat er twee agenten  in Parijs waren toen haar vliegtuig landde. Ze werd opgewacht  door  twee  mannen en is direct naar het hoofdkwartier  van de DGSE gebracht.’

Hij wist  dat  dit  de Franse buitenlandse inlichtingendienst was,  hun versie van de  CIA.

Espinoza vervolgde: ‘Ik weet niet of  ze van  het begin af aan een agent van ze  was of  dat ze haar later omgeturnd  hebben, maar  we kunnen  niet om de waarheid  heen. Ze  is een spionne.’

Op dat moment begreep  Jimenez dat ze net  zoveel  informatie van  hem had gekregen als van  de generaal.  Hij herinnerde zich die laatste keer, aan de  oever  van  de beek, toen  hij haar had  verteld  dat ze een Amerikaanse  professor  hadden ontvoerd en dat die  in Espinoza’s appartement in Buenos Aires  werd  vastgehouden. Maxine  had  die informatie doorgespeeld aan haar superieuren en die hadden de  bevrijding van de Amerikaanse georganiseerd.

‘En nu is mijn Jorge dood.’ Hij had  grote moeite om zijn  verdriet onder  controle te houden, maar zag na enige tijd kans om weer tot  zichzelf te komen. ‘Zeg dat  dit  het werk  van de Amerikanen was,  zodat  ik me  kan wreken.’

‘Ik heb bij  mijn onderzoek nauw samengewerkt met  Luis Laretta, de directeur,  en kapitein-luitenant-ter-zee  Ocampo, de eerste officier aan  boord  van  de Admiral Brown. Onze voorlopige conclusie is dat  het schip van  zijn anker is  geslagen waarna  het  tegen  de gasfabriek is gedreven,  wat de explosie veroorzaakte.  Secundaire branden hebben daarna drie  andere gebouwen  verwoest waaronder een werkplaats en het slaapgebouw waarin  we de wetenschappers  die  we van de andere bases hadden gehaald, hadden  gehuisvest.’

‘Vindt u dat  niet wat al  te toevallig? Precies de twee dingen  die de Amerikanen wilden; de basis vrijwel in de as  gelegd en  de  gevangenen bevrijd?’

‘Ze  zijn niet bevrijd, meneer. Ze zijn  allemaal bij de  brand  omgekomen. Er zijn alleen nog  maar  wat verkoolde  botten  van hen over. Alles bij elkaar zijn er zestien slachtoffers, de buitenlanders  niet meegerekend. Acht bevonden zich  op de brug van  de kruiser, vier plus een schildwacht in de fabriek,  twee  zijn samen met de gevangenen  bij  de brand  omgekomen  en  nog eens twee zijn gedood toen  de mannen  in paniek raakten en op schimmen begonnen te schieten.’ Vooral dat laatste viel hem zwaar omdat Jimenez de leiding had  gehad  en  het gebrek aan  discipline  op  hem terugsloeg. ‘We  hebben  geen enkel bewijs  gevonden  waaruit  zou kunnen blijken  dat het  iets  anders  was  dan een tragisch ongeval.’

De generaal zei niets. Hij  worstelde nog steeds met zijn  viervoudige  verlies – zijn vrouw  en hun  twee jonge kinderen, zijn zoon en ook, zonder  enige  twijfel, de gevolgen  van deze calamiteit voor zijn carrière.  Hij staarde strak  voor zich uit, zijn  lichaam  stram rechtop en alleen bewegend als  de snowcat  over een oneffen gedeelte hotste. Ze reden om de  laatste  heuvel heen en zagen de basis voor hen uitgestrekt  liggen. Vanboven gezien zag de schade aan de gasverwerkingsinstallatie er slecht uit. Toen ze  er  eenmaal voor stonden,  bleek het nog veel erger  te zijn.

De helft  van het gebouw, dat groot  genoeg was geweest om  twee  jumbojets in te stallen, was gereduceerd tot een rokend gat in de grond  te midden van tonnen gescheurde en geblakerde pijpen. De  Admiral Guillermo Brown lag aan  de kade gemeerd en zag er  van achteren  gezien voor de helft normaal uit, maar vanaf de  brug naar voren  was het  niet meer dan  een verbrande  hulk. Dat er niet  meer  mensen omgekomen  waren, was  alleen maar  te danken  aan  de Russen die haar hadden gebouwd.

Verderop  in de  baai waren  de  poten van drie productieplatforms te zien. De plaats waar de platforms  zelf  lagen, werd  aangegeven door de stakerige armen van dekkranen  die boven de golven  uitstaken. Eromheen begon zich  al  ijs te vormen en over een dag  of wat  zou de hele baai  met een laag vast  ijs bedekt zijn.

‘Meneer  Laretta zegt dat we vanaf de overgebleven productieplatforms nog  steeds olie  naar  de  opslagtanks  kunnen pompen,  maar zolang  het gas niet  verwerkt  kan worden, kunnen we geen energie  opwekken om  dat ook te kunnen  uitvoeren,’ zei Jimenez  toen  hij de stilte niet langer  kon verdragen. ‘Maar  hij  zei ook dat er verplaatsbare machines ingevlogen zouden kunnen worden zodat er in elk geval een begin gemaakt  zou kunnen worden met de herbouw.’

Espinoza bleef nog steeds zwijgend en als  uit steen gehouwen  zitten.

‘We zullen het merendeel van het  personeel  moeten evacueren tot we brandstof  hebben  en de  verwerkingsinstallatie weer online is. Laretta zegt dat hij  in het  begin voldoende heeft aan twintig man. Later  worden dat er uiteraard meer, maar voor het  moment zijn  er onvoldoende middelen  om de  rest in leven te houden. Dat vergat ik nog  te vragen, generaal, wanneer komen de  andere vliegtuigen?’

Ze waren vlak bij de smeulende  resten van  de  verwerkingsinstallatie  gestopt. Espinoza gooide zijn deur open en sprong op  het ijs. Hij  nam niet eens  de moeite om de capuchon van zijn parka op te zetten, alsof hij niet van  plan was om  zich  ook maar  iets van  de  omstandigheden hier aan te trekken. Antarctica kon  hem  niets meer doen dan het al had gedaan. Hij  bleef  zwijgend staan, in de  wind die gierend vanuit zee kwam, maar  de geur  van geblakerd staal hing desondanks zwaar in de  lucht.

‘Jorge,’ fluisterde hij.

Het  verwonderde  Jimenez werkelijk dat de generaal  het zo moeilijk  leek te hebben met de  dood van  zijn  zoon.  Door  wat de majoor hem door de jaren heen had verteld en zoals  hij ze samen had gezien,  had hij de indruk  gekregen dat de  vader zijn zoon  eenvoudigweg zag als een  soldaat die onder zijn  bevel stond en  verder  niets.

‘Jorge,’ herhaalde Espinoza zacht. Toen werd zijn stem  plotseling vaster en hij werd kwaad. ‘Je hebt gefaald en hebt niet de moed me  onder ogen te  komen, zo is het toch? Je bent een  domme  dood gestorven om te voorkomen dat je verantwoording moest afleggen  voor je fouten.  Je hebt  zo  lang aan mijn jaspanden  gehangen dat  toen het tijd  werd om ze los te  laten,  je niet meer  op eigen benen kon staan.’

Hij  draaide zich  woest om naar Jimenez. ‘Vliegtuigen? Er komen geen vliegtuigen. Of jullie  leven of sterven,  hangt  helemaal van jullie vindingrijkheid af. Als je  niet dood wil vriezen, moet je zorgen dat je deze installatie weer  draaiende  krijgt. Zolang onze  Chinese  vrienden ons  steunen, moeten jullie  hier blijven  om  onze claim  te wettigen. En vertel nu maar eens over dat schip dat hier in de buurt was gestrand.’

Espinoza was zo snel  van een lam in  een leeuw  veranderd dat Jimenez net even te lang wachtte met  reageren waarop de generaal schreeuwde: ‘Luitenant, uw nalatigheid is  al opgemerkt,  dus maak  het niet  nog erger!’

‘Meneer!’  Jimenez  sprong in de  houding. ‘Zodra  het  weer iets beter werd  heb ik onze helikopter  een verkenningsvlucht langs de kust laten uitvoeren omdat dat schip een  onverklaarde anomalie vormde die uw zoon hinderde, zoals hij tegen me zei. Ze hebben het schip niet gevonden en  gezien de toestand waarin  het  verkeerde toen het voor het laatst werd  gezien, denk ik dat ze tijdens de storm  gezonken is.’

‘Gezonken?’

‘Jawel, meneer. Toen we  alweer enkele dagen geleden  aan  boord  waren, stond alles onder in het  schip onder water  en toen ze een  dag  voor de  storm  weer vlot kwam, had ze zware  slagzij. Het is zeer onwaarschijnlijk dat  ze het  langer dan een paar uur heeft  uitgehouden, toen  dat stormfront  over ons heen trok.  Een  storm die hevig genoeg is  om  de ankerketting van de Admiral Brown  te doen breken, zou  zeker  voldoende kracht  hebben  gehad  om die  ouwe vrachtboot te doen kapseizen.’

Ook dit was weer  zo’n toevalligheid die  Espinoza niet  aanstond. Daar  stond echter  tegenover  dat een eerdere  controle van  de database  van Lloyd’s  in Londen had aangetoond dat  een schip dat Norego heette en dat  voldeed  aan de beschrijving die zijn zoon ervan  had gegeven, nu bijna twee jaar geleden  was  gerapporteerd als  vermist en  waarschijnlijk met man en  muis vergaan. Het was inderdaad  aannemelijk  dat  ze al die tijd had  rondgedreven en  dat haar aanwezigheid  hier volkomen onschuldig was.

Hij wist niet  dat Mark  Murphy  en Eric  Stone het computersysteem van  die  verzekeringsgigant hadden  gehackt en die informatie  daar hadden geplaatst.  Ze hadden hetzelfde gedaan  bij  het  International  Maritime Safety  Board voor het geval  iemand écht nieuwsgierig werd.

Uiteindelijk  hing het  er helemaal van af wat hun  Chinese bondgenoten  zouden doen. Als die Argentinië bleven steunen, hadden ze  de bescherming die  ze  nodig hadden om  de basis  te  herbouwen. Als die hun  steun echter  zouden intrekken, dan bleef  Espinoza, ondanks zijn eerdere poeha,  geen andere  keus  dan een volledige evacuatie van de basis  te  bevelen.

Twee uur later zat  Espinoza in het kantoor  van  Luis Laretta te luisteren naar de plannen  van de directeur voor de wederopbouw,  toen  er  een radiobericht van het onderzoekingsvaartuig binnenkwam. Nadat  de storm was bedaard, was Lee Fong met  zijn  team vertrokken om op het wrak van de  Stille Zee te duiken en  afdoende bewijs mee  terug te nemen  dat voldoende  zou zijn  om de wereld  ervan te overtuigen  dat  Beijing een rechtmatige claim op het schiereiland kon doen gelden.

De  radio-installatie stond op een  tafeltje vlak  naast de generaal en dus beantwoordde hij  de oproep.

‘Nee, dit  is  meneer Laretta niet,’ zei  hij.  ‘Mijn  naam is generaal Philippe Espinoza en ik ben  hier bij hem op zijn kantoor.’

‘Generaal,  het is me een  eer  om met u  te mogen spreken,’ antwoordde Lee.  ‘Mag  ik tegelijkertijd van deze gelegenheid gebruikmaken om u de condoleances van mijn  regering  over te  brengen  met  het verlies van  uw  zoon. Ik heb  hem maar kort gekend, maar  hij leek me  een uitstekend officier  en een goed  mens.’

‘Dank u,’ zei Espinoza met een stem die gesmoord klonk door een mengeling  van  schaamte en  verdriet.

‘Generaal, ik wil u  niet nog  eens extra  belasten, maar ik  moet  helaas melden  dat de Stille Zee er  niet meer is.’

‘Wat zegt u?!’

‘In de baai  waar ze  gezonken is, komt een gletsjer uit en daarvan is  tijdens de storm  een groot stuk afgebroken. Een van mijn mensen gelooft dat dit veroorzaakt kan zijn  door  de trillingen van de  explosie,  maar dat doet er verder niet toe. Het gaat erom dat de  golf die ontstaan is toen dat stuk in het water terechtkwam,  het wrak  heeft meegesleurd.  We hebben  de baan  die het hoogstwaarschijnlijk  heeft gevolgd afgezocht, maar  geen spoor van het schip gevonden.’

‘Maar  u blijft zoeken.’ Het was meer een  vraag dan een uitspraak.

Het  bleef even  stil voordat de Chinese surveyor  antwoord gaf. ‘Het spijt me, maar nee, dat doen we niet. Ik heb contact opgenomen met mijn superieuren en ze van de situatie op  de hoogte  gesteld. Ze hebben me bevolen  om het zoeken te staken  en mijn team zo snel mogelijk te evacueren. Na het verlies van onze onderzeeër en met de basis zo zwaar beschadigd en geen concrete bewijzen dat  mijn land dit gebied  als eerste ontdekte, zijn ze  niet bereid  om verdere internationale  veroordeling te riskeren.’

‘Maar  u  kunt de Stille Zee  toch zeker binnen  een  dag  of  twee vinden.  U weet dat  ze er is.’

‘Dat weten we, maar net buiten de baai  loopt  de zeebodem steil naar beneden tot  een  diepte van meer  dan vijftienhonderd meter. Het zou  een maand kunnen duren  en misschien nog  wel langer en  wie  weet zouden we  haar ook  dan nog  niet  hebben gevonden. Mijn regering  is niet bereid om  zo lang te zoeken.’

Dat was de laatste nagel  aan zijn doodskist. De volgende morgen  bij het krieken  van de dag keerde de Hercules terug  naar Argentinië met aan boord de  eerste  groep  mannen  van het  schiereiland.  In tegenstelling  tot Caesar  waren  zij de Rubicon overgestoken om  vervolgens teruggeslagen  te worden  door wat zij dachten  dat het noodlot  was, terwijl het in werkelijkheid Juan  Cabrillo en de Corporatie waren.

Er hing een donkere sluier  over  de Oregon  terwijl  ze  naar het noordwesten  koerste  op weg naar Zuid-Afrika.  Ze zouden een paar dagen  te laat komen om de emir van Koeweit extra bescherming te bieden tijdens het  staatsbezoek, maar een snelle heronderhandeling van hun honorarium  had ook  dat  opgelost.

Het schip  leek wel een zombie. Ze  functioneerde,  maar ze had geen ziel. Juans aanwezigheid was overal aan boord  voelbaar en daarmee  ook zijn afwezigheid.  Vier  dagen  waren er nu verstreken  sinds zijn dood en de bemanning was nog  niet verder met de verwerking van hun  verdriet  dan  op het moment  dat ze  beseften dat hij niet terugkwam.

Nu Juan  er niet meer was om de Corporatie te leiden,  gingen  er stemmen op om er dan maar  helemaal mee op te houden en Max Hanley deed niets  om die geruchten  de kop  in  te drukken.

Mark Murphy zat in zijn hut  achter  zijn bureau  gedachteloos  spelletjes backgammon te spelen  op  het internet. Het was ver  na middernacht,  maar  aan slapen was hij nog  lang  niet toe.  Hij  zag de  toekomst nog somberder in dan  de anderen. Zijn IQ had hem zijn leven lang sociaal geïsoleerd en pas toen  hij bij de  Corporatie was gekomen, had hij een plek  gevonden  waar  hij niet  alleen paste, maar ook  volledig tot ontplooiing kwam. Dat wilde  hij niet verliezen. Hij wilde  niet terug  naar een wereld waar de mensen  hem ofwel  een  freak vonden, ofwel hem als een wandelende computer gebruikten,  zoals dat was gebeurd toen hij in de  defensie-industrie  werkte.

De mensen aan boord van de Oregon waren zijn  familie.  Ze hadden zijn eigenaardigheden geaccepteerd of  toch in elk  geval getolereerd en dat was voldoende  voor Murph. Als ze  de pijp  aan  Maarten gaven,  had  hij  genoeg  geld  opzij  gelegd om nooit meer te  hoeven werken,  maar hij wist  dat het  gevoel helemaal alleen te zijn dat hem  zijn  hele  leven had geplaagd, dan  in  volle hevigheid terug zou  komen.

Hij  versloeg opnieuw een speler,  de  elfde op rij, en  wilde juist  aan een volgend spelletje beginnen toen  hij het  icoontje van zijn e-mail zag knipperen.  In de hoop  dat  dat interessantere afleiding zou bieden dan opnieuw  een rondje  backgammon,  klikte  hij  door naar  zijn mailprogramma. Drie  berichten.  Hun  mainframe filterde alle spam  eruit voor de andere bemanningsleden, maar om  de een of andere reden liet  Mark  een  hoop op zijn computer toe. Zelfs  junkmail was beter  dan helemaal geen mail.

Een  bericht was spam. Het tweede was een zet in  een langlopende reeks schaakpartijen  die hij tegen een gepensioneerde  Israëlische professor speelde.  Nog  vier zetten, dan stond  de man  mat,  maar die oude  geleerde had  nog steeds  niets in de  gaten. Hij stuurde  zijn  eigen zet terug  en keek naar de afzender van het laatste bericht.

Hij kende niemand op de  Penn State University, maar het onderwerp maakte hem nieuwsgierig. ‘Eenzaam,’ stond  er. Waarschijnlijk de een of andere zielige datingservice, dacht hij, maar hij opende het bericht toch maar.

Hallo. Ken je  me  nog?  Tot  voor  kort  was ik de voorzitter van de  raad  van bestuur van een  grote onderneming. Nu  ben ik koning  van een pinguïnkolonie hier op het Wilson/George-onderzoeksstation. Mijn vrienden moesten me  achterlaten. Ze wisten niet dat ik kans had gezien om uit de gasfabriek te komen  en in alle verwarring te  ontsnappen  nadat hij in  de  lucht was gevlogen. Ik had waarschijnlijk  beter op mijn radio moeten passen en  moeten zorgen dat die niet in  het gevecht kon sneuvelen. Ik heb vier dagen nodig gehad om lopend door de sneeuw  hier te komen en  kon alleen overleven dankzij de proteïnerepen die ik in mijn smokkelbeen had verstopt, het been met de uitgeholde kuit. Ik  heb de generator  aan de gang gekregen en voedsel is hier genoeg, dus mijn voornaamste probleem is  eenzaamheid.  Heb je soms een  voorstel?

Cabrillo had het bericht  ondertekend met: Achtergelaten in Antarctica.
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